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U ZAGREBU. 


Nakladom Lavosl, Hartmana. 


Štamparna Lav. Hartmana i družbe, 


= Kalendarski razbroj. 


Godina 1870 od poroda Isusova | Godina odkad je uveden gre- 


ima 365 dana. »  gorijanski kalendar . 288. 
6583 julijanske periode. »  Odpogubljenja knezova 
5630/31 židovska, koja Petra Zrinskoga i 
poče 17. rujna 1867. FranjeFrankopana 
1286/87 muhamedanska. u bečkom Novom- 
od Isusove smrti, uskr- mjestu . . 199. - 
snuća i uzašašća 1837. »  Odkada je kalendar 
a odLuter., reformacije 353. poboljšan. . . 170. 
1. Zviezda vladalica . . Sunce. | 4. Nedjeljno pismo po Gregoriju _B 
2. Zlatni broj iliti krug mjesečni 9 » »Juliju . D 
3. Mj., kazalo (epakia) po Greg., 28 | 5. Godina daće rimske . . . 13 
ž s š » Juliju 9 | 6. Krug sunčani . . . .. 3 
Četveri. 


Proljetni: 9., 11. i 12. ožujka. Jesenski: 21., 23. i 24. rujna. 
Ljetni: -8., 10. i 11. lipnja. Zimski: 14., 16. i 17. pros. 


Pomične svetkovine. 
Za katolike: Za pruvoslavne: 


Pepelnica. . . . . 2. ožuj. | Triodij . . . . . . 1. fevr. 
Uskrs... 4.4 +. | 17. trav. | Mesopust . . . . +. 15. fevr. 
Spasovo . . . . . . 26. svib. | Siropust . . . . . . 22. fevr. 
Duhovi . . +. +... 5. lip. | Uskrs. . +... . 12. apr. 
Tielovo . . . 16. lip. Spasovo . . . . . . 21. maj. 
Prva ned. Došašća . . 27. stud. | Duhovi . . . . . . 31. maj. 


Tihi dani ili norme, 
po kojih se prepoviedaju kazalištna predstavljanja, plesi itd. jesu: 
Pepelnica. Navještenje Marije. Ve- | Tielovo, Narvdjenje Marije, Mala 


liki tjedan s Cvjetnicom. Uzkrs, | gospoja. Zadnja tri dana u Dosašću. 
Duhovi. | Božić. Dan svih svetih. 
Tihi dani, 
na kojih su dopuštene kazalištne predstave, a zabranjuju se javni plesovi, 
Cielo vrieme Došašća ili Adventa | Na sve zapovjedne svetkovine. 
(od 27. stud. do 24. prosinca). a a 
Od Božića do sv. trijuh kralja | Na četiri kvatrena dana 9. ožujka 
(od 25. prosinca do 6. sicčnja). 8. lipnja, 21. rujna i 14. pro- 
Od Pepelnice do Cvjetnice (od 2. 
ožuj. do 10. travnj. 
Od Uskrsne nedjelje do Biele nedje- | Petkom i subotom kroz cielu godinu. 
lje uključivo (od 17. trav, do 24. 
travnja). . Na dane u oči velikih svetkovina. 
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Svake nedjekt i svakoga zapovjed- Od Cvjetnice do uskrsnoga poned. 
noga svetca. Od Božića do sv. 3. | Na prosne dane. Od Tielova do 


kralja. ' drugoga četvrtka. 
Četiri godišnje dobe. 
Proljeće počima 20. ožujka. Jesen počima 23. rujna. 
Ljeto : 21. lipnja. 1 Zima, 21. prosinca. 
Pomrčine. : 


Godine 1870. bit će 4 pomrčine na suncu i 2 na mjesecu, od kojih će se 
vidjeti u naših krajevih samo četvrta pomrčina na suncu i druga pomrčina na 
mjesecu. 

1. Pomrčina na mjesecu bit će 17. siečnja. Početak je pomrčine u obće 
u 2 sata 2 časa na večer. Početak podpune pomrčine u 3 sata 3 časa. Svrha 
podpune pomrčine 4 sata 41 čas. Svrha u obće 5 sati 42 časka na večer. Ova 
pomrčina vidit će se ponajviše u Aziji, u početku i u zapadu sjeverne Amerike, 
a na koncu u iztočnoj Africi i južno-iztočnoj Evropi. 

2. Pomrčina na suncu 31. siečnja. Početak u obće u 2 sata 36 čas. na 
večer. Najveća pomrčina u 4 sata 18 čas. Svrha u obće u6 sati na večer. Ova 
pomrčina nije osobito važna, pošto će se viditi samo na južnom moru. 

3. Pomrčina na suncu 28. i 29. lipnja. Početak na zemlji u obće dne 
28. u IO sati 56 čas. na večer, Najveća pomrčina dne 29. u O sati 50 časova 
u jutro. Svrha u 2 sata 43 časa u jutro. Ova će se pomrčina vidjeti ponajviše 
na JE gom oceanu, te samo u malom južno-iztočnom dielu Australije i Nove 

elandije. 

4. Pomrčina na mjesecu dne 12. i 13. srpnja. Početak pomrčine u obće 
u 9 sat. 50 čas. na večer. Početak podpune pomrčine u 10 sat. 50 čas. ujutro; 
a svrha podpune pomrčine u 12 sati 30 čas. u jutro. Svrha pomrčine u obće 
u 1 sat 30 časova noćju. Ova će se pomrčina vidjeti noćju za svega trajanja u 
Evropi i Africi. — Početek će se vidjeti u Auzijii Australiji; a kraj u Americi. 

5. Pomrčina na suncu dne 28. srpnja. Početak u obće u 11 sati 20 čas. 
u jutro. Najveća pomrčina u 12 sati 1 čas o podne; svrha u 12 sati 43 čas. o 
podne. Ova kratka pomrčina bit će samo vidljiva u najsjevernijih krajevih 
Azije i Amerike. . 

6. Pomrčina na suncu dae 22. prosinca. Početak u obće na zemlji u 11 
sati 20 čas. u jutro. Početak centralne (podpune) pomrčine u 12 sati 40 čas. 
o podne. Svrha podpune pomrčine u 2 sata 28 čas. na večer. Svrha u obće u 
3 sata 48 čas. Ova će se pomrčina vidjeti gotovo u čitavoj Evropi izuzam sjev.- 
iztočnu čest Ruske i sjev. Skandinavsku; zatim u većem dielu Afrike, Arabije, 
Male Azije i u vrlo malom sjev.-iztoč. dielu sjeverne Amerike. | 


Vladajući planeta je Sunce. 


Ovakove godine su u obće, koliko se opazilo, više sušne, malo mokre, 
a srednje tople. Pramaljeće primokro, ljeto sušno; jesen i zima ugodne, suhe i 
liepe; mrazi rano padaju. — Za ovoga planeta rado vladaju iztočni i sjeverni 
vjetri, samo kad i kad zapadni a riedko južni. Često grmi. 

Sveti zaštitnici u austrijanskih pokrajinah: 
Sv. Ciril i Metod (5. srpnja) u Moravskoj. — Sv. Florian (4. svibnja) u gornjoj 
Austriji. — Sv. Jadviga (15. listopada) u Šleskoj. — Sv. Ilija (20. srpnja) u 
Hrvatskoj. — Sv. Ivan Krstit. (24. lipnja) u Slavoniji. — Sv. Ivan Nep. (16. 
gvibnja) u Českoj. — Sv. Josip (19. ožujka) u Koruškoj, Kranjskoj, Primorju, 
Štajerskoj i Tirolskoj. — Sv. Juraj f27. travnja) u Kranjskoj. — Sv. Just (2. 
studenoga) u Trstu. — Sv. Ladislav (27. lipnja) u Erdelju. — Sv. Leopold (15. 
studenoga) u dolnjoj Austriji. — Sv. Marko (25. travnja) u Mletačkoj. — Sv. 
Mihalj (29. rujna) u Galiciji. — Sv. Rok (16. kolovoza) u Hrvatskoj. — Sv. 
Spiridion (14. pros.) u Dalmaciji. — Stjepan kr. (20 kol.) u Ug. i Hrv. — Sv. 
Većeglav /28. rujna) u Českoj. — Sv. Virgil (27. studenoga) u Tirolu. 
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Boldog-asszonyhava (m) 


SIEČANJ mms . ima 31. dan. 


bg Januar). 
eden (slovačko-česki). 
Styczen (poljski). 
Genvarj, Janvar (ruski). 
Gennajo (talijanski.) 
Janvier (francuzki). 


Dan naraste od 8 
sati 28 časa na 9 sati 
24 časa. 

Sunce stupa 20. sieč- 
nja u znamenje xa u 
6 sati 24 časa u jutro. 


Imena narodna*) |[crkve katoličke evangeličke TPUKO - HCTOVRE. 


S. || 1 [Čedomilj, Živana. [Mlado ljeto Mlado ljetol20Hrwarnj 


Dani 


N.| 2 (Zlatan, Mileva IMakarij lAbel, Set — |I21[/By6ocIaBa 
8 |Slavimir, Vlastimila|\Genoveva IEnoh 22|AnacTa3nja 
4 |Dobromir, Bosiljka (Tito Isabela 23110 MyqteHuKka 
5 |[Bieloje, Grozdana  |(Telesfor. Simeon 24|Eyrenja 
6 [Svetozar, Darinka |S. 3kraljaibog.iBogojavlj. [25/Poxaag. XpacrTo. 
7 \Svetoslav, Leljiva  |INiceto bis. Melania 26/IP6op Borop. | 
8 |Radoslav, Liljana —||Ambroz dj. rim.|Erhard 27|CTjenaH IpPBAM. 


9 [Vladimir, Liepa  |[Marcelin1p.bog.]Marcialifa  [[28120.000 nryu. 

10 |Dobroslav, Novka  |IPavao P. Pavao pust [29/14.000 mzaz. 
11 |Brajilo, Krunoslava (Higin papa Matilda 80(Auuenja Myu. 
12 [Blagoje, Blagojila (Ernest Gottfrid 381/Megannja 

13 [Bogomir, Koraljka (Hermik djak. = |Hilaria liCneqaw 1870 


avaonvomems PvomaM 


14 |Radagost, Krasulja [Sava nadbis. = \(Odorik 2|CHIBECTAP 
[15 |Domoslav, Biserka |iMavro Maura 3|Magaxnja 
j [Gradoje, Golubica |[Ž. p. bog Imels.iMarcela 4|(0 GIArOBHCCTHHKA 
17 Rastislav, Vanda — [Antonij Antun 5iTeop. m Teom. 
18 \Trpimir, Bogumila Priska Walfrid 6/iBorojaBiBewe 
č 19 [Hranimir, Tihomila |Kanut Sara 7iHBaH KDCTUTE.E 
. [20 [Boguvlast, VidosavaFabijan i Šebast./Fab. i Šeb. || 8iophe u Em. 
P. \21 [Bogoslav, JaroslavalAgnez Eustasij 9 IlozmneBKk M. 
S. 22 |Hvalibog, Makrina _iiVinko Vinko 10:Tparop. Ernuck. 


[23 [Vratislav, Neda 3 p. bog. Zaruč. 


\iWmerana llileogocHj up. 
P. [24 [Častibog, Miljana Met. Timoti. Bertram 12/TanujaHa myu. 
U. (25 |Miloš, Mirča Obraćenje Pavlai(Obrać. Pavla '131Jepm. H CTpar. 
S. 26 [Svevlad, Dubrava (Polikarp Polikarp 14/CaBa apxHer. 
Č. (27 |Peko, Slavka Ivan Chrizostom|Krysostom  |15Ilaao TaB. 
P. |28 |Bojislav, Draginja |Peregrin bos. bis.iKarlo Veliki |16(Ilerpose separe 


S. [29 [Zdravko, Gorda 1TIAHTyH BEJHKH 


. (B0|Dešin, Zoroslava — |[4.p. bog. djev. |Martina | | Tanacnja u Kup. 
P. (81 |Ljubovid, Dobrila |Petar Nolasko  |Virgil 19/Makap Erun. 


Mjes. miene i sunčani izhod i zapad: Mlaj2. u 11 s. 46 m.u jut. Sun. 
izl. u 7 s. 44 m. zal. u 4 s. 24 m. P. č. 10. u 5 s. 24 m. u več. Bun. izl. u 7 
g. 41 m. zal. u 4 s. 33 m. P.mj. 17. u 5. s. 44 m. u več. S. izl. u 7 8. 38 m. 
zal. u4s. 42m. — Z.č.24. u9. s. 158m. ujut. S. izl.u 7 8.83m.zal.u4s.52m. 

Dok traje sanik, vozi iz šume drva; ako nije smrznuta zemlja, možeš 
panjeve izkapati. Nosi na polje blato iz ribnjaka, lišće sagnjilo iz gajeva, blato 
crno iz potoka, jer to veoma zemlju gnoji. Ako si namislio ove godine cigle 
peći, sada je vrieme, da pribavljaš drva. 


Franjo Salezki \IValerij 


2) Ovo su u našem narodu, nar. pjesmah i poviestnih djelih sabrana i po jednom poljskom 
kalendaru uredjena imena. Jer su izvorna, imađe jih krstitelj upisivat u kpnjige 
ovako, a ne u tobožnjem prievodu kao n. p. Zora a ne Aurelija, Miroslav a ne Friederih 
jer u nas je bilo n. p. Vjekoslava mnogo prije nego-li je živio sv. Alojzijo itd. Ured. 


Dan narasie od 9sa- 
ti 28 čas. na 10 gati 
53 časa. 

Sunce stupa u zna- 
menje X 18. u 9 sat 0 
Čas. u večer. 


VELJAČA ima 28 dana. 


(Svečen-februar). 
Unor (slovačko-česki). 
Luty (poljski). 
Fevralj (ruski). 
Febbrajo (talijanski). 
Fevrier (francuzki). 
Bčjtelčhava (magj). 


Dani| Imena narodna || crkve katoličke || evangeličke IpqKO-HCTOTH6 
U.l| 1[Ognjan, Kazimira  [Ignat b. Brigita 20|Eyraumnj 

S.l| 2|Dobrovid, Volimira (Sviećnica Očišćenj. Mar. S ds kaj 

Č.l| 8[Miladin, Vojsava  [IBlaž. Trifun iBlaž TamorTej 

P.| 4|Hvalibud, Bojmila (Veronika Veronika ža KJIEMEHT 

S.!| 6|Vukmil, Jagoda Agata. Agata ;24|Keeunja nja 
N.|| 6ILjubivoj, Vedrana |5. p. bog. Dora Dorotea “(125 Iparop T. 

P. i T (Sulislav (bl.) Drienkaj(Teodor Rihard 26 KCeHHO&OJI 

U. 8[Gnjevomir (bl.) OlgalIvan iz Mate [ISalamon i2T|IBaH 3IATOyCT, 
S | 9iObrad, Gorislava |Apolonija Apolonija 28 E&p. Cup. 

Č. jlo Zlatinko, Tomila  |Školastika Školast. 29 [Irisarnja 
P.l\11/Dojčilo, Dobrula Deziđerij Euphrosina 130 Bac. Fp. H JOB. 
S. S. |12[Bosan, Bosan, Častiva Hulalia : Alexij 181 Nupnjag_H J. 
N.|181 Vlastimil Prehvala (Sedamd. Grgur [Martin Luter| ijBe1zi. Tpuoanj.. 
P.il14j/Nemil, Ljuba Valentin iKristina 21+ CpeTenine TocH. 
U.,15| Dalihor, Predkoslava!'Faustin (Siegfried Fst.| 3|Cum Ana 

S. |[16] Vujadin; Ljuboslava Juliana [Daniel | 4|Isuxop 

Č. [17] Milobrat, Dobrana | Kon >tantin Konstancija | 5|Jaroga 

P.(18| Rugovit, Veselina (Maksim i i Klaudij (Concordia 6iBykogma m_orTzj. 
S. |19[Bratimir, Znavorka Gabinij, Konrad; Conrad _ i Tillaprennja 

N. PI) Ostoj, Medenika istoj, Medenika  [Šestd. Leo b. Lav 8| Teogop 

P.((21 Miloslav, Zlatija Eleonora iElenora 9, Hake&op 

U. za Vodivoj, Ljubomila (Petrova stol. Anr. IStol. Sv. Petra, LO|KapaTramr 

S. (28[Čistan, Misleva "Romana, Siren. (Lazar KLI [Bacub 

Č. |24 Bogiš, Stanislava Matija ap. Matija 12 CaBa II asx. 
P.|25|Vladoj, Žaroslava  |Donat Victor__ th 13[CumeoH Hemanja 
5. |(26[Slavoboj, Dušenka \Aleksander Aleksander | l14 AKCeHTHj 

Pla Jaroslav, Vukava — |Petd. Leander ||Nestor 15|Ouucumo Mecor. 
P.|28] Božan, Ljubisava [Roman Roman Lean 116 IlaM&H]I 


Miena mjeseca. Mlaj 1. u 7 8. 4 č. u jutro. Prvi četv. 9. u 9 s. 57 
č. u jutr. Puni mjes. 16. u 210 sat. 40 č. u jutro. Zadnji četvrt 22. u 10 s. 40 
čas. po podne. Sunce izlazi 1. u7 s. 32 č., zalazi u 4 s. 57 časova. 

Gradi i popravjaj puteve i plotove. Priredi i popravi poljsko orudje. 
Nezaboravi na kolje za trsje. Ako zemlja nije smrznuta, sij grašak, jer ovomu 
neće zima nahuditi. Nasadjuj guske i kokoši. Nekvari mlade šume. 


OŽUJAK ima 31 dan. 


Dan naraste _ od 10 
sati 567 čas. na 12 sati 
43 časa. 

Sunce stupa u zna- 
menje "Y dne 20 u 8 
sati 37 časa u večer. 


(Sušec martius) 
Brezen (slovačko-česki). 
Marzec (nosjski) 

Mart (ruski). 

Marzo (talijanski). 
Mars (francuzki). 
Bojtmashava (magj.) 


Imrna narodna evangeličke rpuKO-HCTOTHE 


| 
crkve katoličke | 


Albin 


U.\| 1|Budislav, Bielana [Albin Fašn. 17| Tomo 

S. 2 Slavomil, Mislislava|Pepelnica Simplicij 181 JIaBocJIaB II. pumM. 
Č.I 8 Zviezdan, Slavomila|lKunigunda \[Kunigunda  |\19|Apxnna A. 
P.| 4|Zekot, Mudroslava |Kazimr Adrian 20[JIaB. 

S. | SJ|Radorit, Radovit, Danica |Euzebio- Fridrik 21|TamoTea 

N.| 6 T 6lNinoslav, Zvii Zviezda zda  |[Četrd. Frid: Fridrik Fridolin 22 |CupomyerT 

P.l| 7|Bogovid (bl.) Kosanal/Toma A. Teofil 23) IoJTuKApiI 

U.l| 8|Milisav, Blažena — (Ivan Božji Filemon . 24|MBaH TJ. 

S. TE 9 Dobrašin, Moćislava Franciska Kvat.\Adelheid 25| Tapacnj 

Č. [10 Pre Stana 40 muč. Aleksander [26 (IIop&npuj 

P.\11 Prelinit RajomiljkajAngela t IFirmin :27 (TIpokoli 

S. 12! Strahin, Vukosava |Gregur Vel. + Ba 28 BacuJb 

N. N13]. vetovid, Ruž vetovid, Ruža Pačišta Rozina: llOwyjag EBpor. 
P.i14 Dielimir, Božana (Matilda Zaharia 2| Xeceknj er. 
U.((15| Velesil, Miroslava rei (Longin (Kriš).1 3/Tepacmu 

S. (16[Z latibor, Veka Artemija IKristian 4| KaHoH 
Č.l17|Budimir, Savina |Gertruda (Gertruda 5|Esrponnj m. 

P. 118 Slavoljub, Volislava; Eduard “Anselm 6142 MyueHuKa 

S. 119 Bogdan, Zlata Josip _ (gosip : Ti MyueHnna xep. 


N.iz0[Perun, Milena Sriedop. Joakim: Hubert 8| Teo &#nI 

P. (21|Blagoslav, Tuga Benedikto (Benedikt 9140 myueHHKa 

i 22| Dobroljub Grmislava| Oktavijan igJure Podjebr.|i10[ HBazpaT 
23(Jezdimir, Jeca Viktor Eberhard 1!/Co&poH IlaTp. 

Č 24(Jaroplu , Krasica  iGabrijel Gabriel 12| TeoeaH 

E. (25|Predrag, Vida Blagoviest ii Ditmar 13|Huko&op 

S. (261 Mašo, Vjekoslava Manojlo , SANSE, II 14| BeHegHEKT 

N [27 |Svietoboj, Uzdanica!Bezim. Mafnas “Augusta [15 [Aranmuj 8 m. 

P.\26|Srećko, Slavojka imo p Pp. Maihoo 16|Ca6auna 

U.(29|Borivoj, Milija |Ciril Eustak Hubert 17|Agrekca ue. B 

S. Priban, Radana |Benjar Gvidon 18/fupni Ap. Jep. 

Č. g1 Mojmir, Dobronmnira ||Benjamin Vilim 19 XpucaHT Hm laz. 


Miena mjeseca. Mlaj 3. u 28. 17 Čč. u jutro. Prvi četvrt 10. u 10 
g. 46 č. več. Puni mjesec 17. u 2 s. 20 čas. po podne. Zadnji četvrt 24. u 
2 sata 27 čas. poslje podne. — Sunce izlazi 1. u 6 s. 27 čas., zalazi u 5 s. 83 
časa. — 

Ovaj je mjesec najpoglavitiji za radnju težačku. — U njem težak do- 
vršuje rezitbu vinograda i voćaka, iokopava jih. Sije jaro žito i lan jari, sadi 
i rasadjuje iz sjemeništa svake vrsti voćke, ore zemlju za kukuruz, sije grah 
i travu djeteljinu. 


TRAVANJ a ima 31 daa: 


Dan naraste od 12 
sati 46 čas. na 14 sati 
24 časa. 

Sunce stupa u zna- 
menje 6 20. u 8 sati 
88 čas. u jutro. 


(Jurjevčak April). | 
Duben (slovačko-česki). 
Kwiecien (poljski). 
Aprelj ka 

Aprile (talijanski). 
Avril (francuski). 

Sz. Gyčryuhava (magj.) 


Dani! Imena narodna 


.I| HNGojimir, Vogoslava |Verancijsolin b. f||Ema 1 MyueH oz 
S. || 2|Muživoj, Oštrojila liFranjo Pavl. £ |Amalia 211JakoB E. 
N.| 8[Žarkoljub, Kosara |IGluhan Kionija ||Darij (22 Bacnanj 
P.|| 4|Gladoje, Rozmila [Izidor Ambros 128| Hagomeg 
U.|| S[Danimir, HvalislavajiIrena dj. solin. |IHoseas 241Jaxapnja 
S. || 6|Nebasin, Duša Rufinasriemska tiIrenej 251 Mapnjano 83. 
Č.| TIRadivoj, Smiljana  |[Herman Harman 261 FaBpni 
P. || 8|Upravda, Živula [Alberta 7. žal. tlJulan 27|MarTpona 
S.|| 9HiLjubin, Dika Klem.Andr.dub.tIDemeter 2€| XHJApHOH 
N.l|10 Žarimir, Srčanica  |[Cvietnica Daniel 29[Mapx. em. 
P. 11 Velislav, Vladimira |iDalm. sol. Isak 50iMpan Krum 
U. |12,Ljubdrag, Nižica [Julio papa Zeno 81|Hnar 
S. 13 Silorad, Kosenka — |[Kvintilian _muč. |E 8. S. n. O./| 1/Tpas. Mapna 
Č. |14!Porin, Orislava Vel. četvrtak + |(Tiburtius 2|Taro | 


Vel. petak 3(HuneTa up. 


P.l15|Bogoboj, Vica Vel. Petak + 
S. (16[Blagovit, Vjera Vel. Subota + 


Rupert 4(Jocnr 


N.|17|Radul, Deša Uskrs Uskrs BICBumeTE 
P.|(18|Tvrdimir, Kunica — (Uskrsni ponea je rEreni D. || GlEyTuK 
U.l|19[Ratobor, Gojslava lEma \Hermogen 1(Teoprnje er. 
S (Z0/Daroljub, VladislavajSulpicij. muč.  |Silpika 8|XepogHoH 
Č.r21|Ljubosav, DragomiraliApol. i Kodr. m. |Lotar 9|Eymeuxoc 
P.(22[Ljubotin, Vuhna  |iKajo papa Dalm.l| Adalbert 10[Beg. merak 
S. |l28|Vojslav, Vladinka [Adalbert Gjuro |111Amranac 


N.24|Zmajo, Gjurislava GjuragjB 1.il Ua.|Vojtjeh 
P 


. (25 [Tugomir, Kita Marko Marko 
U.|\26/Goroslav, Dostana IIKleto p. Kleto 14|CB. yTOp. 
S. (97|Bogoljub, Krasolika/ Peregrin |lAnastazija  15/Apmerapx 
Č.28[Živislav, Bogdana  |jEus.b. vinkovač.iVitalis I6|Aram. Hpuu. 
P.|29| Markomir,Bieloslaval(Petar_muč. Sybila i7lJym. Cam. 
S. (80[Črtimir, Radoila  |[Katarina Senens.|Quirin, Eutr.|181J0am nper. 


Miena mjeseca. Mlaj 1. u 7 s. 34 č. na več. Prvi četvrt 9. u 8 
satih 4 č. u jutro. Puni mjesec 15. u 11 s. 37 č. noćju. Zadnji četvrt 23. u 
7. sat. 59 č. u jutro. Sunce izlazi 1. u 5 s. 41 č., zalazi u 6 s. 20 čas. — 

Prigledajte vino, pretočite ga, i čuvajte ga u pivnicah hladnih. Ako ga 
neprodate, — netrebate ga zato popiti. 


SVIBANJ ima 31 dan. 


(Rožnjak, maj). 
Kwčten (slovačko-česki) 
Maj (poljski). 

Maj (ruski). 

Maggio (talijanski). 
Mai (francuzki). 
Piinkčsdhava (magj. 


Dan naraste od 14 
sati 28 čas. na 15 sat. 
43 časa. 

Sunce stupa u zna- 
menje LZ 21. u 9 sati 
21 čas. u jutro. 


Dani| Imena narodna || crkve katoličke | evangeličke TpuKO - HCTOUHE. 

N.L_I1ILjutimir, Vojslava _jiFilip i Jakob [Filip i Jakobll19!MBaH_nmyeTmwak 

P.|[ 2IVladovit, Košuta [Sigmund Šišman | 20 Teogop 

U.l| 3|Mladen, Sunčanica ||Našašće sv. Naš. sv. kr. \21[Jamyap 

S || 4ICvjetoslav, SladinkalFlorijan Florian 22|Teoxzop CHur. 

Č. | 5|Tihomil, Mezima [Pio V. Irena 28| hypah 

P.|| 6|Dragovid, PrebislavallIvan Ditrih 24 |CaBa 

S.|| TiStanislav, Ognjana _(iStanislav Dujam|Gotfrid_—— |(251M: Gotfrid 25|Mapko . 

N | 8|Blagozvan, Vohinja ća 3. Mi Miholjice |IItta boljice [Ita = (26|Baco u Cr. 

P.|| 9(Skorovoj, Prvinica [Grgur Hermes 27|CumeoH Cp. 

U.lI10[Nerad, Stražislava lIMarija trsatska Victor 281 JaKori 

S. [11 Tješimir, Ljerka  ((Montan m. sriem.|Mamerta 12919 myuenuka: 

Č. (12[Stojmil, Marislava |IPankrac Pankrac 801JaKOB AIOCTOJI 

P.|\13| Dragomir, Vesna  |IServacij Gema 1ICBH6ae Jepem 

S. [14] 14|Djedoslav, Radmilal|Bonifac Bonif. Karol. 2|Aranacnj 

N15 m |15|Boris Jelinka, B. 4 Sofija uirilla Sofija 3/TumoTuja 

P. (16 'Stojan, Vjeroslava |i[«an Nep. ba!d Pereg || 4lIlezarnja 

U. 17 Njegovan, BorislavaliPaškal And. ITetmar | &IHpena 

S.,18[Sveslav, Jaromira  |IFelix Liboria (1 61306 Bozokpr. 

Č. 19, Kresomil,VratiželjkajCelestin Emiliana TiHamamflie t 

P.|20|Branimir, Vlasta Bernard Etelbert 8|MBam bBoroc. 

S. |21/[Slavovit, Radoslav Konstantin vel. |[Constantia 9 /M3auja npopok 

STE Milan Vislava |B. 5. Jelena, — |[Helena 10| CameoH 

P.|283[Želimir, Vuga Deziderij Lucius ll/Moknja u Mer. 

U.l|24tDaroslav, Tomira (IIvana, Donat Susana 12|Enue&. u Tepm. 

S. 2 Njedran, Spasenica |Urban-Pasikrat |[Sont. u "Yr. ((13|Tammepu 
26|Budivoj, Dragica — |Spasovo Urban Spas.|il4/H3augop M. 

S 27|Vukoman, LjubojilalIvan papa Ivan Kalvin ([15lIlaxom 

S. |28[Jaromir, Dragila (Vilim Vilim 16; Teogocnj 

N [29/Cvietoje, Vladna — |[B. 6. MaksiminjiMaximo 17 |AHxponak 

P. (80 [Goluban, Milica Ferdinand Ferdinad ji Ilerap m Horn. 

U.31|Nebadar, Priba Patricij Angjela ||Petronila 19|Ilarpannj 


Miena mjeseca Mlaj 1. u 10 sat. 3 č. do podne. Prvi četv. 8. u 2 
gat. 35 č. po pod. Puni mjes. 15 u 9 sat. 6 č. u jut. Zadnji četvrt 23. u 2 
8. 5 č. jutro. Mlaj 30. u 9 s. 48 _ Čč. u večer. Sunce izlazi 1. u 4 s. 50 čas. 
zalazi u 78. 11 čas., 

Ovaj mjesec valja: okapati vinograde, krumpir i kukuruz i to u suvo, 
jer u mokro škodi, nagrčati voćke, i prigledati nagrnute, da mladice nesmetaju 
jedna drugoj. Podmetati krave bikovom, dajuć im zeleni radi obilnijega mlieka, 


LIPANJ 


ai juni). 

erven (česko-slovački). 
Czerwiec (poljski). 
Junij (ruski). Midi 
Giugno (talijanski). 


ima 30 dana. 


Dan naraste na 16 
sati:2 časa, zatim pada 
do 15 sati 59 časova. 

Sunce stupa u zna- 
menje 21. u 5 sati 


Juin (francuzki). Nes u SSA o 2 časa u večer. 
Sz. Ivinhava (magj.) mons ki rano 
Dani | Imena narodna  |(icrkve katoličke || evangeličke IpUKO -HCTOUHE. 
S. | 1|Radovan, Slavuljka!Gracijan Nikomed (20 [Tagagnja 
Č.i| 2| Velimir, Radisava Eugen, Erazmo |jEugen 21|+ KorcT. H Jemena 
Pp. 3| Vrativoj, Goja I Adabert sisčan K.!|Klotilda |22[Bacngj 
.[[ 4lMilojko, Milika  |\Kvirin b. sisačkijLucentia |23|Muxajzo 
| 51Pravoslav, Zlatica [Duhovi "Bonitacij D. '24|CameoH 
.h 6IMilašin; Božidara —iDuhovni pond.; Kandid orb.:25/T zaBa HBaHoBa 
7|Dminoslav, Vesela iAndelo iz Vebaša i Lucretiia \26 Kapmya Tpan. 
8| Višeslav Vukmana i(Medardo Kvat. +/Medard 1:27 | Tepanmor 
9|[Budoje, Kalinka Primo iPalagia \2: |EyT4uK 
O/Večerin, Zosija Otiva + Zakaria 129 Vaamamh. 
1|Rusoje, Kćerana — |iBarnaba + [Barnaba 130 Haak 
N:12|1Hrvoj, Libuša /B.1.S. Trojstvo BasilidesTroj.|31]TyxoBnH 
P. \\131Žitomir, Davina — jAntun P. (Fobias | 1lly x. NOH. JIHINAB 
U. 14] Vukajilo, Žurislava iVasilj. Rufin Antonia l 2(Hakagsop 
S. 15] Vidoje, Rastosava (Vid, Leonida Vid. | 3 | Jlyknamjan 
Č. \16|Gojan, Dievina ITielovo Justina | 4!MaTpo&an Ilar 
P.ll17[Želidrag, Velislava jAdolf iVolmar | 5 'Zoporej En. 
S. \18[Bojin, Dragoslava Marcel Arnulf | 6 BucapHon 
N.|19 Božislav Milahna |B. 2. Srce Isus.lInnocenc TICBH CBeTE 
P./20 Maroj, Koriljka Silverio Florentina 8| FeozorT. 
U.(21|Vjexoslav, Bunava liAlojzij Alban Gi Teogop 
S. |22|Branivoj, Pauna Paulina \Ahac 10|Tumornja, Age. 
Č. 123] Katimir, Bolica ivan Gostomil  \lAgrippina 1I[BaprTog 
P.liz4(Janislav, Nevinka van krst. Ivan krst. 12[Oso&panj 
S. 25 [Gostimil, Živa |Prosper Eulogij 18 | AKHJIHHA 
N 1261 Desimir, Krasnoroda/B. 3. Ivani Pavao Jeremija II4[Ezucej 
P.27 VladislavDminoslava Hema, Ladislav |iBenedicta 15 Tazapeap ce. 
U.l28 Pravoje, Radula eo papa iLav 16| TuxoH Uyu. 


Č 130 Višemir, Dikosava (Petar i Pavao 
Č. 301 Dragosav, Lamenka|jUspomena Pavla 


iPetar i Pavao 
Usp. Pavla* | 


IziMamyn 
18[ ITeoHTnja 


Mienamjeseca. Prvi četv. 6. u 7 8. 29 čas. u več. Puni mjesec 
13. u 7 sat. 46 č. več. Zadnji četv. 21. u 7 sat. 36 čas. več. Mlaj 29. u 7 


sat. 28 č. u jutro. 


Sunce izlazi 1. u 4 sat. 14 čas. a zalazi u 7 sat. 46 čas. 


Treba obrezati lozam suvišne mlazove nekoristne. Vezati mladice lozove 
grozdonosne, prekopati sadove, čistiti ulišta — kositi livade, sušiti sieno, u 


vrtih zelje okapatii zalijevati dinje dvaputa na nedjelju. 


SRPANJ ima 81 dan 


(Jakopovčak Juli). 
jerveni (slov.-česki). 

Lipiec (poljski). 

(Julij (ruski). 

Luglio (talijanski). 

Juillet (francuzki). 

Sz. Jakabhava (magj). 


Dan pada od 15 sati 
P9 čas. na 15 sati 3 
časa. 

Sunce stupa u zna- 
menje 29 23. u 3 sata 
03 čas, u jutro. Ljeto. 


Dani| Imena narodna 


TpuKOo - HCTOUHE. 


P-j i Bogovlna; Gorka — ((Teobald ITeobald BdE Za an. 

S.|| 2!/Nebumil, Pomena  iFosjeć. Marije lPosjeć. M. (20 eTozuja 

N.|| 8/Duševlad, Miljana (IB 4. Heliodor b.|Bernardo — !'21[JyanjaH 

P.li 4[Bielizar, Tjehomila (Prokop Kornelij 22] EsceBnja 

U.i| 5IDatlešiv, Jarina Ciril i Metod iKatarina 23| Arpunusa myu 

S. li 6|Donimir, Priezda [Izaija us 241Pog. HsaH Kp. 

Č., 7IGorazd, Milolika (Gorazd bisk. > Wilib4ld_ |25|GeGponuiie 

P.| 8|Hvalimir, Likosava ||Ostrat m. Edgar 26 | LaBHZ 

S. | 9| Milorad, Pahuljica |iBrcko, Anatolia |iLouisa 197 CamMIICOM CTP. 

N.Ji0,Radbod, Ljubica |B. 5. Amalia (7. braće 28 /Kupni a Hsan 

P. (11 /Mlomčil, Perunika (Pio pigbert 29(ILerap u IlaBao 

U.;'12| Dragoman, Koviljka/Hermagora (M.) | Heinrich 30112 amocTOJTa 

8.13 Bolimir, Većislava |IMargarita Margareta liCpn. Kya. m]. 

Č. 14 Slobodin, Dragojla Bonav. Karolina|Carolina i 2 Ilogox: H pu3. Bor 

P.|1S5IDjelorad, Krestimira Razdieljenje ap. iiBalduin renata 

S. 116 Častislav, Mudrica Uspomena Mari.|Ruth 4iAHzpea KpurT. 

N.'17,Drživoj, Rastislava |B. 6. Aleksa — |[Januaria | SJAnagrasnj 

P.:18| Miroslav, Ribula jEmilian Ar. Bruno | 6|[CHcoH _BeJIHKH 

U.'19 Vodoslav, Zora U Aurelia, Vinka P.|Rufina | 7|Toma u AK. 

S. /20[Miloj, Žeravica Ilija prorok Julija 8|IIpokon 

Č. 1/21 Stojslav, Staroslava Daniela \Olga ; HIlamkpan 

P.i22|Petrislav, Bjelata — |Magdaljena (Maria Magd 10 45 MyuteHHKA 

8.123 Beroj, Cvieta [Sidonia Liberio \Apollinar 11 EBenmuja mMyu. 

N.24|Želhislav, Sasina (B. 7. Krstinja «Kunigunde (12 IIpoxzye 

P.:25[Slavolit, Budislava ,|10 Jakov ap. — Valentina 113 TaBpua 

U.'261Česlav, Bogolija  /Ana Teodor Ana "I4JAKHJIH A1. 

S. 127(Dušan, Hvalimira Pantaleon Marta 115/Knpag a Jyaura 
. I28ISvetomir, Minosava!Viktor Victor 1161 AgTunore1t 

P.29[Živan, Radota Marta Serafina \17|Mapnan B. myu. 

S. 130 Držislav, Ljudomiraj|Epenet Abdon 18] JakunTa 


N |31[Vatroslav, Crpislaya;B. 8. Adam kot.jErnestina  [[19[Maxapne 


Mienamjeseca. Prri četvrt 6. u 0 sat. 10 čas. po ponoći. Puni 
mjesec 13. u 8 sati 15 čas. u jutro. Zadnji četvrt 21. u 1! sat. 41 čas. u 
jutro. Mlaj 28. u 3 s. 42 čas na večer. Sunce izlazi 1. u 4 sata 6 čas., za- 
lazi u 7 sati 54 č., a dan bude do svrhe mjeseca manji za 56 časova. 

Ovoga mjeseca treba treći puta okopati loze. Skupiti ljetna sočiva, i 
Bijati ozimna. Sijati repu i pregledati oko zelja, jerje zelje prva hrana težaku. 
Čistiti žitnice i žeti. Pokositi nepokošeno sieno po livadah i izpod loza. 


KOLOVOZ ima 31 dan. 


Dan pada od 15 sati 
1 časa na 13 sati 27 
časova. 

Sunce stupa u zna- 
menje np dne 283. u 109 
sati 26. čas. u jutro. 


VelikomešnjakAugust.) 
rpen (slovačko-česki). 
Sierpien (poljski). 
Avgust (ruski). 

Agosto (talijanski). 
Aut (francuzki). 
Kisasszonyhava (magj.) 


| 
Dani| Imena nerodna crkve katoličke || evangeličke IpuKO-HCTOYHG. 
P.\ 1[Rodislav, Nada iVerige 8. P. Petrov okvir 20 Hunja npop. 
U, 2 [Vrelovoj, Bilica Porciunk. GustavliHanibal (121 CumeoH 
S. 8[Branislav, Njegosava(August bis. zagr. Gustav 122 Mapnja Mara. 
Č.ii 4[Đomogoj, Zjenica (Dominik Dominik (28 Tpo&nau 
P. 5 |[Ljubimir, Negoda  i(Sniež. Marija. jCasian (24 Kpuceraga myu. 
S. (| 6|Hljeboslav Tihomilaj(Preobraženje Is \Sikstus 120. Ven. cB. AHH 
N.| 7|Pravdoljub, Milolika/|9. p. d. Kojetan! Donatus 126 Epmozaj 
P.|| 8'Zlatoje, Mira Cirijak Justin 27 NanTaJeoH 
U. 9iRatibor, Tugomira iiRoman Roland 128 IIpoxon 
S. I10;Bogudar, Lenosava iiLevrenac iiLovrenac 29, Kaguunk Myu. 
Č. (11|Budimil, Lieposava [Suzana :Gerhard 30| AureTuia 
P.i12/Živojin, Slava Klara Klara 311EBA0B. I 
S. [13] Svatopluk, Vokmila (Kasijan i Hyppolit | l/KozoB p. qu 1. 
N.l14[Goslav, Bogodina  [|110.p d. EuzebijiBeno 2,Crjeman 
P. \15[Strojmir, Dikoslava liVel. gosp. Ma.u.n.uz. | 3;Hceakuja az. 
U.\16|Prostivoj, Pojslava Rok. Serena Serena 4|70 oTpok. B. Ee. 
S \ITIRadoica, Zlatana — Miron, Sihila Bertram 5| ZBcuruuja m. 
Č. 18] Vukmir. Lada Jelena Rainold 6lIlpeo6p. Meya. 
P. \19(Ljudomir,Branislava (Ljudevit b. Thekla T|EOMHTHA TIP. 
S. |20[Krunoslav, Gojča (Stjepan kralj (Bernard 8|EmniujaH 
N21 |Djedomir, Tješislava|11. p. d. Ivka Adolf 9|Marnja anocrT. 
P |\22|Milovuk, Žarka Tim. Mar. Maurus 101 JIoBperHa apx. 
U.j23| Medoje, Bogovoljka Filip Teonia  |Zachaus '11/EBna Myu. 
S.|24|Predoje, Ozrina Bartul iBartol ll2lCoenja u Anuk 
Č. |25 Krasnozor, Ostana 'Ljud.kr. Napul. iLuduig 1181Makcum Hen. 
P.126 Bogozvan, Jablanka Hadrijan IZephirin na MnxaHJIO ITpopoKk 
S. |27 Boleslav, Rodislava (Josip Kalesanc (Gebhard il&iYem Borop. 
N.28,Vlasoje, Krajoslava 12. p. d. Pelagij |Adelinda il6b;CB. V6p. 
P. 09 Radisav, Ubrica (Ivan GI Ivan Glavos. |17(Mupona M. 
U.'32 Prosvjetin, Gostina |Ruža Diev. iBenjamin 118 Giopa H JI. 
S. [31 /Mildrag, Bogodata \'Theodot Paulina 19] Amug. cTp. 


Miena mjeseca. Prvi četv. 4. u 6 s. 13 č. u jutro. Puni mjesec 11. 
u 10 s. 41 č. več. Zadnji četvrt 20. u 2 s. 0 č. u jut. Mlaj 26. u 11 s. 21 č. 
do podne. Sunce izlazi 1. u 4 s. 34 č., zalazi u 7 8, 26 časova. 

Ovaj mjesec treba treći put prekopati sadove, prenieti gnoj na zemlje 
uliti konoplju, miatiti raž za sjeme, paliti kupine, dračjei zle trave po pašah. 
rtlar vadi krumpire, tuče grah i pasulj posadjen Travnja i Svibnja, sadi iza 

kiše kupus, koj će biti dobar o božiću. 


b* 


RUJAN .. ima 30: dan. 


Dan pada od 18 sat. 
24 časa na 11 sati 39 
časa. 

Sunce stupa u zna-. 
menje =2= 23. u7. sati 
14 časova. 


bia septemb.) 
Zari (slov.-česki) 
Wrzesien (poljski). 
Sentjebr (ruski). 
Settembre (talijanski). 
Sept&mber (francuzki). 
Ba. Mih&lyhava ME) 


IpqK0-H3TOqHe 


Dani | Imena narodna || crkve katoličke || evangeličke 


U. 


Č. rate Vujana |Egi ilbert 20,Camyna np. 
P. S ee Milojka Tobija Justin 21 /Tazea ap. 
S. || 8 S. | 8lMilovan, Preslava | Preslava | Serafina Otokar 22| AraToHHKa _Myu. 
N.| 4 [Gojil, N.| 4[Gojil, Zankoslava | |13. p. d. Angj. n.[Rozalija 281 JIyKa mya. 
P; 5 Gostivoj, TankosavajEudoks. Herkules 84|EBTHxa CB. 
U.K 6|Veselin, Višeslava  IZacharia Magnus 125 BapTOz ar. 
S. | 7|Bogodin, Vladoila [Regina !Absalon 26 |A npnjan 
Č.| 8 Vojdrag, Ljubisava (Mala gospa. Mala gospa i(271[Iamena Ip. 
P.| 9|Boživoj, Vlastimira [9. Gorkom (Serafin pa Mojenja Myp. 
S. (10 S. |(10/Radimir, Novosava |iNikola T. 291 YeneK. rI. CE Ta Jonu 
N. N./11iVodan, Zrna Vodan, Zrna 14.p.d. Ime. M./Regula 30: Aneke 13. HJ. 
P.l(12 Vladiboj, Grlica Macedonij Pan 31 1|ec noj. Bor. 
U 18 Ljubivoj, Hranislava 'Maternus Ligori lIPyjad. Cum. 
S. 14lZemljomil Stojana  |[Uzvis. sv. |Uzviš. križa || 2, Mamara m. 
Č. 1 15[Stratimir, Rovila_\(N komed, JEutropia 3 (ATuma CB. 
P.l16 Sjedislav, Ljudmila Ljudmila Eugenia 4\BaBu1 yu. 
8. (1 17|Golabin, DomoslavajHildegarda i Lambert &|Bamapnje 
N.|18 Radivan, Levčina_ (15. p.d. T.B.n.(Tito 6|Mnxaj1o 
P.\19 Oštroilo, Strieslava \Januar Kv. Sidonia 7|Co3oHTa mMyu. 

I20 Misl:slav, Iskrena iEustakij Fausta 3 IPosz. Borop. 
S. 21 Kriepimir, Vidmila (Matej Ev. , Matej Ev. i 9(JoaK. Ana 
Č 122. Miloslav, CvietoslavajlMavro Mavro 10 Mumogope 

P. 23, Rodumil, Bogoslava: Tekla Polixena PARAN 
5. 24 | Osvjetimir, ', Ljubota [Gerhard iGerhard 121 AHRTOH H GB). M. — M. 


Ni 25 Tvrdislav, Vlasija  [16.p.d. Tirani Kleofas (13 Kopnenmnja 


P. (26 DobrogostPravomilaj(Ciprijan_JustinajEusebij 1413B. CB. T 

U. 27 Miligoj, Nedjeljka |[Kuz. i Damjan |iAdolfine 15|HukuTa B. M. T. 
S. ||28/Ljubigoj, Svemila  |[Vjenceslav Venčeslav \6lEyenja B. M. 
Č.|\29 Uglješ, Boždana Mihalj ark. Mihalj 15 iCoenja 

P. (30! Pribislav, Žarimira |IJeronim Sofia = [[1e|EsmeHuja E. 


Miena mjeseca. Prvi četvrt 2. u 2 s. š4 č. po podne. Puni mjesec 
10_u 2 s. 46 čas. po pod. Zadnji četv. 18. u 2 s. 30 č. po podne. Mlaj 25. 
u 7 g. 18 č. u jutro. Sunce izlazi 1. u 5 s. 28 č., zalazi u 6 s. 36 časovah. 


Ovoga mjeseca ima dosta radnje: Prispieva berba, za nju je od potrebe 
pripravljati badnje i bačve, nabijene i čiste, buduć da od čistoće sudja zavisi 
najviše zdravlje i dobrota vina. Tko želi dobro vino, treba da obere lišće lo- 
zovo, da bolje može groždje zreliti. ' 


popa 


LISTOPAD ča ina 81 dan 


eno oktober). 
ijen (slov.-česki). 
Oktjeboj (ruski). 
Ottobre (talijanski). 
Octobre (francuzki). 
Mindszenthava (magj.) 


Dan pada od 11 sati 
40 časova na 9 sati 58 
časova. 

Sunce stupa u zna- 
menje TI, 23. u 3 ssta 
89 čas. u večer. 


rpuKO-H3TOuHe 


ST IlZnatislav, _Gojtana ||Remigijo TRemigius  [19;Tpoea M. 
-=————o———————= === 


mt Imena narodna 


crkve katoličke evangelidke 


N.| 2 Mamivoj, Stanimira||1'7. p. d. čisti ILeodegar 20|EseTaKHja 
P./| 8|Srdan, Prvoslava — |iKan ida Jaira 21[Kogpar ap. 
U.| 4 Mirogoj, Divislava |Franjo Ser. (Franz Serafinj22 oka 
S.\| &[ Slavoj, Vratislava  ||Placid IHainulf 23|3ar. Joaka 
Č.i| 61 Vjeroslav, VjerenicallBruno (Friederika 24|TekIa 
P./| 7| Dobrovan, PravojilalJustina [ie = paljvevosnja Eyepocnja 
S. | 8|Ljuboje, Jakolina _|IBrigita sm 26|Joama Bor. 
N || 9[Slavomir, Bojmila_ [18.p.d d. Doiniz (Abraham  [27.Kanmcrpa: (KagncTpar 
P. \10[Radislav, Dragana (Franjo: Borgjia Cassis 28[ XapuToHa 
U.illiZvonimir, Želislava |Nikazij Firmin 29. Kapuaka 
S. l12[Novica, Pribislava Maksimiljan iBurghard 30|I'puropnja 
Č. (18 Krasoje, Miluna [Koloman Maxmilijan || 1lJImeTom. Iloke. 
P.l14( Vladiu, Maglana Kalisto \Edmund 2| Kanpnjana 
S. 115] Dragoslav, Miloslaval/ Tereza ITeresia 8 Haounenja 
N \16|Dobret, Jasinja ). p. d. Galo _[[Gallas_- 'Te&aHa III. 
P.((17 Tvorimir, Jojsava [Jadviga Hero 5|XApHTHHH 
U.l|18|[ Pustimir, Smišna Luka ev. Luka Ev. 6| Toma 6B. 
Š 191Oštrivoj, Stanica = |[Petar od Alk.  |[Ferdinand 1|Ceprnja 

'20| Krešimir, Draguna |iFelicio, Vendelin &| Ukgarnja 
P. \21/Ostromir, Daromila |Uršula Cajus 9(Crjenm. /I. cp6. 
S.ii22[ Velislav, Dragila [Kordula__ Cordula 1C| EBzamnnja 


===> 
N23 Živoslav, Bistrica (20. p. d. Ivan K.j[ Teodor 11 [Duauna an. 


P.ll24(Svetolik, Daroslava ||Rafae] Nathan 12(IIposa u T. 
U.||25 Bogovoj, Milana Vilimina Wilhelmina _||13/Kapnra mn. 

S. (26 [Ljubobrat, SudislavajMitar, LjubobratiiKrišpin 14|CneTa IIeTKa 
Č.l27| Vitomil, Proslava Sabina Vinko 15|EBrum H JI. 
P. že Ljutovid, Rudomila ((Simun i Juda (Šimun i Juda (16|.Iourana M. 
S. ll2t Zradimir, Stamena ljNarcizo Narcis 17] Oenja npopoKk 
N, BI ,Godimir, Stojila 21. p. d. Alfons A ena 15|sIyka eBanr. 
P. |31 Vukovoj, Meljava Luc: a \Reformac. dan|19 Jomla pop. 


Miena mjeseca. Prvi četv. 2. u 2 s. 82 č. u jutr. Puni mjes. 10. u 
7 5. 34 čas. jutro. Zadnji četvrt 18. u 1 sat 14 čas. jutro. Mlaj 24. u 4 s. 
11 čas. po podne. Prvi četv. 31. u 8 s. 19 č. u več. Sunco izlazi 1. u 6 s 
14 čas., zalazi u>5 s. 45. Čas. 

Ovoga mere treba sijati, što tko može više. — Sije se pšenica; sa- 
kuplja se kukuruz, heljda repa, i beru se masline za sahraniti voće za smok. 
Pastiru valja mregledn& svoje životinje da vidi, koja nemože prezimiti, da ju 
proda za vremena. 


STUDENI | = | ima 30 dana. 


Sesvetčak novembris) Dan pada od 9 sati 


s) GOLE. = 
istagnoj (slov -česki MAN E 566 časova na 8 sati 41 
Listopad (poljski j “ SVE 57) 8% BRE čas. 
Noj&brj (ruski). BM ro ASRE 
Novembre (talijanski), SGoP=7 o 4 PRA Sunce SJUpas TE: 298 
November (francnzki). ka S a obk! menje ++ 22. u 2 sati 
Sz. Andr&shava (magj.) Kliški o 26 časova u podne. 


Dani | Imena narodna  ||crkve katoličke || evangeličke IpuKO-HcTOuHe 
U. 1 oi ojika is: sveti Svi sveti 20 Apremnja Bez. 
S. 1 2 [Nevin, Črnela Dan Mrtvih Rona br MHrApnoH 
O | 3 |Podau, Samoslava  |IHuberto [Teofil |22 Aveprna eII. 
ME 4 |Dragutin, Kotara — [Karl B. Carl Borom. 128 lanom 6p. I 
S. 5|Miran Vlastovka Mirko 'Blandina 4 \Aprau_Mya. 
N | 6 ,Cetimir, Bilava 122. p.d.Leonardo|Leonhard . SIM penj 
P.|| 7 Zdenko, Morćna  lEngelberto Malahias 26 [([umaTpHjaB.M. 
U 8 Milat, Satimira Argentoratb. bos |Simplicij Bi 27 jHecTor M. 
S.l| 9 |Božidar Besana odor m. Todor 28 |Apcenuja A. C. 
Č.|10 [Dobrilo, Sreta AndrijaAvel:nski:Modest 29 |AuacTa3uja 
P.l11 Kresoboj Pavica — (Martin b. 'Felician 30 |MHTyTHHK D. CPY. 
S.|12 |Davorin, DavorinkalMartin p. Martin 31 |CTaxuja AmrI. 
S [13 Pa Pridislava — /23.p.d. StanislavjBrex | 1iCTya Kysam. A 
U19 Gostin, Tolislava — 'Serapio Ivan Urs. Levin 1 21Agkmuauna 
U.|15 iLavoslav, Dobrija lAnzelm b. rimski Leopold | 3 |AKelieam 
S. 1 Liepoje, "Roslava (Otmar 0 Otmar | 4 iJoaHakuja 
Č.i iu iSatimnir, Odola (Grgur Salome j 5 ,FagaKTHoHa 
P.;18 |Semislav, Rakita (Eugen lOtto | 6 iIlasza A. 
S, dig Sjedimir_Jelisava \Jehisava 'Jelisaveta | 7|33 myqeHnka 


8 iMuxajio apx 


21 2! Grmislav. Dunja Darov. b. d.M. 


iguš, Dregoja 24. p. E DI 
ž IE 9 |(OHuc. u Ilope. 
U.|22 (Čudimir, Skladoila [Cecilia Cecilia 10 (EpacTa u 0. 
Si MV Vladimira \Clemens Klement Er (Cres. 1. K. 
dg Miluna, Veselica. Ivan od križa (Ivanod križa! 2 Msau MngocrT. 
26 (Kolimir, Radama [Katarina ukunda im JBaH FE nj 
8 6 IDavrat, Stojna [Konrad _ (Conrad TL |Pumm o 
| omir, Vidojka 125. p. d. Virgil [Lotar puna C. 
a Kranisav, Vojka iBosteu |Finter he | aTnja eB. 
129 |Radašin Vladoila Saturin i Walter "17 Tpnrop E. P. 
S. (80 iSriedislav Silenka. [Andrija ap. Andrija 118 aToH Pom. 


Miena mjeseca Puni mj. 9. u 0 s. 23 č. u jutro. Zadnji četv. 16. u. 
10 s. 23 č. jutro. Mlaj 23. u38 s. 8 č. u jutro. Prvi četvrt 30. u 4 s. 28 č. po 
podne. Sunce izlazi 1. u 7 s. 54 č., zalazi u 4s 52 čas, 

Sieci zelje, vadi repu, beri i kupi masline, slaži i uredjuj voće jesensko, 
reži brestove. U zemlju, na kojojje bio kupus, valja posijati ozimnu raž; ova 
će već mjeseca travnja biti dobra i najranija zelena krma. Na zobištu valja 

potegnuti mjerne brazde. 


PROSINAC i ima 31 dan, 


(Gruden December.) Dan pada na 8 sati 


Prosinec (slov.-česki). sitea 19 čas. zatim raste na 
Grudzien (poljski). E&4F, m 8 a 22 bleu 

sia x“ nce stupa u zna- 
Dekembr (ruski). a Bili a. X ia baš menje 5 ža u 1 sat54 

*. odio AZ mr [ERA gr 

Decembre (talijanski). BER eru = čas. po podne Poćetak 
Decembre (francuzki). o So eto zime. Nejdulja noć, naj- 
Karacsonhava (magj.) kraći dan. 


| 


crkve katoličke || evangeličke IpPUKO - HCTOUHO: 


! 
Dani: Imena narodna 
U 


C.|| 1 jSamoslav, Dudisava Nam Natalia 119 |ABguja mBop 
P.i 2 Stražimir, Neva Bibiana Straz. iiDemetria 20 [Tparopnja 
S. 8.| 3 [Dobri 3 Dobrivoj, R Rosa jšiblam Ks. \IKassian * 21 [Yxog. borop 
astimila (Barbara E nie “122 [Pumamona 
P.( 5 |Savo, Prvoja Sava opat lAbigail 128 |AmemI. E. IK. 
U.j 6 Vojmir, Tješislava |Nikola Nikola 24 |EKATAp B. M. 
.S.| 7 \Spasoje. Hranisava |\Ambroz Agata , 25 [Karapana 
Č. | 8 ITatomirRužmarinkalZač. Mar. Zač. b. d. 26 |Aguuruja 
P.| 9 (Vratimir, Ladona  |Valeria iLeokalia 127 \Jax. II. 
S.|[10 |Lituvan, Nebnmila ebumila (Judita Judita li 28 [Cree&ala H. 
N\II [Stanimir, Urica | (Damazo “ (Dumas | 29 IlapamoH 
P. 12 Mutimir, Duhoslava; a. (Lucia | 130 |Augpam 1 Aga. 
U./13 \Milutin, Slavna Lucija [Nikol taj # 1ilIpoc. Haym 
S [14 [Stavibor, Dievana [Spiridon Pompejus | 2 |Ypom u. cp6 
15 \Volimir, Milisava Ireo Albina | ; Co&ornja rp. 
a 116 Smiljan, Čedomila Ade! ialda Lazar 4 |Bap6apa 
8.117 Radmil, Rodislava [Lazar Wunibald 5 |CaBa cBj. 
N18 [Svetimir Sudo nila Gracijan, Berta (Dari) a HKOJIA BEI 
P. 19 Dobrosav Ognjoslaval|N (Isak 7 |Am6posnja2. A7B. 
U.20 (Vitomir, Zlatina Liberat (Toma 8 'Ilarannja up. 
S. “e iTomislav, Borina “Toma ap. Blažena 9|JauarT. Ana 
Č. (2 2 Mislimir Liepojka (Hermina, Dimit. iDagabert 10 iHsana ZI. cp6. 
P. 93 [Pridislav, Vladovita Viktorija, «Adam u. Bre 11 |luuneg CT. 
S. 24 "Bratomil, Krasobila Adam i Eva \Adam 119 CnupuzoH er. 
N (25[ Slavogost, Neđa Božić Božić 13 [Eserpaq.. 
P. 26 Stojadin, Milija Stjepan m. Stjepan | 14 |Tpca 3. AB. 
U./27| Uroš, Vidojka ivan ev. Ivan Ev. (15 Eger. Tpan. 
S. \2e| Vuk, Mladava Nevina djeca [Mladenci 16 jArea TIpopoKk 
Č.(29| Tolislav, Golubana #Toma b Jonathan 17 \lauugo pornog 
P*(830| Milinko Stanava — iDavid Bia 18 |CeBacT. 
S.(81| Gajomir, Buga Silvestar Silvester 19 |Bonueauno mMyu, 


Miena mjeseca. Puni mjes. 8. u 4 sata 29 čas. več. Zadnji četv. 15. 

u 6 sat. 28 čas. več. Mlaj 22. u 4 s. 35 č. na većer. Prvi četv. 80. u 2 sata 

16 čas., u večer. Sunce izlazi 1. u 7 sat. 45 čas., zalazi u 4 gat. 15 časova. 

Ovoga mjeseca valja sjeći i voziti kolje na vinograde i drva za grijanje 

ojiti zemlju, treba marljivo priredjivati oraće i gospodarstvene sprave, gledati 

& bude u štalah suho i frižak zrak, i da vjetar u štali nepropuhuje. Sada je 
vremena ruljiti kukuruz. 


Židovski kalendar. 


Thamuz 18| Post. Zauzeće hrama* _. . . . | | [srpnja 
Ab o Kooza si) a GOAL O. i a < 
* 10| Post. Sažeg hrama... 4.4.4 +... |kolovoza 
Elul K urne u 
5631 na ' 
Tišri Nova godina* . . 44.444. | [rujna 
a 2 | Drugi blagdan* . 2... š 
$ 3 | Post Gedaljah . , +. 4.444 4... Ilistop. 
: 10| Pomirbaš . . 4.4.0, > 
* 15! Blagdan sjenica* ž 
a 16 | Drugi blagdan* m 
a 21| Blagdan paoma : 
š 22| Konac blag. sjenica* m 
ž 23 | Radost zakona* : 
Marheš . m 
Kislev en stud. 
: 25 | Posveta hrama . . 4.4... | pros. 
Tebeth ž a er i $ 
Opazka. Sa* označene blagdane svetkuju strogo. 
Muhamedanski kalendar. 
1286 Ramadašn 1... + 4.4.4 4 4 +. . 1869 pros. 
Ševal 1... 4. 4 1870 sieč. 
Dsf'i-kade 1... velj. 
| Dst'l-hedžrde 1. . 4. ožuj, 
1287 Mobarrem 1. . trav. 
2/11 0 a m i er: svib. 
Rebbi el-avel 1 . . 4. lipnj. 
Rebbi cl-accher 1... srp. 
DžemAdi el-acchber_. , 2. 4. Srp. 
Džemadi el-accher 1... 444. kolov. 
Redžeb 1. . a. rujna 
Šaban 1. 4. listop. 
Ramadan 1... 4. stud. 
Ševal 1... pros. 


Dst'ikađe 1... 4440.040. 1871. steš. 23 
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Poštarski kalendar. 


I. Naputak o poštarini za listove. 


Nove dopisne cedulje (Correspondenz-karte), na kojih možeš 
po celoj austrijsko - ugarskoj državi odtvoreno dopisivati, stoje 
dva novčića t dobivaju se kod svakoga poštovnoga ureda. 

Poštarina za prosti list iznosi: a) u području pošte, gdje se list 
preda 3 novč.; b) za svaku daljnu u carevini austrijskoj bez razlike 
5 novčića. Prosti list je onaj, koj preko jednoga carinskoga lota nevaže. 

Za listove preko jednoga do uključivo dva lota pobire se dvo- 
struka, preko dva do tri lota trostruka itd. poštarina od prostoga lista. 

Što stoji o listovih u užjem smislu rieči, to valja i o svih drugih 
predmetih valjalih za pošiljanje u listovnih savitcih, kao što su pisma, 
tiskopisi, primjerci itd, Za nakrižnice (Kreuzbandsendungen), ako osim 
nadpisa, dana i podpisa drugo ništa pisana neimaju, plaća se kod pre- 
daje po 2 nov. za 2!/, lota. 

Za primjerke robe, ako se tako smotani i zavijeni šalju, kako se 
nemože sumnjati, da se šalje što drugoga, plaća se od svaka dva lola 
prosta listovna poštarina. Sva pisma pošiljana poštom austrijskom ili 
saveznih poštarskih država imaju biti frankirana. Nakrižnice, pokusi 
robe i primjerci gube pravo na umaljenje poštarine, ako nisu dobro ili 
nikako frankirani. Za povratak pošiljaka, ako stići nemogu u ruke nadpis- 
nika (Adressanten), neplaća se osebna listarina. Za pošiljke, koje se 
uz predatnicu preporuče, mora se platiti podpuna listarina, a preporučna 
pristojba: ima se namiriti od predatelja i to u mjestu poštarskoga okružja 
sa 5 novč., a u sva druga mjesta sa 10 novč. ud komada. Ako se 
kod predaje zahtjeva povratnica, tad se za takovu bez razlike daljina 
platiti ima 10 novč. Za priupitnice plaća se pristojba od prostih listove. 

Bezplatno pošiljanje priupitnice može se ipak zahtjevati, ako a) 
preporučene pošiljke napisniku u ruke prispjele nisu za vrieme, za koje 
bi stići morale, ako pošta uredno ide, ili b) ako se povratnica nije po- 
vratila poslje, kako je proteklo potrebno vrieme. 

Dostavnine u stan i to sve do 3 funta težine ima se plaćati od 
komada po 3 novč., i to samo ondje, gdje od države neima namješte- 
nih listonoša. Ako se zahtjeva, da se pošiljke čuvaju na posebnom 
mjestu, to se od svakoga komada plaćati ima po 3 novč. m 

Za sve pošiljke listovnom poštom, predane u ovozemstvu i od- 
redjene za ovozemstvo, za njemačke i talijanske poštarsko-savezne države, 
mora se pristojba plaćati biljegom. I preporučnina ima se namirivati 
listovnimi biljegami. Takovih list. biljega ima od 3 n, do 5 n., od 10n. 
do 15 novč. i mogu se kupiti kod svake pošte. Biljege imaju se pri- 
liepljivati izvana na listu, i to za preporuku na pečatnoj strani, a za 
list na nadpisnoj strani ozgor. 


G 
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Pošiljke imaju se metati u listovnu uložnicu ali ako se prepo- 
ručuju, moraju se predati poštarskomu činovniku i platiti mu pristojba 
za povratnicu, ako se imati želi. Ako stranke pravo neznaju, kakovu 
da priljepe biljegu, slobodno im je upitati poštarskoga činovnika, i plativ 
biljegu od njega ja priljepiti dati na list. 

Pošiljke, koje se u kovčegu nadju ili bez ikakove biljege ili s 
nedovoljnom, šalju se doduše mahom dalje, ali primatelj mora nadopla- 
titi, što fali i polag težine na prosti list (1 lot) pridodati još 5 novč. 
Ako bi pošiljka za listovnu poštu, kojoj je dozvoljena manja pristojba, 
predana bila bez ikakve ili s nedostatnom biljogom, to gubi pravo na 
obaljenu pristojbu, i njom se postupa kao listom ili nimalo ili nepod- 
puno plaćenim. 

Za preporuku neprimaju se nikakove pošiljke, ako nisu podpuno 
plaćene. Dopisi od listarine oslobodjenih poglavarstva i osoba na osobe, ' 
koje nisu oproštene od listarine, podvrženi su samo prostoj pristojbi 
bez dopristojbe, ako nisu plaćeni. S pošiljkami, na kojih su biljege već 
upotrebljavane, postupa se kao s neplaćenimi; a izkrivljivanje listovnih 
biljega podvrženo je kazni kao i izkrivljenje papirnih biljega. 

Preporučnina za listove upravljene u inostranstvo plaća se tako- 
djer priljepljenjem biljega. 


Nove odredbe za naročite (expresne) liste, za dizanje prisiljene 
preporuke # umaljivanje pristojbe. 


Uslied naredbe kr. ugarskoga ministarstva od 10. trav. 1868 br. 
4636—1143 dignuta je od 1. svibnja t. g. prisiljena preporuka za na- 
ročite liste, a pristojba za dostavljene u noći od 30 na 15 novčića 
umaljena. 

a. Na naslovu takvih listova mora biti razgovjetno i pojače na 
lievoj strani naslova naznačeno i podlinovano ,ima se naročito 
dostaviti“, 

Ako predalac želi, da se takvo pismo uruči ne prije no već u 
običajeni sat u jutro, imade i to na naslovu naznačiti, 

Na naslovu ima razgovietno biti napisano ime, i prezime i stan, 
(ulica i kućni broj) primitelja. Na stražnoj strani ima predalac napi- 
sati svoje ime, prezime i stan. 

Jošte valjadu u nas sliedeće naredbe za naročite listove: 

b. Naročiti listovi mogu se slati uz preporuku i ne, ali je naj- 
bolje, da se takovi listi predadu u ruke činovniku, da neprevidi n a- 
ročito uručenje. Nu dozvoljeno jih jena pogibelj predaoca baciti 
u listovnu uložnicu. Za nepreporučene naročite listove pošta nejamči- 

c. Naročiti listovi, glaseći u okrug poštovnoga ureda, neprimaju 
se, nu ako budu bačeni u listovnu uložnicu, predat će jih pošta kao 
obične listove. 
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d. Za naročite listove mora se poštarina predplatiti — a u 
slučaju i pristojba za preporuku — i mora se upotrebiti biljegovani 
zamotak po vriednosti. Biljege za poštarinu i naročito dostavljanje imadu 
se priljepiti na naslovnoj a u slučaju preporuke na stražnoj strani, 

Ako se naročit list ima dostaviti u mjestu poštovnoga ureda, za 
predaju plaća se pristojbina bez razlike za dana ili noći 15 _novč., a 
primaoci izvan mjesta poštovnoga ureda plaćaju donošarinu 50 novč. 
od milje i toliko za svaku daljnju i izpod jedne milje. Ako takvi listi 
bačeni u listovnu uložnicu nemaju na sebi biljegu u iznosu poštarine, i 
pristojbu za naročito dostavljenje od 15 novč. smatraju se i odpravljaju 
kao obični listovi. 

e. Kad pošta opazi, da pristojba za naročiti list nije dovoljno 
plaćena ili ako je donošarina predplaćena samo s 15 novč. ili uobće 
zlo predračunana, manjak ima platiti primalac lista; kad se on to ustru- 
čava činiti, list će mu se onda samo uručiti, ako je na listu izvana 
napisano ime, prezime i stan predaoca. Ako primatelj naplatu nije 
položio, il ako se list nemože dostaviti, dužan je predalac položiti 
manjak iznosa pošti, koja ga u roku od 6. mjeseci od predaje ima 
potražiti. | 

f. Naročiti list, koj se za primaocem mora poslati u drugo mjesto, 
šalje se ovamo, ako nije dostavljenje već u prijašnjem pokušano. 

g. To sve valja i zauredne popise oproštene od poštarine. Kad 
oproštene oblasti šalju neoproštenim primaocem list, ovi imadu bez do- 
pita platit poštarinu. Pristojbe za naročito dostavljane listove ili dono- 
šarinu mora predatna oblast predplatit biljegami i u slučaju namiriti 
naplatu kao pod e. 

h. Brzojavne viesti predane pošti najbližim brzojavnim uredom, 
ako na listu nije naznačeno poste restante (ima se pridržat na 
pošti) dostavljaju se naročito. ako primalac plati uz brzojavnu pristojbu 
još i donošarinu. 

Doglas te izručnica. 


; 1. Za doglas te izručnicu neplaća se ništa. 2. Ako se pošiljka 
ima po &. 23. vozno-poštarske naredbe od 6. srp. 1838 dostavit u kuću, 
plaća primalac dostavinu 3 novč., za puku prijavu dolazka plaća se 2 
novč. 3. Uslied 6. 24 v. pošt. naredbe uručuju se doglašene pošiljke 
primaocu u satih uredovnih, pošto je pokazao vozni list pošti ili cari | 
nari. 4, Primalac izvan poštovnoga mjesta ima po došlu pošiljku sam 
doći i svoju istovjetnost dokazati, te izručnicu i doglas podpisat u po- 
štovnom uredu ili si ga po mjestnoj oblasti potvrdit dati. 5. Pošiljke 
uz naplatu imadu se o roku od 14 dana ine uz 2. mjeseca do dana 
izdanoga doglasa te izručnice preuzeti, inače se vraćaju predaocu. 


Poštarska odrednica. 


Svota novčana može se poslat poštom tako, da se bez svakoga 
drugoga dopisa more odrednicom uručiti odredjenomu primaocu. U 


c* 
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odrezku na odrednici zapiše predalac svotu, svoje ime i stan itd., a 
taj si odrezak može primalac i odrezati, pošto je na njoj zapisao dan, 
kad je primio te svoje ime i mjesto. Ima pak dići poslane mu novce 
najdalje za 14 dana. Za odrednicu neplaća predalac ništa nego pri- 
stojbinu u biljezi od 10 novč. za svotu uključivo do 25 for., a u 
gotovom za veću svotu od 25 for. Na odrednici, kojom se šalje pred- 
plata za novine, može naslov. predbrojnika na posebnoj cedulji napisan 
i na odrezku biti priljepljen. 


C. Poštovno pouzeće, (Post-Nachnahme). 

Kr. pošte primaju i takove pošiljke, za koje bi prijamnici imali 
pošti položiti njeku svotu, koja nesmije biti veća od 100 for.. da iz- 
plati pošiljaocu; neće-li pošiljke primalac primiti, i položiti zahtievanu 
svotu za 14 dana, onda se vraća pošiljaocu na njegov trošak; pošta- 
rina za pouzeće računa se prema veličini iznosa i to ovako: 


« Do 10 fr. a. vr. . novč.| 6B Preko 55 do 60 for. . novč. | 34 


Preko 10 do 15 fr. 2.» 19 » 60 , 65 » +.» 136 

Noa 15, 20, .  » 1128» 65 , 70, +.» 138 
no 20, 25 , +. a» 1158,» 70 4, 75, +. » 140 
2» 25, 80 , a I|188_ » 75 , 80 , » 142 
a» 30, 35, » I218. 4, 80,8, » 144 
» 35, 40 , n 124.4 85 , 90 , » 146 
» 40, 45 3, +.» 127.» 90 , 9%, »n [48 
no 45 4 50 , +.» 1805, 95,100, » 150 
» 50, 8, » 182 


Vozna pošta. 


> Od 15. ožujka 1867 valja za pošiljke na voznoj pošti sniženi 
cjenik sa sliedećimi ustanovami. 1. Pisma, na kojih nije naznačena vrijed- 
nost, idu uključno do 5 loti listovnom poštom. 2. Poštarinu za ovo- 
zemne pošiljke može platiti pošiljatelj ili primatelj, izuzam one pošiljke, 
na kojih nije naznačena vriednost ili koje su upravljene na oblasti ili 
urede, od poštarine proste. 3. Za pošiljke u području poštarskoga 
ureda, koje nesmiju biti teže od 5 carinskih funta, plaća se mjesto težine 
poštarske stalna pristojba od 10 novč. Po vriednosti plaća se kod ta- 
. kovih lokalnih pošiljaka za svakih 150 for. 2 novč. 4. Za sve ine po- 
šiljke u carevini austrijskoj i to za liste s novci ili s robom plaća se 
= poštarina po težini i poštarina po vriednosti, a za pošiljke s poštarskim 
pouzećem valja cjenik C. 5. Pošiljkam sa robom, ako su teže od 3 
lota, mora se pridođati vozni list, koj mora blti biljegovan s 5 novč. 
Mjesto voznoga lista može sedatii prosti list, biljegovan sa biljegom 
od 5 novč. 6. Za povratnicu plaća pošiljatelj 10 novč. Upitnice za po- 
šiljikami pošiljaju se bezplatno, ako je kod predaje izdana povratnica 
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ili ako se pita i za pošiljku usljed prijave primatelja, da pošiljke nije 
primio; u svakom drugom slučaju mora se za upitnicu platiti poštarina 
za prosti list. 7. Za dostavljanje pošiljaka u stan i to sve do 3 funta 
težine plaća se od komada po 3 novč.; za dostavljanje prijavnice plaća 
se 2 novč. 8. Ako se pošiljka nemože predati u ruke primatelju te se 
mora povraćati ili ako se mora za primateljem dalje pošiljati, mora se 
za taj novi put platiti podpuna poštarina. 9. Samo kod pisama i pri- 
mjeraka robe neplaća se ništa za povraćanje. 10. Ako se izgubi pošiljka, 
na kojoj nije označena vriednost, plaća pošta za svaku funtu ili dio 
funte 50 novč. 11. Za pošiljke u poštarsko savezne države ili u ino- 
zemstvo u obće valjaju dosadanje ustanove; nu ipak se imade za pošiljke 
upravljene u Rusku, Italiju, u podunavske kneževine, u Tursku, Grčku 
i cieli Orient odmjerivati poštarina za odpremanje u austrijskoj državi 
po novom cjeniku. 


Poštarina ga novčane pošiljke. 


1. Za novčane pošiljke do uključivo 100 for. a. vr. u daljini do 20 
milja plaća se 3 novč., preko 20 do 80 milja 5 novč., preko 80 
milja 10 novč. 

2 Za novčane pošiljke preko 100 for. a vr. i to; 


do 5 [preko 5 do 15[preko 15 do 501[ preko 50 


s 


ever m 


dugi taka sna 


3 3 13 3 u 3 3 3 33 3 
ba 
O 
gr 
O 
3 S 3 3 33 33 3 3 3 3 S 
tha 
to 
O 
(e) 
s 


Pošiljke novaca sli vriednih papira. 


Novci i vriedni papiri, što se poštom šalju u listovih i kovčegih, a 
na poštu su donešeni već zatvoreni, imadu najmanje s dva pečata biti 
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zapečaćena izvana i unutra; zamotak nakrižce ima biti zapečaćen s če- 
tiri pečata, na mjesto, gdje se okrajci stiču, ima se ostaviti prazno za 
poštarski pečat; sadržaj novaca ima na adresi biti naznačen u svota i 
kakvoći novaca i papira. 

Tko tako zatvorenu pošiljku preda, dobit će izručnicu dodati 
svote ,kako je rečeno.“ Pošta jamči, da će takova pošiljka s nepo- 
vriedjenimi pečati i dobro predana biti; ali nejamči za točnost rečena 
sadržaja. Ako li su pečatii izvanska strana povriedjeni, onda prijamnik 
lista dodje k pošti i uztraži, da se svota broji i list opet važe; ako 
nije podpuno — pošta će nadoknaditi. 


Poštarina za pošiljke na voznoj pošti. 


Milje u ravnojcrti 


——————= 


io 5 10 15 20 | 25 |830 | 35 
5 do g s do do do do 
10 25 30 | 35 40 
FREE im if.ln.[f.hn.]f.ln 


uključivo 5 car. 

lot., ako im nije 
vriednost veća od 
50 fr. A. vr. 


Za pošiljke do u- 
ključivo 5 car. 
nost veća od 50 


Za = pošiljke 1 
10 


lot., ako je vried- 
fr. a. vr. i za sve 
pošiljke, koje su 
težke preko 5 c. 
lot. od_ 1. car. 
funta. 


Za pošiljke: 
preko 1—2 car. ft.|— 10 —|15/—|15;— 19; 


|f. |n. 

- 151—115, šu —|15,—l15.—|15 

— sa 15!—!|15 _las ža —1101—1201—195 
| 


—|(201—120 Bi —|25 


» 2—2 , [—l10—l15.—(15(— 18[—[221—|27[—131(—136 
:g2e4 :— telloj= 15|— 18.— 24[—|80 — (561—124[—l4S 
" 4—5 >, |—li0l—l15|—|22|— 801—[87|—145/—52|—[60 
» 5—6 , [—10—l18|—27[—,86[—|45 —|54|— 68/—/72 
" 6—7 , [>i10l—l21l—;31]|—421—|52 —l63]|—;78[—[84 
Ges. | dolije 24[—|36|— |48|—|60 —|62.— 84 —/96 
ogezar | d=lisj 27 —|40/—|54[—|67 —|81.— _94| 1| 8 

1 51 120 


" 9-10 ? [—l151—30|—|45|—160]|—|75 —|90! 
Opazka k cjeniku 


Poštarina za pošiljke vriedne preko 2000 fr. i težke preko 10 fun- 
iti vidi u cjenicih, koji obično vise u pošt. hodniku, Ur. 
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Kalendar za hrvatske željeznice. 


Od Zidanoga mosta do Siska ima 16:5 milja. 

Od Zagreba do Karlovca ima 65 milja. 

G. 1867. na hrvatskih prugah izdano . . 284.971 st. Sl nvč. 
uračunav ovamo izdatak za prosinac g. 1866  14,063.835 , 51 , 


Ukupno do 31. prosinca. . . 14,348.807 st. 02 nvč. 

Kad budu te pruge posve gotove, stojati će 14,400.000 daklje za 

520.000 st. više, nego što je stavljeno bilo u proračun g. 1865. Taj 
izdatak narasao je elementarnom štetom. 


Uprava i nadzor stoji 827.426 st. 64 nvč. Predradnje, pisarnički 
troškovi itd. 185.306 st. Odkup zemljišta 842.230 st. 79 nvč. Dolnje 
gradnje 6,427.459 st. 9 nvč.Gornje 3,670.358 st. 17 Visoko gr. nvč. 
1,637.458 st. 84 nvč. Svršetak željeznice 267.823 st. 87. nyč. Ukupna 
svota gradjevna 13,518.063 st. 40 nvč. 

Po prihodu, što ga južnomu željezničkomu družtva nose uobće 
u monarkiji postaje, dolaze ovim redom: 

1. Beč sa 2,763.177; — 2. Trst sa 2,698.687; — 3. Budim 
sa 2,233.830; — 4. Sisak sa 1,289.789; — 5. Grac sa 1,138.064; — 
6. Kaniža sa 734.233; — 7. Bruck sa 461.613; — 8. Ljubljana sa 
435.413; — 9. Kotoriba sa 427.538; — 10. Tetćny sa 392.436: — 
11. Stolni Biograd sa 372. 618; — 12. Maribor sa 309.772; — 13. 
Šoprun sa 282.375; — 14. Bielak sa 273.027 15. Zagreb sa 2438.- 
3883 itd. Karlovac je na 34 mjestu sa 116.880, Brežci na 59 
mjestu sa 51.065. a Videm na 69 mjestu sa 42.638 itd. 


Zagrebačko-žakanjska pruga 
spaja sliedeća mjesta u Križečačkoj županiji: 


1. Boltovo selo sa 182 kuće i 1291 stan. 2. Drnje selo sa 132 
k. i 936 stan. 3. Torčec s. sa 105 k. i 925 stan. 4. Koprivnicu kr. i 
sl. grad sa 639 k. i 3224 stan. 5. Križevce kr. i sl. grad se 361 &k. 
i 2174 stan. 6. Špiranec s. sa 16 k. i 201 stan. Jaleš s. sa 16 k. i 
215 stan. 7. Gradec s. sa 36 k. i 365 stan. 8. Vrbovec, trgovište sa 
96 k. i 781 stan. 9. Poljanu s. sa 39 k. i 669 stan, 10. s. sa 31 k. 
i 671 stan. 

U Zagrebačkoj županiji spaja: 

1. Brekovljan s. sa 26. k. 185 stan. 2. Božjakovinu s. sa 11 k. 
75 stan. 3. Andrilovac s. sa 17 k. i 232 stan. 4. Dugoselo sa 56 Kk. 
i 435 _stan. 5 _ Kopčevec s. sa 7 k. 92 stan 6. Kraljevec s. sa 20 Kk. 
285 stan. 7. Dumovec s, sa 5 k. 93 stan. 8, Sela sa 12 k. 176 stan. 
9. Sesvete s, sa 19 k. 169 stan. 10. Retkovec s. sa 8 k. 93 stav. 11. 
Čulinec s. sa 16 k. 296 stan. 12. Trnovu s. sa 19 k. 252 stan. 13. 
Vukomerec s. sa 6 k. 83 stan. Zagreb, glavni grad sa 1480 k. 20.000 
stanovnika. 
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Cienik vozne karte i red vožnje. 


I. Iz Siska u Zagreb, Zidani most, Budim. 
Iz Siska odl. u 6. sat. 30 čas. u jutro 
Zagreb. Dol. u 8 sat. 1 čas , 
»  Odl. u 10 s. 30 Čč. 
Zidanimost, Dol u 3 s. 30 č. Pposlie podne. 
Odl. u3 8.50 Šš. , m 
Pragerhof. Dol. u 6 s. 16 č. u večer 
Odi. u 7 s. —— < 
Budim. Dol. u 5 s 49 č. u jutro. 


II. Iz Budima, u Zidanimost, Zagreb. 

Budim. Odl. u 9 sati 30 č. u večer. * 
Pragerhof. Dol. u 8 s. 20 č. u jutro 

š Odl.u 9, Ič, p» 
Zidanimost Dol. u 11 s. 30 č. u jutro 

Odl. u 12 , 15 č. po podne 

Zagreb Dol. u 3 s. 51. č. po podne 

»  OdLLu 7, 5, u večer 
Sisak Dol. u 8 s. 36 č. u večer 


III. Iz Siska u Zagreb, Zidanimost # Trst, 
Iz Siska odlazi u 6 sat. 30 č. u jutro; u 5 sat. 15 a u večer. 
u Zagreb dolazi u 8 , 1č.u ,535u7 , 15, 
Iz Zagreba odl. u 8 , 16č. u , 5u7, 25, 
u Zidanimost dol. u 10 sat. 51 č. u jutro; u 10 sat, 8 u več. 
Iz. Zid. mosta odl,. u 12 ,4 č. u podne; (brzovoz) u 12 sati 9 
časa u noćju. 
u Trst dol. u 8 sat. 15 č. Odlazi u 9 sat 39 č. u več Brzovoz 
u 8 sat. 20 č. u jutro. 


IV. Iz Trsta, u Zidani most, Zagreb + Sisak. 

Iz Trsta odl, u 7 sat. u večer; u 7 sat. u jutro; brzovoz u 7 
sat. 10 Čč. u jutro, 

u Zid. most dol. u 3 sat. 9 č. odl. u 12 s. 8 č. u podne; brzov. 
u 3. sat. 20 č. po podne; 

Iz Zid. mosta odl. u 5 s. prije pod.; u 12 sat. 15 č. u podne ; 
brzov. u 4 sata 15 čas. po podne. 

u Zagreb dol. u 8 s. 10 č. u jutro; u 3 sata 51 č. po podne; 
u 6 sati 50 č. u večer. 

Iz Zagreba odl. u 8 s. 30 č. u jutro; u 7 s. 5 č. u večer, 

u Sisak dol. u 10 s. 27 č. u jutro; u 8 s. 36 č. u 


V. Iz Siska u Zagreb, Zidani most + Beč. 


Iz Siska odl. u 6 s. 30 č. u jutro; u 5 s. 15 Čč. u večer. 
u Zagreb dol. u 8 s, 1 č. u jutro; u 7 s. 2 Čč. u večer, 


9 


2) 


n 


25 


Iz Zagreba odl:-u 8 s. 16 č. u jutro; u 7 s. 25 č. u večer 

u Zidanimost dol. u 10 s. 51 č. u jutro; u 10 s. 30 č. u većer 

Iz Zid. mosta odl. u 12 s. 33 č; (brzovoz) u 3 s. 50 č. po podne; 
u 3 s. 14 č. u jutro; | 

u Beč dol. u 9 s. 33 Čč. u večer; brzovoz u 5_ sat. 38 č. u 
jutro; u 5 s. 36. č. u večer. 


VI. Iz Beča u Zidani most, Zagreb : Sisak. 


Iz Beča odl. u 9 s. 30 č. u jutro; u 9 s. 30 č. u večer; u 7 
s. u jutro (brzovoz) | 

u Zid. most dol. u 12 s. 4 č. noćju; u 11 sat. 30 č. u jutro; 
u 4 s. 6 č. po podne (brzovoz). 

Iz Zid. mosta _odl. u 5 s. 0 č. u jutro; u 12 s, 15 č. u podne; 
u 3 s. 51 č. po podne; u 4, s 15. č. popodne ; 

u Zagreb dol. u 8 s. 10 č. u 6 s. 50 č. u večer. 

Iz Zagreba odl. u 8. s. 30 č. u jutro; u 7 s. 5 Čč. u večer 

u Sisak dol. u 10 s. 27 č. u jutro u 8 8. 36 č. u večer. 


VII. Iz Karlovca u Zagreb. 


Iz Karlovca odl. u 5 sat. 45 č. u jutro svaki dan; u 5 s. po 
podne u ponedelljak i petak . 

u Zagreb dol. u 7 sat. 42 č. u jutro svaki dan; u 6 s. 46 Čč, 
u večer u ponedeljak i petak. 


VIII. Iz Zagreba u Karlovac. 


Zagreba odl. u 8 sat. 15 č. u jutro u ponedeljak i petak; u 
7 8. 30 č. u več. svaki dan ; 

u Karlovac dol. u 10 s. 1 č. u jutro u ponedeljak i petak; u 

9 g. 27 č. u več. svaki dan. 

Ciena vožnji za 1. milju u I. razredu 36 novč. u II razr. 27 
novč. a u III razr. 18 novč. sa zakonitom biljegovnom pristojbom i 
dotičnim pridom. Pristojba biljegovna je za svakih 50 novč. 1. novč, 
nu za istu kartu nikad više od 15. novč. Po kazalu milja i prida 
obračunava se ciena vožnje; n. p. od Zagreba u Budim ima 64. milje 
s toga bez biljegarine i prida vozna ciena iznosi I razr. 23 f. 4 novč; 
za JI. r. 17f. 28 novč. za II r. 11 (f. 52 novč; sa biljegarinom za I. 
razr. 47. novč; a pridom 20% na punom 4 f. 70 ukupno 28 f. 21 nov. 
Za II razr. 17f. 28 novč; sa biljegarinom 35 novč; a pridom 3f 58 
novč. ukupno 21 f. 16 novč. Za llIraz. 11 for. 52 novč; sa biljegarinom 
24 novč. a pridom 2f 34 novč. ukupno 14 for. 10 novč. — 

Od Zagreba do Trsta 371/, s toga vozna ciena u 1. razr. 13. fr. 
50 novč. s biljegarinom 27 novč: pridom 2f. 76 novč. ukupno 16 for. 
53 novč. Za II raz. ciena 10f 13 nov. biljegarina 21 novč; prid 2 f. 
7 novč; ukupno _12f. 41 novč. Za 1II razr. 6 for. T5 novč. bilj. 14 
novč. prid. 1 for, 37 novč. ukupno 8 f. 27. novč. 

Od Zagreba do Beča ima 61 milju. Ciena za I. raz. 21 for. 96 


mn 


I 
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novč. biljega 44 novč. prid. 4f 44 nov. ukupno 26 f. 84 novč. Za JI raz. 
16 f. 47 novč. biljeg. 33 novč. prid 3f 76 nov. ukupno 20f 56 nov. 
Za III. raz. 10 fr, 98. nov. bilj. 22 novč. prid. 2 for. 24 ukupno 13 


*“" Kalendar za hrvatske brzojave. 


Prosta brzojavnica (depeša) t. j. 1. do 20 rieči stoji u području 
njemačko- austrijske brzojavne zadruge (aust. ugarskoj monarkiji, u Nje- 
mačkoj i Nizozemskoj) za daljinu od 10 milja 40 novčića; od 10-45 
milja 80 novč. a više od 45 milja 1 for. 20 novč. Za svakih 10. rieči 
više plaća se polovina pristojbe od proste depeše. 

Za državne brzojavnice (depeše) neplaća se ništa. 


Brzojavne pristojbe u inozemstvo. 

Amerika. Po antlantskom kabelju plaća se za sve postaje usjev. 
Ameriki za prostu depešu od 20 rieči ili 100 pismena u kovanom. 
novcu fr. 103. — Nerabeć kabelj pošiljaju se u Ameriku upravljene 
depeše najprije u Veliku Britaniju brzojavom, zatim parobrodom u 
Newyork Halifax Portland itd., a odavle opet odprema se brzojavom 
na adresanta. Plaća se razmierno po daljini 11 for. 20 novč. Algir 4 
for. 40 novč. Belgija 1 fr. 60 novč. Korzika 2 for. 80 novč. Danska 2 
for. 20 novč. Francezka 2 for. 40 novč. Grčka Castellastue 2 for, 
40 novč. Grčka preko Biograda 2 for. 80 novč. Velika Britanija Lon- 
don preko Ostende, Haag, 2 for. 80 novč. U sve ine postaje 3 for. 20 
novč. Italija 2. fr. 40 novč., Moldavija i Vlaška 1 for. 60 novč., Nor- 
vežka preko Arcone 3 for. 20 nvč. a preko Hamburga 4 for. 20 novč., Ol- 
denburg 2. for., Portugalska 4 for., Ruska u sve postaje izim Kavkaza 
3 for., 20 novč. Ruska u postaje u Kavkazu 4 for. 40 novč., Ruska u 
azijatsku Rusku n. pr. Ruska u Irbit, Kamišlov, Omsk 9 for. 60 novč. 
Šlezvig-Hclštein 1 for. 20 novč., Švedska 2 for. 40 novč., Švajca 
1 for, 60 nov., Srbija 1. for. 60 novč., Španjolska 3 for 60 novč., 
Turska (evropska) 2 for. 80 novč. | 


Brzgojavom odaslane odredbine. 


Kr. ug. ministarstvo odlukom od 20 trav. 1868—1426 dozvoli, 
da se poštovne odredbine i po brzojavu za izplatu mogu odrediti, ako 
medju predaocem i odrednim poštovnim .uredom obći brzojav. 

1. Odaslatelj ima poštarsku odredbinu izpuniti na obični način i 
pod napisom ,poštovna odrednica“ razgovjetno upisati ,po brzojavu“ 
a na odrezku svoje ime, prezime i stan. Za novine valja, što swo na- 
veli u pošt. kalendaru pod ,poštarska odrednica.“ Odredbe do 50 for. 
mogu se u nas predati kod svakoga poštovnoga ureda, koj stoji u br- 
zojavnom savezu. Preko 50 do 500 for. mogu se u nas predati samo 
u Karlovcu, Osieku, Rieci; Sisku, Varašdinu, Zagrebu, Zemunu, zatim 
u Dubrovniku, Spljetu, Kotoru, Zadru i srbskom Biogradu, a dakako i 
po drugih glavnih pokrajinskih i većih gradovih monarkije austrijske i 
ugarske, kao što su n. p. Beč, Pešta, Prag, Ljubljana itd, 
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2. Brzojavom odredjena svota izplaća se primaocu, ako stanuje u 
mjestu poštovnoga ureda, odmah uz potvrdu, ako-li je izvan toga mje- 
sta, pošilja mu se doglas naročito, i može ju sam ili po kom drugom 
dići. Stigne-li brzojavna odredbina poslie uredovnoga sata, dostavlja se 
viest i odredbina tekar sliedeći dan. 

3. Za brzojav odaslane odredbine plaća se odmah kod predaje: 
a. za odredbine od 200 for. obična pristojba za preporuku, sastojeća se 
u dvostrukoj pristojbi za obične; b. Pristojba za odredbinu, za odredbu 
iznoseću do 50 for., jest 10 novč., koja se ima poštarskom biljegom 
u toj vriednosti predplatiti; za brzojavne odredbine preko 50 for. pri- 
stojba od vriednosti, kao za pošiljke voznom poštom, obzirom na vried- 
nost i daljinu n. p. za odredbinu od 100 for. na daljinu od 5 milj. 10 
novč., do 50 milj. 15 novč., a za dalje 20 novč. Pristojba se ta dakako 
plaća gotovim; c. Pristojba od 10 novč. za opremanje brzojavne viesti 
u brzojavni ured, ako isti nije nastanjen u poštarskoj zgradi; d. 15 
nov. za naročito dostavljenje, ako se ima viest dostaviti u mjestu pošte, 
inače 50 novč. od svake milje. 

4. Može se odredbina slati i naputkom ,na pošti pridržati,“ kod 
takvih neplaća se pristojba za naročito dostavljanje. Primalac ima brzo- 
javnu viest kao i odredjenu svotu dići u roku od 3. mjeseca inače 
bude natrag poslana. 

5. Ako pristojbe nisu dovoljno predplaćene i ako primalac nebi | 
htio položiti naplatu, ima ju platiti predalac, 

6. Ako se brzojavna viest ima poslati kamo god listovnom poštom 
za primaocem, bude mu naročitim načinom dostavljena samo onda, 
ako to nije bilo u prvom odrednom mjestu pokušano. 


Kalendar za parobrodarstvo. 
Po Savi (svakoga ćedna jedanput), 


Vozna ciena 
u fr, nč. a. v. 
mjesto 


Vozna ciena 
a fr., nč. a. v.J Postaja 
mjesto 


Dan i doba 
odlazka 


Dan i doba 


Postaja odlaska 


| 


I. IH. [Iz Šiska [pnu 5 sujut| I. . |IzZemunajčet.u12.30 u p. 
8.96;  2.521Jasenovcal » »i 8.42|  2.16l, Klenka [| , 8.30p0,' 
5.94|  3.78[Stare Gra- 4.32|  2.88|,, Mitrovice|petu 1 u , 
diške JŽ i 4 5.76| — 3.841,, Rače » 8 ujut. 
9.90|  6.30[Broda » 6.35pop.] 7.20  4.80/,Rajevoga 
12.82|  7.48[Šamca » 9.20, sela |, 745, 
14.08|  8.96[Županja | , 11.50, 8.2| 5.521, Županja| , 10.20 ,, 
15.40|  9.80[Rajevoga- 9.72! 6.48], Šamca | , 1.15pop. | 
sela t. u 3.30 ujut.[_11.70|  7.80i,, Broda » 6.60 , 
17.16| 10.92[Rače 6.10 ,, 14.94]  9.961,, Stare- 


Gradiškelsub.u7 u jut. 
11.04(Jasenovca|_, 10.10 ,, 
13.20, u Sisak| , 4.80pop. 


20.24) 13.88|Klenka 10.20 » | 16.56 


18.92 12.04/Mitrovice : 9 
24.20| 15.40lu Zemun i > 3.80 , | 19.80 
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Po Dravi: 


Dolje BR Sofe : Dolje i gore 
—_————= a Medju a, ve = zi g 
za DUĆE. Sl Osieki PRSA 0/1 BRA < = S Gotovi na 
I. PTILTII. jE L di TILI 8 15|0d 100 st. 
st.\krjst.IkrJst.|kr. st. [kr st ikrlstike | se |E 
2651 1175 1135 16] Valpovo 21601 1[601—1[80115]  6.— 
3/85] 2125 1/70/18 18; Gat 3 | 8[ 21 51 1| Slisl 6.— —21 
41408 2,901 220/20: Palkonya - Mi- 
| | holjac 4 |—[ 2lesl 1185120] 8.— —21 
5/20[ 3 (50 2160/23, Moslavina 4 :80[ 3120f 1160124 =i —21 
5175) 3.85] 2190/25] Noskovci 5 120] 8[50] 1(75127|  9.— —22 
6/25] 4115 3115128 Sopje-T6t-Uj- 
65] 3[75] 1190/31 —23 
6190F 4160 3,45. 30jiBarcs - There- 
zovac 6 [20] 4l15f 2110185! 10.— —25 
7.70) 5\15) 8 85138) Vizvar 6 195] 41651 2[35ll45l| 10.— —25 
8 80[ 5190] 4 4042 Drnje 7 [951 51301 2165150! 12.— —27 
9 60[ 6140] 5180ll45| Legrad 8165] 5,75] 2190155 12.— —27 


ha 


Austrijsko - ugarsko biljegarstvo. 


Od 1. kolovoza 1868 imadu se u zemljah ugarske krune rabili samo 
ugarske biljege. 


I, Za mjenice. 
Preko stot. do stot. — stot. novč. 


— 60 — 5 
60 — 120 — 10 
120 — 240 — 20 
240 — 360 — 380 
360 — 480 — 40 
480 — 600 — 50 
600 — 720 — 60 
1720 — 840 — 70 
840 — 960 —80 
960 — 1080 — 90 
1080 — 1200 1 — 
1200 — 2400. 2 — 
2400 — 3600 3 — 
3600 — 4800 4 — 
4800 — 6000. 5 — 
6000 — 7200. 6 — 
7200 — 8400.7 — 
8400 — 9600 8 — 
9600 — 10800. 9 — 


Dalje od svakih 1200 stot. po 1 stot. 


više. 


II. Za dokaznice. 
Preko stot. do stot. = stot. novč. 


20 — 7 

20 — 40. — 13 
40. — 60 _ — 19 
60 — 100. — 32 
100 — 200 — 63 
200 — 300 — 94 
300 — 400125 
400 — 800 2 50 
800 — 1200 2 75 
1200 — 1600. 8 — 
1600 — 2000 6 25 
2000 — 2400 7 50 
2400 — 3200 10 — 
8200 — 4000 12 50 
4000. — 4800 _ 15 — 
4800. — 5600 _17 50 
5600 — 6400 20 — 
6400 — 7200 22 50 
7200 — 8000 25 — 


Dalje od svakih 200 st. 1 st. 25 nč. 
više. 


II. Za pogodbe. 
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Preko stot. do — stot. stot. novč. Preko stot. do — stot. stot. novč. 
Do10— 7 800 , 1000. 6 25 
10 , 20 — 13 1000 , 1200 7 50 
20 g 380 — 19 1200 , 1600 10 — 
80 50 — 32 1600 , 2000 12 50 
50 , 100. — 63 2000 , 2400. 15 — 
100 , 150 — 94 2400 , 2800 17 50 
150 , 2001 25 2800 , . 3200 20 — 
200 , 400. 2 _ 50 8200 , 3600 22 50 
400 , 600 3 75 3600 , 4000 _ 25 — 
600 ,, 800. 5_ — 4000 , 4200. 26 — 
IV. Ino bilj egarstvo. for.  novč. 
Na predstavke Nj. Veličanstva, kano i na sve vlasti . . — 50 
» prošnje za podieljenje posebne povlasti ili jav. službe. 1 — 
» Zapisnike, na priloge ili slične izprave . . . . .. — 50 
a, podneske u parnicah, za tužbe 12 novč. ili . . — 36 
< podneske za uknjižbu ji DA KOA e g o. o o DO 
» priloge i napis. — 15 
» prepise neudostovjerene, 'ali po stranci samoj “prepisano — 50 
» Prepiso koji su pri uredu načinjeni i udostovjer. ll — 
» izvadke iz javnih knjiga za arak. . ž ll — 
» krstne i ozivne liste, svjedočbe, vjenčanja i smrti : — 50 
» putnice i karte legitimacije ž komo 1 — 
» putnice i putne knjige za sluge, radnike , — 15 
» Svjedočbu o kakvoći ili o stanju koje stvari . — 50 
» školske, učevne i službene svjedočbe . . . .. — 15 
» pogodbe u obće i na pm ko o a #4 a os ./B9 
o» vozne liste . — 5 
» pogodbe vrhu nepokretnina (bez prenosne pristojbe) — 50 
» velike trgovačke i obrtničke knjige,-arak po... — 25 
» ine poslovne knjige arak po . . .. s. M — 5 
V. Percentualna ili postotna pristojba. Percent 
Za prenos imetka na djecu, roditelje, muža, ženu. . 1fr. 
S sa imetka na dalnje rodjake . šao 4 
ž : » tudje (nerodjake) . 8 
s prenos nepokretnina na djecu, roditelje, muža, ženu 1 
» prenos prodanih nepokretnina na tudje. . . 3 1/ 
» umješćenje percentualne os pri obćinah, crkvah na 
svakih 20 godina e 2 


» 


po 


uknjižbu kakvoga prava u javne knjigo | 


Ako se je sbio zadnji prenos pred 4 ili 8 godina, percentvalna 
pristojba je za pol ili za jedan dio manja. 
Radi rata je od 1. Lipnja 1850. pri pristojbi za 3 1% i1 
percent doplatka po 15 od 100, pri inih kakovih izplatah je doplatak 


25 od 100 ustanovljene pristojbe, 


amami I 
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Kalendar državnih papira i srećaka. 

1. Kod metalika papirom plaćanih i žrebaćih zadužnica s obrat- 
nom cienom od 100 for. a. v. za 100 for. sr. valja dobitni odrezak 
(coupon), kad se odbije dohodarina: 
od 30 kr. sr. = 42 nv. a. v., — od 1 for. 15 kr. sr. = 1 for. 5 
nv. a. v., — od 1 for. 30 kr. sr. S 1 for. 26 nv, — 2 fr. sr. = 
1 fr. 68 nv. a v., — 2 for. 15 kr. E 1 for. 89 nv. a. v., — 2 for. 
30 kr. sr. S 2 for. 10 nv. a. vr, — 5 fr. sr. S 4 for. 20 nv, a 
Vr., —— 8 fr. sr. Z 6 fr. 72 nv. a. vr, — 10 fr. sr. = 8 fr. 40 
NOVČ. A. Vr. 

2, Kod zadužnica narodnoga zajma plaćanih kovanim novcem s 
obratnom cienom od 100 fr. a. vr. za 100 fr. sr. valja coupon: | 

Od 30 kr. sr. S 42 nv. a. vr, — od 1 fr. 15 kr. sr. — Ifr 
5 nv. a v., — od 2 fr. 30 kr, sr. = 2 fr. 10 nv. a. v., — 12 for. 
380 kr. sr. SZ 10 fr. 50 nv. a. Vr., — 25 fr. sr. S 21 fr. a. vr. 

3. Kad zadužnica srebrnoga zajma od g. 1849., 1851. (Ser. B.) 
i 1854. (obratna ciena 115 fr. za 100 fr. sr.) valja coupon; 

Od 2 fr. 30 kr. sr. SE 2 fr. 411/, nv. a. vr, — od 12 fr. 30 
kr. sr. S 12 fr. 7!/, nv. a. Vr., — 25 fr. sr. S 24 fr. 15 nv. a. vr. 

4. Kod zadužnica srebrnoga zajma od 11. svibnja 1864. s obrat- 
nom cienom od 110 for. za 100 for. valja coupon: 

Od 25 fr. sr. == 23 for. 10 novč. a. vr. 

5. Kod zadužnica englezkoga zajma od g. 1852 i 1859. s obrat- 
nom cienom od 115 for. za 100 for. valja coupon: 

Od 12 fr. 50 kr. = 1 funt 5 shil. . šter. = 12 fr. TT! nva. 
VI., — 25 for. = 2 funt. 10 shil. šter. =— 24 for. 15 nv. a. vr. 

i 6. Kod zadužnica u austrijskoj vriednosti s obratnom cienom od 
95 for. za 100 fr. valja coupon: 

Od 1 for 50 kr. S 1 for. 991/, nov. a v., — 12 for. 50 nv. 
— 9 for. 97 nv. — 25 fr. = 19 fr. 95 nv. — 125 fr. = 75 far. 

7. Kod zadužnica g. 1866. (prije zajam, na koj se nije plaćao 
porez) s obratnom cienom od 102 for. 50 nv. za 100 for. valja couvon : 

Od 2 fr. 50 nv. == 2 fr. 15/4 nv. — od 25 fr. S 21 fr. 52!/, novč. 

8. Kod onih državnih zadužnica, koje nepodleže preobratu uni- 
fikacije couponi papirom plaćani gube 20%, te coupon kod zadužnica 
žrebaćnoga zajma g. 1854. valja od 10 for. sreb. samo 8 for. 40 a. vr. 

9, Kod zadužnica zajma g. 1860. coupon od: 2 for. 50 kr. sr. 
valja 2 fr. a. v., — 12 fr. 50 Er. sr. valja 10 fr. a. v., — 25 fr. sr. 
valja 20 fr. a. vr, 

10. Kod zadužnica poreznoga zajma coupon: od 50 kr. valja 40 
Nv., — 1 fr. valja 80 nv, — 1 fr. 50 kr. valja 1 fr. 20 nv., — 7 
fr. 50 nv. valja 6 fr., — 10 for. valja 8 for. 

11. Hrvatsko-slav., razteretnice: 1 for. 15 kr. sr. = 1 fr. 22 . 
nv. 2 fr. 30 kr. sr. = 2 for. 44 nov. 12 fr. 30 Er. sr. S 12 for, 
20'/, nov. 


Vučenje svih lutrijskih srećaka u Austriji godine 1870. 


1. listop. 


15. — 
2.studenoga 


1. prosinca 


15. — 


-- 


Vrst srećaka 


4% 1854gd. državne. 
Vučepnje serija 

Komove dohodnice . 

Vjeresijske . 

4% tršćanske po 50 st. 

Kneza Salma . . 

Grofa Waldsteina 

Kneza Clary-a _ . : 
5%, 1860gd. državne. 
Vućenje serija . . . 

Grofa S. Genois-a 

1864 državne . . . 

4% 1854dg. državne. 
Vučenje Slae 

Vjeresijske . . : 

Bečke po IO stot. 

1864gd. državne . 

5% 1860gd. državne. 
Vučenje brojeva. . . 

Grofa Keglevića . . . . 

1864gd. državne . 


4'/,% tršćanske po 100 st. 


Kneza Esterhazy-a . 

Budimske . . 

4% 1854gd. državne. 
Vučenje serija. 

Vjeresijske : 


4%, dunav. parobrod. druživa 


Kneza Salma . 

Grofa Waldsteina_. . . 

Kneza Clary-a_. . .. 

5% 1860gd. državne. 
Vučenje serija 

1864 državne . .. 

1839 državne . o 

Kneza Palffy-a . . . . 

4% 1854gd. državne. 
Vučenje brojeva . . 

Vjeresijske . . : 

Rudolfove po 10 for. 

Grofa Waldsteina _. 

5% 1860gd. državne. 
Vučenje brojeva . . . 

1839gd. državne... Vučenje 
serija. sa ole ir oja 

1864gd. državne . . 

Kneza Windischgritza , : 

Kneza Esterh&zya . . . 


Nominalna 


vriednost 


ha 
S 
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bt 
= 
- s m- i 


. [4200001200000 


. [400000[250000 


Sgoditak u 
S stot. a. Vr. 
Cc. 
h>] 
oD 
ka 
[+2] 


naj- 


najveći] m anji 


2000001 147000| 315.— 


144000; 21000[ 14.70 
4200001250000| 150.— 
20000, 20000| 50.— 
100000| 42000! 63..— 
102000| 10500| 81.50 
42000| 26250| 63.— 


400000/300000[600. — 
80000| 21000 68.25 
400000|200000| 140.— 


200000 147000;315. — 

150. — 
200000| 20000 12.— 
4000001220000| 140.— 


4000001300000| 600.— 
67000| 10500 10.50 
4000001[250000| 145.— 
24000| 26259| 105.— 
175000| 42000! 75.50 


4200001 250000| 150.— 
60000[ 63000! 105.— 
100000[ 21000] 63.— 
103500( 26250| 31.50 
42000] 12600, 63.— 


600.— 
145.— 
525.— 

63.— 


400000 [300000 
400000 | 200000 
120000 [231000 
93000| 42000 


815.— 
150.— 
12.— 
81.50 


600.— 


525.— 
145.— 
87.80 
73.60 


200000| 635000 
420000[200000 
200000| 25000 
103500| 15750 


50000! 30000; 60.— 
200000 še 
4000001300000 
1200001231000 


100000| 21000 
175000| 42000 


| | | 33. 
Kalendar trgovački i obrtnički. 


Austrijsko-ugarsko carinstvo. 


U austrijsko-ugarskoj državi vladaju dva carinska cienika, ob- 
ćeniti i ugovorni. Sve što se uvozi iz država, s kojimi je učinjen 
ugovor (Perzija, Velika Britanija, Francezka Belgija, Niederlandska, 
Italija i njemačka carinska družtva, podpada pod ugovorni cienik. Što 
se uvozi iz ostalih država, podpada pod obćeniti cienik, Carinske pri- 
stojbe plaćaju se u srebru. | 


A Uvozna roba. 


(O znači po obćenitom U po ugovornom cieniku) | 


1. Prekomorska roba i južno voće: 


1. Kakao a) sa zrnom i lupinom O i U 8 for. b.) samljeven i 
maslo O 10 for. 50 U 10 for. 2. Kava 0 i U 8 for. 

38. Mirodije a) obične O i U 8. for.; b) fine O i U 15 for. 
75 novč. 

4. Sago i tapioka O i U 5 f. 25 _novč. 5. Južno voće a) 
najbolje datulje, bademi itd. O 5 1. 25. U 5 for.; b) sriednje vrsti, 
zatim pomarandje itd, O 2 f. 63 n. U: 2 f.50 nov. e) proste, kostanj itd. 0. 80 
novč. U 75 novč, 6. Čaj OiU 15f. 75 n. 7. Slador OiU 18f£.15n. 


IL. Duhan i duhanski napravci: 


8. Duhan a) sirov Oi U 10 f. 50;b) napravci Oi U 26 f. 25 
II. Vrtnii poljski plodovi: 

9. Zelenje ivoće je od uvoznine prosto; 10 Žitak i gočivo: 
a) pšenica O i U 85 novč. b) heljda , proso, kukuruza, raž, bob, gra- 
šak, leća, grahorica O i U 27 n. co) ječam, zob, slad O i U 18 1. ll. 
Riža a) oljuštena O 80 n. U 25 nov. b) u komuškah O 27 nov. U 
bezplatno; 12. Melja i mlivo O i U 80 n. 13. Bilje, a) djeteljina i 
drago sjemenje OiU 27 n. b.)gorušica, sladki kopar i Kum O 80 n. 
U bezpl. 

IV. Životinje: 

14 Ribe, ljušturne i druge vodne životinje a) svježa riba O i 
U bezplatno; b) sledi (haringa) slane od bačve O i U 1 f. 50 n». sledi 
dimlji od centa O i U 50 n, c) bakalar (štockfische) O i U 75 n. 
+—> d) ostrige, jastoga, kornjače, kaviar OiU 11.50 n. 

15. Marva: 
a) volovi i bikovi od glave Oi U 4 (. 20 n., b) krave O U 2f. 10 n. 
c) telad O i U 421. d) ovce i koze Oi U 271. e) janjad O i U 
18 n. £.) svinjad O i U 1 £. 5-n. g) odojčad O i U 18 n. bh) konjad | 
i ždriebad O i U 2 f. 10 n., i) mulad i oslad O i U 1 f. Ša 

d 


34. 


16. Životinje, koje nisu navedene u drugih odsjecih 
a) divljačina kao: jeleni, srne, divokoze, veprad živa O 1 f. 58 n. U 
bezplatno; ubijena O i U 21 f. 58 n_b) košnice sa živ. pćelami O i U 
bezplatno. 
V. Životinjske proizvodine: 


17. Surove kože O i U bezpl. O: 2 £.63 U: 1 for. — 18) Vlasi, 
šćetine, pera sirova O i U bezpl. isto udjelano O: 80 n. U bezplatno. 
Pera i neugl. cievi za _ pera O: 80 n. U. bezplatno; uredjeni kalemi 
(cievi za pera) O: 8 for. U: bezplatno. 19. Meso svježe O i U 80. n. 
prigotovljeno. O: 2 f. 63 n, U 1 f. 50; kobasice O i U 8 f. 20 Med 
0:1f£.5nU — 75 n_b) vosak 0: 3 f. U 2 f. 50. e) sir O: 4f. 
50 n. U: 2 £f. 20 n. — 21. Životinjske proizvodnine, koje se nesa- 
državaju u drugih odsjeeih kao tetive O i U 80 n. 


VI. Masti ulje: 


22. Mast a) maslaci maslo O 2 f. 63 n, U: 2 f. —; mašća svinj- 
ska i gusja O 2 f. 63 n. U: 21. 63. n.; slanina O 2 f. 63 n. U: 11. 
50 n. b) stearin i paraffin O: 1 f. 50 n. U: 1 f. 50 n. e) ribja mast 
O i U: 53 nd) loj O i U prosto. — 23. Mastno ulje u bocah i 
vrčih O: 13 for, 15 n. U. 5 f. — b) maslinova“ ulja u bačvah O: 3 
fr. 15 1. U: 1 f. 50 n. 

X VII. Pilo i jestivo: 

24, Pivo i mjedica u staklenkah O i U 5 fr. ubačvah O iU 1 f. 
50 n. 25. Ocat u staklenkah O: 8 £. U: 5 f.; u _ bačvah Oi U: 80 
n.; 26 žeženo žestoko piće: rakija, vinovica, rum _ 0: 8 f. U: 9 for.; 
likeri i druge oslastne žestoke židčine O: 13 f. 15 n. U: 15 (.; 27. 
Vino u bocah 0: 13 f. 15 n. U: 4 f£.; u bačvah O: 10 f. — 50 nu. 
U: 4 f. — 28. jelo: kruh i dvopek O i U: 80 n,; tiestivo i suho 
voće O iU: 2 f. 63 nov. muštarda, kapra 0: 8 f. U: T£.50n.; čoko- 
lada i zaslade (konfekture) O: 15 f. 75 n. U 10 f. 


VIII Gorivo, gradivo, lies: 


29. Drvo, gorivo po 100 kubičn. stopa O: 42 n. U. bezpl.; lies 
po 100 kub. stop. O: 80 n. U: bezpl. 30. ugljeni treset O i U: bezpl. 
31. tokarsko i rezbarsko gradivo O i U: bezpl. 32 Rude: kamenje 
neradjeno, vapno, zemlja itd. O i U: bezpl.; izbrušeno i ulašteno ka- 
menje O: 80 n. U: 75 n.; brusi i. gladilice O: 80 n. U: bezp. 


IX. Liekovi, mirisavke, kraskovke, strojbarske i luč- 
bene stvari: | 


33 plemeniti. liekovi i mirisavke O i U; 5 for. 25 novč.; naj- 
plemenitije vrsti O: 7 for. 50 n. U: 5 for. 34. kraskovke i strojbar- 
ske tvari O i U: bezpl. 35. gumi, smola itd. Oi U: bezpl. 36 sol 
kuhinjska (uz dozvolju) O i U: 42 n. 37. lučbene pomoćne tvari : 


5Đ 


sičan, srieš itd O i U: bezpl.; solajka, solićnica, salitrena kiselina i 
sumporičina O: 42 n. U: 40 n. Olovo, cinak, kaliitd. O: 2 for. 50 n. 
U: 1 for. 50 novč. 

X, Kovine:; 


38 kovi O i U: bezpl. 39. Olovo O i_ U: 75 n. Olovna gledja 
O: 1 for. U: 75 n. valjasto olovo O: 3 fr. U: 2 fr. 50 _n. lieveno 
olovo O: 3 fr. 50 .n, U: 2 fr. 50 n. 

40. Željezo, surovo i staro 0: 42 n. U: 25 n.; novo 0: 2 fr. 
10 a. U: 1 fr. 25 n. Želj. pruge O: 2 fr. 50 n. U: 1 fr 25 n. Nado 
O: 2 fr. 50 n. U: 1 fr. 25 n. Pločevnice željezne i nadene 0: 3 fr. 
50 n. U: 2 fr. to isto ulašteno i ocinkano O i U: 4 fr — 41: Živa 
O i U: bezp. 42: cinak sirovi O i U: bezpl.; u žici i cievi O: 2 fr. 
50 n. U: 1 fr. 50 n. 43. Kovi prosti: cinak u motki O: 3 fr. U: 2 
fr. Kotao, mjed, biela mjed O: 6 fr. U: 3 fr. Strune.od mjedi O: 6 
fr, U: 4 for. 


44. plemenite kovine: zlato i srebro sirovo staro O i U: bezp. ; . 


platina O i U: 80 novč. 
XI. Tkanine: 


45. Pamuk surov O i U: bezp.; izgrebenjan O i U: 53 n. 46: 
lan i konoplja O: 6 fr. U: bezp. 47 vuna sirova O i U: bezpl. ; ; po- 
kraskana O: 80 n. U: bezp. 

48. Svilene čahure O i U: bezpl.; svila sirova nepredena i od- 
padci O: 80 n. U: bezpl.; svila sirova prepredena_ O: 8 fr. U: 6 fr. 
svila pokraskana O: 15 fr. 75 n. U: 6 for. 


XII. Predja: 


49. Pamučna predja O: 5 fr. 25 n. U: 4 fr. 50 n. Lanena O: 
2 fr. 63 n, U: bezpl. 51. vunena a) sirova O: 1 for. U: 75 nb.) 
pokraskana O: 13 fr. 15 n. U: 6 for. 


XIII. Platno: 


52. pamučno a) prosto 0: 36 fr. U: 20 fr. b) sriednje “0: 62 
fr. U: 20 for. c) fino O: 90 f. U: 60 f. d) najfinije O: 262 for. 50 
n. U: 100 f. e) uškrobljeno O: 262 fr. 50 n. U: 15 fr. — 


53. Lanena užeta O: 1 fr. U: 75 n. Prosto laneno platno O: 
36 fr. U: 20 fr.; srednje laneno O: 70 fr. U: 40 fr.; fino O: 75 fr. 


U: 60 fr.; najfinije O: 262 fr. 50 n. U: 70 fr. 
54. Vuneno a) najprostije O: 8 fr. U: 5 fr. b) prosto O: 36 


fr. U: 20 fr. c) sriednje O: 54 fr. 40 fr. d) natiskano O: 75 fr. U: * 


40 fr. e) fino O: 90 fr. U: 60 fr. f) najfinije O: 262 fr. 50 nv. U: 
70 forinti. 


55. Svila a) fina O: 262 for, 50 nv. b) prosta O: 103 for. U: 


60 forinti. 
i. e 
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56. Povošteno platno a) prosto 0: 1 fr. 50.n. U: 1 fr. b) fino 
O: 12 fr. U: 5 fr. c) s kauč. O: 25 fr. U: 22 fr. 50 n. 

57. Odielo i uresnine: a) prosto O; 78 fr. 75 a. U: 25 fr. b) 
fino O: 157 fr. 50 n. U: 45 fr. 6) najfinije 262 fr. 50 n. U: 125 fr. 


XIV. Razna roba: 


58. Četkiujarska i sitarska O: 4 fr. 20 n. U: 1 fr. 

59. Od lika, sitine, kokosa, trava, trstike i slame a) vajprostija 
O i U: 25 1. b) prosta O i U: 2 fr. 50 n. e) sriednja O: 10 fr. U: 
6 fr. d) fina O: 60 fr. U: 25 fr. najfinija: 262 fr. 50 n. U: 25 fr. 


60. Papir i papirna roba: 


a) najprostiji p. O: 75 n. U; bezp. b) prosti O: 2 fr. 75 n U: 
bezpl. c) fini O: 5 fr. 50 n. U: 1 fr. 50 n. d) najfiniji O: 12 fr. 50 
n. U: 7 fr. 50. n. Karte O i U: 31 fr. 50 n. 


XV. Kože, krzno i slične tvorine: 


61. Krzno surovo O: 10 fr. 50 n. U: 4 fr. 50 n.; gotovo O: 
75 fr. U: 50 fr. 
62. Koža a) prosta O: 5 fr. 30 n. U: 3 fr. b) fina O: 13 fr. 
U: 7 fr. 50 n. Gumi prosti O: 12 fr. U: 6 fr.,fini O: 25 fr. U: 10 
fr. 50 n. Rukavice: O: 58 fr. U: 20 fr. 


XVI. Kostna, staklena, drvena i zemljana roba. 


63. Pokostna prosta O: 2 fr. 50 n. U: 1 fr. 50 n.; fina O: 15 
fr. U: 7 fr. 50 n. 

64. Drvenine a) najprostije O: 25 fr. U: bezpl. b) proste O i U: 
75 1. e) fine 0; 2 fr. 50 n. U: 1 fr, 50 n. e) najfinije O: 12 fr. U: 
7 fr. 50 nov. 

65. Staklenine najprostije O i U: 75 n.; proste O: 2 fr. 25 n. 
U: 1 fr. po sriednje O: 7 fr. 25 1. U: 4 fr.j; fino O: 10 fr. 50 n. 
U: 6 fr. najfinije O: 15 fr. — U: 7 fr. 50 nov. 

: 66. Kamenine a) pravo kamenje O i U: 12 fr. b) kamenarski 

izradci O: 1 fr. U: bezpl. e) fini O: 12 fr. U: 7 fr. 50. 

67. Lončarska roba a) najprostija O i U: 25 n. b) prosta O: 


4fr.50n U: 2 fr 50 n. c) sriednja_ O: 6 fr. U: 2 fr. 50 1. d) 


fina O: 15 fr. U: 7 fr. 50 n. 
XVIL Kovine. 


68. Olovna roba O:12 fr. U: 4 fr. — 69. Željezna roba a) naj- 
prostija O: 5 fr. U: 2 fr. b) prosta O: 6 fr. U: 4 fr. 6) fina O: 15 
ar. U: 7 fr. 50 n. Igle šivanke O: 25 fr. U: 15 for. — 70 Kositre- 
nina O: 5 fr. U: 2 50. Prosta kovina_O: 7 fr. 50 n. U: 4 fr. Fina 
O: 15 fr. U: 7 fr. 50 n. 
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XVIII. Vozila. 


71. Korabljice, barke i dr. vozila vodna a) drvena O i U; 42 
on. b) željezna O iU 5 fr. 25 n. — 72. Kola, saonice: a) teretna kola 
i saone od komada OiU 2 fr. 63 n. b) kola, saone za ljude od kom, 
O i U: 15 ir. 75 n. 6) isto s kožom podstavljeno i s vanjkuši O i U 
75 fr. d) željeznička kola O: 300 fr. U: 10%, od vriednosti. 


XIX. Strojevi, glasbila i sitna roba: - 
73. Glasbila O: 10 fr. U: 3 fr.; drugo orudje O: 4 fr. 50 n. 
U: bezpl. 74. Strojevi iz drva O i U: iz željeza O: 4 fr. U: 2 fr.; 
iz drugih kovova: O: 7 fr. 50 n. U: 4 fr. 75. Sitna roba najfinija 
262 for. 50 n. U: 75 fr. b) fina. O: 100 fr. U: 75 fr. e) prosta. o: 
50 fr. U: 25 fr. 


XX. Lučbene proizvodnine. Kraske (farbe). Ušigala. 
76. Lučb. proizvodninei kraske O i U: 15 fr. — 77 n. Svieće 


i sopun O i U: 8 fr. 78. Užigala a) prosta O: 75 n. U: bezpl. b) 


fina O i U: 26 fr. 25 n. o) najflinija O i U: 262 fr. 50 n. 


XXI. Književnine i umjetnine: 
79 a) Knjige, karte, muzikalija O: 3 fr. 15 n. U: bezpl. b)' 
b) slike na papiru O: 8 fr, U: bezpl. c) slike na drvu O: B0 n. U: 
bezplatno. | : ' | 
XXII. Odpadci. 
80. Prnje, kosti itd. gnojna sol O i U: bezplatno. 


B. Izvoz. 


Od izvoznina podpadaju carini samo proste kože O i U: 2 fr. 
50 n. Prnjci O i U: 2 fr. Kosti itd. O: 75 n. U: bezplatno, 
Sva ostala roba prosta je od carinarine. 


SAJSMOVINIIE. 


(hrist. i hr. znamenuje po starum kalendaru.) 


Almaš, 9. srpnja, 15. kolovoza, 8, 


rujna, na ime Marije. 
Andriaševci, brod. reg. 30. stud. 
Babina greda, br. reg., 10. kolov. 
Babska i Novak: na Brašančevo, 


na Malu Gospu. Svakiput i ve-. 


liki marvinski. Na ovih sajmih 
dobit se mogu osobito stvari od 
drveta, kao: bačve, sudovi, ko- 
rita, kola, pluzi itd. 


Baćin, II. ban. reg., 1 stud. 
Bakar, 13. srp., 1. i 80. stud, 
Barna velika, gjur. 
Markovo. 
Benedik, gjur. reg., na hr. Cvjet- 
nicu, na hr. Preobr. Hrist, 
Belec: na Gjugjevo, utorak po 
Trojacih, na Ladisl., na Pohod, 
B. D. M., na Miholje, na sv. . 
Katu, dan po B. D. M. Sniežnoj | 


reg., na hr. 


38 


Benkovac, grad. reg.: 6 srp. hr. 


Biele vode, I bin reg.: 6. srp. hr. 
Bistra: 26. srp. 9. rujna. 
Biškupec; 16. kolov., 9. rujna. 
Blinja, II. ban. reg, 1. kolovoza. 
Bobovac, II, ban. reg.: 3. svib., 
14. rujna. 
Bodegraj, grad. reg.: 27. kol. hr. 
Bogičevci dolnji, grad. reg.: na hr. 
Spasovo. 
Bogičevci gornji, 
duhovski utorak. 
Borojevići. II. ban. reg.: 11. srp. 
Borovac, grad. reg.; 11. stud. 
Bosiljevo: utorak po Spas. (Zast. 
Kr.) 26. srp., 24. kolovoza. 
Bošnjaci, brod. reg.: 11. stud. 
Božjakovina kod sv. Brcka: na 
vel. petak, u nedjelju po Tielo- 
vu, u ned. po Poh, B. D. M, 
u ned. po Jakovu, 13. stud, 
na Mihol. 
Brdjani, II. ban. reg., 27. kolov. 
Brdovac: utorak po uskrsu, u 
utorak po Duh., 1. dan po Vid, 
u poned. po Petr., u poned. za 
Angjel. ned., na Barbarinje. 


. Brestača, grad. reg., 25. stud. 
Brezovica: četv. korizmeni (sriedo- 
postni) pon., 11. lip, 7. kol. 

Bribir u Primorju, 29, lipnja. 
Brinje, ogul. reg.: svaki četvrtak. 
Brod varaž.: 24. velj., 21. ožujka. 
drugi pon. po uskrsu s blagom, 
25. svibnja, na Križ. ponedjeljak. 
s blagom, 13. lipnja, 12. srp., 
.24. kol., 14. rujna, 30. stud. 
Brod, br. reg., na hr. Blagov., na 
Trojst., 2. kolov., 25. stud. — 
Svaki put prije toga na osam 
dana _ marvinski. Ali svakoga 
prostoga četvrtkai nedjelje slo- 
> bodno je tržiti. 
> Bršljanec i Bršljanica, križev. reg. 
29 rujna. 


grad. reg.: na 


Cirkvenica u Primorju: 15. kol. 

Cremušnjak, II.ban. reg: 11. srp. 

Crkveni bok, II. b. reg.: 18. kol. 

Crna, brod. reg.: 15 koiov, 8. i 
29. rujna, 28. listopada. 


Čabar, prim.: 1. pon. pred Tro- 
jaki, 2, pr. Jak.i 3. po v. maši. 

Cernik: ned. po Spas.,na Linarda. 
adjavica: na Petrovo. 

Čaglić, grad. reg. 24. trav., na 
hr. uskrsni poned. 

Čazma, križ. reg.: u poned. pos. tri 
kraljau duh utorak, 22.. 8rp., 
u ned. po sv. Kati. 


Čepelovec, gjur. reg.: 19. stud. 
Čepin: na hr. Trojst. i hr. Mih. 
Čorac, grad. reg : 11. srpnja. 
Črešnjevica mala, gjur, reg.: dan 
. po spasovu. 
Čuntić, II. ban. reg.: 17. siečnja, 
13 lipnja. 
Dabčevica vel., gjur. reg.: 20 std. 
Dalj: na hr. Gjur., na hr. Lučin. 
Daruvar: u hr. bielu ned., u ned. 
po hr. Spasovu, 26. srpnja, u 
nedjelju po maloj Gospi. 
Desinić: 25. travnja, 16. srpnja. 
Divuša, IL. b. r.: 15. kol., 8. ruj. 
Djakovo: 1. svib., 26. srp., 28 lis. 
Dragolić, grad. reg.: 29. kolovoza. 
Drenovci, brod. reg.: 15. kolov., 
8. i 29. rujna. 
Drljača, IL. ban. reg.: 13. listop. 
Drnje, gjur, reg.: 24. travnja, u 
duhov. utorak, 9. rujna. 
Dubica, II. ban. reg.: na hr. Du- 
hove, 29. lipnja. — Svake su- 
bote raštel na glasu. 


Dubovac: na Miholjice, na Vid., na 
Jak., na miholje, na Tominje. 
Dubovac: na Franju S., poned. 

po petoj usk. ned., poned. po 
osmoj trojač. nedjelji. 
Dubranci; na B, d. M. Sniežnu, 


na sv. Katu, na svjetlo Marinje, 
na Rokovo, dan po Šimunju. 
Dubrava (križ): u ned. po Tiel,, 
na Margaret, u ned. po Marga- 
retinju, u ned. po Miholju. 
Dubrava (varaž.): 26. srp.. 16. 
kolov., 9. i 29. rujna, 6. pros. 
Dvor, II. ban, reg.: svake sub. a 
5. svibnja opr. 
Erdevik: na hr. Mark, i hr, Mih. 
Erdut: na Vasilj. na Bernardovo, 
Feričanci: na Josip., na Duh., na 
Stjep. k., na Sesvete, na_ Bart. 
Fužina: 14 dana po uzkrsu: 13. 
srpnja i 30. listopada. 
Gaj: dan prije nedjelje po svet. 
Ižidoru, 25. studen. 
Garčin, brod. reg: 1. svib., na 
Duhovo, 29. lipnja, 21. rujna. 
Garešnica, križ. reg.: na duhov. 
utorak, 20. lip., 2. srp., 2 Stud. 
Gjergjevec Mali gjur. reg.: 7 dan 
studenoga. 

Gjergjevec  Vel., gjur. reg.: dan 
po hr. Duhovih. 

Gibarac u Sriemu; 16 svibnja. 

Gjurgjevac, gjur. reg.: 25. trav., 
dan po Zast. Kr., 10. kolov. 


Glavičani, II. ban. reg.: na hr. 
duh. poned. 

Glina, I. ban. reg.: 16. svibnja, 
20. rujna. — Osim toga svake 


sriede sajam. 

Gora, L ban. reg.: pete nedje. po 
uskr,, 26. srp., 19. kol, 8. ruj. 

Gorica velika: u ponedjel. po 
Sviečnici, 1. svibnja, u poned. 
po Tielovu, 10, kolov., u pon. 
Pred Malom Mašom, 21. rujna, 
15. listopada, 14. prosinca, 

- Gorice, grad. reg.: na Vidovo. 
Gospić, lička reg., 1. svibnja, .10. 
listop. Osim toga svaki petak. 

Gradac,. Slav.: 29. lipnja. 
Gradec; pete koriz. ned.: šeste 
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ned. po Uskrsu, 29. lip., u ned. 


po Petr.,u ned. po Uzv. s. Kr. 


Gradina: 20. srpnja. 

Gradiška Nova, grad. reg.: 25. 
ožujka, na  hrist. Duhove, 20 
kolovoza, 1. studenoga. 

Gradiška stara, grad. reg.: 29. rujn. 
Osim toga hr. 21. svib. 

Gradište, brod. reg.: 4. listop. 

Graduša Velika, II. ban. reg.; u 
hr. Duhovski poned. 

Gredjani, grad. reg.: 26. list. hr, 

Grobnik, u Primorju: 1. svib., na 
hr. Trojstvo. 

Grubišnopolje, gjurgj. reg.: 19. 
ožujka, 5. svibnja, osmi dan po 
Spasovu, 4. listopada. 

Gvozdansko, II. b. reg., 1. svib. 

Hampovica, gjur. reg.: 30. stud. 

Hrastovica, II. ban. reg. u duh. 
utorak, 24. kolovoza, 

Hrašćina: na 7 žal. M., 4. svib, 
27 lipnja, 26. srpnja, 20. kol., 
na Ime Marijino, 4. listopada. 

Ilok: 13. i 24. lip. 2. kol. 23. list. 


India: na hr. cara Konst., na hr, 
malu Gospu, na hr. Poh. Gosp. 

Irig: na hr. Teodoriku, u hbrist. 
Čistu nedjelju u postu, na hr. 
Veliku gospu, 

Ivanec: na tri kralja, na Petr., na 
Magdalenje, na Rozaliu. 

Ivanić-grad, kr. reg.: 12. ožujka, 
24. travnja, 29. lipnja, 4. listo- 
pada, 21. prosinca. 

lvanić Kloštar, križ. reg.: dan po. 
tri kralja, dan po Sviećn., dan 
po Nar. B. D. M, dan po ve- 
likoj Gospi, dan po maloj Go- 
spi, dan po Zač. B. D. M. 

Ivankovo, brod, reg.; 24. lipnja. | 

Jablanac, grad. reg.: 1, kol. hr. 

Jamnica; 17. siečnja, u utorak po 
Uskrsu, u utorak po nedjelji 
Trojstva, na Rokovo, 
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. Jamnica na Kis. vodi: na Ignat. 
> Jankovci, brod. reg.: 15. kolov. 
Jarak, petr. reg.: na hr. Petr. 
Jasenaš, gjur. reg.: 1. kolov. 
Jasenovac, II. ban. reg.: 6. Srp., 
15. kolovoza, 8. rujna, 6. pros. 
. Svaki četvrtak raštel. 
Jastrebarsko: u utor. po Trojacih. 
Na poh, Marije 2 srpnja; dan 
po Maloj gospoji. 9. rujna i po 
Nikolju na 7. prosinca. 
Javorani, II. ban. reg.: 26. list. 
Jelenska: u Angj. ned., u ned. po 
sv. Barbari, na Ivanje. 
Jošavica, II. ban. reg.: 
Gosp. (hr. Spasovo). 
Kamenica: 3. svib., 22. lipnja, 18. 
listopada. 
Kapela, gjur. reg.: 22. srpnja. 
Kapela Nova, grad. reg.: u ned. 
po Duhov., u ned. po m. Gosp. 
Koptol:; dan po Petrovu. 
Karlovac: 8. svibnja, 15. lipnja 
25. srpnja, 29. rujna, 21. pros. 
Osim toga svaki petak glasoviti 
sajam, ako nije na isti dan sv, 
< Kastva, prim.: 22. svibnja prvu. 
ned. listop., 13. prosinca, 


na Voz. 


Katalena Sirova, gjurgj. reg.: u 
nedjelju po Kati. 
Klakarje, brod. reg,: 28. srpnja 


na malu Gospu. 
Klanjac: dan po tri kralja, u po- 
ned. prije poklada, u pon. po 
svakoj kvatr. ned., u pon. po 
Cvjetnoj ned., u poned. po 4 
pouzkrsnoj ned., u poned. po 
Petr., na Lovr., na Lenarda. 
Klenovnik: pon. po Trojst., 13. lip. 
Klokočevik, brod. reg.: 24. lip. 
. Kloštar gjur. reg.: na Benedik. 
Kloštar kod Kobaša, grad. reg. 
na Ivanje, na Petrovo. 
Kobaš, grad. reg.: 15. kolovoza, 
u nedjelju po Miholju. 
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Komogovina, II. ban. reg.: 18. 
kolovoza, 20. stud, u subotu 
prv. tjedna po. hr. uzk. postu. 

Kopanica velika, brod. reg.: 20. 
srp. na Trojst. nedjelju. Svaki- 
put 8 dana marvinski sajam. 

Koprivnica: dan po Nazv. BDM. 
na Pohod. BDM. dan po Ni- 
kolju. — Izvan toga 13. sieč- 
nja, 17. veljače, 9. ožujka, 6. 
trav. 18. svibnja, 22. lipnja, 20. 
srp. 17. kolov., 21. rujna, 12. 
list., 17. studenoga, 28. pros. 

Korenica, otoč. reg.: svake subote 
nedjelni sajam. 

Kostanjica, II. banske reg.: 12. 
ožujka, 29. srpnja. 14. stud. — 
Svaki poned, nedjeljni sajam, a 
preko Une raštel. 

Košutarica, grad. reg., 29. srp. 

Kotorani, II. banska _reg.: prve 
nedjelje po hr. Usk., 1. kolov. 

Kozarica, grad. reg.: 1. svibnja, 
1. studenoga. | 

Kozarovac, gjur. reg.: 
16. kolovoza. 


Kaje ao na Josipovo, dan po Flo- 
rianu, na Ivana _ Nep., na La- 
dislava, u nedjelju po Škap., u 
poned. po Zast. Kr., u pon. po 
imenu Marie, na Miholje, na 
Martin , na Nikol. — Osim toga 
svake subote, ili ako je na isti 
dau svetak, svakoga poned. mar- 
vinski, živadji itd. sajam. 

U Krapini kod kapela Majke Božje 
jeruzalem.: 1) o Trojac. 2) u 
ned. po Margaret. 3) u ned. po 
preobraž. Pf. 4) na ime Marie. 

Krapje, II. ban. reg.: 13 lip. 

Kravarsko: u ponedeljak po biec= 
loj nedjelji, 14. kolovoza, 15. 
rujna, 

Križevci: 20, siečnja, 14. veljače, 
u pon.po Cvjetnici, 2. svib., u 


24, lipnja, 


utorak po Trojacih, 27. lip., 

18. srp., 1. kol., 24. rujna 18. 
odist., 11. stud,, u poned. pred 
Bož. Svaki četvrtak ned. sajam, 
ako nije na isti dan koji veliki 
sajam. 

Kukojevci; na Presv. Trojstvo. 

Kukunjevac, gr. reg.: 26. list. hr. 

Kukuruzari, II. banska reg.: 27. 
kolovoza, u hr. uskrsni pon. 

Kupinovac, gjur. reg.: na veliku 
Gospu i na malu Gospu. 

o oKutina: na sv. Šaveria, i Petra i 

Pavla. 


Kutjevo: na vel. i na malu Gospu. 

Lasovac, gjur. reg.: 19. siečnja. 

Lipovčani, križ. reg.: 31. svib. 

Lipovljani, grad. reg.: 19. ožuj. 20 
srpnja, 8. prosinca. 

Lobor: u pon. po Uzkrs, ned., 
dan po Petr., dan po mal. Maši. 

Lovas:11. studenoga. 

Lovča, II. ban. reg.: u hrist. Du- 
hov. utorak. 

Lovska, gradiš. reg.: na hrist. Te- 
odora Tirona, | 

Ludbreg: na veliki Ponedjeljak, 
na Gospu od Škap., u poned. 
prije male Maše, na Tominje. 

Ludina:8. svibnja. 29. rujna 

Lužani, grad. reg.: na 3 Kr., na 
Cvjet., na_Mar., Uskrs. na Marg. 

Ljubeščica: 17. siečnja, 24. velj., 
na Josipovo, na uzkrs, utorak, 
peti dan po Trojacih, 13. lip., 
2. i 15. srpnja, 6. i 24. kolo- 
voza, 21. rujna, 28. listopada, 
30. studenoga. 

Ljubina, II. dan. reg.: 20. rujna, 

Mačkovo selo, II. b. reg.: 26 list. 


Magjarovo: 12. ožuj., 25.. trav., 
16. lip, 22. srp., 10. kolov., | 
80. rujna. 


Maja, I. ban. reg.: treće ned, pu 
Uskrsu, 20. srpnja. 
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Mašić grad. reg.: 1. kolov. hr. 
Medare, gr. reg. 18, kol. hr, 
Medjurić, grad. reg.: 8. rujna, 6. 
prosinca, 
Meljanitš po hr. 
Meminska, II. ban. r.: 21. svib. 
Miholanec, gjur. reg.: 29. rujna, 
zatim opr. 13. lipnja, 15. kol. 
Miholjac, na Porciunk., na Mih. 
Tri dana prije marvinski sajam. 
Mikanovci novi, brod. reg.: 24. 
kolovoza. Prije toga 14 dara naj- 
veći u Slav. marvinski sajam. 
| Mitrovica, petr. reg.: na hr. 40 
mučenika, na hr. Cvjetnicu, .na 


na Preobr. hr. 


hr. Spasovo, na hr. Ilinje, na 
hr. malu Gospu. ; 
Molve, gjur. reg.: 21. kol, 25. 


stud. Zatim opr. u uskrs. pon., 
u duh. pon., na veliku Gospu. 

Moravče (Cirkvena ves) kot. sveto- 
ivanskoga u žup. zagr: na Izi- 
dorovo, 4. trav. Po Trojstvu u 
ponedjeljak. Na Rokovo 16. kol. 

Morović, petr. reg.: 15. kolov. 

Moslavina ; na mladi Uskrs, na malu 
Gospu. Tri dana na prvo mar- 
vinski sajam. | 

Mosti, gjur. reg.: na Benedika. 

Mrkopalj trgovišće: 1. svib. Fili- 
povo, 10. kolov. Lovrenčevo. 
1. ned. po maloj maši. Izvan 
ovih drže se sajmovi u utorak 
svakoga tjedna. 

' Munjava, og. reg.; prvi četvrtak 
svakoga mjeseca, . 

Našice: na Antuna _Pad., na V. 
Gospu, na 40 muč., na And. 
Niemci, br. reg.: na Cvjetn., na 
Duh., 29. lip., 20. kol., 25. stud. 
Novigrad, gjur. reg.: 19. ožujka, 
12. kolovoza, 19. studen. — 

Zatim 15. srpnja opr. 
Novi Vinodolski (u Primorju): M 
svibnja, 13. prosinca, . 


# 
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Novoselec, križ. reg.: 15. lipnja, 
25. srpnja. 

Novska, grad. reg.: 25. 0ž., 18. list. 

Nuštar: na Duhove sva 3 dana, 
26. srpnja, 28. listopada. — 
Svakiput 8 dana marv. sajam. 

Ogulin, ogul. reg.: svake sriede. 
zatim (veliki sajmi) sva tri dana 
po Duhov. ponedjeljku, 9., 10. 
i 11. rujna, 

Okučani, gradiš. reg.: na  hrist 
Cvjetnicu, 20. stud, hr. 

Orovica. ]I. b. rdg.: 13. svib. 

Oriovac, grad. reg.; na Emerika, 
na Tominje. 


Orubica, gr. reg.: 14. velj., 20. srp. 
Osekovo: 19. ožujka, 25. srpnja. 
Osiek: 20e siečnja, 24. travnja, 
20. srpnja, 18. listopada (svi 
veliki). — Prije svakoga osam 
dana glavni marvinski sajam. 
Otočac, otoč. reg.: tri dana _ po 
Trojstvu, 6., 7. i 8. listopada 
(veliki sajmi). — Osim toga 
svake sriede nedjeljvi sajam. 
Otok, brod, reg.: 19. ožujka, 13. 
lipnja, 6. prosinca, 
PakJenica, gr. reg.: na hr. Spas. 
Pakrac: na hr. Blagovjest, na hr. 
Ignatiju, na hr. Duhove, na hr. 
Ninje, na hr. Malu Gospu. 
Pavlovac, gjur. reg.: 8. kolov. 
Pazuho Staro, petr. reg.: na hr. 
Ninje, na Sesvete. 
Peratovica Velika, 
26. listopada. 


gjurgj. reg.: 


: Peteranec, gjur. reg.. 25. siečnja, 


29. lipnja. 
Petrianci: .4 rujna dan po Petr. 
Petrievci: na Nikolinje 
Petrinja, II. ban. reg.: na veliki 
Petak u petak po Brašančevu, 
na Lovrinčevo, na Tomiynje, 
Petrovo Selo, gradiš. reg.: 
siećnja, 13. lipnja. 


17. 
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Pisanica Velika, gjurgj. reg.: 21. 
ožujka. 

Pitomača, gjur. reg.: 15. lipnja. 

Plaško, ogul. reg.: svaki utorak. 

Plavšinec, gjur. reg.: 238. trav, 

Plošćica Stara, križev. reg.: 
siečnja, 29. srpnja. 

Podgajce, br. reg.: u Trojstv. ned. 

Podgora kod Bribira na ime Marije 
u rujnu. 

Podgorač: na Ivana Nep. Na Mart. 

Pod Okićem kod B.D. M.: uu po- 
nedjeljak po Imenu Marie. 

Pod Okićem kod sv. Martina 12. 
studenoga, 


Podove, II. ban. reg. svake sub. 

Podsusjed: 25. srp.: 11. stud. 

Podvinje, brod. reg.: 25. ožujka 
13. lipnja (prije ovoga tri dana 
marvinski sajam), 15. kolovoza. 
1. studenoga, 2]. prosinca, 


Pokupsko na Izidorovo 14 svibnja 
28. lipnja, u ponedjeljak posv. 
Jakovu; na Nikolovo 10. rujna. 

Požega: na Antuna Op., na Ovjet., 
na Duh., na Terezu, na Tom. 

Pregrada: 12. ožujka, Grgurevo 
četvrt. po Uzkrsu, 31. srp. ili 

Ignjat, pond. pred Sesv. 

Prišlin: 13. i 30. lipnja. 

Privlaka, brod. reg.: 11. stud. 

Prugovec, gjur. reg.: 4. pros. 

Rac Miholjac: na hr. Blagovjest 
na hr. Duhove. — Svakiput 6 
dana naprvo marvinski sajam. 

Rača, gjur. reg.: 16. kol., 9. rujna. 

Račinovci, brod. reg.: 24. lipn. 

Radoboj kod kap sv. Jakoba u 
Očuri: u utorak po Uzkrsu, u 
utorak po Trojacih, na Jakop., 
dan po velikoj i maloj Gospi. 

Rajevo selo, brod. reg: 20. srp. 

Raić dolnji, gr. reg.: 18. kol. hr. 

Raić gornji, grad. reg.: 29. lip. 
21. prosinca. 


6. 


Rakovac, petr: reg.: na hr. Preob. 

Rasenica, gjur. reg.: 27. kolov. 

Rastovac, križ. reg.: €. kol., 7. stud. 

Ratkovac, grad. reg.: 20. ruj. hr. 
na sv. Tereziju. 

Ravna Gora: dan poslie tri Kralja. 

Rečica: na Jelenu, na Ivana K., 
na Usjek, sv. Ivan. 

Remeta, petr. reg.: na hr. 45muč. 

Rieka (u Primorju): 23. travnja. 
24. lipnja, 19. kol., 8. rujna, 

Rozgo: na sv, Anu. 

Ruma: na hr. Čisti četvrtak na hr. 
Petrovo na hr. Miholje, na hr. 
Trifunovo. 

Samarica, križ. reg.: 20. srp.25.stud, 

Samobor; 14. veljače, 19. ožujka, 
na Veliki Petak, 22. svibnja. 
28. srpnja, 10. kol., 21. pros. 

Sarvaš: 14. veljače, 24. lipnja, 
18. listopada, 21. prosinca, 

Sela: u pon. po bieloj nedjelji, 
dan po Kati. 

Semeljci: 8. rujna. 

Sesvete, gjur. reg.: 12. srpnja. 

Sesvete blizu Zagr.: 25. svib., 2. 
studenoga. 

Severin, gjur. reg.: 12. srpnja. 

Severin, žup. zagr.: na Ivana K, 
na Rokovo. 

Sibinj, grad. reg.: u ned. po Spas., 
u ned. po Ivanju, u ned. po Mat. 

Sisak: u sriedu po Sviećnici, u 
utorak po Cvjetnici, na _Flor., 
dan po Zast. K., 15. srpnja, na 
sv. Klaru, 16. rujna, 19. stude- 
noga. Osim toga u svaki četvr- 
tak nedjeljni sajam. 

Sisak; II. ban. reg.: svaki četv. 

Slabinja, II. ban. reg: 26. list. 

Sladojevci: 13. lipnja, 4. prosin. | 

Slankamen, petr. reg: 2. srpn. 

Slatina: po br. na Pet. i Pavla, 
po hr. na sv. Nikolu. Svakiput 
6 dana naprvo marv. sajam, 
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Slunj, slunj. reg.: na Petr. 2. srp. 
Sopje: 22. srpuja. 
Sošice, slunj. reg.: 6 svibnja. 2. kol. 
Sotin: u ned. po Spas., 15. lip. 
Sredska, križev. reg.: na hrist. 
Veliku Gospu. 
Staro Selo, II. ban.r.: 21. svib. 20ruj. 
Staza, II. ban. 1eg.: 24. travnja, 
15. lipnja, 11. studenoga. 
Stenjevec: 26. ožujka, 18 lipnja, 
16. kolozova, 
tivica, grad. reg.: 22. srpnja. 
Strmen, II. ban. reg.: 6. kolov. 
Stubica Dolnja: u prvu nedjelju 
adventsku, u subotu i nedelju 
četvrtu adv., u subotu i ned. 
Petdesetaču, u subotu prije 2. 
nedjelje koriz., i uistu nedjelju 
koriz. kvaternu, u subotu prije 
Cvjetnice i na istu Cvjetnicu, u 
subotu i nedjelju Trojstvenu, u 
subotu i nedjelju Angjelsku, u 
subotu i nedjelju kvaternu je- 
sensku. 
Stupnik: 17. svibnja. 
Subocka, grad. reg.: 2. srpnja 
Sujna II. ban. reg.: svake ned. 
prije 24. lipnja, 22. srpnja. 
Sveta Ana, gjur, reg.: u nedjelju 
po svetoj Ani ' 
Sveta Jelena: 22. svib. 15. lip. 10 kol. 
Sveta Jalžabeta: u poned. pred 
Trojaci, dan po velikoj Gospi, 
dan po svetoj Elizabeti. 
Sveti tri Kralja; dan pos. sv, tri 
Kralja, u poned. po Stjepanu 
kralju, na Elizabetu. 
Svilaj, brod. reg.: 24. travnja, u 
petu nedjelju po Uzkrsu, u ne- 
djelju po maloj Gospi. 
Svinica, II. ban. reg : 6. srp. 26. list. 
Svinjar, grad. reg.: 8. rujna. 
Šakanlije, II. ban. reg.: 20. ruj. 
Šamac, brod. reg.: na Petrovo, u 
nedjelju po velikoj Gospi. 
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Šandrovac, gjur. reg.: 2. srpnja, 
8. prosinca. 
Šarengrad: na Spasovo, 29. lip. 
Šid: 1. stud., 19. ožuj., 10. kol. 
Štefanje, križ. reg. na 7 Žal. M, 
15. lipnja 10. kolov., 4. pros. 
Taborišće, II. ban. reg.: 29. lip. 
Tabor Mali: 24 lipna, 4. srp. 
Terezovac, drugčije Suhopolje: 8. 
lipnja, 28 listop.  Svakipnt 6 
dana naprvo marv. sajam. 
Tomaš, gjur. reg.: 21. prosinca. 
Tomašica, križ. reg.: na 7 žal. 
Marie, 13. lip., 4. i 21. pros. 
Toplice varažd, U pondj. pred sv. 
Matijom u veljači; u ponedj. 
poslie sv. Josipa; dan po Filiplju, 
ponedj. po sv. Ivanu Nepom; 
dan po Tielovu, ponedj. poslie 
sv. Cirila i Metoda, dan po Uzv. 
sv. Križa, dan po Martinju. 
Topolje novo, brod, regimenta: 1. 
kolovoza. 


Topolovec: na obrn. sv. Pavla, u 
ponedjeljak po  Cvjetnici, na 
Ivana K., na Lučinje. 

Topusko, I. ban reg.: prve ned. 
po hrist. Uskrsu. 15. lipnja, 2. 

< i 6. srpnja, 

Tovarnik, sriem. žup.: 21. rujna, 
24. kolovoza. 

Trnovitica, križ. reg.: 1. svib, 25 
srpnja, 2. rujna, 11. stud. 

Trojstvo, gj. reg.: dan po Trojst. 

Turnašica: na Trojstvo. 

Udbina, lička reg.: svaki poned. 
nedjeljni sajam. 

Uskoci, grad. reg.: 16. kolov. 

Utolica, II. ban. reg.: 5. svib. 

Valpovo: na Ivana K., na Zač. 
Gosp. na Mat. ap. marv. sajam. 

Varadin, petr. reg.; na Matiju, na 
Petrovo, na Martinje. 


Varadin, veliki, u Ugarskoj, pon. 


i utorak u tjednu Josipa u ožuj. 


pond. i utorak u tjednu Alojzija 
u lip.; pon. i utor. u tjed. Mi- 
bolja u ruj.; pond. i utorak 
pred Božićem u pros. 

Varaždin: na _Gjurgj., na Ivanje, 
na Jakobovo, na Emerikovo. I 
u svaki četvrtak i ponedjeljak 
u tjednu, na nedjelu glušnicu. 

Velika, gjur. reg.: na Benedik. 

Velika, u pož. žup.: na Markovo. 

Viduševac, 1. ban. reg.: četvrte 
nedjelje po Usksu, 

Vinica u poned. po Markovu, na 
malo Tielovo, u poned. po Kra- 
ljevu, u Veliki Četvrtak, na 
Nikolje, u poned. za svakom 
kvaternom nedjeljom. 

Vinkovci, brod, reg.: 16. svibnja, 

6 kol, 1. stud. Prije svakoga 
po njekoliko Jana marv. sajam. 

Vinogora: 8. svibnja. 

Virje, gjur. reg.: 20. siečnja, 1. 
svibnja, 25. srpnja, 11. stud. 
Virovitica: 6. siečnja, 1. svibnja, 
2. kolov., 21. rujna. Svakiput 
6 dana naprvo marvinski sajam. 
Više Vočarice na brdu kod crkve 
Svih Sveti blizu gornjega Rai- 
ća, grad. reg.: na Bonav., na 
Stjepana .kralja, na Svesvete. 
Voća: na Benedik., na Martinje, 

na Tominje. 

Voćin, 25. ožujka; 4. listopada. 


Volovska, u prim.: 16. svibnja. 
Vrbanja, brod. reg.: na ime M. 
Vrbica: 2. srpnja. 
Vrbje, grad, reg.: 19. ožujka. 
Vrbovec: 4. svibnja, 15. lipnja. 
Vrbovljani,  gradiš. regim.: 26. 
siečnja hrist, 
Vrdnik:.na hr. Lazarovo.. 
Vrhovina, brod. reg.: 15. kol. 
Vrpolje, brod. reg. : 24. lip. 20. kol. 
Vugrovci: u nedjelju po Miholjicah, 
u nedjelju po Miholju. 


Vukovar: 1. svibnja, 24. lipnja, 
15. studen. Ujedno je po nje- 
koliko dana marvinski sajam. 

Vukovje na briegu Goilu, križ. 
reg.: u uzkrsni ponedjeljak, u 
duhovski poned., na Vidovo, na 
Malu Gospu. 

Začretje kod sv. Križa: 4. svib., 
dan prije Zast. Kr., 24. kol.,15. ruj 

Zagreb: u četvrtak prije Cvjetne 
nedjelje, dan po Marku, na 
Margaretinje, dan po Stjepanu 
Kralju, na Siminić, dan po Prij. 
B. D. M. — Od ovih je zna- 
menitiji onaj na Margaretu a 
najznamenitiji onaj na Kralj. 

Zdenci mali, gjur. reg.: 20 ruj. 

Zdenci veliki, križev. reg.: 15. 
veljače: 15. svibnja, 10 kol., 
15. studenoga. 

Zelendvor: na Ivana Nep., 
Donatovo. 

Zelina dolnja kod sv. Nikole: 6. 
prosinca. 

Zelina gornja: na _Zast. Kr. i 
drugi dan; na Tielovo i drugi 
dan; na Ivana Kr. i drugi dan. 

Zemun. petr. reg.: na s. Matiju. 
3. svibnja, 13. prosinca. 

Zrinj, II. ban. reg.: 24. travnja. 

Živaj, II. ban. reg.: 1. kolovoza. 

Županja, brod. reg.: 3. svibnja, 
16. i 29. .kolov., 13. prosinca, 


na 


U Dalmaciji. 


Benkovac: hr. Ivanj-dan 24. lip. 
i Pokr. 1. list. 
Brač: sv. Petar 29. lip. 
Bratiškovci: hr. Nikolj-dan 6. pros. 
Captat: vel. gospojina 15. kol. 
Dragović: hr. mala gospojina 8 list. 
Drniš: hr. vel. gospojina 15 kol. 
Dubrovnik: sv. Vlaho 3. veljače. 
Ervenik: hr. Nikolj-dan 6. pros. 
Gjeverske: hr. Ilin-dan 20 lip. 
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Hvar: sv. Prošper 10. svibnja. 
Imocki: Asisko proštenje 2. kol. 
Kalamota: vel. gospa 15. kol. | 
Kašić: hr. Ilin-dan 20. lipnja. 
Kaštel-novi: vel. gospa 15. kol. 
Knin: sv. Antun 13, lipnja. 
Kninsko polje : hr. sv. Gjuragj 23. tr. 
Korčula: sv. Teodor 26. srp. 
Kosovo: hr. Ilin-dan 20- lipnja. 
Kotor: sv. Trifun 3. veljače, 
Krka: hr. Arhangj-dan 8. stud. i 

sv. Sava 14. siečnja. 


Krupa : hr. vel. gospa 15. kol. 
Lopud: vel. gospa 15. kol. 
Makarska: na Petrovo 29. lip. 
Nin: B. D. M. 22. svibnja. 
Obrovac: na “hr. Duhove. 
Omiš: sv. Ivan Nepomuk 16. svib. 
Orebić: sv. Mihaljo Arh. 29. ruj. 
Oton: hr. Ilin-dan 20. lipnja. 
Pag: vel. gospa 15. kolovoza. —. 
Petrova crkva; hr. Petrov-dan 29. 
lipnja. 
Plavno: hr. sv. Gjuragj. 23. trav. 


Rab: sv. Jakov, sv. Ana. i sv. Kri- 


stofor. 


Savina: hr. vel. Gospojina 15. kol. 
Sinj: vel. gospojina 15. kol. 
Skradin: hr. sv, Spiridion 12. pros. 
Skradin; mala gospa 8. rujna. 
Slano: vel. gospa 15. kol. 
Solin: mala gospa 8. rujna. 
Spljet: sr. Dujam 7. svib, 
Ston veliki: sv. Liborio 23. srpnja. 
Šibenik: sv. Jakov, Ana i Kristof. 
Trogir: sv. Ivan Ursin 14. stud. 
Vis: vel. gospa“15 kolov. 
Vrbnik: hr. Nikolj.-dan 6. pros. 
Vrljika: Rožarica 2. list. 
Vinsane kod Imockoga: sv. Ant. 
13. lipnja. 
Zadar: sv. Šimun 8. listopada. 
Zaostrog : vel. gospa 15. kolov. 
Zavojane kod Vrgorca: mala go- 
spa 8. rujna. 


ui sla KJE o E gs EFR 
me je 
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U Medđjumurju. 


Čakovac trgovište, 3. veljače poslie 
Cvjetnice sliedeći ponededjeljak 
80. lipnja, 3. kolovoza, 13. listo- 
pada i 25. studena. 

Dekanovec: 19. ož., 13. i 14. lip. 

Draškovec: u srieda po Gjurgj., 
7. i 16. kolovoza, 11. studen. 

Dubrava: 13. srpnja. 

Kotoriba: na 7 Žalost. Marie, u 
nedjelju po Uzviš. sv. Križa. 


Legrad: 13. ožujka, 24. kolov., 


2. studenoga, 13. prosinca. 
Macince: prošćenje 25. sušca i 
nedjelju po Margaretinju. 
Nedjeljišće: 15. lipnja. Pond. po 
angjelskoj ned. 
Prelog: Trojački utorak,  pone- 
djeljak po Jak. 


Racka Kaniža: Na bielu sriedu. 


16. svibjna, 24. lip., 10. kol, 
na svaki drugi dan sajma je 
prošćenje. 


Selnica pri sv. Martinu: prošć 8. 


prosin., 25. ožujka na Nazv., 
na Markovo, na sv. Anu, na 
Malu Gospu. 

Središće Mursko: 1. svibnja, 26. 
list, 20. kolov. , 
Štrigova: na Josip., na Manda- 
lenje, na Jerolimovo, na Barb. 
Sveta Jelena kod Čakovca: na 

.Jelinje, dan po Matijevu. 

Sveti Juraj na briegu: na Troj. 
pond., nedjelju po mal. Gospi. 
Sv. Križ: na Našašće i Uzvišenje 

svetoga Križa. 
Sv. Margareta kod sv. Martina: u 
ned. po Flor. i Marg. proš. 
Sv. Maria: na veliku Gospu. 


Sv. Martin: na Martinje, na vel 
i malu Gospoju prošćenje. 

Vidovec : 15. lipnja. 

Vidovec dolnji: na Benkovo. 

Sv. Rok kod Čakovca: na Roko- 
vo, na Miholje. 

Podturen: na Ime Isusovo, na 7 
Žalosti, na Martinje. 

Mihalovec kod Štrigova; cvietni 
petak, na dan sv. Stjepana kra- 

lja i Katalene prošćenje. 

| 


Preko Mure. 


Belatinec: uzkrsni pon., 24. vel. 
25. travnja, 27. lipnja, 20. 
siečnja, 5. .studenoga, dan po 
razdieljenju apoštola. 

Bogojina: u petak po zastupljenju, 
ponedjeljak po angjeljskoj ned. 

Cankava (Kaltenbrun): 1. i 19. 
ožujka, 12. studenoga. 

Čerencovec: 3. svib., 14. rujna. 

Deklesin ili Dekleso: 20. kolov., 

Dobrovnik: na trojački pond., na 
Jakobovo. 

Kaniža u Ugarskoj: 31. siečnja, 
17. travnja, 5. lipnja, 14. kol., 
9. listopada, 9. prosinca. 

Lendova: 1. četvrtak pred Boži- 
ćem, na dan Viktora, veliki če- 
tvrtak, vel. petak, 14. rujna. 
18. listopada, 25. siečnja, na 
četvrtak u sriedini posta. 

Rakičan: 26. ožujka, na trojački 
utorak, 2. srpnja, 16. kolov. 

Sobota: 8. dan pred fašn., 24. trav. 
na v. pon., 24. srp., 25. kol. 6. pros. 

Tišina: po mal. Gospi drugi dan, 
na Matijevo. 

Toth szent Marton: na Antona 
paduanskoga i na Martinje. 


Srna mae kait a mape orao Po i i nd lj AA rr na o i kai sera. 


47 


IMENIK. 


Visoka c. kraljevSka porodica. 


Franjo Josip 1; car_ austrijski, kralj ugarski i česki, kralj dalma- 
tinski, hrvatskii slavonski itd. itd., rodio se 18. kolovoza 1830, po- 
stao vladalac 2. prosinca 1848, oženio se 24. travnja 1854. 

Caricom i kraljicom Elisabetom vojvodkinjom bavarskom rodjenom | 
24. prosinca 1837. - 

Djeca kraljeva: 

1. Nadvojvodinja Gisela rodjena 12. srpnja 1856. 

2. Nadvojvoda Rudolfo carević i kraljević rodjen 21. kolovoza 
1858. 

3. Nadvojvodinja Marija Valerija rodjena 22. travnja 1868. 

Braća kraljeva: 

1. Nadvojvoda Karlo Ludovik rodj. 1833, oženio se god. 1862 
Marijom Anuncijatom kćerju kralja sicilskoga. 
2. Nadvojvoda Ludovik Viktor rodj. 1842. 

Roditelji kraljevi: 

Nadvojvoda Franjo Karlo rodj. 1802. sin cara Franje I., oženio 
se nadv. Sofijom rodjenom 1805 kćerju kralja bavarskoga. 

Stric kraljev: 

Car i kralj Ferdinando.I. rodj. 1793 oženio se 1831 
Caricom i kraljicom Marijom Anom rodj. 1803 kćerju kralja 
sardinskoga. 

Kraljevu djedu (Franji 1.) četvrta žena: 

Karolina Augusta, kći kralja bavarskoga, rodj. 1792, udova od 
1835. 
Prastrici kraljevi i potomci njihovi: 
1. Nadv. Karlo umro 1847. 
Njegova djeca: 
Nadv. Albrehto, ce. kr. feldmaršal, rodj. 1817. 
Nadv. Karlo Ferdinando rodj. 1818. 
Nadv. Vilhelmo, veliki meštar njem. reda, rodj. 1827. 
2. Nadv. Josip, palatin ugarski, umro 1847, 
Njegov sin: | 
Nadv. Josip rodj. 1833. 
3. Nadv. Rajner umro 1853. 
Njegova djeca: 
Nadv. Leopoldo rodj. 1823. | 
Nadv. Ernesto rodj. 1824. | 
Nadv. Sigismundo rodj. 1826. 
Nadv, Rajner rodj. 1827. 
Nadv. Henrik rodj. 1828. 
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Kabinetna pisara nj. c. kr. ap. veličanstva u Beču (Hofburg I). 


Kabinetni ravnatelj: Adolf vit. Braun, v. L. r.iž. kr. lll., 
posjed. tur. M. r. itd. 

Kabinetni tajnici: Genotte v. Merkenfeld Fridrik, dvorski savjet- 
nik P4pay pl. Stjepan v. ž. kr. III., dvorski savjetnik Hoffmann Karl, 
vladin savjetnik i ujedno pisar reda želj. krune, Rengelrod August, 
ujedno vlastnik reda želj krune. 

12. Kabinetnih perovodja, 1. registrator 2. registr. pristava 1. 
reg. oficial 4. glasnika i 3 sluge. 


Ministarstvo zajedničko države austrijsko-ugarske. 


I. Ministar car. kuće i vanskih posala (Ballplatz 2.): preuz. 
g. Ferd. Frid. grof Beust, posjednik mnogih redova. 
Predsjednički odsjek: (Herrengasse 7.) Hoffman _Leop. v. r. 
Stj. 3 dvorska savjetnika, 3 savj. odsjeka, 4 dvor. tajnika 4 dv. pero- 
vodje. Pomoćnih ureda 1 ravnatelj, 1 pristav i 9 oflciala. 
II. Ministar financija (Himmelpfortgasse 8): preuz. g. barun 
Fran. Becke. 
o. Predsjednik odsjeka: Lakenbacher Eduard v. Leop. r. 
Osoblje. 
| Drž. sriedišnje blagajne: (Singerstrasse 17) predstojnik 
Meyer pl. Heinrich, Osoblje. 
UI. Ministar rata (Am Hof 1.): preuz. g. barun Fran. Kuhn 
od Kuhnanfelda. Cmd. r. Mar. T., v. ž. kr. III. 
Namjestnici njegovi: za kopnu vojsku barun Rud. Rossba 
cher; za pomorsku: Wilim Tegetthoff. 
| Predsjednik vrhovnoga vojnoga sudišta: preuz. g. barun Kaz. 
Mertens. Chef glavnoga štaba: barun Fran. John; namjestnik bar. Gj. 
Nuppenau. 
Kr. ministarstvo ugarsko u Budimu. 


Predsjednik ministar. zem. obrane: preuz gosp. gf. Julio 
Andrassy od Csik-Szent-Kiraly-a i Krasznahorke. 

Min. u prev. dvoru: preuz. g. gf. Gjuro Festetić. Min. za 
bogoštovje i nastavu: preuz. g. bar. Jos. Ečtvčs. Min. nutanjih 
Pp: preuz. gospodin Pavao Rainer, Ministar za javne gradjevine: 
preuz. g. gf. Mirko _ Mik6 de Hidvćg. Min. financija: preuz. gosp. 
Melchior pl. L6nyay. Min. za pravosudje: preuz. Boltižar Horvath. 
"Min. za obrtnostitrgovinu: preuz. g. Stjep. pl. Gorove. 


Ckr. ministarstvo austrijsko u Beču. 


Predsjednik min. vieća: i Min. zem. obrane: preuz. g. gf. Ed. Taaffe. 
Min. trgovine: preuz. g. dr. Ignat pl. Plenner. Min. za bogoštovje 
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i nastavu: preuz. gosp. dr. Leop. Hasner: vit. od Arthe. Min. ra- 
* tarstva: preuz. g. gf. komornik Alfred Potocki. Min. nutarnjih: 
preuz. g. dr. Karl Giskra. Min. pravosudja: dr. Eduard Herbst. 
Min. financija: dr. Rudolf Brestel. Min. bez listnice: preuz. g. dr. 
Ivan Nep. Berger, 


Trojedna kraljevina: 


HRVATSKA, SLAVONIJA I DALMACIJA. 
A. Zemaljsko zastupstvo. 
Sabor. 


Predsjednik: Vakanović Ant., kr. minist. savjetnik i ravnatelj zem., 
financija. 

Podpredsjednici: Ljudevit pl. Vukotinović. Maljevac Petar, pod- 
župan požežki. 

Prelati: Maširević Samuil, patriarha, metropolita doljno-karlovački, 
Strossmayer Jos. Jur. biskup djakvvački. Smičiklas Gjuro, biskup kri- 
ževački. Soić Većeslav, senjski biskup. Gruić Nikanor, vladika pakrački, 
Nikolajević Lucijan, vladika karlovački. Kralj Ivan, posv. biskup kao 
vranski predstavnik. 

Veliki župani: Peter pl. Horv&t, upravitelj varaždinske županije. 
Bogović Mirko, zagrebački. Kraljević Miroslav, požežki. Kukuljević pl. 
Ladislav, križevački.  Kušević pl. Svetozar, sriemski. Pejačević Petar 
grof, virovitički. Josipović pl. Stjepan, turopoljski. 

Velikaši: Batthi4ny Filip knez, tajni sav. Batti4ny Gustav grof. 
Bedeković Rudolf barun. Chotek Rud. grof. Chotek Otto grof. Drašković 
Gjuro grof. Drašković Stjepan grof. Eltz Karl grof, komor. Erdčdy 
Ivan N. grof, tajni savj. Erd&dy Ljud. grof. Erdčdy Stjep. grof. Hel- 
lenbach Lazar bar. Jelačić Gjuro grof. Keglević Oskar grof. Keglević 
Samuil grof. Khuen Antun grof. Khuen Karl grof. Khuen Henrik grof. 
Kotulinski Josip grof. Kulmer Fridrik grof. Nugent Albert grof. Nugent 
Artur grof. Odescalchi Livij knez. Oršić Koloman grof. Oršić Mavro 
grof, Oršić Robert grof. Oršić Rudolf grof. Oršić Stj. grof. Oršić Viktor 
grof. Ottenfels Žiga barun. P4lfy Alois grof.  Pallavicini Hipolit grof. 
Pejačević Ladislav grof, komornik. Pejačević Pavao grof. Prandau Gu- 
stav barun. Rauch Gjuro barun. Rauch Levin barun. Szćesen Nikola 
grof, tajni savj. Szćesen Antun grof, tajni savj. Sermage Rihard grof. 

Narodni zastupnici: Anker Hugo, župnik, kotara valpovačkoga, 
Balog Drag. pl., veliki sudac, kot, bistričkoga. Battagliarini Pavao dr.. 
javni bilježnik, bakarski. Barabaš pl. Aleksander, vel. sudac kot. novo- 
marovskoga. Brlić Ignjat dr., kr. dvorski tajnik, k, virovitičkoga. Broz 
Mavro, župnik kot. viničkoga, Bušić Mirko pl. podžupan. Car Janko ž. 
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veliki bilježnik, krapinski. Čegel Dragutin, sudac kot. sv. križkoga. 
Akurti Drag. vel. sudac. Filipović Šimun, odvj., kot. rumskoga. Fodroci 
pl. Aleks, predsjednik Ž. sudb. stola, križevačkoga i vrbovačkoga. Go- 
rički Lavsl., ž. ranarnik, sisački, Hatz Vilim, vlasteliv, kot. jastrebar- 
skoga, banijanskoga i krašičkoga, Hervoić Stjep., oddielj. savjetnik ko- 
tara klanjačkoga. Horvat Mirko, odvj. kot. virovitičkoga. Horvat Petar, 
kr. savjet. odsieka, kot. varažđinskoga. Janković Dane od Čalme, vla- 
stelin vukovarski. Kraljević Miroslav. Jelačić pl. Julio vlastelin, kot. 
stubičkoga i brdovačkoga. Jelačić pl. Kažimir, kot sudac, kot. zlatar- 
koga.  Keresturi Eduard pl., kot. sudac, kot. dugoselskoga. Kiš Ladi- 
slav, vel. sudac, kotara belskoga. Knežević Marko, seljak, kot. miholjač- 
koga. Koritić Karl, prisj. stola sedmorice, križevački. Kraljević Ben- 
jamin, vel. sudac, kot. cerničkoga.  Kugler pl. Stjep. odvjetnik kot. 
osiečkoga. — Kušević pl. Aurel, vlastelin, kotara goričkoga i pokupskoga. 
Labaš Ant., kot. sudac, kot. pregradskoga.  Malač Petar, žup. odvjet. 
kot. osiečkoga. Maljevac Petar, podžup. kot. kutinskoga i pakračkoga. 
Maller Makso, mjernik, varaždinski. Mikšić Koloman, vlastelin kotar. 
svetoivanski. Pejačević Frd. grof, kotara našičkoga. Pejačević Ladisl. 
grof, osiečki. Perko Vladoj, odvj. varašdinski. Petričević Luka, seljak, 
kot. tovarničkoga. Andrija Jandrić, kanonik, zagrebački, Plavšić Božidar . 
dr., kot. iličkoga. Vatroslav Simić senjski. Raisner Lj., vel. sudac, kot. 
zagrebačkoga. Stojanović Ant. dr. oddielj. savjetnik osiečki. Štiglić Stje- 
pan, seljak, bakarski. Šuhaj Mirko dr. kr. minist. savjet. zagrebački. 
Šuljok pl. Eduard. vlast. kot. samoborskoga. Taller Filip, gradski sudac, 
požežki.  Taller Lad. kot sudac, kot. vočinskoga. Tomac Josip, trgovac, 
kot. vrbovsko-delničkoga. Tomašić Ivan, bansk. stola prisj. kot. ribničko- 
ozaljsko-sjeverinskoga. Turković Većes. trgovac, karlovački. Vakanović 
Ant. pl. kot. turopoljskoga. Vukotinović pl. Ljud. vlastelin, kot. mo- 
slavskoga. Vuković Stjep., opat i kanonik zagrebački. Zlatarović pl. 
Robert, dvorski savjetnik, zagrebački. Žuvić pl Jos., bansk. stola prisj., 
kotara bektežko-pleterničkoga. 


B. Zemaljska uprava. 


I. Kr. krvatsko-slavonsko-dalmatinski ministar u Budinu. 

Preuzvišeni gospodin Koloman pl. Bedeković Komorski. Mini- 
starstveni savjetnik: dor. Mirko Šuhaj. Oddjolni savjetnici: Janko 
Car i Antun pl. Rušnov. Tajnici: Gjuro Krestić, Danilo Stanković. 
Perovodje: Ivan pl. Maršo, Ivan Živojnović i Adolf pl. Walther Wal- 
therthalski.  Perovodni pristavi : Žiga Jagušić. 
Ravnatelj pomoćnih ureda: Simo Borota. Oficiali: Lavoslav Ky- 
siak, Antun Šenk. Pisari: Marko Klaić, Josip Kiefer, Franjo Kovačić. 


II. Kr. hrv. slav. dalmatinska zemaljska vlada u Zagrebu. 
Ban: Preuzv. gosp. barun Levin Rauch od Nyćka, predsjednik 
stola sedmorice, komendator reda sv. Stjepana itd, | 
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Predsjednička pisarna: Oddielni savjetnik: g. Maks. Mihalić, 
vitez reda željezne krune III. razr. .* 


A. Oddiel ga unutarnje poslove. 


Oddielni načelnik: g. Robert pl. Zlatarović, vitez reda Leopoldova. 
Oddielni savjetnici: gg Jovan pl. Jurković, dr. Ant. Stojanović, 
Stjepan Hervojić, August Dutković, vitez reda Franje Josipa, domo- 
branski kapetan. Namjestnički savjetnik: dor. Josip Kalasanc. 
Šlosser, vitez klekovski, vitez reda želj. krune III. raz. praliečnik; pred- 
sjednik hrv. slav. stalnoga liečnikoga povjerenstva, pravi član jug. aka» 
demije znanosti i umjetnosti, član hrv. slav. gospodarskoga družtva, c. kr. 
zool. botaničkoga družtva u Bečv, kr. ugarsk. prirodoznanstvenoga družtva 
u Požunu itd. i 

Tajnici: gg. Mirko Halper sigetski, Mirko Kršnjavi, Ivan Vardian, 
Ignjat Sieber. 

Perovodje: gg. Josip Kneizel, dor. Aleksander Valčić, Alex 
pl. Šuljok, Adolfo Mošiuski, Josip Eugen Tomić, Stjep. pl. Cvjetković, 
Konral Carina. Perovodni vježbenici gg. Josip Franić, Velimir Gaj. 

Ravnatelj pomoćnih ureda: Ivan Roza. Pristavi: Stanislav 
Bogut, Ivan Oberlintner, Oficiali: Josip Jugović, Stjep. Markcšić, 
Todor Kuzmanović, posj. zlatnoga krsta za zasluge, Franjo Kovačić. 
Pisar: Lavoslav Pregsl, Gjuro Kružić, Simo. Predragović. 

Prevodna pisarna: Prevodnik; dor. August pl. Teinzmann. 
Pisar: Martin Senković. 

Računarski odsjek: Računarski savjetnik: Miroslav Kugel- 
mayer. Oficial: Slavolj. Gazdić. Vježbenik: Miroslav Šmidt. 
Dva litografa: Daranji Ljudevit i Svetozar Antun Akurti. 


Ravnateljstvo zem. raztcrelnica za Hrvatsku t Slavoniju. 


Predsjednik: Preuzv. g. barun Levin: Rauch (kao gore). Podpred- 
osjednik: Zlatarović pl. Robert (kao gore) Izvjestitelj: Lesković Josip 
račun. savjet. n | | 
Zem. arkiv.hrv.-slavonski. 


Poslovodja: Štriga Albert. Pristav: nema. 3 dnevničara i 1 sluga. 


= 


Kr. državno računovodstvo. 


2 knjigovodja; Košier Lovro predstojnik. Računarski savjetnici: 
Russnov Nikola, Sniderčić Franjo, Lesković Josip (pridieljen zem. vladi.) | 
Rač. offciali: Trey Emanuel, Vrba Vinko, Milošić Tomo, Rašić Dane, . 
Panlić Gjuro, Kušić Pajo, Kugler Jozo, Vrbanić Franjo, Vukotić Prokop, 
Gazdić Slav. (prid. z. v.) Hoffmann Drag. Torbar Nik. Vrabl Jos. Pagon . 
Antun, Eisner Franjo pl. od Eisenthal Ladenhaufen Adolfo, Bučar Josip, 
Žagrović Ivan, (Glavosek.) Stergar Jakob, Kočevar Ferdo, Vezjak Valent, . 

| d* 
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Masnec Dragutin, Kudrna Josip. Vježbenici: Gogolja Makso, Šmidt 
Makso. Podvornici : Novosel Mirko, Krainc Sebast. 


Zemalj. graditeljsko ravnateljstvo. 


1. Nadzornik : Mjesto izpražnjeno. Nadzornik: Zornberg Leonard bar. 
Nadmjernik: Utješenović Mio. Mjernici: Brdarić Alex., Maurović Mio. 
Račun. pregledači: Krempler_ Max, Cerovski Antun. Pregledalački po- 
moćnik: Bartušek Ivan. Mjernički pomoćnik: Jakomini Felix. Graditelj - 
stveni pitomac (eleve): Altman Josip. Tajnik: P. Korač. Gradit. vježbenik 
Zorac Žiga. Pisar: Klaić Marko. 


Kotarske graditeljni uredi. 


1. Zagrebački, Poslovodja: Egersdorfer Ignjat, mjernik. Mjernički 
pomoćnici: Felbinger Adolf i Wagner Karl. 2 Sisački. Poslovodja: 
Mlinarić Milan, mjernik. Grad. pitomac: Kučenjak Dragutin. 3. Varaš- 
dinski. Poslovodja: Bertić Ignjat, mjernik. Mjern. pomoćnik: Schmid 
Eduard. 4. Požežki. Poslovodja: Cankl Karl, mjernik. 5 Osiečki. Poslo- 
vodja: Aron Antun, mjernik. Mjern. pomoćnik: Jeras Josip. 6. Riečki. 
Poslovodja: Rossi Ignjat, mjern. pomoćnik. 7. Virovitički  Poslovodja: 
Nepomucky Mat., mjernik. 8. Vukovarski. Poslovodja: Pogorelec Mirko 
mjernički pomoćnik. 


ZA 


Županiju zagrebačka. 


Veliki župan: Presv. g. Mirko Bogović, pravi član jugoslavenske 
akademije. Prvi podžupan: Velem. Petar Očić, kr. savjetnik. Drugi 
podžup.: Velem. Mirko Bušić. Veliki bilježnik: Josip Tomašić, Prvi pod- 
bilježnik: Albert pl. Ferić. Drugi podb.: Drag. Jurčić. Žup. odvjetnik : 
Autun Zoričić. Razvidnik:; Osjak Stjep. Pismohranar: Slobodin Lopašić. 
Pisari: David Belošević, Lavoslav Mužević, Mirko pl. Cvetković, Vil. 
Folnegović, Drag. Unger. Žup. blagajnik : g. Makso Šmidt. Prvi fizik: 
Dr. Miličić vitez reda Franje Josipa, u Zagrebu. Drugi fizik: Dr, Miro- 
slav Dražić u Karlovcu. Začastni fizik: g. dr. Mavro Saks. Jos. Guči. 
Ranarnik: M. Išek. Živinar: Tomo Laurinšek, posj. zlatnoga krsta za 
zasluge. Začastni podbilježnici: Julio pl. Jelačić, Vilim Folnegović. 
Gjuro Stjepan Deželić, Barun Ljudevit Ožegović. Blaž Lorković, Milan 
Stanković, Kuzmanović Tošo Začastni sudci: Franjo Saračević, Makso 
Tuškan, Gjuro Ištvanić, Julio Panian. Zač. pristavi: Grof Eug. Oršić. 
Bolto Bertak, Felix Vernić, Ivo Petrić, Franjo Verner, Davorin Kramarić, 
Mirko Fabiančić, Mato Jug, Josip Horvat, David Belošević, D. Čaić, 
Gjuro Maninger, Šandor Krčelić, Miroslav Sviličić, Franjo Kašaj, Ostoja 
Kovačević, Mirko pl. Cvjetković. Gavro Verle. Stj. Metikoš. Ivan Družak. 
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Predprega i sjegurnosti povjerenici: Ant. Klinžić u Zagrebu. Mijo Rauter 
u Sv. Ivanu. Vjekoslav Vučić u Lekeniku. Dragutin Čaić u Jastrebar- 
skom, Tito Franković u Karlovcu. Nikola Stanisavljević u Netretiću. 
Mavro Pečuvac u Dugomselu. Tomo Samaržia u Severinu, Mjernik: 
Stjepan Farkaš. Zač. mjernici: Kamilo Bedeković. Franjo Kružić. Janko 
Grahor. Franjo vitez Ernst-Torgavski. Josip Kunić. Antun Čop. Milan 
Pongratz. Nadzornik svilarstva: nema.  Vježbenik  svilarstva: Luka 
Špindrk. Primalje: K. Rupčićeva. Mar, Gradišekova. Mar. Vidakovićeva. 
Am. Cirakiova. : 


Župan kotarski sudovi. 


U Zagrebu: Veliki osriednji sudac: Ljudevit Rajzner, vitez reda 
Franje Josipa. Pristav: Milan Vrabčević. Pisar: Vasilj Mašić. Ranarnik : 
Mio Išek. Na Baniji: Sudac: Izidor Gvozdanović. Pristav: Kol. An- 
tolković, Pisar: Ostoja Kovačević. Ranarnik: A. Križekar. U Brdovcu: 
Sudac: Vladoj Novak. Pristav: Gjuro Leder. Ranarnik: Jos. Folnegović. 
U Bistri: Veliki sudac: Dragutin Balog. Pristav: Gjuro Hondrey. Ra- 
narnik: Ivan Krstnik, U Dugomselu: Sudac: Slavoljub Keresturi. Pristav : 
Ivan Holbing. Pisar: Pajo Obradović. Ranarnik: Lavoslav Planer. U Vel. 
Gorici: Kotarski sudac: Alb. Jakopović. Pristav: Janko Crnić. Ranar- 
nik: Dragutin Weizer. U Jastrebarskom : Kot. sudac: Dragutin Travenić. 
Pristav: Filip Jovanović. Ranarnik: Ferdo Hadvig. U Sv. Ivanu: Kot. 
sudac: Ljudevit Peršin. Pristav: Franjo Benja. Pisar: Albert Kniewald. 
Ranarnik: Fr. Svoboda. U Krašiću: Sudac: Stjepan Drčić. Pristav: Josip 
Martinić. Ranarnik: Toma Milković. U Ozlju: Kot. sudac: Simo Hržić. 
Pristav. Fileus Vernić. Pisar: N. Gačeša. Ranarnik: Dragutin Kraft. U 
Pokupskom: Kot. sudac: Gjuro Kranjčić. Pristav: Nikola Špišić. Ranar- 
nik: Vjenc. Šefćik. U Ribniku: Kot. sudac: Gejza Barabaš. Pristav : 
Aleks Fradl. Pisar: Mato Filipović. U Samoboru: Kot. sudac: . Ivan 
Francisci domobranski kapetan. Pristav: Ferdo Veber. Ranarnik: Fr. 
Kuhar, U Severinu: Kot. sudac: Radoslav Lopašis. Pristav: Nik, Celinić. 
Ranarnik: Antun Tonković. U Sisku: Vel. sudac: Vjekoslav Štauduar. 
Pristav: Julio Panian. Ranarnik: Lavosl. Gorički. U Stubici: Kot. sudac: 
Miroslav Andrassy. Pristav: Antun Vrapičan. Ranarnik: Slavol. Tičar. 


Županija varaždinska. ' 


Veliki nasljednji župan: presv. g. Ivan grof Erd&dy Monjoroke- 
rečki, nasljedni kapetan grada Varaždina, c. kr. tajni savjetnik i ko- 
mornik. Časti vel. župana upravitelj: g. Petar pl. Horvat. Prvi pod- 
župan: velm. g. Tito Babić, kr. savjetnik. Vel. bilježnik: Gavro Kiš. 
Prvi podbilj.: Škender Somogyi. Drugi podb. Drag. Šleiher. Žup. odvjet.: 
Mekovec. Fizik u Varaždinu: dr. Ant. Švarc. Fizik u Krapini: dr. Vjek. 
Lokard. Lječnik: Dragutin Kovačević. Dravski nadzornik: Makso Maller. 
Ferd. Registrator i arkivar: Janko Nesmery, ujedno začastni kotarski pristav, 
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Nadpisar i deno piste: Antun Tomaj. Pisari: Mijo Rizman. Škender 
Kuntić. Marko Maceković. Lad. Dominić Živinar: Flor. Gittler. Dudinjar: 
Lujo Kettig, Predprežar: Miroslav Jelačić. Začastni podbilježnici: Mirko 
Josipović. Oskar grof Keglević Bužimski. Ljudevit barun Ožegović. Lad. 
Pastory. Franjo Veiser. Začastni pododvjetnici: Ferdinand Matačić. Nik. 
 Rozgaj. Začastni pristavi: Marko Bosiljevac, Vjekoslav Ceboci, Ladislav 
Dominić. Mirko Domjanić. Koloman Dušek. Stjepan Iveković. Mijo Jurak. 
Ljudevit Kirholc. Adolfo Klafurić. Aug. Kovačoci. Vilibald Kčrčskenyi, 
Lazar Matačić. Janko Nesmery. Josip Bos. Začastni mjernici : Dragutin 
Šmidt. Srećko Jakomini. Začastni liečnik: Dr. Mavro Kompert. Začastni 
živinari: Ivan Rottenstejn, Ignjat Hild. Žup. primalja: Cecilija Skarget. 


Župan. kotarski sudovi. 


Osrednji kotar: Varaždinski kotarski sudac Alfred Fat. Pristav: 
Drag. Antolek Orišek. Ranarnik: Vatroslav Brajković, obitava u varažd. 
Toplicah. Belski kotar: Kotarski sudac: Ladislav Kiš, ujedno okružni 
sudac dolnjo-poljskoga okružja. obitava u Šaulovcu. Pristav : Dragutin 
Stoćs, Ranarnik;: Ivan Hauptfell. Vinički kotar: Kot. sudac: Vjekoslav 
pl. Matačić, ujedno okružni sudac gornjo-poljskoga okružja. Pristav: 
Ant. Paladin. Ranarnik: Ivan Haslinger. Ivanečki kotar: Kot. sudac: 
Marko Barabaš, Pristav: Mijo Kranjčić. Ranarnik: Franjo Celinić. Zla- 
tarski kotar: Kotar. sudac: Kažimir pl. Jelačić, ujedno okružni sudac 
okružja dolnju-zagorskoga. Pristav: Gjuro pl. Ceboci. Ranarnik : Vjeko- 
slav Frohlich. Mihovljanski kotar: Kot. sudac: Jelačić Ladislav. Pristav : 


Mio Jurak, Ranarnik: isti kotara zlatarskoga. Sveto-križki kotar : Kotarski 


sudac: Dragutin pl. Čegel. Pristav: Ladislav Tompić. Ranarnik: Antun 
Klein. Novodvorski kot. Vel. sudac: Tomo pl. Matačić, Pristav: Aleks. 
Kirholz Ranarnik: Drag. Čebular. Pregradski kotar: Kot. sudac: Halper 
Eduard. Pristav: Žiga Barabaš. Ranarnik: Dragutin Kunović. Krapinsko- 
toplički kotar: Kot, sudac: Labaš Antun. Pristav: Vil. Hus. Ranarnik : 
Adam Škulj. Pisari: F. Heiman. varašd. Jak. Smodek, beljski: Stj. Ilić, 
sv. križki; Izid. Jakopec ivanečki, Lj. Magubec u kr. toplicah, Bal. Varga 
novođvorski, Lj. Tkalčić pregradski, Jak. Jači rinički, Mir, Sviben zlatarski. 


Županija križevačka. 

“Veliki župan: presv. g. Ladislav pl. Kukuljević. Prvi S ižaikić 
Medanić Silvin. Veliki bilježnik: Julio Bubanović. Podbilježnik: Drag. 
pl. Zdenčaj. Županijski fizik: Dr. V. Strupi. Živinarski liečnik: Janko 
Šubert. Začastni arkivar i kastelan: Ferdo. Bubanović. Nadzornik svi- 
larstva: Martin Antojković. Arkivar: Stj. Matačić. Blagajnik: Škender 
Farkaš. Eksator; Lazar Somogji. Mjernik; Gjuro Augustin, Nadzornik 
cesta ; Ignjat Hartl. 

Žup. kotarski sudovi. 

X Križevački kotar: Veliki sudac: A. Vidale. Pristav: "Magjar Metel. 

Pisar: Nik. Lovrenčić, Ranarnik: Josip Havranek. Primalja: Ana Kri- 
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= stjanova. Koprivnički kotar: Veliki sudac: Viktor Somogji. Pristav: Iv. 
Makar. Pisar: Lj. Frajman. Predprega povjerenik: Petković Ljudevit. 
o Ranarnik: Klasnić Petar. Primalja: Papajeva Dragojla Ludbrežki kot.: 
Kot. sudac: Baneković Mirko. Piristav: Šafarić Gjuro. Pisar: Nikola 
Radaković. Ranarnik: Vjek. Erlevein. Primalja: Luterova Barica. Novo- 
marovski kotar: Kot. sudac: Barabaš Škender. Pristav: Klemenčić Ok- 
tavijan. Pisar: Mijo Posavec. Ranarnik: Dragutin Kaponca. Vrbovački 
kotar: Kot. sudac: (nema). Pristav: Parapatić Dragutin. Pisar: Ivan 
Latinović. Ranarnik: Frankl Petar. Primalja: Krumpova Ana. Mosla- 
vački kotar: Veliki sudac: Pajanović. Drag. Pristav: Gažić Stjepan. 
oPisar: Mio Rast. Ranarnik: Mach Iv. Primalja: Dolenčeva J. 


Županija požežka. 


Veliki župan: Presv. g. Miroslav pl. Kraljević. Prvi podžupan: g. 
Petar pl. Maljevac, kralj. savjetnik. Veliki bilježnik. Ignjat Bunjik. Zač. 
vel. bilježnik: Karl Ciraky. Podbilj. (nema) Odvjetnik: Antun Ko- 
vačević. Arhivar Gjuro Janković. Blagajnik: Franjo Brnić. Exaktor: 
Slavoljub Mračić. Pisari i zač. bilježnici: Josip IFomašević. Blagoje 
Bosanac, Kazimir pl. Stručić, Ladis. Virag i pisar Aleks Karakatić. 
Liečnik: dr, Josip Jelačić. Zač, fizici: dr. Nevin Ferk i dr. Ilija Hir- 
šenštein. Zač. ranarnici: Izid. pl. Peičić, Mirko Matiević (u Pakracu). 
Mjernik: (nema). Začastni mjernici: Stjepan Uzorinac. Andrija Boroš. 
Karl Sokol. Kastelan i povjerenik predprega: Petar Kovačević posjed- 
nik srebrnoga krsta za zasluge. Povjerenici sjegurnosti: Franjo Šmidt 
u Kamenskom. Franjo Stipanić u Požegi. Živinar: Vjekosl. Knežević 
posj. zlat. krsta za zasluge. Nadzornik svilarstva: Ivan Mikić. 


Župan. kotarski sudovi. 


Požežki osrednji Vel. sudac: Benjamin pl. Kraljević. Pristav i 
zač. sudac: Marko Tomić. Pisar i zač. pristav: Antun Petričević. Ra- 
narnik: Franjo Rumpl. Primalja: Tereza Mislajeva. Bektežki: kotarski | 
sudac: Aleks. Gajer. Pristav: Franjo Koikić. Zač. pristav: Jos. Mihalić. 
Pisar: Marko Gergić. Ranarnik: Franjo Jos. Baudoin. Primalja: Jeli- 
sava Vanusmanova. Cernički, Kot. sudac: Jvs. Paul. Pristav i zač. kot. 
sudac: Aleks pl. Peičić. Pisar: Franjo Sarnić. Ranarnik: Gjuro Filić. 
Primalja: Antonija Hegna. Daruvarski: kot. sudac i zač. veliki sudac: 
Aleks Virag. Pristav izač. sudac: Stjepan Gjurašin. Zač. pristavi: Ant. 
pl. Korač i Miladin Bačaj. Pisar: Ignjat Pendel. Ranarnik: Stj. pl. 
Knežević. Primalja: Karolina Dušanekova. Kutinski: Kot. i zač. veliki 
sudac Drag. pl. Tučić. Pristav i zač, kot. sudac: Jos. pl. Maljevac. 
Zač. pristav: Mirko Gjureković. Pisar i zač. podb. Mio pl. Janković. 


Ranarnik: Vendelin Kovafek. Primalja Manda Pintarićeva. Pakrački 


Vel. sudac: Dragutin pl: Tučić. Pristav: Jos Tureli. Zač. pristav: Nik. 
Stojanović. Pisar: Ivan Vojnović. Ranarnik i zač. fizik: dr. Tomo Marek. 
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Primalja: Franjica Umljenovićka. Pleternički: Kot. i zač. veliki sudac: 
Aleks pl. Poša. Pristav i zač. sudac: Mirko Kovačević. Pisar i zač. 
pristav: Ignjat Martinić. Ranarnik: Mirko Filić. Primalja Jelisava Iz- 
raelova, 


Županija virovitička. 


Veliki župan. Preuz. gosp. gref Petar Pejačević Virovitički c. kr. 
komornik, pravi tajni savjetnik. Podžupan. Laza Davidović. Bel. biljež- 
nik: Nik. Thaler. Podbilježnik: Milan Athanasijević. Zač. podbilj: Adolf 
Humel. Odvjetnik: Pet. Malač. Veliki blagajnik: Petar pl. Georgijević. 
Exaktor: Kosta Krestić. Arkivar: Vasilj Argirović. Odpravnik: Stjep. 
Drakulić. Pisari: Alek. Klaić, Franjo Szebenyi, Luka Gjurković i Alois 
Rukavina. Fizici: dr. Jos. Kalivoda u Osieku i dr. Ivan Janson u Na- 
šicah. Zač. fizik: dr. Mavro Kobler, Mjernik: Marko Blažeković. Nad- 
zornik svilarstva: Ant. Vukašinović. Živinar: Josip. Feldbacher. 


Žup. kotarski sudovi. 


Osiečki sriedišnji Vel, sudac: Stj. Gjurgjević. Pristav i zač. sudac: 
Franjo pl. Kčnezel. Pisar i zač. pristav: Martin Mraz. Ranarnik i iz- 
pitani živinar: Fer. Desselbrunner. Primalja: Ana Percijeva. Djak o- 
vački: Vel. sudac: Mijat Milanković. Pristav: Jos. Mladjenović. Zač. 
pristavi: Stj. Aranicky, Drag. Vincek i Drag. Šabarić. Pisar: Franjo 
Barlović. Ranarnik : dr. Jos. Sieber. Primalja: Mandaljena Koprinskova. 
Miholjački Kot. sudac: Leop. Ittlinger, Pristav: Izidor Virovac. Pisar i 
zač. pristav: Gj. Harambašić. Ranarnik: dr. Tomo Riffel. Primalja: Lju- 
bica Peljakova. Našićki: kot. sudac: Ivan Janošić, Pristavi: Viktor 
Rohrer, dr. Drag. Benak i Pajo Topalović. Pisar: Ferdin. Lovizer. Ra- 
narnik: Rudolf Eichenbaum. Primalja: Ružica Biserova. Valpovački : 
Vel. sudac: Franjo Buljan. Pristavi: Dr. Drag. Benak i Pajo Geor- 
giević. Pisar: Mio Matekić Ranarnik: Eduard Sieber. Primalja: Ana 
Langova. Virovitički Vel. sudac: Dragutin pl. Gvozdanović. Pristav: 
Karl Grauzgruber. Pisar: Franjo Baslić. Liečnix: Matija Mislaj. Vo- 
činski: kot. sudac: Ladisl. Thaler. Pristav: Franjo Stoos. Pisar: Marko 
Efendija. Ranarnik: Karl Anger. 


Županija sriemska. 


Veliki župan: presv. g. Svetozar Kušević od Blackoga, vitez reda 
Leopoldova i Franje Josipa, začastni gradjanin požežki, član povjest 
družtva odbora zaklade bana Jelačića za nemoćne vojnike itd. Osriednja 
uprava: Prvi podžupan: Aleks. pl. Parčetić. Veliki bilježnik: dr. Kosta 
Koić. Prvi podbilježnik: Gavro Novaković. Zač. podbilj. Aleks Vuka- 
šinović. Karl.grof Kuhen de Belaszi. Veliki blagajnik: Drag. pl. Nagy. 
Prvi računopregledatelj: Antun Lobmajer. Županijsk. : velik, odvjetnika 
(nema), i pododvjetnika (čast. izpražnjena). Pismohranitelj i registrator. 


517 


Julijo Kovačić. Odpravnik (zač. pristav): Pavao Popović. Prvi žup. 
fizikas: dr. Gj. Štrajm vitez reda Franje Josipa u Vukovaru, Drugi žup. 
fizikus: dr. Ernest Furjaković u Rumi. Poč. župan. fizik: dr. August 
pl. Metzner u Vukovaru. Dr. Mavro Fišer u Rumi. Prvi žup. mjernik: 
(nema). Zač. mjernici: Srećko Štrajm. Sima Sinković. Živinar: Pavle 
Ril. Povjerenici sigurnosti: Parčetić Gj. i Janković Aleks. Nadzornik 
svilarstva: Ađolf Krajčević. Povjerenik predprčga: Ivan Andačić, 


Žup. kotarski suđovi. 


Erdevižki: kot. sudac: Jovan pl. Mladenović. Pristav: Gj. Stj. 
Bugarski. Zač. pristav: Stj. Popović pisar. Ranarnik: Ignjat pl. T6th. 
Primalja: Marija Martinovića. Iločki veliki sudac: Josip pl. Kovačić. 
Pristav: Kosta pl. Mladenović. Pisar: Nik. Radošević. Zač. fizik i kot. 
liečnik: dr. Stj. Kolarević. Primalja: Marija Klesova. Irički. kot. sudac 
Jefto Nović. Pristav i zač. kot. sudac: Dem. Marković. Pristav: Aleks 
pl. Stojčević. Pisar: Vasilj Staić. Zač. pisar: Gavro Theodorović. Ra- 
narnik: Ant. Kajn, Primalja: Ana Siegl. Rumski: vel. sudac: Branko 
Jovanović. Pristav i zač. sudac: Gj. Vuković. Pristav: Nikola pl. Jančo. 
Zač. pristav i pisar: Milan pl. Stojčević. Tovarnički: Kot. sudac: Tošo 
Rogulić. Pristav: Vasilj Hadžić. Zač. pisar: Dane Radosavljević. Ra- 
narnik : Antun Peić, Primalja: Franja Groizler. Vukovarski vel. sudac: 
Ivan Miković. Pristav i zač. sudac. Stj. Kovačević. Zač. pristav: Aleks, 
pl. Samphir. Pisar: Platon Petrović. Ranarnik:; dr. Viktor Spitzer. Pri- 
malja. Kata Fragnerova. 

upanija rtečka. 

Vel. župan. (Nema. Podžupan: neima ga. Veliki bilježnik: Nema 
ga. Podbilježnik : Franjo Šlajmer. Župan. odvjetnik : Adolf Gothard. Žup. 
blagajnik: Lj. Otto upravitelj županije. Računovodja: Fr. Mihičić. Regi- 
strator i arkivar: Fr. Časni. Pisari: Frčhlih Ivan, zač arkivar. Antun 
Kvintavale. Mršić Antun. Veber Srećko. Stanko Lukanović. Žup. fizik: 
Dr. Petar Rinaldi. Mjernik:; Just Vilim. 


Žup. kotarski sudovi. | 


U Vinodolu: Veliki sudac: Dragutin Akurti, Pristav: Jos. Marković. 
Pisar: Anz. Suzanić. Ran.: Jos. Modestin Primalja Kat. Tarkova. U 
Hreljin-Grobniku: Kot. sudac: Jakov Ferlan. Pristav: Stanis. Dalasta. 
Ranarnik: Paidašić Fr. Pisar: Mat. Polovina. Primalje: Marija Ksepec i 
Franja Corteza. U Čabru: sudac: Ferdo Šlajmer. Pristav: Joulij Kvater- 
nik. Pisar: Ivan Suzanić. Ranarnik: Ignjat Zaplital. Primalja: Mar. 
Žagarova. U Delnicah: Veliki sudac: Vjekoslav Begna. Pristav: Weiss 
Jošip. Pisar: Tomo Mikulčić. Ranarnik: Josip Konić. Primalja Antonija 
Stiglićeva. U Moravicah, kot. Vrbovski: Kot. sudac: Hinko Padavić. 
Pristav: Nikola Hadjin. Pisar: Gjuro Prebjeg. Ranarnik: Matia Perc. 
Povjerenik sigurnosti i predprega: Gjoko Petrović. i 

e 
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Poglavarstvo sl. # kr. glavnoga grada Zagreba. | 
Zastnpnici: Barbot Vjekoslav, Bresslauer_ dr., Božurić Mirko, 
“Cerovac Franjo, Dolovčak Ivan, Farkaš Stjepan, Fichtenau Ferdo, Frankl 
Ivan, Fogel Ferdinand, ml. Geisler Otto, Hatz Pavao, Heissenberger 
Ivan, Hohnjec Josip, Hondl Aleksander, Huszar Franjo, Jandrić Jandro, 
Karas. Mirko, Krcivoj Julio, Kulmer Miroslav grof, Makovec Ivan, 
Mihalić Makso, Miličić Franjo dr. (kao gore), Mraović Aleksander dr. 
vitez reda Franje Josipa, Patriarch Slavoljub, Priester Emanuel, Pogledić 
Franjo, Poch Antun, Pruckner Mato, Pongratz Guido, Schnapp Ferdo 
st., Schiirer_ Dragutin, Šega Andro, Weiss August, Weiss Jakob, Vrab- 
čević Stjepan, 

Načelnik Cekuš Dragutin, banskoga stola prisjednik. Načelnikov 
 namjestnik. Pav. Hatz, vitez reda Franje Josipa. Sudac: nema. Kapetan: 
Franjo Pluščec. Senatori: Benković lvan, Matenja Nikola, Agnesi Vinko. 
Pregledač računa i gospodarski izvjestitelj: Gj. Deželić. Gr. fizik: Mraović 
Aleksander (kao gore). Ubožki liečnik : Dr, Bavor, Bilježnici: namj. sudac. 
Tompa Ivan, Šenoa August, Mikulčić Mirko dr., Šmidt Vilim. Podkapetan 
Schwarz Albert. Blagajnik: Blumauer Makso. Protustavnik : Perok Ignjat. 
Miernik : Melkuš Rupert. Ravnatelj pisarne: Canjuga Mirko. Registrator: An- 
tolković Ivan. Povjerenik sjegurnosti: Gjurkovćčki Janko. Živinar: Klarić 
Josip. Ranarnici: Veličan Ladislav, Lipuš Franjo, Eibl Ivan Pisari: 
Krčelić Janko. Ciril Jovičić, Boleslavski Janko, Macek Franjo, Rom- 
feitner Ferdo. Kastelan: Mirović Tošo. Baždar: Kavić Franjo. Primalje: 
Radja Regina, Zahar Katarina. 10. desetnika. 1. stražmeštar. 2 korpo- 
rala. 28. pandura. 11. dnevničara. 4. podvornika. 


Poglavarstvo slob. t kralj. grada Varaždina. 


Zastupnici gradjanstva. i izbornici poglavarstva: Matija Apel, Dr, 
Kamilo Beil, Kolomav pl. Bedeković, Todor Fodor, Radoslav Gortan, 
dr. Aleksander Halter, Ivan Hauptfeld, Ivan Hortig, Kosta Janković 
Franjo Kaiser, Ladislav pl. Kukuljević, Gjuro Kirbus, Josip Kupak, 
Stjepan Lendvaj, Jakov Levanić Ign. Majer, Makso Maller. Ferdo pl. 
. Mekovec, Franjo Melinčević, Marko Nemeti, Andrija Ohner, Andr. Omaš), 
= Drag. Paar, Vladoj Perko, Iv. Nep. Petrović, Antun Pruckner, Skender 
Redl, Jos. Srkulj, Antun Švec, Matija Weber, Vladislav Vezić, Jos. Zadravec. 
| Gradski načelnik: Antun Melinčević. sudac: Mijo pl. Koščec. 
Gr. satnik: Vjekoslav Zadravac. Gr. viećnik: Marko Tkalec. Veliki bi- 
lježnik: Slavoljub Kušter. Podbilježnik: Franjo Vagjon. Pismohranar : 
Nema ga. Pisari: Josip Bunjevac, Nikola Ježić, Većeslav Galina, i Ant. 
Reichherzer. Blagajnik: Stjepan Novak. Protustavnik : Nema ga. Liečnik : 
dr. Kamilo Beil. Vidar: dr. Placid Kralj. Primalja: Ružica Kubovskova, 
. Mjernik: Franjo Plobl. Stražmeštar: Josip Mikulčić. Šumar: Ivan Ko- 
pecki. Nadzornik trga: Fr, Lončar. Pravitelj zavoda za uboge gradjane 
i sirotišta: Krausz Ljudevit. Sajmovski povjerenik: Josip Pavliček. Ži- 
vinar: Ivan Rothenstein, , 
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Poglavarstvo sleb. t kralj. groda Karlovca. 

Zastupnici: Kosta Barako, dr. Miroslav Dražić, dr. Vjekoslav 
Gvozdanović, Maks. Heinrich, Aleks. Ivanović, Julio Kapner, Gj. La- 
djević, Stj. Lukačić, Blaž Lukšić, Janko Modrušan ml., Aleks. Musulin 
ml., Ernest Mihlbauer, Nikola Pacel, dr. Ivan Šimunić, Živko Škandal- 
ski, Matija Sladović, Većeslav Turković, Fr. Tark ml., Rajmund Čop, 
Gj. Vendauer, Ivan Vesel, Franjo Vranić, Ivan Vukić, Ant. Živojnović. 

Načelnik: Iv. Obradović, posjed. zlatnoga krsta za zasluge. Sudac: 
Slav. Mihalić, vitez reda Franje Josipa. Kapetan: Maks Tuškan. Viećnik: 
Vjek. Stipić. Veliki bilježnik: Vojko Sabljić. Podbilj. i registrator: Lj. 
Mačečević. Upravitelj pisarne: Svetozar Bošković. Pisari: Slavoljub 
Zvonimir Asanger, Vjekoslav Kukovac i Vilim Bajer. Blagajnik: Krsto 
Šrčpl. Kontrolor Mio Miličević. Fizik: dr, Nikola Ivančević. Ranarnik: 
Jakov Reiter i Karlo Kappler. Nadzornik trga i stanoredja: Gj. Bado- 
vinac, Kastelan: Gj. Mihalić. Primalja: Tereza Kupina. 


Poglavarstvo slob. # kralj. grada Križevca. 


Načelnik i sudac: Škender Zerpak. Satnik: Franjo Gilg. Viećnici: 
Franjo Sviličić, Nikola Badovinac. Veliki bilježnik: Mirko Peklić. Bla- 
gajnik: Slavoljub Angjel. Pisari: Ferd. Vukić, ujedno registrator i pod- 
bilježnik. Eugen Telezar, Franjo Švind. Odvjetnik i računovodja: Jos. 
Vuščić. Liečnik: dr. V. Struppi. Vidar: Drag. Vimer. Mjernik: Alojs 
Kčrdškenyi. Primalja: Ana Kristijanova. | 

Zastupnici: Marcelin Kipah, Ivan Gjurašević, Franjo Kovačić, 
Mihovil Vuković, Josip Kohar, Andrija Konfić, Franjo Jarinić, Ivan 
Gjori, Josip Hausknecht. Ljudevit Brodski, Josip Modec, Luka Škulj, 
Franjo Šmidt, Nikola Lovrenčić, Aleks. Fodroci, Josip Havranek, Josip 
Lajer, Julio Bubanović, Niko Bošnjak, Jakov Križe, Dragutin Vimer. 
Petar Pintarić 


t 


Poglavarstvo slob. # kralj. grada Koprivnice, 

Gradsko zastupničtvo: g. Ivan Krapinec, Mirko Pevalek, Franjo 
Bartaković, Andrija Oštriš, Ivan Marković, Mikola Brozović, Ivan Koher, 
Ante Cibulić, Stjepan Reškovac, Ivan Demetrović, Dragutin Legin, Ni- 
kola Podunajec, Blaž Gjurkan, Pavao Lopatnik, Josip Kvakarić, Šken- 
der Pevalek, Viktor Špišić, Stjepan Semeraj, Franjo Sremec, Josip 
Beruta, Ante Toplak, Josip Šavor, Josip Solar, Josip Puhalo. 

Poslovodja: Viktor pl. Somogyi. vel. sudac. Načelnik Ivan De- 
metrović. Priv. kapetan: Ljud. Frajman. Viećnik: Adolf Špišić. Veliki 
bilježnik: Ivan Tkalac, pridieljen kapetanu. Odvjetnik i računovodja: 
Viktor pl. Špišić. Blagajnik: Ivan Koher. Sirotinski otac: Oštriš An- 
drija. Pisari: Jos. Prasnički, Gj. Gabrić. Fizik: nema. Ranarnik : Leop. 
Leeb. Živinar: Stj. Lutarić. Stanoredja: Jakov Martinušić. Nadzornik 
trga: Gjuro Stojanović. Primalja: Julijana Varešićka. 

e* 
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= Poglavarstvo slob. # kr. grada Požege. 

Zastupnici: Julio grof Janković, Matija Bogović, Stjepan Kušević, 
Matija Bertalan, dr. Jos. Jelačić, Ivan Rus, Petar pl. Maljevac, Gjuro 
-Kojkić, Iv. Konjević, Gj. Heidvogl, Martin Koren, Ant. Szallay, Nik. 
Popović, Al. Poša, Gj. Ristić, Jos. Pavišić, Miroslav pl. Kraljević, Fr. 
Špandrović, Ivan Thaller, Jakov Lehrmann, Ant. Bošnjak, Ivan Martinić 
"ml., Gj. Stručić, Ant. Kovačević, Gj. Novaković, Ferdo Šlisler, Vatroslav 
Bunjik, Gašo Garić, Franjo Rumpl, Ferdo Kempf, Karl Ciraki, Antun 
Tureli, Ferdo Jošić, Lavoslav Rosenberg, Atanas Bogić, Ferdo Folk, 
Franjo Pikal, Stj. Tomašević, Miroslav Špun Strižić, Slavoljub Mračić, 
Gj. Janković, Drag. Galac, Karl Cilagh, Ivan Stražimir, Franjo Lesni, 
Vinko Seunig, Ant. Trnačić, Jefto Ilić, Stjepan Ritig, Al. Kober. Petar 
Katomio. Izpraznilo se 9. miesta. 

Načelnik i Gradski sudac: Filip Thaller vitez reda Franje Josipa. 
Satnik: J. Matiević. Viećnik: Antun Malešić. Veliki bilježnik: Stjep. 
Tubić. Blagajnik: Stjepan Karakatić. Nadgledatelj penjeznice: Hugo 
Quatternik. Pisari: Drag. Novak. Pet. Protić. Liečnik: dr. Nevin Frk. 
Primalja: Marija Sokopfova. Prihodar: Mirko Balog. Kastelan: Josip 

mauc. Nadzornik trga: Frigan Josip. Šumar: Pavić Dragutin. 


Poglavarstvo slob. t kralj. grada Osieka. 


Zastupnici: Gj. Argirović, dr Vasilj Atanasijević, Marko Aksen- 
tijević, Lad. Arvay, Mio Čeh, Jos. Čordašić, Franjo Fabijan, Ign. Flor- 
sitz, Iv. Gross, Stj. Heim, Franjo Karl Janda, Vjek. Janković, dr. Jos. 
Kalivoda, Iv. Leipzig, Hugo Marinović, Adolf Majer, Gjuro Mandolić, 
Karl Mergentaler, Ilija Mohl, Stj. Nedjelković, Barun Gustav Prandau. 
Miloš Pesić, Ivan Pucenić, Pajo Radanović, Franjo Rajman, Mirko pl. 
Reizner, Jos. Rittezer, Miloš Savić, Mih. Szalay, Franjo Šmidt st., Iv. 
Schmidt, Ferd. Sedlaković, Ivan Stengl, Dim. Tajčević, Franjo Wagner, 
st., Franjo Werovski, Jos Weichinger, Iv. Weimmiller. 

Gradski sudac: Nik. Živanović, Gradski starešine: Antun Kaup,, 
ujedno satnik, Stjepan Gross, Ivan Stahuljak, Veliki bilježnik. Vaso 
Atanasijević sin. Podbilj.: Petar pl. Modesti. Veliki odvjetnik: Josip 
Fozmayer sin. Pododvjetnik: Ognjan Vagner. Blagajnik: Jov. Nešković. 
Priglednik : Franjo Pinterović. Računovooja: Stuparović Josip. Sirotinski 
otac Fr. Eisenbart. Priglednik: Franjo Sunić. Pristav u satničtvu: 
Franjo Dreši. Pismohranar i Protokolista: Jaško Sudić. Odpravnik : 
Petar Bastalić. Pisari: Josip Cirer Herman Reichenštein, Ivan Hudovski. 
Začastni pisari: Drag. Hudovski, Ignat Sudić. Liečnici: dr. Ferdinand 
Knopp, dr. Ognjan Blauhorn. Ranarnici: Ivan Mavrak, Ante Fragner. 
Mjernik: Lužinski Al. Bolest. nadzornik: Stj. Orhel. | 


Poglavarstvo slob. € kralj. grada Rieke. 


Kraljev. komisar: Eduard pl. Čeh de Katolna. Kapitanalski sudac 
i predsjednik poglavarstva: Ivan Verneda. Gradski sudci: Fr. Celigoj. 
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Vjekoslav Peretti i Josip vitez Troyer-Monaldi pl. Aufkirchea. Tajnik: 
Antun Segner. Sudbene pisarne archivar: Milčenić Petar. Političke pi- 
sarne archivar: Sebastiančić Rom. Politički i sudbeni odpravnik : Dvor- 
žak Josip. Pisari: Paladin Antun, Giustini Branimir, Sigović K., Dega- 
nutti Franjo. Oskar Bčhm. Gradski odvjetnik, i cenzor: Miroslav vitez 
Tierri. Gradski blagajnik: Nikola Brasnić. Nadgledatelj: Verneda Alois, 
Viežbenik u blagajni: Oskar B&hm. Gradske štedionice blagajnik : Maro- 
chino Alex. Računovodja: Narcis Derenčin. Liečnici: dr. Franjo Gelčić, 
dr. Adolf Giustini. Ranarnik: dr. Manasteriotti Todor. Živinar: Šinoy 
Ivan. Primalja u gradu Ana Repak, a obćinska Antonia Pršić. Ravnatelj 
ubožkoga zavoda dr. Franjo Jelčić. Liečnik bolnice i operateur: dr. A. 
F. Giačić. Assistent: dr. Fr. Rudan. Povjerenik redarstva: Nikola Der- 
gnević. Povjerenik trga: Jos. Fortunat Kozulić. Stanarnik i predprega 
povjerenik : Ivan Dvoržak. 


Poglavarstvo slob. primorskoga grada Bakra. 


Kralj. komisar: Eduardo pl. Ček. Ravnajući kapitunalski sudac: 
Oktavio Kopajtić. Prvi sudac: Pintarić Mavro. Politički bilježnik i arki- 
“var: Egidio Čepulić. Sud. bilježnik i podblagajnik: M. Pintarić u. Su- 
šaku. Odvjetnik: dr. Pavao Batagliarini. Pisar ujedno blagajnik : Franjo 
Randić. Pol. povjerenik: Vinko Sepić. Pisari: Juraj Mihajlović, Gjuro 
Kopajtić i Ant. Martić. Obćinski izloženi povjerenik: And. Kopajtić u 
Kraljevici. Gradski fizik: dr. med. Josip Deganutti, dr. Pavao Jakovčić, 
u Kraljevici. Vidar: Mato Srića. Primalje: Ljudevita Mikčeva .u Bakru. 
Vicenca Tomaceva u Šušaku. Franjica Drujevićeva u Kraljevici i Mar. 
Urićeva u Kostreni. 


Poglavarstvo sl. i kr. pov. trgovište Jastrebarskoga. 


Sudac ujedno načelnik: Gjuro Brozović. Kapetan ujedno podna- 
čelnik: Filip Lovreček. Šematori: Petar Mlinarić, Mirko Novaković. 
Blagajnik: Janko Klemenić. Bilježnik : Nikola Badlaj. Kancelist: Mirko 
Kaufmann. Pučnik: Iv. Nep. Posilović. Zastupnici: Mlinarić Petar, Nova- 
ković Mirko, Klemenić Janko, Medur Martin, Novotni Ivan, Fišar Fr. 
Mikulić Filip, Malovac Miko, Novaković Franjo, Posilović Mirko, Mato 
Lovreček, 1 mjesto prazno. Odvjetnik Adalbert Šanf. 


4 


B. Odiel za bogoštoyje i prosvjetu. 


Odielni načelnik: Presv. g. Dragutin Pogleđić Karilavečki, začas. 
gradjanin Zagreba i Karlovca, pravi prisj. taropoljski. Odjelni savjetnik : 
Gustav Dolihopf. Tajnici: Ferdinand Bernardić, Vinko Pacel, dopisujući 
član jugosl. akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu. Adolf Veber- 
Tkalčević pravi član jug. akademije. Perovodje: Petar Trifun pl. Mla- 
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denović. Alb. Hlub. Pomoćni uredi: ravnatelj. Antun Maihen. Pristav : 
Franjo pl. Saračević, Oficiali: Herman Ištvanović, Franjo Haudić. Pisar: 
Josip barun Proff-Irnić. 


Jugoslavenska akademija znamosti i umjetnosti u Zagrebu. 


Zaštitnik: Preuzv. g. Josip Juraj Strossmayer, biskup bosanski i 
sriemski, pravi tajni savjetnik, dr. bogoslovja i mudroslovja, član bogo- 
slovnoga družtva u Pešti, Beču itd. Predsjednik: dr. Franjo Rački, 
kanonik sv. Jeronima u Rimu, prisj. duh. stola biskupije senjske i djako- 
vačke, član više učenih družtva. Tajnik: Gj. Daničić. Začastni članovi: 
Ivan Gavrilović u Biogradu, Većeslav Maciejovski u Varšavi. Dr. Franjo 
Miklošić u Beču. Dr. Franjo Palacki u Pragu.. Mihajlo Petrović Po- 
godin u Moskvi. Izmailo Ivanović Sreznevski u Petrogradu. Pravi članovi: 
Dr. Franjo Rački (kao gore) Vatroslav Jagić, gimn. profesor i tajnik 
matice ilirske u Zagrebu. Simo Ljubić ak. pristav u Zagrebu. Gjuro 
Daničić (kao gore). Matija Mesić pravnićki profesor u Zagrebu. Ivan 
Brčić prof. bogoslovja u Zadru. Fran Kurelac u Zagrebu Dr. Petar 
Matković u Zagrebu. Dr. Jovan Subbotić u Nov. Sadu. Mirko Bogović 
(kao gore) Dr Pavao Muhić ravnatelj pravosl. akademije u Zagrebu, 
Adolf Veber (kao gore). Dr. Mirko Šuhaj (k. g.) Dr. Baltazar Bogišić, 
nadz. škola u Tamišgradu. Janko Jurković u Zagrebu. Dr. Božidar Pe- 
tranović u Zadru. Dr. Jos. Schlosser (kao gore). Dr. Janez Bleiweis u 
Ljubljani. Dr. Bogoslav Šulek u Zagrebu. Jos. Torbar u Zagrebu. Živko 
Vukasović gim. ravnatelj u Osieku Ljud. Vukotinović u Zagrebu. 

Dopisujući članovi: Aug. Bjelovski u Lavovu. Dr. Ernest Diimmler 
u Halli. Martin Hattala u Pragu. Al. F. Hilferding u Petrogradu. Jos. 
Jifeček u Beču. Vinko Pacel u Zagrebu. Sergije Solovijev u Petrogradu, 
Većeslav V. Tomek u Pragu. Dr. Janko Šafafik u Biogradu. Matija 
Ban u Biogradu. Dr. Hermengildo Jifeček u Beču. Nik. Popović u Bio- 
građu. Medo knez Pucić u Biogradu. Dr. Gustav Wenzel u Pešti. Dr. 
Jos. Pančić u Biogradu. Dioniz Stur u Beču. Dr. Šimon Šubic u Gradcu. 


Kr. pravoslovna akademija zayrebačka. 


Ravnatelj: Mihić Pavao dr., kr. savjetnik, prof. političkih zna- 
nosti i austrij. finan. zakona: predsjednik teoretičkoga držav. izpit. po- 
vjerenstva, akademik. Profesori: Smodek Matija dr., prof. statistike, 
aust. rudnoga prava i aust. uprav. zakona, član. teor. drž. izp. povjer. 
i knjižničar akademijske bibliotheke. Mesić Matija, svećenik, prof. aus, 
povjestnice i crkvenoga prava. Burgstaller Franjo dr. ured. prof. aust. 
gradjanskoga zakona a izvanr. prof. grad. parb. postupnika. Makanac 
Milan dr. namj prof. his. i crkvenoga prava, aust. kaznen. zakona, kazn. 
postupnika član drž. izp. povjer. Spevec Krunoslav dr. izvan. profesor 
rimskoga prava. Dr. J, Brešćenski izvanredni prof. | 
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Kr. teoretično držav. izpitno povjerenstvo. 
A. Pravno — povjestni odsjek. 


Predsjednik: Dr. Pavao Muhić (k. g.) Članovi: Dr. Matija Smo- 
dek. Matija Mesić. Dr. Franjo Burgstaler. Dr. Lavoslav Šram, odvjetnik, 
Dr. Milan Makanec. Dr. Stjepan Spevec. 


B. Sudbeni odsjek. | 


Predsjednik: Pavao Muhić (k. g.) Članovi: Dr. Josip Knez kr. 
financijalni savjetnik. Dr. Molnar Ant. (akademički prof. u miru.) Očić 
Petar kr. savjetnik, zagr. podžupan. Prica Makso, septemvir. Dr. Šram 
Lavoslav. Dr. Franjo Burgstaller. 


C. Upravni odsjek. | | 
Predsjednik: Pavao Muhić (k. g.) Članovi: Mihalić Maks. (k. g.) 
Dr. Matija Smodek. Mirko Halper tajnik zemaljske vlade. 


Gospodarsko i šumarsko učilište u Križevcih. 
Viši učevni zavod. 


Ravnatelj: Lamb! Dragutin, ujedno profesor ekonomije. Profe- 
sori : Kčrčškenji Vjekoslav, za tekniku. Vavra Vid, za gospodarstvo, 
lučbu i teehnologiju, Čordašić Franjo za šumarstvo. Pomoćni učitelji: 
Hlava Dragutin za šumarstvo. Šubert Fr. nam. uč. za liečenje živine. 
 Liepold Hermann za tekniku. Lajer Josip, za računstvo, ujedno tajnik 
i računar zavoda. | ' 


| - Ratarnica. | 
Šug Žiga, upravitelj gospodarstva. Pristav i učitelj N. Ferk. 
Trummer Ant. vrtljar. 


Trgovačka prev. mjestom sankcionirana škola u Zagrebu. 


Utemeljena trgovačkim sbvrom siečnja g. 1851, ima tri tečaja, 
sbirku robe sa 15,270 brojeva i knjižnicu sa 942 svezka. Ravnatelj: | 
Šivitz Franjo, predsjednik trgov. sbora. Učitelji: B. Švinderman, sve- >: 
ćenik, za nauk vjere. Devidć Jos. Ferdo, za trgovačke i knjigovodne 
znanosti, tajnik trgovačko-obrtničke komore zagrebačke, zač. gradjanin 
Zagreba, Karlovca, Koprivnice, Varašdina, Osieka i Požege, dop. član 
pražkoga svilarskoga i više dr. družtva. | | 


| Mornarska velika škola na Rieci. 
Ravnatelj: Marković Ivan, ujedno ravnatelj glavne učione i male 
realke i ovoj učitelj. Učitelj; Poglajen Jos, svećenik za nauk vjero, 
Zamara Robert, za sve učevne predmete, ef 


64. 


Velike 4 male gimnagije. 

1. Velika gimnazija 1. reda u Zagrebu: Ravnatelj i profesor : 
Josip V. Kostić. Profesori : Vjekoslav Babukić, vitez reda Franje Jos. 
Dr. Ivan Kiseljak, Ivan Macun, Miroslav Nagel, svećenik, vitez reda 
Franje Josipa podupravitelj plemićkoga konvikta u Zagrebu, i nad- 
zornik akademičke crkve. Franjo Bradaška, Ivan Pexider, Aleks. Šti- 
bohar, nadarbenik jastrebarski, nadstojnik u plemićkom konviktu u Za- 
grebu, Vatroslav Jagić (k. g.), Franjo Meixner, dr. Julio Šajatović, 
Franjo Marković. Namjestni učitelji : Vasilj Bratelj, Ivan Gvozdanović, 
dr. David Starčević, N. Pavec. Ivan Fabijanec, dr. Gj. Žerjavić, nad- 
stojnik nadbisk. sirotišta, Kaničar Dragojlo, Stiep. Tadić, F. Žemljić. 

2. Velika gimnazija JI. reda na Rieci: Poslovodja i profesor: 
Ljud. Slamnik. Profesori: Franjo Morassi, Miroslav Žakelj, Antun Ba- 
kotić, Jakov Čičigoj. Ant. Mazek. Namjestni učitelji: Tade Smičiklas, 
Ivan Zupan, Franjo Turlić, Narcis Damin, Ivan Potočnjak, Ivan Bori- 
čević, Ivan Lenac. | 

3. Velika gimnazija II. reda u Osieku: Ravnatelj i profesor : 
Živko Vukasović, pravi član jugosl. akademije. Profesori: Gj. Penc, 
Jos. Pavec, Andrija Kodrić, Armin Šrabec, dr. M. K. Uhlif, Josip 
Belović, Franjo Knittl, svećenik, Val. Čičigoj. Namjestni učitelji: Ant. 
Heržić, Jos. Stare; Luka Matasović. 

4. Velika gimnazija III. reda u Varašdinu : Ravnatelj i -profesor : 
dr. Martin Matunci, vitez reda Franje Josipa. Profesori: Vjekoslav 
Golub, Sebastian Žepić, Franjo Folprecht, Matija Valjavec, slavoljub 
Streer, Franjo Pongračić, Matija Galović, učitelj vjere, dr. Josip Kri- 
žan. Namjestni učitelji: Josip Pavičić, Stjep. Kućak, Stj. Faklin, Ferd. 
Pažur. 

5. Mala gimnazija u Karloveu: Ravnatelj i profesor: Bartulić. 
Učitelji. O. Kerubin Horvatić, Josip Mesek. O. Ivan Žibrat učitelj 
vjere. Namjestni učitelji: Valent Mandelac, Petar Gradinac. 

6. Mala gimnazija u Požegi: Ravnatelj: Matija Gršković; uči- 
telj vjere, Antun Badaj. Namjestni učitelji; Gavro Lucarić, Petar Mu- 
drinić, Ivan Tkalčić, Petar Valjavec. 

7, Senjska. Ravnatelj: Tomo Matić. Učitelji: Vjenc. Kargačin, 
Adalb. Mikšić, Ivan Radočaj, Ivan Ilaušek, Ferd. Kremser, Franjo Pe- 
tračić, Fr. Smitzer, Viktor Mihajlović; Iv. Šuler, dr. Ivan Zindler, dr. 
Fr. Lib. Wolf. 

8. O vinkovačkoj gimnaziji nismo dobili izvješća. 


Velike € male realke. 


Velika realka u Zagrebu: Poslovodja i profesor: Petar Zoričić. 
Profesori: Franjo Erjavec, Martin Jelaušek, Viktor Lipež, Fr. Magdić, 
dr. Petar Matković (k. g.) Vjek. Boroša, učitelj vjere. Karl Stark, 
Ivan Stožir, Ivan Tušek, Pavao Žulić, Ferdinand Strozzi, namjestni uči- 
telj za riganje. 
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Izvanredni učitelji: Antun Petrić za talijanski i franc. jezik, 
Miroslav Singer za gymnastiku. 

2, Mala realka sa 3 razreda u Varaždinu: Priv. ravnatelj: dr. 
Franjo Sladović, kanonik. Učitelj vjere: Antun Čavličar. Učitelji: Lj. 
Hunka, Franjo: Novak, Bartol Francelj. Namjestni učitelj: Kristian 
Franca. — ' 

3. Mala realka sa 3 razreda na Rieci: Ravnatelj: Ivan Mar- 
ković (k. g.). Učitelj vjere: Josip Jurišević. Učitelji: Jeronim, Brug- 
hetti, Bartul Fatur, Franjo Vodopivac. 


Učiteljska pripravilišta. 


Kr. preparandija u Zagrebu: Ravnatelj: G. Franjo Klaić, podu- 
čava ujedno i pripravnike u krasopisu i računstvu. Učitelji: G. Bale- 
nović Šimun, svećenik nadbiskupije zagreb., uredni vjeroučitelj i uči- 
telj pedagogije i didaktike. G. Fabković Škender, uredni obrazujući 
učitelj. G. Lichteneger Vatroslav, učitelj pjevanja i orgulanja. G. Mo- 
dec Ljud., učitelj zemljomjerja i risanja. G. Vrbanec Mijo, učitelj go- 
spodarstva. 

Djevojačko  učiteljište u Zagrebu: Ravnateljica: Sestra Ivana 
Krčsbacher, nadstojnica milosrdnica. Stj. Tadić, Kateketa i učit. od- 
hranjenja i poduč. Učiteljice: Sestre Angj. Poje, Hildegarda Dasović, 
Herlinda Repić. 

Višja djevojačka učiona: Ravnatelj (k. g.). Učitelji: Josip: Gal, 
Ambroz Grdić (u. vjere), Cezar _Hasek, Franjo Šuler (za talij. jezik) 
Gj. Eisenhut (za pjev.) : ' 

Učiteljice : gja. Marija Fabkovićka (za ručno djelo). Dragojla 
Lopašićka (za franc. jezik.) | | 

Za djakovačku preparandiju nismo dobili izvješća. 


Glavne učione. 


1. Uzorna gl. učiona u gornjem gradu Zagrebu. Ravnatelj: Fr, 
Klaić. Učitelji: Gj. Eisenhut (za pjev.) Ambroz Grdić (uč. vjere). 
Gustav Habijanić, Antun Irgulić Ivan Šah, Ferdinand Vuksanović. 

2. Kaptolska gl. učiona u Zagrebu: Ravnatelj: Fr. Klaić. Učite- 
lji: Franjo Čukolin, Gj. Eisenhut, Ivan Filipović, Većeslav Mažik, Lju. 
Modec, Josip Posavec. | ; 

3. Dolnjogradska gl. učiona u Zagrebu: Ravnatelj (k. g.) Uči- 
telj: Fr. Čukolin (u. vjere), Gj. Eisenhut (za pjev.), Tom. Ivkanec, Gj. | 
Kuten, Fr. Šuler, Mio Vrbanec. 

4. Gradska djevojačka učiona u Zagrebu (k. g.) Učitelji: Ambr. 
Grdić (u. vjere), Gjuro Eisenhut (pjev.), Gj. Kuten i Mio Vrbanec. 

i 
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(risanja). Učiteljice: gje. Ana Majhenova, Marija Langova, Ana Kova- 
čićeva i Gabrijela Kušićka. Podučiteljica: Zora Pohova. 

5. Glavna dječačka i djevojačka učiona u Karlovcu: Ravnatelj: 
Ig. Bartulić. Kateketa: Ambroz. Kostanjevac. Učitelji: Ant. Kovačić, V. 
Blažeković, Janko Tomić, Lj. Tomšić, Ant. Supan (za risanje), Vinko 
Knapp (za glasbu.) 

Učiteljice: gja. Rosalija Kovačićka, Amalija Korač, Tereza Karal 
1 mjesto izpražnjeno. 

6. Gl. dječačka učiona u Varaždinu: Učitelji: Karl Pinter, Ferd. 
Divjak, Mirko Jurković, Adolf Visert, Stj. Krolec. Namjestni učitelj : 
Pet. Vladić, Miloš Krpan, Josip Plantić, Većeslav Prohazka (za 
pjevanje.) 

7. Djevojačka učiona kod Uršulinka: Ravnateljica : častna mati 
Kajetana Halswanterova. Kateketa: Milan Kučenjak. Učiteljice: č. m. 
Mihajla Karba, nadstojnica; m. Tereza Hinterreiter i s. Agnes Binder; 
m. Aleksandra Baier i s. Katarina Dobrotić. M. Antonija Volčić i s. 
Ksaveria Lešanec; m. Ana Sofija Tkalčić. ' 

Nutarnja učiona: Ravnateljica: k. g. Kateketa: Kazimir Marko- 
vić. Učiteljice: č. m. Nepomucena Braun; m. Maria Peternell; s. Be- 
nedikta Gerik i s. Uršula Zakrajšek. 

8. Gl. dječačka i djevojaćka uč. u Križevcih : Ravnatelj: Ivan 
Mikac, ujedno kateket. Učitelji: Stj. Hudec, Kvirin Vidačić, Stj. Rie- 
gler, Franjo Ožegović. Učiteljice: gdč. Marija Ivkanec, Josipa Šooš, 
Josipa Režekova. 

9. Dječačka gl. učiona u Koprivnici: Kateket: o. Ćiro Crnogaj. 

Učitelji: Mio Maljevac, Jakob Šalumon, Ivan Grbec. 

Podučitelj: Gj. Ester. Uč. pjevanja: Ern. Joanelli. 

Trivialna djevojačka učiona: Učiteljica gdč. Amalija Murova. 
Podučiteljica gja. Amalija Tkalčeva. 

10. Dječačka i djevojačka gl. učiona u Bakru: Ravnatelj i ka- 
teketa : Blaž Polić. Učitelji: Matija Glavina, Franjo Kolić, Franjo Ma- 
ruzzi 1. mjesto izpr. Učiteljica: gja. Kat. Rumboldtova. 

11. Gl. dječačke i djevojačke uč. u Osieku: Ravnatelj i učitelj 
Ant. Felingstein. Učitelji: Jos. Szabo (za risanje) Ivan Humel, Josip 
Jureković, Sebastijan Rieszl i kateket Matija Babić, Gj. Simoković, 
Ant. Streitenberger, Ant. Truhelka, Mio Kučera. Kateket: Stj. Lehman 
ujedno upravitelj. Stjep.. Dugački, Vjekosl. Fragner, Andrija Pakšec, 
Aleks. Mandt, kateketa. Gavro Životić, Ivan Janošević kateket. Dimi- 
tar Milošević (učitelj grčko istočne vjere.) 

Učiteljice : gdj. Dragojla Boni, Tereza Gčtzč, Slavka Oblakova, 
Magdaljena Šreplova, Marija Kristova, Berta Bratogljićeva, Franjica 
Pakšecova, Kornelija Valentovića, Ljubica Zebićeva (grčko istočne 
sliedbe.) , 

12. Gl. dječačka učiona u Požegi: Ravnatelj: Ivan Thaller, opat 
arhangjela Mihajla od Rudine, prisjednik pri duh. stola u Zagrebu 
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i župnik u Požegi. Učitelji: Franjo Messner, O. Kostantin Horvatić, 
O. Zeno Bertić, Ivan Moljević. 

Djevojačka učiona kod milosrdnih sestara: Ravnatelj (k. g.) Uči- 
teljice: čast. sestre Agnes Messnerova, Valerija Grabnerova, Genoveva 
Horvatinova, Julijana Keršteinova i Lidvina Mayerhofferova. 


C. Pravosudni oddjel. 


Oddielni načelnik: presv. g. Josip Žuvić Bribriski, začast. gra- 
djanin sl. i kr. grada Zagreba. Oddielni savjetnik : Eugen Barac, zač. 
gradjanin Karlovca. Oddielni tajnici: Eduard Pump, Vladislav Cuculić 
vitez Bitorajski. Perovodje: Nikola Crnković Doljski. Vjekoslav vitez 
Thierry. Pomoćni uredi: Ravnatelj: Josip Antolković, Pristav : Andrija 
Piškorić, Oficiali: J. Alavanić, J. Potočić. Akcesist: Martin Šarić. 


Kr. hrvatsko-slavon.-dalmatinski stol sedmorice. 


Predsjednik: preuz. g. ban (k. g.) Podpredsjednik (izpražnjeno). 
Prisjednici: Aleksandro pl. Šuljok kr. dvorski savjetnik. Maks. Prica, 
Dragutin pl. Koretić, Mrazovečki. Dvorski tajnik : dr. Igojat Brlić. Taj- 
nički pristav Oton Pavleković. 
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Kr. bansk+ stol. 


Predsjednik: Dragutin pl. Klobučarić, zač. gradjan grada Bakra 
i Karlovca, predstojnik zagrebačkoga zemaljskoga glasbenoga zavoda. 
Začastni prisjednici: Kralj Ivan, biskup, Muhić Pavao dr., ravn. prav. 
akad. i Drag. Cekuš, zagr. načelnik. Prisjednici: Kukuljević pl. Franjo 
. Bassano-Sakcinski, nasl. dvorski savjetnik; Kobler Ivan; Kamauf Ivan, 
vitez reda Franje Josipa; Šepić Anselmo; Schmidt Franjo, pridieljen 
kod kr. žup. sudb. stola u Zagrebu; Cuculić Tomislav vitez Bitoraj- 
ski, vitez reda željezne krune III. reda; Tomašić Josip; Živković Jo- 
van; Švagel pl. Dragutin; Thierry vitez Franjo; Tomeković Adolf; 
Stiepančić Bartol, drž. nadodvjetnik; Blažić Dinko. Tajnici: Barač 
Franjo; Pavleković pl. Otto; Sakač: Vojnovečki Bartol, upravitelj drž. 
odvjetničtva u Zagrebu; Vuković Josip. Tajnički pristav: Vakanović 
pl. Jaroslav. Prislušnik: Kos Antun. Ravnatelj pomoćnih ureda: Pec- 
zek Josip. Pristavi pom. ureda: Vukosavljević Stj.; Tomić Matija; 
Rožić Slavoljub. Oficiali: Vinković Vinko; Martinić Slavoljub; Thyr 
Blaž; Marian Špiro; Knežević Franjo; Spies Dragutin. Pisari: Cimaš | 
Mirko; Šenyi Franjo. Nadzornik ura: Findrik Peter. Tumačitelj iz 
francezkoga i talijanskoga jezika: prof. Jos. Petrić. | 
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Kr. sudbeni stol županije zagrebačke. 


Predsjednik:  Celebrini Klement. Prisjednik  banskoga stola: 
Schmidt Franjo. Prisjednici sudbenoga stola: Sinković pl. Ljudevit; 
Lentulaj pl. Pavao; Kavić Florian; Meichsner pl. Dragutin, u službo - 
vanju kod kr. povjerenika u Rieci; Femenić Gj.; Ključec Gj.; Krcivoj 
Julio (k. g.); Savić Mih. Tajnici: Molnar Gj., namj. državnoga odvjet- 
nika. Hrgešić Ivan; Mikec Leonidas; Tarbuk Slavoljub, Halper pl. Ju- 
lio; Valter pl. Rihard; Femenić Tito. Pristavi: Mažuranić Vladimir ; 
Prislušnici: Rešetar Frd.; Rušnov Ad., Host Ant. i St. Kranjčić Ravnatelj 
pomoćnih ureda: Jović Arsenija. Pristav pomoćnih ureda: Galac Lj. 
Oficiali: Šrabec Ivan; Nell Antun; Fabiani Slavoljub; Vinković Mak - 
sim ; Ilić Matija; Horvat Petar; Vidale Milan; Zandonatti Ljudevit ; 
Katkić Franjo. Žuvić pl. Koloman; Pisari: Galenić Ivan; Krajačić 
Adolf; Tkalac Božo; Zdunić Petar. Tamničar: Malivuk Gj. Gruntovna 
pisarna: Stošić Bono ravnatelj pisarne; Horvat Gj.; Bengez Stjepan ; 
Sever Albert; Šaper pl. Julio; Benčak Gj. : 


Krv. sudbeni stol županije varaždinske. 


Predsjednik: Gostiša dr. . Andrija. Prisjednici: Seunig Vinko: 
Bakšaj Škender; Ferić Franjo državni odvjetnik; Stražimir Ivan; Pe- 
čenik Franjo. Tajnici: Belošević Ljudevit; Urica Pavao namjestnik 
državnoga odvjetnika. Pristavi: Šetinac Franjo; Kalaj pl. Antun; Vod- 
vačka Vladoj. Prislušnici: Čepolo Pavao; Paladin Antun; Culi Josip. 
Ravnatelj pomoćnih ureda: Čukac Gjuro. Pristav pomoćnih ureda: 
Kalaj Mihalj. Oficiali: Dimić Vatroslav; Sernec Martin; Maršić Lju- 
devit; Terputec pl. Janko; Salopek Tomo. Pisar: Horvat Todor. Tam- 
čar: Peinović Jakob. Gruntovna pisarna: Matačić Stjepan, ravnatelj 
pisarne; Muršić Franjo ; Ažić Dane. 


Ky. sudbent stol županije riečke. 


Predsjednik: Manzoni Ivan. Prisjednici: Cepulić Avelin; K&mley - 
Pavao; Celigoj Srećko dr. Mariašević Bartol; Zlatarović pl. Gjuro 
državni odvjetnik. Tajnik: Loja Dominik. Pristavi: Valon Josip; Ket- 
tig Julio; Kolombis Gjuro. Prislušnici: Premuda Petar; Sigović Ni- 
kola. Ravnatelj pom. ureda: Demeli Andrija. Pristav pom. ureda: 
Brajković Grga. Oficiali: Manasteriotti Pavao; Zazanić Ivan; Jurašić 
Ivan ; Šestan Fabian. Tamničar: Becchi Viekoslav. Gruntovna pisarna : 
Goglia Antun, ravnatelj pisarne; Škorić Daniel; Majoli Petar. 


Kr. sudbeni stol županije Križevačke. 


Predsjednik: Fodroczy Aleksander pl. Prisjednici: Špun-Strižić 
dr. Napoleon; Gmaz Stiepan drž. odvjetnik; Barić Andrija pl. Ože- 
gović Ivan. Tajnici: Matković Dragutin; Celebrini Miroslav namjestnik 
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drž. odvjetnika. Mristavi: Šestak Mavao; Birač Martin; Marković pl. 
Ljudevit; Prislušnici: Križek Antun; Šafarić Mihalj. Ravnatelj pom. 
.ureda. Sertić Josip. Pristav pom. ureda. Luppert Josip. Oficiale: 
Gagić Ostoja; Petrović Jovan. Pisari: Medvedić Dragutin; Špeletić 
Gustav. Tamničar: Brozović Nikola. Gruntovna pisarna: Čubelić Gjuro, 
ravnatelj pisarne; Pilepić Gjuro. 


Ky. sudbeni stol županije virovitičke, 


Predsjednik: Tajčević Marko. Prisjednici: Veličković Stjepan ; 
Krajčević Franjo; Sova Slavoljub drž odvjetnik; Milanković David ; 
Jakčin Slavoljub. Tajnici: Stojanović Miloš; Milaković Antun namjest. 
drž. odvjetnika. Pristavi: Mataković Antun; Unfogl Josip; Atanasiević 
Petar. Prislušnici: Bosanac Vasilj; Ivković Žiga; Florschiitz Josip; 
Kovač Ivan. Ravnatelj pomoć. ureda: Živanović Joco. Pristav pomoć. 
ureda: Benak Josip. Oficiali: Lendvaj Mato; Zavisić Pavao; Videković 
Andrija; Narančić Antun. Pisari: Vujanović Vujo; Rupčić Jakob. Tam- 
ničar: Pavelić Josip. Gruntovna pisarna: Laner Dragutin ravnatelj pi- 
sarne; Šmidt Ferdo; Petit Vinko; Lehner Josip. 


Kr. sudbent stol županije požežke. 


Predsjednik: Kavić Škender. Prisjednici: Peičić Škender; Baić 
Matija; Buncek Vjekoslav, drž. odvjetnik. Tajnici: Hergešić Ljudevit ;' 
Egersdorfer Koloman, namjestnik drž. odvjetnika. Pristavi: Šušković 
Milan; Radja Antun. Prislušnici: Buršić Stjepan; Slama Gjuro. Rav- 
natelj pom. ureda: Slavnić Joco. Pristav pom. ureda. Philipović Gj. 
Officiali: Vincianović Škender; Crnokrak Ivan. Pisari: Momčilović Josip: 
Vranešević Škender. Tamničar: Knežević Dominik. Gruntovna pisarna; 
Vučetić Petar, ravnatelj pisarne, Gavranić Petar. 


Kr. sudbeni stol županije sriemske. 
Predsjednik: Teodorović Skender. Prisjednici: Horvatić Tomo ; 


Gjorgjević Gjorgje; Stojaković Gjorgje, državni odvjetnik; Ruvarac 


Lazar; Hochšteter Antun. Tajnici: Kralj Stjepan, namjestnik drž. od- 
vjetnika; Kettig Ferdo. Pristavi: Bahinski Dragutin; Gvozdanović pl. 
Vladimir; Pretić Gjuro. Prislušnici: Slankamenac Ilija; Hadžić Milan. 
Ravnatelj pom. ureda: Popov Todor. Pristav pom. ureda: Šamšalović 
Rafael. Officiali: Božanić Josip; Prstačić Franjo; Milinković Sava; 
Jovanović Ilija. Pisari: Banković Arsenija; Smilkić Nikola; Vojvodić 
Pavao. Tampničar: Jakovac Jakob. Gruntovna pisarna: Kemenović Stj. 
ravnatelj pisarne; Sonković Adam ; Jovanović Jovan. 
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Odvjetnici u kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji. 


Arvay Ladislav u Osieku. Agustić Dragić u Koprivnici. Alt Dra- 
gutin u Vukovaru. Balogh Ladislav u Pakracu. Badlaj Nikola u Jastre- 
barskom. Dr. Mirko Rohak u Sisku. Batagliarini Pavao u Bakru. 
Basarović Josip u Koprivnici. Barabaš Lacko u Varaždinu. Barčić 
Erazmo na Rieci. Dr. Bakotić Ignjat u Senju. Celebrini Antun na Rieci. 
Čalagović Baltazar u Osieku. Česko Matija u Novoj Gradiški. Dabala 
Petar, Dall! Asta Vjekoslav i Dr. Dobrila Vjekoslav na Rieci. Daubach 
Mirko. Dolovčak Ivan i Domin Dragutin u Zagrebu. Dr. Dimitrijević 
Stjepan u Vukovaru. Dimitrijević Pavao u Novom sadn. F&zmayer Josip 
star. i Fozmajer Josip ml. u Osieku. Francisci Ivan u Samoboru. Focht- 
man Nikola u Bolovaru. Gerloci Ljudevit u Križevcih. Gerčić Pavao u 
Vukovaru, Gothardi Adolf i Gjačić Viktor na Rieci. Gavrilović Urvš u 
Zagrebu. German. Vatroslav i Dr. Gvozoanović Vjekoslav u Karlovcu. 
Dr. Geletić Nikola na Rijeci. Hegedušević Antun u Osieku. Horvat 
Mirko u Djakovu. Horvat Antun u Humu. Dr. Hofman J6sip u Zagrebu. 
Heržić Miroslav u Ludbregu, Halter Adolf u Varaždinu, Isajlović Izidor 
u Osieku. Izaković Kosta u Novom sadu. Ignjatović Jakob u Dalju. 
Jovanović Jovan u Osieku. Jovanović Pavao u Vukovaru. Jagunić Josip 
u Jastrebarskom. Jakčin Andrija, Jakopović Gavro i Jakopović Mato u 
Zagrebu. Dr. Jordan Antun u Karlovcu. Jakob Dragutin u Požegi 
Koviljac Andro u Rumi. Kogler Stjepan u Osieku. Krestić Simon u 
Rumi. Kozić Ivan u Osieku. Klobučar Julio u Iloku. Kovačević pl. 
Josip u Suseku. Kelečić Stjepan u Zagrebu. Klobučar Gjuro u Sisku. 
Konig Matija, Krestić Nikola, Koporčić Matija i Krieger Antun u Za- 
grebu. Kemenović Franjo u Križevcih. Kerleža Josip u Pregradi. Ko- 
vačević Antun u Požegi. Dr. Kopač Josip u Zagrebu. Kovačić Dragutin 
u Požegi. Lendvaj Stjepan u Varaždinu. Lazarević Gjuro u Rumi. Lon- 
čarević Miloš u Iloku. Maicen Josip u Krapini. Matačić Ferdo u Va- 
raždinu. Matačić Stjepan u Križevcih. Marinović Hugo u Osieku. Ma- 
kovec Ivan, Milošević Makso i Mrazović Mato u Zagrebu. Mekovec 
Ferdo u Varaždinu. Mudrovčić Franjo u Požegi. Malač Petar u Osieku. 
Maksimović Ivan u Vinkovcih. Dr. Malec Josip u Jastrebarskom. Dr. 
Matok Ivan u Zagrebu. Nedeljković Stjepan i Nešić Mojsia u Osieku. 
Nikolajević Svetozar u Rumi. Nikolajević Vasilj u Dalju. Dr. Novotny 
Ivan u Karlovcu. Nevafil Ivan u Pregradi. Osjak Stjepan, Ostoić Hinko 
i Ottinger Ferdo u Zagrebu. Perko Vladoj u Varaždinu. Philipović 
Simon u Rumi. Pogledić Franjo, Poljak Antun i Poh Antun u Zagrebu. 
Popović Mihailo u Karlovcu. Dr. Peičić Škender i Popović Nikola u 
Vukovaru. Dr. Pilepić Franjo u Delnicah. Rakodcaj Stjepan u Mihov- 
ljanu. Rozgaj Nikola u Krapini. Rusek Vatroslav u Varaždinu. Rajačić 
Danilo u Dalju. Dr. Randić Antun i Rinaldi Ivan na Rieci. Raškay 
Vjekoslav u Vivodini. Rogulić Mihalj i Dr. Rogulić Škender u Vuko- 
varu. Rukavina Antun u Osieku. Sabljić Nikola u Zagrebu. Stojadinović 


a! 


Svetozar u Rumi. Šumanović Kosta u Iloku. Sdlariček Franjo u Viro- 
vitici. Šauf Adalbert, Špinderk Mirko, Sučić Antan, Dr. Šram Lavoslav 
i Šviglin Stjepan u Zagrebu. Špišić Skender u Koprivnici. Somogy Lazo 
u Križevcih. Špišić Viktor u Koprivnici. Dr. Šimunić Ivan u Karlovca. 
Simeonović Milan u Iloku. Šoštarić Blaž u Zagrebu. Thierry Miroslav 
na Rieci. Tkalac Ljudevit u Karlovcu. Tompak Skender u Suhompolju. 
Uhernik Andro u Zagrebu. Dr. Urpani Većeslav u Bakru. Vezić Vladislav 
u Varaždinu. Vuščić Josip u Križevcih. Verovsky Franjo u Osieku. 
Vrbančić Slavoljub u Zadrebu. Vizner Kamilo u Samoboru  Vrabčević 
Stjepan u Zagrebu. Vitković Nikola i Vagner Ignjat u Osieka. Dr: 
Žerjav Antun u Sisku. Zoričić Antun u Zagrebu. Zika Anastas u Mi- 
trovici. 


HI. Financijalne oblasti. 


Kr, zem. financijalno ravnateljstvo za Hrvatsku i Slavoniju u Zagrebu. 
(Opatička ulica k. br. 61, 62 i 169). 


Kr. zemaljski financijalni upravitelj: Antun pl. Vakanović, mini- 
sterialski savjetnik. Prvi financijalni nadsavjetnik grof Ferd. Oršić, c. kr. 
komornik. Drugi nadsavjetnik: Ivan Bartolović. Financijalni savjetnici: 
Ivan Kofranek i Dragutin Kesterčanek.  Financijalni tajnici: Antun 
Miller. Vatroslav Simić. Rajmond Herkov. And. Kockstein. Financijalne 
straže glavni nadzornik: Antun Hrabrić, carski savjetnik. Vrhovnog šu- 
mara: Prideljeni fin. povjerenici: Vinko Boroviak i Karl Tihi. Finan- 
cijalni perovodje: Filip Gričer. Brajdić Franjo. Otto Hudjek. Josip 
Breznik. Eugen Saks. Stj. Planer, Vladimir Barać Per. vježbenik: 
Velimir Gjorgjević. 

Pomoćni ured. 


Ravnatelj: Vjekoslav Šifer. Pristav: Stipetić Dragutin. Oficiali: 
Ivan Rakić, član hrv. slav. gosp. družtva čovječnosti u Zagreba. Martin 
Pavičić. Samoilo Tintor. Franjo Spiljak. Franjo Urban. Ferdo pl. Segher. 
Asistenti: Franjo With. Ljudevit Gliederer. Ivan bar. Maldini. Kosta 
Jovanović. Nikola Kovač. 


Računarski odsjek. 


Kr. finc. nadsavjetnik: nema ga. Kr. računarski savjetnik: Antu- 
Paulizza. Kr. oficiali: Vranešević Pavao. Ignat Binter, u Rieci kod Ex- 
positure rač. odsieka. Ivan Maissig. Gjuro Matić, u Zagrebu kod Expon 
siture. Vinko Massari. Franjo Kčnig. Aleksander Horn. Antun Novak. 
Petar Mačuka i Aleksander Pokorni u Osieku kod Expositure rač. od- 
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sieka. Dimitria Barać. Luka Mayer. Heinrich Rabenhaldt. Josip Lovrenčić. 
Ivan Grdešić. Lavoslav Steck. Ferdinand Esenbarth, u Osieku kod Ex- 
positure. Drag. Danielić. Franjo Oblak. Kopecki Većeslav. Kčrbler 
Konrad. Bedeković Franjo.  Vježbenici s adjutumom : Gavro Kuzmić. 
Rafo Lemsić. Calculanti oficiali: Josip Princig. Petar Šmidt. Josip Guth- 
mann. Assistenti: Jovann Wunder. Luka Pavletić. Katastralni providni 
arkiv. Arkivar: Biscontini Petar. Pristav: Babić Albert. Zemalj. Oeco- 
nomat. Upravitelj: Ferdo markez Strozzi. Pregledač: Ulrih Hartnagel. 
Asistent: Antun Mikulasy. ' 5 sluga, 1 kamenotiskar, 1 vratar, 4 slu- 
žinska pomoćnika. 


Kr. financijalna prokuratura za Hrvatsku i Slavoniju. 


Finanzijalni prokurator: (izpraznjeno). Financijalni savjetnik: Josip 
Knez. dr. prava. Maks Steiner. Perovodni vježbenici: Ivan Belan. Blaž 
Lorković i Matija Šabarić. Predstoj. pomoćnoga ureda: Josip Bach član 
družtva čovječnosti u Zagrebu. Oficial: Jovan Rajak, Asistenti: Antun 
Ržibek. Ferdinand Šurma. 1 sluga i pomoćnik. 


Kr. zemaljska glavna blagajna. 
(Opatička ulica br. 744). 


Izplatnik: Josip Novak. Prostustavnik: Mijo pl. Thianec. Pristavi 
Josip Mubhić. Blagajnici: Makso Bakoš i Miroslav Hoffmanm. Blagajničn: 
ooficiali: Mijo Kitanić. Miroslav Kus. Slavoljub Gasser. Ivan Muretić, 
Izidor Ristić. Žiga Sokač. Asistenti: Teofil Balicki. Ivan Urbanić. Ivan 
Madjarević. Ivan Mrzljak i Gustav Erber. 1 sluga i 1 pomagač. 


Kr. financijalno nadgorničtvo u Zagrebu. 


Fin. nadzornik: Nikola Badovinac, kr. financ. savjetnik. Povjere- 
nici: Fortunat Peharc. Franjo Klofutar. Ferdo pl. Hranilović i Lavoslav 
Suhanek. Perovodje: Josip Blagajić. Antun Vršec, član družtva čovječ- 
nosti u Zagrebu. Martin Golf. Ant. Vukasović. Antun Vračko. Petar 
Vučković. Julij Wodwarška i Lj. Polić. Oficial: pl. Ferdo Kottas. Asi- 
stenti: Martin Krulz. Ogradnig Urban. Ljudevit Traub i Vilim Zoliner. 
Kr. financ. straža odsjek III.: Povjerenici financijalne straže: Julij D6- 
mčterfy pl. od Hogyesa u Zagrebu. Petar Šott u Karlovcu. 7 respic., 
18 nadpazit. 24 pazitelja. Kr. financ. straže odsjek II.: Povjerenik: 
Vinko Vrauković, 4 respic. 12 nadpazitelja i 20 pazitelja. Kr. glavna 
“carina II. raz. ujedno biljegovno i dubansko skladište u Zagrebu: 
Pobirač: Gustav Eeber. Priglednik: And. Friedrich. Oficiali: Josip 
Gduner, Jos. Trtain i Ant. Šamšalović. Asistenti: Ant. Tonsig i Žiga 
Škabrot 1 sluga, 1 pomoćnik. Kr. glavna carinara II. razreda u Sisku: 
Pobirač: Edmund Kumpf. Priglednik: Vac. Plemel. Oficiali: Franjo 
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Galac, Ivan Horvat, Asistenti: Josip Račić, Jos. Cerjak, 2 finance. stra- 
žara i 1 poslužnik: Kr. područna carinara Il. razreda u Jasenovcu: 
Pobirač: Fr. Hoch 1 financ. straže nadziratelj i 1 stražar. Kr. pud- 
ručna carinara II. razreda u Dubici: Pobirač: Gavro Kerečki. Prigled- 
nik: Valtazar Kettig i 2 financ. stražara. Kr. područna carinara I. 
razreea u Kostajnici: Pobirač: Josip Keraus. Priglednik: Slav. Mocnay 
i 2 finane. stražara Kr. područna carinara II. razreda u Korlatinu: 
Pobirač: Alex. Muntian i 1 nadstražar. Kr. područna carinara II. raz- , 
reda u Oblaju: Pobirač: Dan. Tišma i 1 financ. nadziratelj. Kr. pod- 
ručna carinara 1I. razreda u Maljevcu: Pobirač: Dane Brkić. i jedan 
finance; nadziratelj. Vjerozakonske zaklade dobro Svelice: upravlja po- 
rezni ured u Karlovcu i providjen je samo s jednim šumskim vidikom. 
Vjerozakonske zaklade dobro Vukovine: upravlja porezni ured u Veli- 
koj Gorici. Vjerozakonske zaklade dobra Diankovec: Majurec, Sveti 
Martin, onda školska dobra: Potočić i Ivanec upravljaju porezni uredi 
u Križevcu i Ivancu. 


Kr. porezni uredi u zagrebačkoj županiji. 


Zagreb: Porez.: Josip Košiček. Prigled.: (izpražnjeno). Oficial: 
(izpr.) Asistenti: Vladimir Krešić i Adolf Zuber. 1 sluga. Bosiljevo: 
Pobirač: Anastas. Kostić. Priglednik: Josip Leinhart. 1 sluga. Dugo- 
selo: Pobirač: Konštantin Popović. Priglednik: Antun Mučnjak. Ofi- 
cial: Martin Abraham. Asistent: (mjesto izpražnjeno.) 1 sluga Velika 
Gorica: Pobirač: Antun Matić. Priglednik: Stjepan Majorinc. Asistent: 
Pajz Vuglenović 1 sluga. Jaska: Pobirač: Gjuro Domainko. Prigled- 
nik: Ognjoslav Mraz. Asistent: Nikola Čavrak 1 sluga. Sv. Ivan: Po- 
birač: Radovan Zajec. Priglednik: Jos. Pichler. 1 sluga. Karlovec: za- 
jedno carinski ured: Pobirač: Balthasar Turković. Priglednik: Blaž 
Rosi. Oficiali: Lovro Korać, Dimitar Letica, Ante Hellemann. Asistent: 
Ivan Vukelić 1 sluga. Moslavina: Pobirač: Makso Lakner. Priglednik : 
Mirko Mrazović. Asistent: (izpražnjeno) 1 sluga, Pisarovina: Pobirač: 
Ferdinand Operšal. Priglednik: Adam Denceler 1 sluga. Samobor: Po- 
birač: Mato Černovski. Priglednik: August Simon. Asistent: (izpraž.) 
1 sluga. Sisak : Pobirač Nikola Peterlić Matija Zečić. Oficial: Lavosl. 
Draženović od Požrtve. 1 sluga. Stubica: Fr. Spretnjak. Priglednik: 
Fr. Stergar. 1 sluga. 


Kr. poregni uredi u varašd. € krišev. županiji. 


Varaždin: zajedno carinara: Poreznik : Ljudevit Mikelini. Pregle- 
dač: Ljudevit Korporić. Pjeneznik; Ivan Linkmajer. Oficiali: Josip 
Jovičić, Josip Novaković Mio Mihaljević, i Mio Bosnić, Asistent: Dra- 
gutin  Messarić. Ivanec; Poreznik: Luka Bičanić Pregledač: Finger 
Antun Oficial: (izpr.) 1 sluga. Koprivnica: Pobirač: Mio Kvrgić. Pre- 
gledač: Andria Rišner Asistent: Albin Pervein 1 sluga. Krapina: Po- 
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raznik: Arnold Ivan. Pregledač: Vipauc Andro. Oficial: Vjek. Kottas. 


1 sluga. Križevci: Poreznik: Obradović Ars. Pregled.: Tirolt Vojtjeh. 
Oficiali; Nikola Stanić i Drakulić Dane. 1 sluga. Ludbreg: Poreznik 
Jos. Valenko. Pregledač: Ant. Knežoci 1 sluga. Pregrada: Poreznik : 
(izpr.) Pregledač: Wiifan Ivan. Oficial: Ivan Nemec. 1 sluga. Toplice : 
Poreznik: Florentin Flihtinger. Pregledač: Braidić Mato. 1 sluga. Zla- 
tar: Poreznik; Sava Čerasić. Pregledač: Ivan Ristić. Asistent: Vasilj 
Zinaić, 1 sluga, | 


Kr. financijalno nadgorničtvo u Osieku. 


Financ. nadzornik: baron Ed. Kušlan. Financ. povjerenici: Jos. 
Otto. Tlija Popović, Ernst Herzog i Ferd. Vinsky. Finauc. perov.: Ante 
Gotzl. Franjo Novak, Gj. Kugler, And. Paleček, Iv. Romanić i Franjo 
Drofenik. Oficiali: Ante Hervačanović, Branimir Premelić. Asistenti: 
Antan Killer, Julio Stapf, Mijo Stefinović i Eduardo Walter. Vježbe- 
vici: Srećko Bergleiter i Ilija Janković. 1 siuga i 1 pomoćnik. Od- 
sjek kr. financ. straže: I. Financ. straže: povjerenici. Dragutin Josefi 
u Terezovcu. Adalbert Kaufmann u Požegi. Adolfo Katičić u Osieku. 
15 respicijenta, 34 nadpazitelja, 80 pazitelja. Kr. kot Oeconomat, du- 
hansko i biljegovno skladište, te nadzorničtvo mitnice u Osieku: Po- 
reznik: Adolf Ladenhanfen. Priglednik: Ivan Teller. 1 sluga, 1 po- 
moćnik. Glavna carina I. reda ujedno solara u Zemunu. Pobirač: 1v. 
Knežević. Priglednik: And. Gayler. Oficiali: Kosta Marković. Pavao 
Masnikoša, Dragutin Haberlaitner, Lj, Troppner, Ljubomir Stojšić. 
Solari: Radivoj Rušov, Pristav solarski: Mat. Vergljev. Kr. glavna ca: 
kinara II, razr., ujedwo soli razprodaja u Brodu: Grgur Arsenović. 
Priglednik: Čiča Ivan. Oficial: Gjuro Hadžić. Solari: Franjo Bros. 
Lavro Majer. 1 financ. straže nadzornik. 2 stražara. 2 solonoše. Pod- 
ručna garinara 1. razreda u Rajevu selu: Poreznik: Aleks, Muntian 
Preglednik: Žiga Štrald. 2 financ. stražara. Područna carinara I. reda 
u Klenaku: Pobirač: Ignjat Nikolić. Priglednik: Karl. Vranja. Pod- 
ručna carinara 1. reda u Rači: Pobirač: Matija Missler. Priglednik : 
Stj. Savić. Područna carinara t. r. i solana u Mitrovici: Pabirač: 
Eles Maro, Priglednik: Alek. Theodorović. Oficiali: Adrian Manok. 
Asistent: Albin Beckh. Solari: Gj. Berković Marko Bertić. Područna 
oc. II. v. u Jakovu: Pobirač: Neubauer Hinko. Područna carinara I. 
razreda takodjer soli razprodaja u Staroj Gradiški: Poreznik: Demeter 
Višnić. Priglednik : Vujaklija Tošo. Oficial: Josip Stupar. Solar: Dane 
Hellman. Solari: Franjo Demković. 1 finance. straže nadzir., 2 stražar, 
1 solonoša. Područna carinara-I. razreda, takodjer soli razprodaja u 
Županiji: Ernst Mušić. Priglednik: Drag. Hlebec. Solar: Atanas Ke- 
rečky. Solari: Adam Mravinec. 2 stražar, 1 solonoša Područna cari- 
nara 1I. razreda u Šamcu: Poreznik: Ferdinand Franc. Priglednik : 
Stevo. Lemaić. 1 financ. straž. nadziratelj, 1 stražar. Područna cari- 
nara 1ll. razreda u Kobaša: Poreznik: Alb. Strižić. 1 financ. straže 
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nadziratelj. Područna  carinara 1lI. razreda u | Svinjaru: Prijamnik : 
Rok Stainitz i 1 nadziratelj. | 


Školske zaklade u Kutjevu. 


Namj. upravitelj: Josip Kallaiv. Priglednik: Fraujo Pfefferer, 
član gosp. družtva za Kranjsku i umjet. zavoda u Českoj. Oficial: 
Ivan Vučinić. Šumari: Josip Bielicky za Kutjevo. za Kulu (izpražnje.) 
Šumski uredni pisar: Kvaternik Lj. 6 šumara, 4 šumska stražara, 1 
sluga, 1 pandur, 


Kr. porezni uredi u virovitičkoj € sriemskoj županiji. 


Osiek: Poreznik: Ignjat Rittig. Priglednik : Miroslav Obhidal. 
Oficiali: Stevo Ilić, Ign. Perši, And. Zuber. Asistenti: Josip Hudjen, 
Franjo Steinskal, Nik. Kovačević. 1 posl. Djakovo: Poreznik: Ante 
Rusi. Priglednik: Mojsija Maksimović. Oficial: Gjuro Popović. 1 po- 
služnik, Miholjac dolnji: Poreznik: Marian Lazanin. Priglednik : Jos. 
< Mainkas. 1 poslužnik. Našice: Poreznik: Fr. Vladisavljević. Prigled- 
nik: Dragutin Trecer. 1 poslužnik. Vukovar: Poreznik: Mat. Kopri- 
čanec. Priglednik: Ign. Arnold, Oficiali: Ilia Drobac i Fil. Rogulja. 
Asistenti: Dragutin Terček, Vas. Manojlović i Stj. Vodogazac. 1 po- 
služnik. Ilok: Poreznik : Svetozar Ignjić. Protustavnik : Kosta Vin- 
četić, Oficial: Josip Košak. 1 poslužnik. Ruma: Poreznik: Mijo Sigler. 
Priglednik: Audrinek Dragutin. Oficial: Mesić Gjuro. Asistenti: Vu- 
ković Stj., Pitner_ Josip, Gregorović Blaž. 1 poslužnik. Valpovo: Po- 
birač: Saitz Pet. Priglednik: Mat. Vujnović. Asistenti: (izpražnjeno) 
1 sluga. 


Kr. poregni uredi u požežkoj šapaniji. 

Daruvar: Poreznik: Ivan Grabner. Priglednik : Josip Plemić. 1 
poslužnik. Kutjevo : Poreznik: Ivan Tekanić. Priglednik : Ivan Tomi- 
čić. Asistent: (izpr.) 1 poslužnik. Pakrac: Poreznik : Petar Simić. 
Priglednik : Mato Ferić. Asistent: (izpr.) 1 poslužnik. Požega: Porez- 
nik: Drag. Šomošy. Priglednik : Ilija Branković. Oficial: Adolf Breinu 
Asistent: (izpražnj.) 1 poslužnik. Slatina: Poreznik: grof Konjski Pe- 
tar: Protustavnik: Dragutin Gregorić. Asistent: (izpraž.) Virovitica ; 
Poreznik : Franjo Kleiksner. Priglednik : Josip Lovašen. Oficial: Adolf 
Mihalić. 1 poslužnik. Vučin: Poreznik: Silv. Rehak.  Priglednik:: 
Drag. Tkalčić. 1 poslužnik. | 


Kr. financ. nadgovničtivo u Rieci. 


Financ. nadzornik Zurhalek Antun, c. kr. financ. savjetnik» Po- 
vjerenik: Antun Sladović i Guido Šiller. Financ. perovodje : Josip 
Scarpa. Robert pl. Franković. Čelander Ljujo, Brusić Mato. Oficial : 

: ' sro : e* 
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Mariašević Franjo. Asistenti: Hostnik Gjuro, Dragutin Vrbanić, Fr. m 


Kriesner, Ante Hudjec. 1 poslužnik, 1 pomoćnik. Kr. financ. straža 
odsjek IV. Nadpovjerenik : Galatia Andr. Povjerenik riečki: Vilim 
Horlla. Kraljevički pov: Hečimović Drag. 14 rešpicienta, 46 nadpa- 
zitelja, 116 pazitelja. 

Kr. carinara i skladište duhana, biljegovine i solare na Rieci: 
Nadporeznik : Makso Pober. Nadpregledač : (izpr.) Upravitelj skladišta : 
Drag. Lapain. Nadoficial: Ivan Prsoglia, Josip Antach. Blagajnik: Ivan 
Nachtigal. Oficial: Silvester Bičanić, August Vranicany, Vjekoslav Filler 
Leop. Turić Stevo Hallavanja i Šime Dubravčić. Asistenti: Ljud. Barago, 
Jov. Matešić i Maks. kopajnik. I poslužnik. 1 3 solonoše. U Bakru: 
Poreznik: Antnn Pitrof. Protustavnik: Žiga Bognar. 2 solara. U Karlo- 
bagu: Pobirač: Augustinović Josip. Priglednik: Marković Joakim. Asistent: 
Iven Žegarac, 1 sluga: 3 stražara. U Zavalju: Pobirač: Sarkotić Ante. 
Prigled.: Sertić Franjo. 1 nadziratelj. 2 pazitelja U Ponzalu: Franjo 
pl. Vukelić. Priglednik: Franjo Bauer. U Modrojgredi: Poreznik: Ilija 


Grba. 1 nadziratelj, i 1 pazitelj. U Jablancu: Poreznik: Ant. Mrzlak 


nadstr. U sv. Gjurgju. Poreznik: Franjo Sabljak. 1 nadziratelj. U sv. 
Vidu Poreznik: Ivanošić Tomo. Priglednik: Kosović Mato 1 pazitelj. U 
sv. Martinu: Poreznik: Skrgatić Dominik 1 pazitel. U Novom. Pobirač: 
Franjo pl. Szarka. U Selcu: Pobirač: Franjo Lucić, U Kraljevici: 
Pobirač. Lovro Kovačević. U Belvederu: Pobirač: Ignjat Ferlan. U 
Srbu, Pobirač: Todor Radulović. nadzornik. U Prosičenom kamenu: 
Prijamnik: Mihailo Živković i 1 nadstražar. U Zvonigradu: Pobirač: 
Simonić Gj. 1 nadzornik. U malom Halanu: Pobirač: Grivičić Marko. 
1 nadzornik. 


Kr. uprava sjedinjenih držav. dobara Fužine, Vinodol, Hreljin Ba- 
kar, Vrbovsko i Prezid. 


Upravitelj: Faler Dragutin. Pregledač: Kozmaš Marko, Mjernik: 
Ivan Salzer. Oficial izpr. Pisar: Haiden Raim. Šumari: Kirchof Vatro- 
slav u Fužini. Bergvald Franjo u Mrzlojvodici. Verner Josip u Mrko- 
polju. Eduardo Pohl u Ravnoj gori i Mane Kraus u Vinodolu. 


Ky. porezni uredi u riečkoj županiji. 


Rieka: Poreznik: Lašić Fr. Prigled.: Lukanović Tomo. Oficial: 
Ferdo Ditrich. Makt Janež. Asistenti: Jos. Davidovski. (1 mjesto izpražnj.) 
1. sluga. Bakar: Poreznik: Marceglia Edv. Pregledač Josip Justenberg 
1 sluga. Cirkvenica: Poreznik: Mat. Dojmović Pregledač: Josip Panijan. 
1 sluga. Čabar: Poreznik: Oktavan Lopašić, Pregledač: Ivčić Mihajlo, 
I sluga. Delnice: Poreznik: Korač Mato. Pregledać: Milković Ivan. 
Asistent: (izpražnjen). 1 sluga. Vrbovsko: Poreznik: Hoch Eugen. Pre- 
gledač: Stjepan Car. 1 sluga. | : 
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Kr. poštarsko-ravnateljstvo za Hrvatsku i Slavoniju. 


Ravnatelj: Vancaš Antun. Tajnik: Hradeczky Karl. Perovodja: i 
Dukat Alois. Oficial i ravnatelj pisarne: Vitaušek Antun. Poslužnik: 
Baić Matija. 


Kr. poštarski ureda. 


Zagrebački: Upravitelj: Franjo Kraetschmer. Protustavnik: (nema). 
Oficiali: Vurdelija Emanuel, Haslinger Aleks., Antel Karl, Vasić Aleks., 
Petrović Gj., Kuna Vjenceslav, Mlinarić Fridr., Strakacz Franjo, Konrad 
Vinko, Szlachetka Adam. Jemrić Stjepan. Pristupnici: (akcesiste) : Jellačić 
Aleks., Kriitschmer Robert. Lozert Ljudevit. Vježbenici: Vurdelja Gavro, 
Rath Ljudevit. Pratnici vozne pošte: (Conducteure): Steiner Karl, Bittner 
Martin, Maurović Josip, Gissauer Ant. Frič Franjo, Vihta Josip, Eichler 
Ivan, Vučković Mijo. Listonoše: Eppich Josip, Kralj Josip, Kovaček 
Ant.. Veselko Josip, Jaklin Josip, Lončarić Miško. Schlat Ivan. Poštovni 
poslužnici: Kernz Matija, Ivanović Lazo. Curman Stjepan, Papa Pavao, 
Biličić Ivan, Bratičić Savo, Križek Drag. Solonja Ivan. 

Ostečki: Upravitelj: Breitenfeld Eduard. Činovnici: Gać Jos., 
Valo Eduard, Golub Ljudevit. Pristupnici: Ketig Ladislav, Majer Hugo, 
Trić Ant. Pratnici: Sabljić Nik. Orešer Ivan, Wiirfel Josip. Poštovni 
poslužnici: Csaky Ivan. Leinauer Leop. Vučić Ant. Nagy Jos. Lehrich | 
Fran., Stojanov Kosta, Kusma Ant. i Kčstner Ivan. 

Riečki: Upravitelj: Brelić Petar. Činovnici: Srebrić Ant., Zarić 
Tomo, Schopp Jos., Markvička Fran., Winter Franjo. Pratnici vozne 
pošte: Heckermann Karl, Šimiček Karl. Pošt poslužnici: Goršić Petar, 
Majer Viktor, Cinader Tomo, Merlak Fran. Karol Josip. 

Karlovački: Poslovodja oficial: Stipić Rajkovan. Činovnici : Katkić 
Stjepan. Pristupnici: Kratschmer Ivan, Babić Mio, Frank _Ed., Šajatović 
Josip. Pratnici vozne pošte: Schier Ivan, Starešinčić Nikola, Belle Jos. 
Poslužnici: Ribar_Mat., Banjavčić Luk., Stanković Ivan. Popović Mio. 

Sisački: Poslovodja: Ofic. Depoli Jakov. Pristupnici: Klučarić 
Heinr. Mick Jos. Ogrizović Ilija Gornik Josip. Pratnici v. p.: Severiun- 
ski Frid., Stoppa Drag., Huger_ Rok, Alesić Mirosl., Siegel Prokop, 
Komesar Jos., Kozar Jos. Poslužnici: Zdelar Gj. Pollović Ivan, Mlinarić 
Ivan i Knežević Božo. 

Varašdinski: Upravitelj: Haramustek Ivan. Činovnici: Sofić Vinko, 
Culiat Mijo, Opolski Ivan. Dominik Ivan. Poslužnici: Čmreky Martin, 
Oštrić And. Dergan Lovro. Spudić Josip. 


Poštarske postaje # poštari: 


Bačince: Georgiević Marko. Bakar: Martinčić Antonija. Bizovac: 
Schmidt Ant. Bistra; Schwarc Nik. Bosiljevo: Požega Petar. Breznica: 
Ožegović pl. Lito. Brdovec: Schwartz Jos. Bribir: Brozović Gj Brod: 
na Kupi Kornicer Karl, Budišćina; Pažur Imbro, Crkvenica: Florio Matilda. 
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Čadjavica: Beck Alois. Čalma: Hirsch! Kost. Čabar: Rukavina Gjuro. 
Uerević: Fitz Gjuro. Čavli: Solčak Petar. Dalja Milanković Ivan. Daruvar: 
Weiner Ivan. Delnice: Pleše Jos. Djakovo: Lucić Ant. Dubravica: izpra- 
žnjeno. Dugoselo: gf. Amalija Draškovićka. Erdevik: Solar Šimun. Fužina: 
Sabljić Ignjat. Feričanci Esther Karl. Gornja Rieka: Mozes Adolf. Ilok: 
Marković (Gjuro. Irig: Niketić Marko. Ivanec: Kukuljević pl. Ladislav. 
Jastrebarsko: Falkner Ivan. Jelenje: Pleše Jos. Kamensko: Majer Ant, 
Karlovac: Keršić Mio. Katinci: Paunović Božidar. Klanjec: Koruga 
Maks. Koprivnica: — chnaidar_ Ant. Koska: Majer Mio. Kraljevica: 
Mihičić Gavrv Krapina: Ločniker_ Ant. Krapinske toplice: Stančić 
Stjep. Krašić: Penić Mio. Križevci: Petrović Filip. Kula: Lobe Karl 
Kutina: Kunek Gjuro. Lekenik: Petrić Ivan. Lipik: Adolf Holzer dr. 
Lokve: Mainarić Gjuro. Ludbreg: Švagel Ljud. Miholjac dolnji: Schmier- 
mund Gust Mihovljan: pl. Rakodcox Stj. Moslavina: Mitrović Ant. 
Mrkopalj. Ant. Cuculić Našice: Pokas Franjo. Netretić: Sladović Mat. 
Novi: Ferković Nikola. Novimarof: grf. Julija Erdčdy rod. Kolovrat. 
Opatovac: Lučić Lazar. Orahovica: Vuković Ivan. Oroslavje: gf. Dioniz 
Sermage. Osiek: Stefluović Ivan. Ozalj: Koričić Franjo. Pakrac: Stifter 
Josip. Pisarovina: Kavić Karl. Pleternica: Filić Nik. Podgorač: Bogovac 
Blaž. Poljana: Dragulić Stj. Popovača: Hirst_ Leopold. Popovec: Werner 
Franjo, Požega: Thaller_ Filip. Pregrada: Horvat Gjuro. Ravnagora: 
Neger Ivan. Ribnik: Pokorni Fravjo. Rieka: (Fiume) Garč Jos, Ruma: 
gf. Petar Pejačević Samobor: izpražnjeno. Severin Jeličić Aleks. Sisek: 
Prukner Martin. Skrad: Neger Ivan. Slatiea: Massoni Ivan. Stari Far- 
kašić Zorec Jakov. Stubica: Vormasdini Leop. Stupnik: Krmpotić Gjuro. 
Snhopolje Jurjević Ant. Sušak: Mirković Pavao. Sv. Ivan  zelinski : 
Varjačićka Alojzija. Sv. Ana pod Turnom: Pavlovu Franjo. Šid: Rad- 
manović Ivan. Tovarnik: Georgiević Savo. Valpovo: Pavišić Antun. Velika 
gorica: Hribar Ivan Vera: Rakić Jos. Vinica: Haslinger Žiga. Virovitica: 
Bittner_ Matija. Vivodina: Raškaj Eduard. Vrbovec: Farski Ivan. Vrbov- 
sko: Hoduik Pavao. Vučin: Klemar Stjepan. Vučinić selo: Frank Ivan. 
Vuka: Čelenković Gjuro. Vukovar: Ehrenberg Ant. Varašdin: Hribar 
Franjo. Varašd. toplice: Romual. Obrtinski. Zagreb: Nikolić Vasilj. Zdihovo: 
Sladović Matija. Zlatar: Frčlich Alois. Zvečevo: Aseman Eduard. 


Odpravničtva + odpravitelji pošte. 


| Bakar: Kolicki Mart. Breznica: Vovčička Ernest. Crkvenica: Justić 
Adam, Djakovo: Mitrović Rok. Dugoselo: Mikšić Ivan. Jastrebarsko: 
Japunčić Iv. Ilok: Marković Gj. Ivanec: Gaister Mar, Kameusko: Maier 
Ant. Križevci: Miletin Pavao. Kula; Han Iv.: Lipik: Stanisavljević Iv. 
Mihovljan: Kovačić Ivan. Novimarov: Boltočar Franjo. Oroslavje: Lon- 
čarević Milan. Pakrac: Kehman Gustav. Požega: Sonunleitner Ivan. 
Ravnagora: Neger Armin Rieka gornja: Mozes Sigmud. Skrad: Gober 
> Marko. Slatina: Lečan Bolto. Sv. Ivan zel.: Bauch Josip. Velika gorica: 
Fraucisci Ivan. Vera: Sokačić Josip. Virovitica; Vindiš 1zid. Vrbovsko: 
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Hodnik Marko. Vukovar: Fischer Gj. Schulman Gj. Zdihovo: Petelka 
Josip. 


Likspedienti: , 


U Osieku dol. gr.: Folk Gustav. U Osieku gor. gr.: Thil Izidor. 
U Zagrebu na kolodvoru: Goć Ivan. 


Kr. brzojavno ravnateljstvo u Zagrebu. 


Upravitelj g. gradnje: Adolf Vuković. Upravitelj d. g. Matija 
Katičić. Ravnatelj pisarne: Stj. Hodalić. | 


Ky. brzojavne postaje. 


I. U Zagrebu (ulici br. 731) Upravitelj: Matzenauer Rihard. 
Kontrolor: Marko Stipetić. Nadtelegrafiste: Josip Večernik, 
Ant. Neunteufel, Franjo Šarić, Julio Lang. Telegrafiste: Ed. Šilić, 
Ivan Jazbez, Ivan Hofer Jos. Rottmayer, Herman Schrčpfer; Rudofl 
Fuchs, Stj. Lazar, Karl Luft, Ernest Cernik, Većeslav Urban, Franjo 
Schmid, Wil. vitez Harnach, Iv. Gadzinski, Jos. Miller, Ernest Kuschće. 
Vježbenici: Lj. Šandor od Szent Leleka, Bruno Lehr, Lj. Balatonyi. 
U Bakru: Nadzornik postaje: Nikola Sobat. U Čadjavici: Alois 
Reš. U Djakovu: Andrija Vlaović. U Dravn kutu: Samo ljeti. U 
Osieku gornjem gradu: Nadtelegrafisti: Fr. Gradišnik ujedno 
poslovodja. Antun Kromer. Telegrafiste. Fr. Filip, Henrik Christian, 
Schwarz Ant., Thomas Thom, Storf_Nikol., Kaminski Gjuro, Bitto, 
Mavro Tagleicht. Samuel Šlesinger. Vježbenici: Aleks Voletz, Em. 
Griindler, Gj. Ivanović. U Osieku (tvrdjavi) Nadtelegrafist i 
poslovodja: Alex. Hochfetlinger. U Osieku (dolj. gradu): Nad- 
teleg. i poslovodja: Fer Hofmeister. U Rieci: Nadtelegrafist: 
Ant. Stupka ujedno poslovodja. Ant. Marinšek, Jos. Vitek, Leop. Bergo 
huber. Telegrafist: Većeslav Dolzaver. U Iloku: nadzornik po- 
staje: Matija Bayer. U Karlovcu: Nadtelegrafist i poslovodja: 
Vikko Schutz. Telegrafist: Jos. Segner, posjednik ruskoga reda sv. 
Gjurgja. U Koprivnici: nadzor. postaje: Ivan Smolčić, U Krapini: 
nadzor. postaje, Večeslav Pilik. U Krapinskih toplicab, samo 
ljeti. U Križevcih: nadz. postaje: Stjepan Čvitanović. U Kutini: 
vadz. postaje: Andrija Ilić U Lipiku: samo ljeti. U Miholjcu: 
nadz. postaje: Ante Markt. U Našicah, nadz. postaje: Fr. Mayer. 
U Pakracu: nadz. postaje: Ivan Jeny. U Požegi, nadz. postaje: 
Ivan Tominc. U Rumi: nadz. postaje: Franjo Roleček. U Slatini: 
nadz. postaje: Ivan Prelašnjak. U Samoboru: nadz. postaje: Pavao 
Puhar. U Teresovcu: nadzornik postaje: Toma Sertić. U Valpovu: 
nadz. postaje: Ignjat Klempa. U Verovitici: nadtelegrafista i 
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poslovodja: Josip Osterman, prisjedn zlatnog križa za zasluge. U Vuko- 
varu: telegrafiste: Ivan Freisler, ujedno poslovodja, Ferdo Sanocki. 
U Varaždinu: telegrafiste: Ivan Kraupa ujedno poslovodja, Mavro 
pl. Tichtel Tucinžki. U Sisku: nadtelegrafista i poslovodja: 
Franjo Germarž, telegrafiste: Antun Madaj i Alosjio Seidl. | 


C. Crkvene oblasti. 
Diskupi. 


Bosanski ili djakovački: Preuzv. gosp. Josip Juraj Stross- 
mayer (rodjen u Osieku dne 4. veljače 1815, stolice bosansko-dja- 
kovačke biskup, njeg. c. kr. apošt. velič. tajni savjetnik, rimski grof, 
pristav papinskoga prestolja, biogradske i smederovačke biskupije apošt. 
upravitelj, njeg. c. kr. velič. naslovni kapelan, viećnik državni, mudro- 
slovia i bogoslovja doktor, bogoslovnoga fakulteta na sveučilištu bečkom 
i psštanskom kolegialni član itd. 

. Biskup senjski i modruški Preuzvišeni g. Vjenceslav Soić, 
opat bl. d. M. gotske, dr. bogoslovja, tajni savjetnik vrhovni ravnatelj 
svih pučkih očiona biskupije senjske, itd. 

Križevački biskup grčko-katoličke crkve: Presvietli gosp. Gjuro 
Smičiklas (stoluje u Križevcih). 

Posvećeni biskup likopoljski: Presvietli gosp. Ivan Kralj, upra- 
vitelj nadbiskupije veliki predstavnik i arcidjakvn gorski i zagorski, 
opat bl. d. Marije uhodske i sv. Margarete belske, stolne crkve zagreb. 
kanonik i kaptola njezina veliki predstavnik: predstojnik vranski, pred- 
sjednik  prosynodalnoga izpita, vitez reda željezne krune, prelat, vis. 
kraljev. banskoga stola, slav. župan. zagreb. i varažd. sudb. stola pri- 
sjednik itd. 


Prečastni kaptol zagrebački. 


Veliki predstavnik i arcidjakon gorski i zagorski: presv. g. Ivan 
Kralj (kao gore). Štilac: Kristijanović Ignjat: posv. biskup, kanonik, 
obrednik  predsj. ženitbenoga suda. Čuvar: Križanić Gjuro, opat, 
beručki, kanonik prisj. d. st. Belobrk Matija, predstavnik sv. Irenea 
sriemskoga, kanonik, Kalabar Franjo, vitez reda Franje Josipa, kanonik, 
predstavnik bl. d. M. jotske, arcidj. crk. Milašinović Franjo, kanonik, 
arcidj. kalnićki. Pavlešić Janko, vitez željezne krune III. reda, pred- 
stavnik sv. Antuna, kanonik, arcidj. gorički, preč. kaptola dekan. zač. 
gradjanin karlovački. Muzler Gjuro, nadjašprišt urbočki, zagreb. gim. 
nazije duh. povjerenik. Perok Filip, kanonik nadjašpr. čazmanski, kapt. 
izpovjednik. Filić Petar, kanonik, nadjašprišt turopoljski. Radinović 
Dragutin, arcidjakon varaždinski, kanonik, dr. bogoslovja, branitelj kod 
ženitbenoga suda. Marić Josip, kanonik, arcidjakon dubički. Jandrić 
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Andro, kanonik, arcidj. bežinski, podpredsjednik gospodarskoga družtva. 
Kugler Pav., arcidj., gveščanski i sinački kan., duh. stola prisj. Gašparić 
Franjo kanonik njeg. svetosti otea pape duh. pomoćnik, ravnatelj 
nadbisk. pisarne. Magdalenić Franjo, kanonik, - prisjednik duhov. stola. 
Gajdek Tomo, kanonik, upravitelj sjemeništa, izpoviednik. Husar Franjo, 
kanonik, kaptolski bilježnik. Babić Matija, kanonik Miković Iv. kanonik, 
nadziratelj učiona:u nadbiskupiji. Šušković Jos., kanonik, župnik sv. 
Marije i podjašprišt zagr. kotara. Rumpler Adam Luka, doktor, 
kanonik-bogoslovac, učitelj didaktike, pastiroslovja, kateketike i peda- 
gogije. Marko Rusak, kanonik, Stjepan Matković, kanonik. Stjepan 
Vuković, kanonik, opat, sv. Gjurgja senjskoga, vitez želj. krune 3 r. 
regens pl. konvikta, prisj. d. stola. 


Začastni kanonici stolne crkve zagrebačke. 


Zenner Ferdo, nj. velič. dvorski duhovnik, pomoćnik, duh. stola 
u Beču i Zagrebu prisjednik, pučkih učiona nadzornik. Hčpperger Fi- 
delis, briksenske biskupije svećenik, ravnatelj zavoda kod milosrdnih 


sestara u Zagrebu, profesor liturgije u bogoslovju. Glasić Antan, župnik 
u Samoboru. | 


Prečastni kaptol sborne crkve čačmenske kod sv. Nikole u Varaždinu. 


Veliki predstavnik: preč. gosp. Matija Belobrk (kao gore). Štilac: 
Vjekoslav Benak, opat sv. Andrije bistričkoga, sb. crkve kanonik, ju- 
bilirani svećenik, župan. varaždinske i križevačke sudb. stola prisjednik. 
Pojac: Boleslavski Ivan, sb. crkve č. kanonik. Čuvar: Iliašević Stjepan, 
sb. crkve č. kanonik, doktor bogoslovnih znanosti, član juridičkoga 
sbora na peštanskom sveučilištu, duh. povjerenik kr. gimnazijei realke 
u Varaždinu, prisjednik sudb. stola županije varaždinske i križevačke. 
Kanonici Sladović Franjo, ravn. duvna u Varaždinu. Ernest Filetić, pre- 
pušt od Gajdobra ujedno župnik grada Varaždina. Josip Mikec. | 


Začastni kanonici. 


Josip Juratović, nadarbenik i ravnatelj pjevališta u prvostolnoj 
crkvi zagrebačkoj. Ivan Samuel, župnik u Ivanić-kloštru. Petar Risek, 
zač. prisjednik duh stola i župnik u Lepoglavi. 


Nadbiskupski duhovni stol. 
Predsjednik: upravitelj nadbiskupije. Izvjestitelji : gg Kugler Pavao, 
. Gašparić Franjo, Gajdek Tomo, Magdalenić Franjo, Husar Franjo, Babić. 
Matija, Miković Ivan, Šušković Josip, dr Luka Rumpler, Marko Rusak 
Stj. Matković i Stj. Vuković. Prisjednici: sva gg. kanonici stol. nad- 
biskupske crkve. Zenner Ferdo (kao prije). Horvat Nikola, profesor 
bogoslovja u nadb. liceju Langer Ivan, dosluženi župnik gorski. Završki 
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Franjo, bivši župnik u Zlataru. Thaller Ivan, župnik požežki, Juratović 
Jos. (k. g.), Vučković Petar, b. ravnatelj novoveškoga stana za nemoć- 
nike. Petek Jakov, župnik belovarski. Piroš Stj., župnik pakrački. Filić 
Jakov, župnik oriovački. Risek Petar, župnik lepoglavski. Joža Pavao, 
župnik kod sv. Petra _u vlaškoj ulici, ravnatelj nadb. sirotišta biljež. 
ženitb. duh. suda zač. komornik nj. svetosti pape Sopčić Mio, župnik 
u Žakanju. Budicki Franjo, podarcidjakon, župnik u Kupčini. Mio No- 
vosel, žup. voloderski. Franjo Majer, voj. kapelan u Beču, Josip Mihalić, 
župnik, kod sv. Marije u Medjumurju. Kovačević Ivan, župnik u Gra- 
dini. Domšić Ivan, župnik u Nevincu. Mihalović Jakov, župnik u Jak- 
šiću. Švajcar Ivan, župnik u Pakracu. Mlinarić Antun, župnik u Be- 
brini. Dr. Matunci ravnat. gim. varašdinske. Domjan Gavro župnik u 
Stražemanu. Krizmanić Nik. ž. u Preloščici. Kaba Gj. ž. u Obrešu, Fork1 
Karlo ž. u Maruševcu. Talian Eduard ž. u Legradu, Barabas Ladislav ž. 
u Jalžabetu, Branitelj ženitba i zavjeta: Radinović Drag. Fiškuš bisk.: Dr. 
Gjuro Posilović. Odvjetnik siromaka: Dojković Dragutin. prof. crkv. povj. na 
nadb. liceju. Bilježnik : Plivarić Ivan. Protokolista i arkivar: Maks Kolarić. 


Sjemenište nadbiskupije zagrebačke. 


Nadb. liceja ravnatelj: upravitelj nadbiskupije. Ravnatelj zavoda : 
Gajdek Tomo (kao gore). Učitelj pastiroslovja: Rumpler Luka (kao 
gore). Horvat Nikola, učitelj moralnoga bogoslovja. Hčpperger Fidelis, 
učitelj liturgike (kao gore). Leiter Vjekoslav, briksenske biskupije sve- 
ćenik, duhovni otac, učitelj dogmatike. Vojković Dragutin, svećenik 
nadbis. zagreb., učitelj crkvene povjesti. Posilović Gjuro, doktor bogo- 
slovja, učitelj kanoničkoga prava, novoga zavjeta. Kržan Antun, doktor 
bogoslovja i mudroslovja, učitelj dogmatike i nadstojnik nauka Iveković 
Franjo, doktor bogoslovja, učitelj staroga zakona. U liceju: Bošnjak 
Ivan, učitelj grčkoga, latinskoga i hrvatskoga jezika. Kralj Gjuro, učit. 
matematike, fizike i poviesti i gospodar sjemeništa. Franjo Kostanjevac 
učitelj pjevanja. Felix Suk, prof. filozofije i nadstojnik. Dr. Jos. Stadler 
supl. i nadstojnik. 


Sbor nadarbenika. 


Stolne crkve zagrebačke: Juratović Josip (kao gore). Hranjec 
Jos. sveć, jub., Ivan Kranjac. Šilobod Mirko, prisj. župan. z. Aut. Lukić, 


kapelan sv. Marije. Janušić Hinko, pomoćnik kod nadstojničtva pobožnih . 


zaklada _preč. kaptola. Košćec Mijo, obrednik pres. bisk. vikara 
Kralja. Švec Vatroslav, nadstojnik sakristije, st. crkve. podpjevac, 
dekan. Franjo Kostanjevac, Ivan Tkalčić, arkivar i perovodja kaptola, 
Gornik Antun, zakl. nadbiskupski pisar. | 
Sborne crkve začesanjske u Varaždinu 1. gradski kapelani. 2. 
Zadravac Josip, nadarbenik kod sv. Nikole u Varaždinu pod naslovom 
sv Vida. Drugdje: Suhin Slavoljub, nadarbenik kod sv. Marka u Za- 
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grebu pod naslovom sv. križa, Cerovac Franjo, nađarbenik kod svet. 
Marka u Zagrebu poo naslovom sv. Ivana, zastupnik slob. i kr. grada 
Zagreba.  Nadarbenik pod naslovom sv. Petra u Jastrebarskom.  (Iz- 
pražn. mj.) Franjo Horvat u Jastrebarskom kod sv. duha. Štritov Josip 
oltarnik kod sv. Marka u Zagrebu, pod. naslovom presvetoga tiela Isu- 
krstova. Kučenjak Milan, kateheta, oltarnik kod sv. Floriana u Varaždinu, 


Biskupija djakovačka i sriomska 


sjedinjene su 9. srpnja 1773. bulom pape Klementa XIV., kadno je Iv. 
Paxi sriemski biskup premješten u biskupiju zagrebačku. Župa imade 87. 


Biskup: Preuzv. g Josip Juraj Strossmayer (kao gore). Prečastni 
kaptol: Veliki predstavnik: pres. g. Josip Matić, naslovni. biskup ro- 
šonjski, vitez reda Leopoldova, opat sv. Jelene itd. Štioc: Dr. Mato 
Mihajlović, kanonik, opat sv. Trojstva petrovaradinskoga. Poljac Gaš- 
par Radić, kanonik, opat sv. Dimitra sriemskoga. Šuvar: Dr. Jerolim 
Jandrić, kanonik. Antun Zviršić, kanonik. Franjo Šagovac, kanonik. 
Arcidjakoni izven kaptola: Valentin Vukasović, arcidjakon brodski, prisj. 
duh. stola, župnik u Poderkavju. Andrija Šumanovac, arcidjakon gornjo- 
sriemski, prisj. duh. stola, župnik bošnjački. Petar Domačinović, arcidj. 
dolnjo-sriemski, : prisj. duh. stola, župnik u Babinojgredi. Začastni ka- 
nonici: Martin Vice, prisj. duh. stola, župnik rumski, vitez zlatnoga 
reda za zasluge s krunom. Adam Philipović de Heldenthal, prisj. duh. 
stola, župnik u Gorjanih. Josip Janković, prisj. duh. stola. župnik u 
dolnjem gradu Osieku. Josip Šticinger, p. d. st., župnik u Semeljci. 
Bartol Lešić, p.d. st., župnik petrovaradinski. Preč; duhovni stol: Pred- 
sjednik: Preuzv. i preč. gosp. biskup. Prisjednici: svi aktualni kanonici 
te prečastna gg. izvanjski arcidjakoni, zatim Martin Vice (kao gore). 
Adam Filipović (kao gore). Franjo Šebastijanović, opat sv. Nikole de 
Gačka u senjskoj bisk. vinkovačke gimnazije bivši profesor. Stjepan 
Jsitvay; predstavnik de Csudnay, župnik zemunski. Šimun Gjokić (kao 
gore). Ivo Sticinger (kao gore). Josip Janković (kao gore). Bart. Lešić 
(kao gore). Jakov Hegedušević (kao gore). Ivan Matievac, brodski po- 
djašprišt, župnik  garčinski. = Liebald-Ljubojević, profesor, član peštan. 
sveučilišta zpnanosti. Ilija Barić, mitrovački podjašprišt a župnik golu- 
bički. Antun Kelner, župnik piškorevački. Mat. Vukmanić, podjašprišt 
kopanički, župnik gudinski. Josip Heim, žup. tvrdjave osječke. Ivan 
Osvald, župnik vrpoljski. Pavao Gjukić. župnik jankovački. Tomo Ila- 
kovac, podjašprišt petrovaradinski, župnik n  Karlovcih. Gjuro Tordi- 
nao, ravnatelj bisk. pisarne. Dr. Antun Jakševac, žup. otočki. Mat. 
Lukačić, župnik oprisavački. Ant. Bošnjaković, župnik nuštarski, pod- 
jašprišt vinkovački. Franjo Regen, župnik u Slankamenu. Gjuro Streit, 
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župnik u Gradištu. Drag. Hartl, župnik jarminski. Josip Sukić, župnik 
vrbički. Franjo Oršolić (kao gore). Daniel Pachman, župnik ivankovački, 
podjašprišt županjski. Jakov Muravić, župnik sibinjski. Marko Hummel, 
djakovački svećenik, kod ulana br. 5. Fil. Molnar, prof. bogoslovja. Ivan 
Enekeš, župnik klakarski. Josip Rakitić, župnik sikirevački. Antun It- 
linger, župnik račinovački. Dr. Franjo Rački svećenik senjske biskupije, 
predsjednik jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti u Zagrebu, 
sv. otca pape zač. komornik i apoštolski bilježnik. Stjepan Mlinarić, 
podjašp. ivanićki, župnik u Dubravi biskupije zagrebačke, sv. Jerolima 
u Rimu kanonik. Bilježnik: Dr. Fr. Mihelčić, biskupov tajnik. Pisari: 
Julij Vončina, nadarbenik prvostolne crkve i propovjednik. Josip Kaurić, 
nadarbenik  prvost. crkve i propovjednik. Biskupije Obrednik : Živko 
Topalović. 


Sjemenište biskupije djakovačke. 


Ravnatelj: presv. g. biskup, g. Matić (kao gore). Podravnatelj: 
kan. Franjo Sagovac (kao gore). Profesori: Fil. Molnar (kao gore). 
Luka Falić, kaptolski bilježnik, prof. sveobće poviesti i jezika njemač- 
koga. Stjepan Srkulj, prof. nauka vjere, duhovni otac u sjemeništu. Dr. 
Julij Libald-Ljubojević, prof. pastiroslovja, crkvene poviesti i kanonič- 
koga prava. Gjuro Kozarac, prof. logike, metaphyzike i latinskoga jezika. 
Vilim Korajac, prof. phyzike i matematike. Hinko Hladaček, prof. bib- 
ličkoga nauka obiju zavjeta. Tomić Aleks. prof. sveob. povjesti grčk. jezika. 


Biskupija senjsko-modruška. 


Zaštitnik biskupije senjske sv. Gjuro: zaštitnik biskupije modruške ili 
krbavske sv. Marko. 


Biskup: Vjenceslav Soić (kao gore). 


Prečastni kaptol. 


Predstavnik: Mijo Manzoni, opat sv. Duvma nad Senjem. Štilac : 
Kanonik Ignjat Vinski, opat sv. Križa u senjskoj dolini, senjski žup- 
pik. Bojac: Antun Sokolić, kanonik odlikovan zlatim krstom za za- 
sluge. Čuvar: Ivanošić dr. Hipolit. Kanonici: Bedini August. 

Začastni kanonici: Stjepan Sarkotić, opat sv. Gjurgja u Liscu, 
dosluženi perušićki podarcidjakon, župnik brinjski. Josip Vjekoslav Seidl, 
b. vojnički superior, odlikovan zlatim krstom za zasluge. Josip Mažuranić, 
podjašprišt otočkoga kotara, žopnik otočki. Stj. Sabljak, škol. nadzornik 
za vojničku krajinu, prisjednik duh. stola. Ferdo Babić, župnik na Rav- 
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noj gori. Mihovil Vanjković, bisk, pisarne ravnatelj, prisjed. duh. stola, 
bilježnik kod ženitbenoga suda, biskupov tajnik. 


Prečastni kaptol modraškia) u Novom. 


Predstavnik: Mrzljak Vinko. Čuvar: Kalimau Ant. Kanonik: Iv. 
Potočnjak, župnik u Novom, prisjed. duh. stola. 


blu Bakru: 


Štilac ; Soić Ivan opat. proarcidjakon kotara bakarskoga, nadzornik 
ža škola, upravitelj župe, prisjednik duhovnoga stola. Kanonik: Mato 
uvičić, 


c) u Bribiru: 


Pojac: Vojtjeh Mariašević, prepošt sv. Petra jerarskoga, prisj. 
duh. stola. Kanonici: Gjuro Čor, župnik u Bribiru, pr. dnh. stola Mijo 
Martinčić, prisj. duh. stola. 


Začastni kanonici modruški. 


Gjuro Kvaternik, podarcidjakon čabarski i nadzornik škola, prisj. 
duh. stola, žup. u Gervvu. 


Prečastni kaptol riečki. 


Predstavnik : Jos. Vizner, opat bl. d. M. bielostenjske (kao gor 6). 
Kanonici: Franjo Šrok, prisj. duh. stola. Ivan Fiamin, žup. riečki i 
ravnatelj škola. Maršanić Ivan. Cvetko Ivan. Josip Paglayen. 


Začastni kanonici sborne crkve riečke. 


Sime Pobar, zasluženi gim. profesor. Jakov Randić, župnik. Andrija 
Rubeša prof. i Franjo Marastir prof. 


, 


Preč. duh. stol 


Predsjednik: Biskup diecezanski Prisjednici: Svi kanonici pravi 
i začastni, zatim: Dr. Franjo Rački (kao gore). Martin Stiglić doktori 
bogoslovja, zač. kan. sbor. kaptola sv. Jerolima u Rimu. Josip Demelli, 
župnik slunjski Kaj. Bedeni, prof. kan. prava. Ivan Pilepić, župnik 
gračački. Živko Mihovilić; prof. arheol. Ignjat Kaktić, župnik u Topo- . 
lovcu, biskupije zagrebačke. Ivan Radočaj, prof. na gimn.. senjskom. 
Martin Juretić, župnik u Grobniku. Franjo Morasi, profesor na gimna- 
ziji riečkoj. Antun Kukuljan, duhovni upravitelj duvna benediktinica i 
kateketa pučkih djevojačkih učiona na Rieci. Andrija Rubeša, nadstojnik 
crkve sv. Jerolima, dosluženi gimn. profesor. Vinko Stiglić, župnik u 
Praprutniku. Dragutin Vlašić župnik u Tonju. Ferdo Pleše podarcidjakon 
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vrbovski i župnik u Fužini. Gjuro Bočić, vojni kapelan c. k. vojvičkoga 
puka velikoga vojvode Aleksandra cesarevića br. 7. njeg. svetosti Pija 
IX. začastni kapelan. Petar Vrbanić, podarcidjakon ogulinski i župnik 
u Ogulinu. Mate Sablić, žup. u Jelenju. Mate OCvetanović, žup. u Vališ- 
selu. Vojtjeh Kargačin, žup. u Jezerani. Ivan Illaušek, vjere učitelj na 
gimnaziji senjskoj. Ljudevit Slamnik, vjere učitelj na gimnaziji riečkoj. 
Jerol. Žagar prof. boguslovja, Šimunu Dadić, žup. u Lukovu-Sugarju. 
Jurišević Jos. kateketa na Rieci. Bilježnik: Fiskus diecezanski: Josip 
Demelli. Branitelj ženitba i zavjeta: Kajetan Bedini (kao gore). Odvjet- 
nik siromaka: Živko Mihovilić (kao gore). 


o --_- . <. 


Bsikupija križevačka. 
Biskup: presv. gosp. Gjuro Smičiklas. 


Kanonici. 


Predstavnik: Prečast. gosp. Vasilj Poturičić, Štilac: Preč. gosp. 
Janko Predoević. Pojac: Preč. gosp. Marko Stanić. Čuvar: Osiečki 
vikar. Gj. Šooš. Kanonik: Ivan Sajatović. 


Duhovni stol. 


Predsjednik: Presv. gosp. biskup (kao gore). 

Prigjednici i izvjestitelji: Prečastna gospoda kanonici (kao gore), 
Velač. gosp. Pajo Bratelj, župnik veliko-pisanički. Veleč. g. Tomo Vidović 
ravnatelj grčko-katoličkoga sjemeništa u Zagrebu i župnik u Sošicah. 

Tajnik biskupski i zakleti bilježnik dubovnoga stola: Veleč. g. 
dr. Gavro Smičiklas. 


II, Grčko-iztočna crkva. 


Grčko-iztočni patriarka. 
Presv. gosp. Maširević Samuilo, njeg. c. kr. apošt. velič. tajni sa- 


vjetnik, metropolita dolnjo-karlovački itd. 
Episkopi. 


Prosv. g. Nikolajević Lukijan, episkop karlovački. Presv. g. Kne- 
žević Stjepan, episkop dalmatinski, Gruić Nikanor, episkop pakrački, 
Kengjelac Emil, episkop vršački. Ivačković Prokop, episk. aradski. 


Preč. gg. arhimandriti. 


Gg. Čolić Atanasia, arhimandrit mon. Krupe u dalm. diezezi. 
Geršić Lovrinac, arhimandrit mon, Rakovca u dolnj. karlov, arhidi. Ilić 
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Sevastian, arhim. mon. Opova u dolnj. karl. arhid. Popović Irinej, ar- 
him. mon. Praskavice u dalm. diecezi i provik. Boke kotor. Angjelić 
German, arhim. mon. Grgetega u dolnj. karl. arhid Petrović Gervazij, 
arhim. mon. Gomirja u karl. diecezi. Joanović Anatolij. archim. mon. 
Lepavina u paktačkoj diecezi. Perazić Dimitrij, drbim. mori. Peževića 
u Boki kotorskoj. Petranović Gerasim, arhim, mon. Aragovića a dalm. 
dieceži. Kovačević Erotej, a&him. mou. Krke u dalm. diecezi. 

Prisjednici patriar. apelatorija: Stojković Ars. vladika 
budimški, Gruić Nikanor, vladika pakrački, Geršić Lovro, rakovački 
arbimandrit, Mihajlović Stjep. sv. gjarski arhim., Babić Stj. daruvarski 
protobres., Ribić Pavao, župnik u Melencih, Živković Vas. župnik u 
Pahčevu. Tajnik: Dr. Miloš Raić. 

Nadbiskupski konzistorij: Predsjednik patriarha. Prisjed- 
nici: Geršić Lovr. kao g. Popović Dioniz, beočki arbim. Angelić Ger- 
man, gergetežki arhim., Petrović Vas. topovski arbim. Vojnović Gj. 
prof. i protosingjel, Petrović Dan., vrdnički arh. Lazarević Irin. iguman 
veliko-remetski. Stojčević Sava, iguman kuvežđinski. Milutinović Uroš, 
mitrovički protopr. župnik. Marković Mitar šidski protopr. i župnik. 
Milanković Kusman vukovarski protopres. i žup. Popović Ath. karlo- 
vički protopr. i ž. Živanović Abr. zemunski protopr. i ž. Lazarević 
Dim. žup. u Banovcih. Lukić Damj. ž. u Irigu. Maletić Pavao, žup. u 
Karlovcih. Jevrić Jovan ž. u Jamici. 'Trumić Pav. ž. u staroj Pazovi. 
Vojnović Mio ž. u Ilincih. Janković Marko ž. u Vinkovcih. Janković 
Grga ž. u Ostrovi. Ruvarac Vasilj ž. u Novih Karlovcih. Ivanović 
Alex. ž. u novih Karlovcih. Nikolić Filip ž. u Binguli, Janković Al. 
ž. u Klenaku. Runjanin Ljubomir, ž. u Kuzminu. Nikolić Ivan ž. u Mi- 
trovici. Stefanović Pet. ž. u Dalju. Sedlarović Al. ž. u Tenji. Miković 
Teod. ž. u Trpinji. Molović Mojsija ž. u Irigu. Damjanović Stj. ž. u . 
Rači i Bosuti. Savković Stj. ž. u Ledincih. Angjelić Stj. ž. u Mitro- 
vici. Čobanić Stj, ž. u Noštinu. 

Konsist. bilježnici: Ruvarac Hilarion, hieromonah. Pandelić 
Samuel protodiacon. Konsist. bilježnik: dr Miloš Raić. 

Bogoslovni zavod: Profesori: Vojnović Gj. Ruvarac Hilarion 
SSU Samuel. 


Episkop karlovački 


Vladika: Lucian Nikolajević. | 

Konsistorij. Predsj. vladika. Piisjednici: 10. peći, 7 pro- 
topresbiterških vikara, 14 župnika, 1 odvjetnik i 1 bilježnik. 

Klerikat u Plaškom (ogol. pukovnije). Ravnatelj: vladika. Uči- 
telji: Mandić Petar, žap. upravitelj. Ratković Mio, Mune Jovanović 
Germa, hieromonach. Popović Sam, protopresb. 


: .. Episkopat pam 
Vladika: Nikanor Gruić. 
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Prisjednici konsistorija: Joanović An. arh. u Liepihvinah. 
Paunović Gid. iguman pakrački. Vuksanović Mak. ig. oravički. Čupović 
Al. protopr novogradiški. Bastašić Gj. protopr. u Plavšincih. Birač Pet. 
protos. u Narti. Babić Stj. protopr. voćinski. Popović Zah. protopr. u 
Treštcnovcih, Lazić Mat. protopr. u Bračevcu. Solarić Teod. protopr. u 
Daruvaru. Bojčetić Mio ž. u Belovaru. Meić Ath. ž. u Grubišnom polju. 
Čupović Abr. ž. a Bučju. Tomić Gj. ž. u Pašianu. Radančević Mio ž. 
Pavljanih. Petričić Tošo ž. u Narti. Buzdovanić Vas. ž. u Meljani. 
Bolić Tomo ž. a Miholjcu  Milojević Atan. ž. u Lesičini. Škorić Pet. 
Žž. u Gradištu. Birač And. ž. u Gerdjevcu. Bulić Milatin ž. u Novo- 
ljanih. Steković Joco ž. u Kobašu. 

Klerikat u Pakracu. Ravnatelj: vladika. Profesori: Babić 
Stj. protopr. i Rakić Nikola, župnik. 


C. kr. zemaljsko vojno zapoviedničtvo u 
Zagrebu. 


Vrhovni vojnini zapovjednik. 

Prejasni knez Dietrichstein Nikolsburžki, grof Mensdoriff- 
Pouilly, c. kr. general konjičtva, tajni savjetnik, zapovjedajući general 
u Hrvatskoj i Slavoniji, vlastnik ulanske pukovine br. 9., velekrsta sv. 
Stjepana i sv. Leopolda, vitez vojničkoga reda Marie Therezie itd. itd. 

Namjestnik vrhovnoga zapovjednika. 


Pridieljeni glavnomu zapovledničtvu u Zagrebu Lj. pl. From, 
c. kr. generalmajor, vitez reda Leopoldova itd. 


Zapovjedničtva vojnih divizija. 
21. Krajiška vojna divizija u Zagrebu. 
Zapovjednik : August vitez Ruefi, c. kr. FNL. posjednik voj. krsta 
za zasluge itd. Predstojnik generalštaba: g. Pavao Hostinek, major u 


generalštabu. Jos. Lommer, kapetan u 70. lin. pukovini, vitez reda 
o želj. kr. III. r. 


28. Krajiška vojna divisija u Karlovcu. 


Zapovjednik: G. Antun bar. Benko Bojnički, c. kr. podmaršal,. 


vitez. austr. reda Leopoldova. Predstojnik generalštaba: Rudolf pl. 
Lenk, c. kr. major generalstab., posjednik krsta za zasluge. Mirko Klein, 
satnik 12. lovačkoga bataliuna, posjednik srebrne kolajae za hrabrost 
JI, razreda. i 
Zapovjedničtva brigada. 
U Zagrebu: Karl barun Bilnerth, pukovnik u generalštab. vitez 
reda želj. kr. II. r, i r, Leopoldova, posj. krsta za voj. zasluge. U 
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Karlovcu: G. Adolf barun Schitte Warenberžki, c. kr. generalmajor, 
vitez reda Leopoldova, posjednik vojnoga krsta za zasluge. U Vin- 
kovcih: G. Petar_ Simić, c. kr. pukovnik, posjednik krsta za zasluge. 
U Petrinji: G. Hiacint Haas, Griinnewaldski c. kr. pukovnik. U.B e- 
lovaru: G. Erhard Eduard, c. kr. generalmajor, posjed. vojn. krsta 
za zasluge. U Otočcu: Manojlo vitez Maravić, generalmajor v. reda 
žel. krune, posjed. zaslužnoga krsta. 


Predsjedničtvo voju. zapovjedničtva. 
Theodor Braumiiller od Tanbruka, c. kr. pukovnik u general- 
štabu, predstojnik generalštaba i I. odsjeka ; 


1. odsiek. 


Theod. Braumilller od Tanbruka (kao gore), Jos. Lipovski, major 
u 20. lin. puk. posj, reda za zasluge, pridieljen generalštabu, Vinko 
Snjetivy satnik u gen. štaba. Makx Leopol. Schulz, satnik u gen. štabu. 
Groller_pl, Mildensee, satnik u gen, štabu, Mio Vučković, kapetan u 
vojski, Tomo Margetić, satnik u vojski u expeditu, Tomo Bčlled, satnik 
u vojski (pridieljen). Franjo Vojaček, nadporučnik kod zem. voj. suda. 
Franjo Kojanović, poručnik 8. krajiške pukovnije (pridieljen). 


Pravosudni odsjek. 


Predstojnik: G. Gustav pl. Beckh Widmannstettski, podpukovnik 
auditor. 


C. kr. vojno kot. duhovno predstojničtvo u Zagrebu. 

Gjuro Rožić, voj. kot. župnik, apoštolski prabilježnik, domaći 
prelat nj. svetosti otca Pape, prisj. duh. stola, posjednik zlatnoga krstu 
s krunom za zasluge. 

Načelnik topničtva. 

Karl Šram, major u 7. top. puk., posjednik voj. krsta za zasluge 
i srebrne kolajne I. r. za hrabrost. Pridieljen: Ivan Masurka, po- 
ručnik u 7, voj. puk. 


Načelmik ženijskoga jašjata. 


Ivan Wolter pl. Eckwehr, pukovnik u ž. štabu, vitez reda želj. 
krune 3. r. posjed. v. krsta za zasluge. Pridieljen: Ant. vitez Naredi- 
Reiner pl. Harbach, satnik u ženij. štabu. 


Zdravstveni odsjek. 


Leopold Malfatti de Rohrenhach ad Dezza, liečnik nadštopni, vitez 
reda Franje Josipa i posjednik zlatne poč. kolajne. Pridieljeni: Dr. 
Antan Veselski, pukovnijski liečnik 1. reda. Eduard Kirchner, nadvidar. 


Odsjek za krajišku upravu. 
Načelnik Ivan. vitez Trnski, pukovnik, vitez reda željezne krune 
3. reda, r. Franje Josipa i švedskoga kr, mačevnoga reda, čuvar kra- 
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jiških starina. Pobočnik: Benko Gštticher, podpukovnik, Satnici: 
Josip Jareb, ujpdno tajnik Jelačićeve zaklade za nemoćnike; Stjepan 
Spillauer, Jos. Stengel i Mijo Grgurić. Nadporučnici: Matija Do- 
lenec i Mavro Halupka. Tumač iztočnih jezika: Emi Wickhansel 
ce. kr. vladni savjetnik. Školski savjetnik: Stj. Sabljak, zač. ka- 
nonik senjske biskupije, prisj. duh. stola, vitez r. Franje Josipa. 


Ravnateljstvo krajiškoga šumarstva. 


Ravnatelj: Fran Keller. Naišumari: Andrija Petar i Anton Tomić. 
Šumari: Karl Šmidt i Josip Filo. 


Krajiški gradjevni ured. 
Ravnatelj: Wil. Rengelrod, vitez r. Frauje Josipa. Podrav- 
natelji: Franjo Misler i Vinko Bernath. Oficiali: Franjo Poppl, 
Karl Uhblig, pridieljen c. kr. pomorskomu gradj. ureda u Senju. . Franjo 


Konkal, Ivan Majer i Aug. Šeharf. Akciste: Ivan Marek i Andrija 
Crnadak. Vježbenici (eleve): Ivan Jurišić. 1. mj. pr. 


Pomoćni uredi: 


Ravnatelj pisarne: Theod. Baumiller od Tannbrucka (kao 
gore). Jos, Czuczy. bojni pisar | 

Uručbeni zapisnik: Jos vit. Lipovski pl. Lipović major 
(k. g) 

Registratura: Načelnik: Jos. Gutta; okr. Oficiali: Ferd. Kavić, 
Ant. Jasbez. 


Ckr. vojno obskrbničtvo u Zagrebu, 


Načelnik: Jos. Šafarik, voj. nađitenđant. 

I. Odsjek. Načelnik: Alojs Weinrauch, nadintendant, Rudolf 
Dietrich, podintendant, Herman pl. Hirling, podintendant, Ant. Erbert 
voj. povjerenik, Mio Schedilmayer, pov. pristav. 

II. odsjek. Načelnik: Thbeod. Schwertner podintendant, Franjo 
Knglmayer i Novak Vučković podintendanti. Engelber Fischbach, ratni 
povjerenik. 

III. (računarski) odsjek: Nečelnik: Ant. Britvec, rač. savjetnik, 
Ivan Zaoralek rač. savjetnik, Oficiali: Stj. Šignjar, Mirko Gjuričić 
Šimun Šarac, Kosta Radosavljević, Jul. Rajaković, Vaso Mrkšić, Petar 
Lalić, Luka Oršanić, Mojsija Kosanović, Iv. Wegenhofer, Adam. Cvjet- 
ković, Leo Steinbach. Ivan Rietković i Ant.  Halbwiedel. Poslovodja 
kod pomoćn. ureda: Jos. Hibler, vojni povjerenik. 


Vojna blagajna. 


Bojni izplatnik: Henrik Feuerle. Kotrolor: Jos. Stiglić. Ofcial: 
Ant, Terš, Akcesissti: Mio Uzelac i Jos. Uremović; 
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Zem. vojnt_ sud. 

Predsjednik; zapovjedajući general; Namjestnik mu ad latus general 
kao gore. 

Izvjestitelji: Gustav Beckh (k. g.) i Pankrac Kanzler, major. 
auditor. Pomoćni  izviestitelji: Lj pl. Hardt satnik auditor i Žiga Hei- 
linger satnik-auditor. Viećnički bilježnik: Iv. Schmidt, satnik-auditore, 
Perovodja: Većeslav Krolop, satnik-auditor, Franjo Skob, auditoriatski 
vježbenici. Registrator: Drag. Cvietišć, ratni pisar 1. r. 


Mjestna zapovjedničtva i zapovjed. tvrdjava. 
Mjecesino gapovjedmičtvo u Zagrebu. 
Mjestni zapovjednik: G. Vuk. Hreljanović, major. kakist Roch, 
mjestni satnik. 
Zapovjeduičtvo tvrdjave u Staroj Gradiški. 


Zapovjednik: G. Ferdo grof Belrupt, c. kr. pukovnik i posjednik 
vojnoga krsta za zasluge. Gjuro Kellek, mjostni poročnik. 


Zapovjedničtvo tvrdje brodske, 
Zapovjednik: G. Ivan Pechar, c. kr. major, posjednik. vojnoga 
krsta za zasluge. Stjepan Orešković, posjednik srebrne kolanje za hra+ 
brost mjestni porućnik, 


Zapovjedničivo tvrdje karlovačke. 


Zapovjednik: Vazdašnji divisionar četa. Srećko pl. Reya Castel- 
lettski, mjestni satnik. | 


Zapovjedmičtvo tvrdje osiečke. 


Zapovjednik: Vazdašnji divisionar četa. Franjo Erdegatta, pos- 
jednik srebrne kolanje za hrabrost 1. razr., mj. nadporučnik. 


Mjestno zapovjedničtvo na Rieci. 
Zapovjednik: G. Mavro Roch, c. kr. major, August Rozenkraut, 
(mornarski poručnik) mjestni satnik. 
= Mjestno zapovjedničivo u Senju. 
G. Josip Helbig, mjestni nadporučnik. 


C. kr. mierpičko ravnateljstvo. 
U Zagrebu. 

Ravnatelj: G. Ant, pl. Weil c. kr. satnik, posjednik reda Med- 
ždije, -Ed. Kooci oficial gradj. upraviteljstva. Aleks Sever, Benko Muller, 
vježbenici kod gradjevnoga upraviteljstva. 

U Karlovcu. 


Ravnatelj: Leop. Kupelwieser c. kr. satnik Mijo Kleindienst sa- 
tnik preglednik zdanja na Rieci i posjednik zlatne kolanje za hrabvost, 
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Maks Fruanković oficial grad. upr. Edmund Follert, sop Kubat, vjež- 
benici gradj. upr. 


U Brodu. 
Ravnatelj: G. Ivan Hoiny c. kr. satnik. Robert Kaltnecker, ofizial. 


U staroj Gradiški. 


Ravnatelj: Napoleon vit. Croti, 6. kr. satnik posj. napuljskoga red. 
. holjsurgsa. 


C. kr. šemijsko ravnateljstvo u Osieku. 


Ravnatelj: Karl Basun Testa, podpukovnik u z. št. Karl Ban 
Scholler, satnik. Oficial: Gustav Weltzl. Akcesist: Boguslav Klein. 


Posadna bolnica u Zagrebu. 


Zapovjednik: G. Dragutiu Thomann, satnik. Praliečnik: G. dor. 
Ivan Amrusch, nadštapski liečnik II. razr. Dor. Filip Jakob, pukovn. 
liečnik.Dor. Stjepan Magjarević, nadliečnik. Dor. Franjo Pavlikovski, 
nadliečnik. Posadni kapelan: Franjo Kriss. Računovodja: Pavo Russ. 
Upravitelj liekarne: G. Augustin Josch. Oficiali: Hinko Hrdanek. Adolf 
Laufer. 

Posadna liekarna u Osieku: upravitelj: Franjo Korn. Akcesist: 
Eduardo Weizner. 


Vojne sl. obćine. 


Senj: Načelnik: Kosta Ostoić major. Satnici auditori : Karl Butter- | 
wek i Šmid Fr. Viećnici: upravitelj: Iv. Pacher, računar: Iv. Thian. 
Bilježnik: Špir. Kraičević, Redarstvenik: Dan. Gruber. Pisari: Rubelli 
Maks., Skrgatić Ant., Domazetović Mat. Fizik: dr. Natal. Klemenčić. 
Vidar: Fr. Frdlich. Trgovački i mjenbeni sud: Predsjeda načelnik. Izvjes- 
titelj: K. Butterwek (k. g.) Sudb. prisjednici: Barac Jos. Tomšić And. 
Troyer Fr. Muić Jos. i Bianchini Gašpar. 

Karlopag: Načelnik: Dominik Pavelić satnik. Viećnik: Son- 
leitner_Fer. nadpor. auditor. i gospodar izviest.: Valentić Pavao. Redar- 
stvenik: Filipič Jos. Liečnik: Weinig Alois. 

Petrinja: Načelnik Heylman Ant. major. Sindik: Wernić Ant. 
Upravitelj: Badalić Tomo. Viećnici: Ostoić Nik. i Tušek Rudolf. Redar- 
stvenik: Dan. Knežević. Pisari: Paliček Drag. Jačimović Nik. 
| Kostanjica: Načelnik: Milan Holjevac, major. Satnik auditor: 
> Burian Iv. Upravitelj: Jurković Ant. Redarstvenik: Ivan Popović, poruč- 
nik. Kancelist: Miškić Ed. Ranarnik: Marn Lj. 

Belovar: Turković Jos. major. vitez reda Franje Josipa. Sudb. 
referent: Zankl Fr. sat. auditor. Upravitelj: Čuvaj Gj. Viećnici: Ciga- 
nović Stj. Redarstvenik: Iv. Manjkas. Pisari: Kašaj Fr.. Dušan Ivošević 
Fizik: S. Premužić. m. 
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Ivanić grad: Načelnik: Mio Stoisavljević satnik. sud. izvjest.: 
Spiesz Lj. nadpor. auditor. Upravitelj: Čoporda Jos. Pisar: Ant. Pavle- 
ković. Liečnik: (mj izpr.) 

Brod: Načelnik: (mj. izpr.) Satnik auditor: Aleks Josipović. 
Upravitelj: Ergotić Petar. Viećnik: Wolf Fr. Redarstvenik: Tad Čaklović. 
Pisari; Mihajlović Ant. Radinović Karl. Fizik: Dr. Kostial Fr. 


Ck. oružno topničko zapovjedničtvo br. 3. 
u Karlovcu. 


Četnici: Iv. Wagner, zapovj. u Karlovcu. Ferd. Wawrasch, zapov. 
postaje osiečke. Satnici: Franjo Pošmurni u Karlovcu; Jos. Hrabe u 
Osieku. Nadpornučnici: Mat. Bahr u Karlovca. Eduard Hartman u Brodu, - 
Eduard Aleksim u Karlovcu, Ant. Godec u Osieku. Poručnici: Aut. 
Rieger, pobočnik u Karlovcu, Ant. Aigner u Osieku; Ed. Seifert u 
Karlovcu, Ant. Riehler u Osieku. 


Ckr. voj. obskrbna skladišta. 


U Zagrebu: Upravitelj: Ant. barun Potner. Kontrolor: Jos. Gjudl. 
Akcesist: Otomar Svoboda. U Sisku: Oficial: Ignj. Serda. U Karlovcu: 
Oficial: Ant. Nagl. U Osieku: Oficiali: Vinko Smrčka i Pankrac Gurav- 
ski.  Akcesist: Franjo Hvalovski. U Brodu: Akeesist: Gj. Šerafin U 
St. Gradiški: Oficial:. Eduard Schvanda. Na Rieci: Oficiali: Franjo 
Novotni i Alois Schmidt. 

Kontumačni uredi. 


U Zavalju: Ravnatelj: (izpr.). Poslovodja: Eugen Bošković. U 
Maljevcu: nadzorrnik raštela: dor Fran Smrtka. U Lisičnjaku: nadzor. 
raštela. Tošo Dmitrašinović. U Srbu: nadzor raštela: Alek. Mileusnić. 
U Kostajnici: Ravnatelj: dor. Gj. Rank; priglednik raštela: Stjepan 
Čortanovački. U Oblaju: nadz. raštela: Gj. Boroević; služnik : Stevo Bolja- 
nac. U Korlatu: Kontumač. služnik: Šimun Crnko U Dubici: kont služ- 
nik: And. Spaić. U Jasenovcu: kont služnik: Jos. Klenić U Brodu: 
Ravnatelj: dor. Gj. Mušicki, posj. reda Medžidije, zlatnoga krsta s 
krunom za zasluge, kr. pruskoga krunskoga reda 4. razr. Kontumačni 
nadzornik: Marijan Rajković. Raštelni nadzornici: Stjepan Kladarić u 
Rajevom selu i Vinko Petričević u Šamcu. Služnici: Nik. Šumanovac 
u Rajevom sela. Dominik Sapulović u Šamcu. Luka Vidaković u Svinjaru, 
Božo Grčević u Županiji i Gavro Večerinac u Kobašu. U staroj Gra- 
diški: Poslovodja: Ed. Geržabek: priglednik: Ivan Gerganović. 


Toplički ured u Topuskom. 
(U prvoj banskoj pukovini) 
Zapovjednik: vazdašnji zapvjednik satnije. Jedan častnik za nadxor 


i jedan zapovj. za vojničke kupelji. Nadzornik vrela: Granjo Zufal. 
Liečnik: dor. Rudolf Hinterberger, posj. zlat. krsta za zasluge. 


POPOVIĆ & PELLEŠ 


u Zagrebu, na trgu Jelaćiću bana, 
preporučaju svoje preobilato  . 
SKLADISTE 
nurnberžke, nakitne i sitne robe uz cienu 
najjevtiniju. 
Trgovina sjemena 


»K. modroj gsuglji“ 
u Zagrebu, u Ilici br. 786. 
(Započeta g. 1830.) 
preporuča se kupcem gjemsena, i to _za svake vrsti zeljenja, vrtnoga, 
poljskoga, travnoga, šumskoga, djeteljnoga i cvjetnoga sjemena, a 
jamči mu za dobrotu i niklost, nadalje: 
iz svoga clepilnjaka i lozišta oplemenjeno tro i četvero-godišnje drveće 
najbolje vrsti, jabuka, krušaka, bresaka, marelica, črešanja, viša- 
nja, ringlovka, mušmula, oraha, lješnjaka, itd. 
Trsova, 


dvogodišnjaka s dobrim korenjem glavne vrsti kao graševina, starina(mosler), 
klevner, burgundski, tramin, weltelin, plavec,kraljevina,opor- 
to, imbrina, lipovina, slaščina i mnoge druge vrsti, koje kod nas uspje- 
vaju, po. 1000 komada za 15 for., a tko uzme više od 5000 kom. uz 5", raboša. 


Veliki izbor plemenitih stolnih trsova. 
Jagođe i to najbolja vrst jagoda, maline, ogrozdaitd. 
Više vrsti lijepih grmova za ures. 
Gjurgfnka svake vrsti, krasote i novote u gomoljikah i bilju. 
Pravih haralemskih 
zumbuja, lala, suncovratka,iskrica,ovčjega runa, mačića i drugih 
gomoljika. 
Spisovnik i odgovori na upite đajn se i poštom hitro 1 bezplatno. 


NAJ VEĆE SKLADISTE 
MUŽKIH I DJEČAČKIH ŠKRLJAKA SVAKE VRSTI 
PO NAJNOVIJEM OBLIKU 


uz najjeftiniju cienu. 


PETAR ŠIMEČKI 


u Zagrebu kod gostione ,k ugarskoj kruni“. 


\ 


5. DMAMLOVIE, 


TAPETAR I TRGOVAC POKUCTVA 


ZAGREBU, 
u hugdi ulici br. 329. 


preporuča 808 


za svakovrstne 


TAPETARSKE 
RADNJE 


a ima u skladištu vazda, 
što je najnovijega od 
pokućtva , pokućnica, | 

veliki izbor sagova, oblačila za pokućtvo itd. itd. 


FRANJO KARAESS, 


akad. vajar 
u Margaretskoj ulici naprama kući sljedbenika grčko-istočne vjere 
u Zagrebu, 
dube svake vrsti pisma, svakakve grbove, službene, 
zasebničke, obćinske i crkvene pečatnike, pravi 
kraskovna bilježila sa mastili, koja sama namaču, 
sušila i sve drugo, što u vajarstvo spada, što ijepše 
1 uz cienu što jevtiniju. 


Allopatičko- homeopatička. 
LIBKARN O 


u vlaškoj ulici. u Zagrebu. 
Skladište. lučbenih, naravoslovnih, liekarničkih, liečničkih 
i vidarskih strojeva i posudja, lučb, gotovaka i lučben. 
uztuka; zatim: 
PREOBILATO SKLADIŠTE MIRISARIJA, 
Preporuča 
MaKs. pl. Horvat, 


magister lučbe i liekarstva, liekarnik zagreb. nadbiskupa. 


STA KLANA 


Gamilschegga i Dinghofera 


preporuča svoje novo 


SKLADIŠTE STAKLARSKE ROBE, 


| štono je otvoreno 
u Zagrebu na Jelačićevu trgu br. 349. 
naproti zdencnu. 

Imajuć glavnica u zalihi, te stekav si 
višegodišnjim rukovodjenjem najglasovitijih 
českih staklana dosta izkustva, a napo- 
kon dobaviv si odanle izvrstnih radnih 
sila u stanju smo, ne samo proizvadjati 
staklo ravno českomu, nego ćemo ga i 
| a jevtinije prodavati, 

pomenutom skladištu ima  svako- 
-vrstne staklarske robe počam od najfi- 
nije sve do najprostije; a za udobnost 
p. n. kupaca naznačena je svakomu pred- 
metu i ciena. 

Isto. skladište ima takodjer u Zagrebu 
svoga brusara i vajara, koj ce svaku naručbu, 
a osobito mjerenje posudja točno ovršiti. 

Vanjske će se naručbe uz poštarsko pou- 
o ozeće što brže odpravljati, a na stigle upitke 
odmah će se odgovarati. 


| 


E. #. BOTHE 


Zagrebu 


preporuča svoje obilato skladište oružja za razkoš ovo — te inozemnih tvor- 
nica kao i iz svoje vlastite djelaonice, naime. 
2, 6, 10, 12, 21 cjevnih Lefauschex-ovih revolvera po 8, 10, 12 do 80 for. 
2, 6, 10, 12, 21 s bodežem po 20 do 40fr. 


Percusion lovačkih, dvocjevnih diljka sa željeznimi cjevi po 10 do 16 fr. 
s s % » » Žičenimi_ ,, s š 
3 5 ž » o» damastnimi »  » 30 ,100, 
Lefauchex _ , A no» žičeanimi_-,» nn 42, &, 


ma 2 ». . .» damastnimi ,  » 60,150, 
Ciljnih šešara i samokresa, puščica i svake vrsti lovačkih potrebština uz naj- 
jevtiniju cienu, a uz jamstvo valjale robe. 


= 


PRANJO JEAN JUN. 


Klepar u dugoj ulici u Zagrebu 769. 
Najobilatije skladište, do 1000 komada petroleum- 
skih svietiljaka, svake veličine uz najjevtiniju cienu, 
svake vrsti staklenih valjaka i kugalja za svietiljke, 
sviećobrana (Sturz), stienjeva i papirnih svjetlobrana. 
Najveći izbor kuhinjskoga posudja, kavenih samo- 
vara, gladčala, mužara, hintovnih svietiljaka, kave- 
naka, raznih igraćka, k&4da i hladnjaka, za sjediti i 

i kupati se. 


Skladište pustenih, svilenih, tvarnih i rićemih škrijaka 
I. Gerersdorfera, 


u Ilici br. 596. u Zagrebu. 


Visokomu plemstvu i p. R. tia preporuča se svim veliko i obilato skla- 
dište svilenih cilindra, pustenih šešira za gospođu i djecu u svakom, što ga Bog 
dao, obliku i kraski (farbi), tvarnih šešira prema svakoj novosti, rićenih šešira 
razna pletiva, a tako isto i velik izbor pustenih cipela za gospoje i djecu, 
sobnih cipela, papuća, englezkih pustenih podplata, čizama, coklja za put, tako 
zvanih zdravstvenih podplata za ulaganje u obuću proti vlagi i ozebi noge. 


Ciena što najjevtinija. 


Što se popravlja, i to se što najbolje obavlja. Svjetlopisne slike 
šešira po najnovijem obliku razašiljem tko želi bezplatno. 


i 


LAY. edna 


Bo) povjerna 


TRGOVINA KNJIGA, UMJETNINA ELASBOVINA 


S preobiljam izborom 


pisaćih i risarskih sprava. 


Posudna knjižnica. 


Knjigovežnica. 
Povlaštena razprodaja 
školskih knjiga. 
Povjerno skladište 


u Beču c. kr. nakladom školskih knjiga izašlih i kr. hrv.- 
slav. zemaljskom nakladom u Zagrebu izdanih 


- gimnazijalnih i realnih školskih 
knjiga. 


Skladište tvornice papira 
Baštinika A. Leykama u Gradcu. 
GLAVNO SKLADIŠTE 
grebuljastih 
poslovnih i bilježnih knjiga 
prvoga ugarskoga dioničarskoga grebuljnoga zavoda 
u Pesti. 


Skladište povaljanikh 
Pokrivaća od tralja. 


m 


Zlatni okviri tvorničko skladište itd. 


nalaze se jošte i sad u dugoj ulici, Bauerovoj kući br. 327. i preporučaju se 

svojom točnošću na svaku naručbu, za budi kakova i ma gdjegod izdana djela 

iz svih struka književnosti svakoga jezika, pa tako i za modne i strukovne 
časopise, pa i onda, kad jih nebi u skladištu bilo. 


_——————_—_ >. —————————————————————> 


S. BA ZOZOLEI,. : 
češljak u Zagrebu, u kući milosrdnika, | 


preporuča štovanomu obćinstvu svoju vrlo dobro uredjenu 
: češljaonicu kako i 


SKLADIŠTE 
brijačkih i češljačkih stvari mirisarija, krasila itd., 
a ujedno se preporuča za budi kakove naručbine umjetnina 
iz z pletenih vlasi itd. Pravi se uz cienu što jeftiniju, ali ne- 
popustlivo. 


m 


Etablissement 


SIG. KLEINA SUN. 


u Zagrebu, Ilici br. 754. 
ima vazda prebiljno skladište najnovijih modnih tvari za 
gospodu, peruviena, toscinga, tiffla itd. i svake 
vrsti sukna za uniforme sa pripadajućimi k tomu pod- 
stavami. 


Veliko skladište platna: 


ito: i 
rumburžkoga, irskoga, kožnoga, i od domaće predje, stolovine, 
ubrisa, ručnika, kavenih stolnjaka, platnena graglaj: canefasa i 

Mana polana: : 


Veliko pw nabavište t pomodno 


skladište 
oomnih i vaznovrstnih svilenih tvari. 


“ 


J. Pickl, 
u Ilici, u kući grčko-istočnjaka br. 469. 
preporuča svoje 


MEF SKLADIŠTE ŠKRLJAKA "BK 


sa najnovijimi obilato nabavljenimi 
šeširi 
uz najjevtiniju cienu. 
Nova poslovnica za rukotvorine i 
modnu robu 


VASE PELLEŠA, 


u dugoj ulici br. 778. 


preporuča gospojam obilato svoje skladište modnih 
tvari, svake vrsti platna, stolovine, kavenih stolnjaka, 
pokrivača i druge u ovu struku spadajuće robe 
uz cienu što se da jevtiniju. 
Tko želi, ogledci šalju se bezplatno. 
Trgovina mirodija, potrebštine i kraskarske 
(farbene) robe. 


RUBOLFA ŠVABA, 


u vlaškoj ulici br. 2. 
preporuča svoje veoma obilato skladište robe. 
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ina sukna, svagdanjih potrebština, platna i rubenina. Glavno 
skladište amerikanskih prvotnih šivala Ilije Howe-a ml. 


u Newjorku. 


EJENAUTN 1 STLASNI, 


ov a 
PAG. 


fa ata“ 
\za= 


Veliki izbor svake vrsti suknenih i vunenih tvari 
za svećenska, gradjanska i vojnička odiela ; platna 
rumburžkoga, irskoga, creaskoga, konopljenoga : i 
domaćega lanenoga, damastnih i domaćega stolnoga, 
ručnika, gradl nanking, posteljine, bielih i svakakvih 
lanenih rubaca, madapolana, vezica, piketa i raznih 
porketa, žepna platna, pletiva i konaca, gotove 
rubenine itd. 


Primaju se i naručbe za pravljenje rubja. 


URL 
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Š Kod Briiksa u hano 

3 Na đaleko poznato razačiljanje vode iz toga od đavna u dobru glasu zdehca, S 

S rabljenje te vode po glasovitih lječšnicih svake dobe i veliko cjenjenje po svuda, pače u S 
onih zemljah, gdje ima gorkih voda, najbolje dokazuju, da je to isvrstau liek, 

S Skladišta te vode ima u svakom većem gradu Evrope i glasovitijih prekomorskih S 
S tržištih ; a tu svigdje ima i naših najnovijih opisa vriela, koji se dobivaju bezplatno. S 
Uprava obćinske gorke vode u Piillni kod Brtiksa u Českoj. 
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Vriedno čitanja! 
 Okrepa i čišćenje krvi, 


jačanje tiela, 
I da zdrava i bistra lica budeš, 
to ti se postizava glasovitim 


liečničkim  židkim željeznim sladorom. 


Što se je do sada gotovilo od željeza, nije probavljivo, neugodna je 
teka i bolestnici vrlo .merado uzimlju. IKLiečnički židki željezni slađor 
odlikuje se usuprot lahkom probavljivosti, upodobljivošću i osobito dobrim te- 
.kom ; (ta to je lučbeni spoj željeznoga oxida sa sladorom), nikad dakle že- 
ludca nepretrši, te ga i boležljivi ljudi lJasno podnose, a što je najviše, taj se 
slador pokazuje ljekovitim u svih onih slučajih, gdje se drugi napravci od že- 
ljeza nepokazuju. Izvrstna teka dobar je i preporučiv s toga takodjer, što ga 
mogu uzimati i djeca i ljudi, koji inače nemogu svašta popiti ili pojesti, a 
osobito a oni ja za dugo uzimati inih željeznih napravaka. 

e ga: 

a) Gdje ima malo krvi, bilo od sebe, bilo s gubitka od dugotrajne 
ili diskrasičke bolesti, pustopašna života, dakle bliedožuti, od težke se bolesti 
oporavljajući ljudi, oni, koji stradaju od rachita (englezke bolesti), žliezda, 
skorbuta, dugotrajne groznice, zastarjele sifilističke i živene boli; 

b) koji trpe na slabini živaca te imadu tako zvani vidov ples, mater- 
nicu, padavicu, tromost, drhtavicu, migrenu, omiljavicu, grčeve srdčane, straš- 
ljivi su, impotentni ili počnu klienitaviti ; 

c) koji trpe od prečestih odsebaka, dakle ženske, koje odveć doje, - 
ljudi, koji se prejako znoje, koji odviše gube sjemena, dakle ljudi s malo krvi 
i slabih živaca; 

d) ženske napose, kad jim se poremeti vrieme, za biela cvieta, po- 
kazane neplodnosti, za sklonosti na povržak. 

Oskudica krvi najveći neprijatelj čovječanstva; jer nemilice pohara mno- 
žinu ljudi, a po pravilu baš u onoj dobi, kad bi krvi tielu najvećma trebalo, 
da se razvija, naime u doba djetinstva i mlado. Ona je uzrok mnogoj kasnijoj 
i neizliečivoj bolesti, a te su se mogle zapriečiti, kad bi se bilo uznastojalo 
nadoknaditi oskudicu krvi. Dužnost je glavna redit&lja, da pomno paze, kako 
je s krvlju u njihove djece, jer joj od toga zavizi uspješni razvitak u daljnjem 
životu. Oskudica krvi pokazuje se osobitom bliedoćom na licu, na ustijuh, 
zubnom mesu i sluzavici. Da blieda povenuta lica zarumene, da usta postanu 
poput crvenih koralja, da tjenica postane svježa i živahna, da ožilaviš, da 
ženske, koje su za udaju ili udate, dobiju punoću svojih mliečnih plodila, to 
vam sve može načiniti ličenički židki željezni slador. 

Napokon valja primjetiti, da taj slador nije škodjliv, i da se nipošto ne- 
može takvim smatrati ni misliti, kano da ga hvale tobože radi spekulacije; za 
za vriednoću njegovu, i za ljekovitost jamči poraba i preporuka mnogih au- : 
strijskih, a stranom i njemačkih liečničkih prvaka, pače i u Americi trebaju 
ga vrlo mnogo. 

Pragu propisuju ga sliedeća gg. liečnički prvaci. 6. kr. profesori na 
sveučilištu kao: dr. Eiselt, dr. Halla, dr. Jaksch, dr. Petters, dr. Rit- 
ter v. Ritttersheim, dr. Steiner, dr. Streng itd 


I jednim pokusom svatko će biti zađovoljan. 
i boca stoji 1 for. 20 novč. a. g 


v B DI DL DL 
bidki željezni sapun. 

Izvrstan dosada nenadmašiv liek prvti zubnoj boli, zubnomu natoku, 
ranjavosti, sažegu, ubiotini, rujbi, znojbi, vanskim kožnim bolestim, žliezdo- 
vitim mozolom, pokosti i raku. | 

UV boca stoji 1 for., '/, boce 50 novč. 


Gastrophan, 
pražkim c. kr. Jiečuičkim fakultetom izpitano i odobreno, svestrano prokuišano 
i hvaljeno po liečničkom pr6pisu većinom iz alpinskoga bilja pripravljano sred- 
stvo za probavu, te pripravu toka. 

Gastrophan nije liek za sve bolesti, kakovi se dan danas slave i hvale 
u svakakvih nevoljah i tugah čovječjega života; on je samo za laglju probavu 
želudca. odredjen; nu znaš li, kolik upliv ima upravo želudac na cieli ustroj ' 
tiela, to ćeš umah opaziti, da je taj liek osobito vriedan.  . i 

Gastrophan se naročito uspješnim pokazao kod slaba probavljanja, ne- 
pravilna pravljenja kiseline, želudačnih krčeva, atonije, bljuvanja i žutalice; 
može se osobito i onim preporučiti, koji izgubivši zube, težko probavljaju. Za 
pošasti kratelja rabi se gastrophan kao prezervativno sredstvo. 

1 boca stoji 70 novč. Manje od 2 boce se nerazašilju. 

Opomena proti laži-gastrophanu. Počeli su krivotvoriti gastro- 
phan, koji nije sastavljen iz odredjenih potrebnih bilina i s toga nevalja Tko 
želi pravoga, uztraži u pražke liekarne ,k bielomu angjelu“ od onoga, što ga 
je pražki hečnički fakultet izpitao, i kojemu je dodana vinjeta liekarne i opis 
kako se uzimlje. ' 


Kraljev pravi karolinski 


Davidov thee. 


Taj obćeniti liek rabe kod bolesti na plućah svake vrsti, osobito od su- 
šice i kroničkoga katara, dušnika i pluća.  Svežćić stoji 25 novč. 

Krivotvorena thea nalazi se dosta u prodji, zato je najbolje, tko ga 
treba, da pazi na vinjetu ,Apotheke zum weissen Engel“ u Pragu 1071/II. i 
na nadpis: ,Kral's echter Carolinenthaler David's- Thee“. | 

Na stotine ima list6va u shranbi liekarne, iz kojih se vidi, kako uspješno 
djeluje i pomaže taj liek. 

Stara-Zuezka 5. travnja 1869. 
Vrli prijatelju čovječanstva, gospod. liekarniče ! 

Okriepiv se Davidovim theom, štono ste mi ga poslao, na toliko, da mogu 
svomu zvanju kao svećenik i pastir duša i kao otac porodice, otac sedmero 
neobskrbljene djece, s nova zadovoljivati, evo sam se uslobodio opet zamoliti, 
da mi izvolite poslati što prije 4 svežćića toli ljekovita i slavljena Davidova thea, 

Danilo Gribovski, | 
evang. župnik u Staroj Zuezki, u Bukovini, 
= pošta Sadagova u Austriji. 


I zastarjele krute ,nazebine rujbe“ 


lieči do temelja i za dugo u malo dana 


Cerat od željezna sapuna. 
z 1 svezčić 40 novč. | 

Glavno i ođpremno skladište nalazi se u Pragu kod Jos. Fiirsta, 
liekarnika ,k bielomu angjelu“ u ulici Schilling, br. 1071—Il. i 

Glavno skladište za Hrvatsku i Slavoniju u Zagrebu kod g. 
Maks. Horvata u ,nadbiskupskoj liekarni“ u laškoj: ulici. 

Područna sklađišta kod gg. F. Wottawe, liekarnika u dugoj ulici 
u Zagrebu i Gustava Sehindermana u doljnjem Miholjcu. 


PFaszer. 
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cerie et de Vin. . 


SKLADIŠTE 


najveće 
Klatovske 
tvornice rubenina 


Delicatezze € vini. “€ 


Tomi (O KRONFELD. 
S KLADIŠT E U Zagrebu u dugoj ulici, 
Potendorfske preporuča uz najjevtiniju cienu 
1 ti nu svoje obiljno skladište rubenine: 
p a dim une, Mola, Batiste, Claira, Linona, Tillan- 
ubieljene i nebieljene. glaisa, Organtina, Mousselina, Per- 
Najbolje vrsti caila, "Madrepolaina, Chiffona, Illu- 
tako zvane siona, ravna i kalupnjena. 


biserne vune, Dresine 
iele, crvene, modre, svake vrsti i kraske, vrvca za šav, 


pamučnoga i rum- 
džute, sivaste, mješo-0 svilenih tračaka sa i bez jegičaca, 


bnržkoga platna. 


vite i jasne. tračaka končanih i tako zvanih har- Q 
X raskih. aće, ; 
Sri nesh nos Konci i privezaljaci. drenakisjas gong 
svake kraske (farbe). Hamb uržki Pnn konci, Du englezki dvo X orina ea 
: tro i četverostruki šivaći i pletivni k: š 
P r avib fanožeke pena vuna, biela i DEE S I Edi PBa 
englezkih šivanka. berlinska vuna, laneni, percailni, svileni i 
Konca baršunski privezaljci. Veliki izbor 
phi Veliki izbor djetećega rubja, 
za šivanje, krinolina, bielih i svakakvih za djecu i go- kao što su: 
Konca namotana spoje. Popluni iz kašmira i kambri a. odprte rubaćice, ple- 
. za šivalo. Naručbine, 1 onakve, koje štene i kačene kapice, 


na ovu struku nespadaju, haljetinci, baleše, pe- 
lene, zavojnice, po- 
Šipovina obavljat će se što hitrije 1 1 vojni vanjkuši i 


svake Kune i što točnije. €  krstna sprema. 


ST. HAIDIN. | 


U Zagrebu, TT Karlovou, . 
u dugoj ulici br. 827. | | u predgradju. 
Preporuča svoje obiljno skladište mužkih odjeća, šešira, ovratnika, 
ogrljaka i ukusnih sobnih haljaka. 
Za pravljenje ima vazda u pripravi: razne tvari po najnovijem 
ukusu za haljine, hlaće, prsluke ito za svako doba godišta po naj- 
novijih modnih časopisih, a jamči se za točno i jevtino obavljenje. 
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Uredio 


Csj Stj. Deželić. 
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U ZAGREBU, 


Nakladom Lavosl, Hartm&na. 
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Tko slobodu svetu ljubi, 
Ruku ruci daj, 
I k prosvjeti što te snubi 
Uzmi, pročitaj. 


Nagrada. 


Izvorna novela iz hrvatske prošlosti, od Ferde Babića. 


I. 
Nevolje. 


Liepa li ti je naša hrvatska zemlja, puna puncata istinito ju- 
načkih čina, ako li ju s povjestnoga gledišta smatrati hoćeš; puna 
INDA naravne miline, ako li ju okom naravoslovca staneš 
gledati 

Hrvatska, ta slavna naša zemlja, od vajkada je pa do danas, 
jadna uviek pod oružjem, Hrvat neprestano stoji bojnim mačem u 
ruci, da brani sebe i svoje milo ognjište ; koliko se nije prolilo krvi 


proti navaljivanju svakovrstnih divljih čopora, koji harajući posvuda > 


zemlje, biele gradove u prah i pepeo pretvarajući, u nju doprieše 
ituj, u tom stanu hrabrosti, u našoj domovini, svoju vječnu propast 
nadjoše; jer jih žestoka i junačka desnica naših ratobornih junaka 
— Hrvata smrtnom kosom pokosi, utamani i poništi. -— A što da 
rečem o neprestanom našem domaćem neprijatelju Turčinu? Ta sva 
je granica, što s Turskom graniči, krvlju omašćena; ona nikad 
nestisnu oka, boreći se mačem u ruci proti kletomu turskomu zu- 

lumu ; ali ipak nebijasmo od njegova nasilja prosti, te on mnoge | 


i mnoge našemu narodu zadade težke rane. Koliko li naših silnih 


junaka od oka na tom bojnom polju nepoginu? da izgiboše slavni, | 
kao mučenici narodni, a Isusove vjere pravi te istiniti zatočnici 
proti nekrstu polumjesecu ; sada jim se slavna i junačka imena i 
djela u narodu pjesmami uz javor-gusle pjevaju, i domovinom na 
široko ore. 

Dočim su ini narodi napredovali u prosvjeti svike ruke, naš 
jadni narod, nesjeguran za život morade pero puškom zamieniti. 

| Dočim su drugi svoja polja orali, te si zemlju obradjivali, 
da jim svakim miljem zemaljske prirodnine uzplodi, oni moradoše 
jadnu tu zemlju krvlju omastiti mjesto daju plugom pluže a branom 
obrane, te i ono što jim je još i dala, ljudskom nogom moradoše 
dati pogaziti, a konjskimi kopiti posvema smlatiti; pitaj der samo 
tu zemlju, znat će ti izbrojiti trista jada inevolja svojih. 

Da neidjem dalje, čitava Lika stenjaše pod turskim jarmom, 
dokle se pod Leopoldom kraljem neizbavi od turskoga zuluma ; u to 
doba i pop Jure Sokolić, arcižakan lički, slavno pasaše sablju ; kao 
zapoviednik jednoga vojnoga oddiela vodjaše hrabro svoje junake proti 
dušmanskoj četi, da ju iz svoje mile poma protjera; mnogi 

i" 


ša ao 
neno 
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Turci ovomu zavičaju već navikli, ostadoše ondje i okrstiše se; tuj 
je dakle i duhovnoga rada u izobilju bilo, za što se je naš slavni 
arcižakan i otčinski brinuo. 

Nu kanimo se dulje opisivati te nevolje i ljutite rane zadane 
našemu narodu; jer čovjeka njekako cielim tielom srsi obilaze, kad 
se mišlju u prošlost zaroni, te sudbinu naše mile domovine pametju 


prebirati počne; čovjek ni pol boli ni jada nećuti, kad u njezine 


do neba vapijuće vaje nezaroni; al neka, valjda će se Bog smilovati, 
te će i ovomu vjernomu narodu kada tada sunce vječne i zlatne 
slobode sa obzorja vječne pravde sinuti! 


II. 
Sudbina dvorca ,Hribca.“ 


U njekom ubavom dolcu mile naše domovine prama sjeveru 
s jedne samimi golimi pećinami a s druge strane gustimi šumami 
zastrtu uz blago romoneću rieku što nedaleko od toga mjesta iz 
gorostasnih pećina tihano izvire, te kašnje kroz pećine pjeneć se i 
šumeć u svoje naravno korito slieva, leži malo mjestance sa trideset 


. dobro uredjenih kuća; reko bi, kako je sve u kupu, da ti je to 


gradić. 

Nije tomu davna, nebijaše to mjestance napučeno, al poradi že- 
ljezne rude, što se ovdje od najbolje vrsti skapala, i poradi prilike 
za mline ljudi se tuj naseliše, i kuće posagradiše. 

U tom malom al krasnom mjestancu, kako rekoh od svih 


strana velimi planinami i šumskimi guštarami zaklonjenom, kamo iz 


jedne te glavne ceste vode dva traka sa svake strane podobro 
uredjena druma, leži stari vlastelinski dvorac ,Hribac* nazvan 
Zgrada je dosta prostrana, al na staru uredjena, u njoj imade 
mjesta za čitav vlastelinski ured, a uzato, što je veoma udobno po 
grad, imade vodovod izveden sve do na dvor, gdjeno voda na pipu 
curi, te za vlastelinsku udobnost služi. Povrh grada dizao se ma- 
leni tornjić, sa zvoncem. Kad bi stanovnici to zvonce začuli zvoniti, 
osobito kasno u noći, rekli bi, da se nješta važna u gradu zbilo; 
al' rad šta je zvonilo, to se nikad nije pravo znalo, to bijaše gradska 
tajna; njeki govorahu, da čeljad gradsku ukup zove; a drugi opet, 
kad se imade tko pogubiti, da njemu smrtno zvono zvoni, jednom 
rieči: njeki je to, a njeki ono pričao. 

Po izumrću vlastela Dobroselskih, kojim je ovo imanje pri- 
padalo, kao godjer i sva druga dobra u takvu slučaju, tako i ovo 
spade pod upravu državnu, a ona ga je svojim ljudem povjerila, da 
njim upravljaju. 

Jedini potomak te slavne obitelji kako govorahu i pričahu 
ljudi bijaše njekakva stara žena, koja zahtievaše, da joj pripadne 


Bo 


taj dvorac, i bio bi joj možebit i dozvoljen, al neimaše vjerodajnih 
pisama i dokaznica, te tako izgubi nanj pravo; i morade se zado- 
voljiti tim, što je smjela u njem: obitavati, i nadzirati ga; kojim 
povodom je i to dobila, nemože se protumačiti ; ali bolje je imati išta, 
nego ništa, samo da bez kuće i kućišta na prostom zraku kao 
zvier nepogineš. 


Iza umrloga si muža, koj je bio vlastelinskim nadzornikom 
ruda, ostade joj malodobni sinčić, u koga je sve svoje ufanje po- 
lagala; on je bio darovita uma, a ona nadala mu se liepoj buduć- 
nosti. Jedina bila joj namjera, da si ga naobrazi, te da joj danas 
sutra postane čovjekom, kako da izza njezine smrti nepostrada. 
Dade ga dakle u škole; on dovrši gimnazialne razrede dobrim 
uspjehom a pravoslovne nauke, za kojimi ga silno želja vukla, sretno 
s odlikom provali. 


U staro doba lahko bilo polaziti škole, jer su to bila blago- 
slovljena vremena; bilo negda svega izobila.. I majstori su rado 
tada djake u stan k sebi primali; ako je koj imao diete za školu 
povjerio bi ga djaku, te ovomu zato hranu i stan davao; nu 
ako ne tako, a ono je barma za 5. for. šajna dobio djak vrlo dobru 
mjesečnu hranu. Tako i naš Ljubimir Svebiradić dovrši sve škole 
malim troškom. Podnesav iz prava, dakako ugarskih, censuru po . 
Verbociju i dobro uvježban, njeko je vrieme prakticirao kod stara 
al veoma praktična odvjetnika Petra Slanića, plemića hrvatskoga, | 
koj si je liepa blaga stekao odvjetničkom radnjom. I naš mladi 
odvjetnik Svebiradić već punodoban a i uvježban teoretično i prak- 
tično u juridičkih predmetih, zaželi na svoju ruku poslovati te se 
povratiti k svojoj ostarieloj i osamljenoj majci, koja ga i onako 
željno kao ozebao sunce očekivala, tim više, pošto od dvanaestero 
djetce, jedini joj on živ; zato ga i nada sve ljubljaše. Al si je i 
Ljubimir mislio, da će imati u dvoru dosta odvjetničkoga rada, jer ' 
da su i onako poslovi toga dvorca, gdje mu je stanovala majka, nje- 
kako zamršeni i. veoma spleteni tim više pošto predji pomenutoga 
dobra imadjahu njekakvu razmiricu s kmetovi, jer je vlastel mnoga 
zemljišta i znamenitije sienokoše i livade via facti pootimao; prem 
da su se kmetovi na dotična mjesta obraćali, a i na najviša dika- 
sterija molbe slali, bijaše im sve uzalud; negdje im sve zape, — 
te nikad nemogoše prodrieti, tako da stvar napokon posvema zaspa 
na uštrb i štetu kmetsku. Takva i takvoj slične poviesti zastiraše 
grad Hribac. — Pisara gospodska bijaše puna puncata svake vrsti 
pisama, koja no su razbacana ležala, u prahu moljeem i crvom, 
da jih izjedu. On do tih pisama nije nikada došao, vidio ih jejed- 
nom kao dječak, kad je majka onde nješto tražila, isobom ga bila 
povela, al! onda nije znao vriednost tih pisama razsuditi i ocie- 
niti; nu pošto je nauke proučio, i k zrelijoj dobi došao, poče inače 
suditi, i nječemu se domišljati; povodom tomu bila mu je njeka pra- 
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stara priča, da je nad tom gradinom, njeko prokletstvo; puk je 
pripoviedao, čim hoće ponoć da tuče, dana na gradskom tornju zvonce 
zveči, ipo sobah se svieće upale, mrtve duše ustanu, te sprovod drže, 
To je bio dakako veoma zamršen čvor, što mu ga je valjalo riešiti, 
ili barem pobliže upoznati se s tim dvorcem, jer kad se je pustio 
medju prosti puk, gdje se govori o svakojakih utvorah, tad je imao šta 
i čuti; njeki mu ovo njeki ono pripoviedao; bome bila mu se glava 
napunila takovih pripoviedaka. 

U nas je običaj, da se dugih zimskih noći sastaje susjed sa 
susjedom, te u družtvu jedan drugomu, uz čašu rajna vinca koješta 


pripovjedaju. Jedne je večeri bila silna mećavina, zemlja sniegom. 


posuta, nebo tamom zastrto, a mrka noć, niti se prst pred očima 
nevidi; vuci i lisice zavijaju nemilo, da sva okolica ozvanja; mudro li 
takvom zgodom teta lisica dojuri do kokošnjaka, pokolje pitomu 
živad; krasno li ti se umije taj prevejani tat i kroz najtanje škulje 
prošuljati, i ponesti tustu pečenku, — plien po dva, tri purana ili 
koje drugo živadče, metne lagano u gubicu, pa onda mjesto šibe, 
tjera ih živo svojim repom s traga, da š njom u jedan skok lete; 
— ali i stric vuk nije bolji, i on se došulja do rogata blaga, ili 
konja pa ih kolje, i žedja si gasi. Nu često se ovi mudrijaši i 
prevare, jer kad se pliena nažderu, onda nemogu onuda, kud dodjoše, 


«pa zlo i naopako po njih, jer životom plate, kad ih gospodar nadje 


u kvaru, i po glavi lupa. Ele bio snieg već drugoga dana silno za- 
pao, njeke kuće bijahu posvema zametane, a takvom zgodom ljudi 
rado prijanjaju uz toplu peć, pa kad je jošikoja čašica dobra vina, 
onda nikad bolje. 

Da se vratimo natrag. Ljubomir Svebiradić dovršiv vježbu u 
odvjetničtvu povrati se kući; državno mu povjerenstvo izruči sve 
gospodske posle, a imaše rada iz čitave okolice, često morade i 


o prieko noći za pisaćim stolom sjediti, i raditi; no mlad ljubljaše druž- 


tvo, pa često izadje da se razbistri u društvu prostih naravnih ljudi 
i da na večernjem posielu što od ljudi čuje, i čemu se nauči; zato 
bane iznenada poslie duga odsuća u družtvu seljaka. Kako je svaki 
nješto u tom posielu pripoviedao, oglasi se izza pećka sjedokos 
starac te se prijazno prama skupštini obrati, moleći osobito mla- 


“ doga netom nadošloga gospodina za dozvolu, da smije i on koju 


progovoriti; to mu bje dozvoljeno, a on uzev čašu da si grlce po- 
moči, pripoviedaše čudnu priču o duhovih i zaglavi ovako: ,vidite 
moj gospodine! zato je nad tim dvorcem vjekovito prokletstvo, jer 
su se tuj veliki prestupci, i strašnje krivde činile.“ 


NL. < 
Zametak dvorca. 


| »Hribac“ bijaše njekoč pusto šumom obraslo mjesto, kamo 
su dolazili jeleni i druga zvierad, k zdravoj, tu tekućoj vodi, da se 


qT 

. napoje hladne vodice, i napasu ubave zelene travice. 'Tuj slučajno 
nadjoše lovci, dolazeći u potjeru za zvjeradi, željezne rude, te se 
bio i kovač nastanio, da kuje i priugotavlja željezo i da tjera trgo- 
vinu; malo po malo bio se liepo pomogo, nu nije se znalo, da je. 
bogat; jer je sukromno živio sa ženom si ikćeri; hranio se onim, što 
je na svojih zemljah pridjelao, te samo veće i najpotrebitije stvari 
dao donositi iz obližnjega mjesta; to donašaše većinom njihova kći 
Jelena. Diete u samoći, al bogoljubno odgojeno, nije znalo za ni- 
kakvo zlo ni prevaru, Roditelji ljubljahu svoju kćer, al ju i strogo. 


držahu. Crkve nebijaše u mjestu, te moradoše k sv. misi hoditi po tri . 


sata daleko ; a zimi kad je debeo snieg zapao, nisu smjeli ni po- 
mislit na put na misu, nu zato su doma obavljali svoju navadnu 
pobožnost. Jelena budući u liepoj sgodi da vodi pobožan kršćanski 
život, bila se u duhu božjem tako okriepila i ojačala, da ju nebi 
mogla, ni najgora opačina i sablazan otrovati i nadvladati, buduć ob 
onom, što ju roditelji učahu, i življaše, a i morade tako da živi, 
jer zločestih primjera ni vidjela nije. Uzmeš li sada kršćansku 


mladež na oko, veliku ćeš razliku opaziti, sada imade već u. : 


prvoj nevinoj dobi velike pokvarenosti, o kojoj nebi čovjek ni sa- 
njao. Sada što se diete od roditelja nauči dobra, to si zlim pri- 


mjerom uz drugu djecu, a s druge strane, što se diete u školi i u + 


crkvi nauči, to opet roditelji svojim vječnim kućnim razdorom, pro- 
ganjanjem, i kletvom izkvare, te tako ni crkva ni škola svoje svrhe 
žalibože nepostizavaju ; nu pustimo ta bogoštovna razmatranja; to 
budi samo mimogred rečeno, nego se vratimo k našoj pripoviedci. 


Jelena morade i drvlje za gorivo u šumi pobirati i kući snašati. 
Višeputa bi joj se i majka pridružila, kad su poslovi dopustili, te 
bi se tako zajedno daleko u šumu odtisnule, i uz drvlje kojekakvo 
ljekovito bilje pobirale; majka se u pučko liekarstvo vrlo dobro 
razumjela; o kako je ona svako skoro bilje, što za liek služi, dobro 
poznavala. Upravo bijaše njeke veoma močvarne i mrzle jeseni, kad 
majka s Jelenom ode u šumu da navlaš potraži i nabere u zalihu 
što više može bilja i trave za zimu, jer zimi kad visok snieg za- 
pane, pod živu glavu nenadješ nikakve liekovite travice, a kako bi 
težko bilo, da neima u zalihi takova liekovita bilja; zato se je 
trsila što je igda mogla, da se za dobe za čitavu nastajuću zimu 
obilno obskrbi. Al je to jadna majka slano platila; veoma se pre- 
hladi i čim se doma pod sumrak povrati, veliki ju bodac ste pre- 
zebe uhvati; počele joj noge klecati, na cielom tielu oćuti zimu, i 
pade u silnu vrućicu, tu bijaše trke i skoka, dokle krizu preboli 


jer po liekovitih biljinah, i skrbnom njegovanju, što je bolestnu | 


čovjeku pol zdravlja, tako se oporavi, da joj bolest već nije bila 
opasna; ipak da podpuno ozdravi, trebalo joj barem još četrnaest 
dana. O kakvom. liečniku nebijaše tad ni govora, jer liečnik bijaše 
daleko, barem pol dana hoda. Čovjek u takovu slučaju, ako si sam 
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nepomože, liečnik ga lje neizbavi; dok liečnik dodje do bolestnika, 
mogo bi, što no rieč, triputa umrieti. 

Za majčina bolovanja, morade naravno i Jelena više raditi, i 
zabavljati se gospodarstvom kućnim i vanskim; jer se otac nije u 
ništa drugo pačao, do u svoj zanat; borami morade Jelena hodit 
po drva a kadšto i bilje za bolestnu majku: već je izteklo ono, 
što su bile zajedno nabrale. 


IV. 
Lovac. 


Preliepo je — u nas svibanjsko vrieme, sva se narav iz svoga 
zimskoga mrtvila podiže, i novim duhom odiše; ptice miloglasnim 
svojim spjevom već ranom zorom Boga hvale i svojim se čvrgulanjem 
vesele nad tolikom milinom svibanjske naravi; a kako li se_ nebi 
čovjek takvom prigodom u srdcu razveselio, i njeku snagu k tomu 
novomu preporodjenju naravi zemaljske oćutio! Čovjek na pć bo- 
lestan mora da ozdravi. Liepa dana jednoč Jelena da svojoj majci 
pramaljetnoga bilja nabere, i njim ju okriepi, ustade rano u jutro 
prije no rumena zora svanu, i žega sunčana poče; a sto puta je 
dan ljepši, kad se prije dan kiša izlije! Takova dakle dana izadje 
Jelena uzkom stazicom i krene šumom. O da ti ju je bilo gle- 
dati, kako bogoljubno djevojče zadovoljnim srdcem poskakiva 
pjevajuć njeku narodnu pjesmu, da svojoj oporavljajućoj se majci 
potraži biljevnjega lieka, i kiticu ljubica da joj čim brže kući 
donese; kad je prolazila zelenom šumom, spred nje je sada zec oriaškim 
skokom skočio, te se kao preplašen na drugu stranu hitro prebacio, sad 
opet kos iz grmovja fičukajuć odpršio nizkim letom, te se na gran- 
čicu sjeo, i nastavio svoje jutrnje pjevanje ; al ti i srna lakim ko- 
rakom djevojčeta preplašena pusti pašu, gdje se mirno pasla, te jed- 
nim migom oka odjuri na drugu stranu; tako putujući nije to djevojče 
ni opazilo, da se je već dobro daleko u šumu potislo; al da pravo 
rečemo, nije ni bilo inače, jer na onoj strani, gde je prije običavala 
bilje pobirati, poznavaše svaki busak a željela se je nove miline 
božje užiti; ta majci je bilo bolje, i više se nije plašila, da 
će zabasati, a rada se je bila upoznati i sa onom stranom šume, 
gdje je još nikada nije bilo; o stazi dakako ni govora — već se 
morala verati i šuljati po grmovju. Tako sve malo po malo zadje od 
svoje staze dobro daleko; ali se poveseli na jednom kad zapazi na 
njekoj zaklonjenoj strani prekrasno mjesto, gdjeno je rasla zelena 
trava i bilja cvatućega bilo tuj izobila; potrči radostno kao ko- 
šutica i segne rukom da ga ubere, al o bože! najednom zaječi iz 
bližnje guštare hitac iz puške, koj joj prozvižda nuz ušeša ; nastade 
lavež pasa i ču se trublja lovačka; tko bi pomislio, da će jadnu Jelenu 
pozdraviti tako nenadani jutrnji pozdrav! Zabunjena nezna bi li 
motrila stranu, odkle je taj nenadan i smrtonosni hitac došo, il 


9 
malko pozornije oko sebe okom pogledala, da ju nije zmija ljutica 
ujela za ruku, jer ju je nješto zapeklo na ruci; biednica ni s da- > 


leka neposumlja; da joj mlada, vruća krvca kao striela hitro šiknu 
iz ranjene ruke | 


Još dobro ni nerazgleda niti se razabra, što oko nje biva, 
kad eno iz grmovja doleti mlad čovjek sav u smetnji do ranjene 
djevojke. Sudeć po odjelu bijaše lovac, al čudnovato, što se je tu- 
dier sam samcat desio. Doduše opazi mladi lovac, da svojim hitcem 
mje promašio, al šta i koga je pogodio, u onaj par nije mogo ra- 
zabrati, jer je ono mjesto, gdjeno je Jelica bilje brala, posvema bilo 
zaklonjeno, te dugo nije vidio, van nješta bielo, da se amo tamo 
miče, a to bijaše Jeličina bjela ruka, kojom sizaše za biljem; al 
kad tamo bilo mu šta i vidjeti; mlado djevojče, kao pramaljetan 
cvjetak, prostoga seljanina kći, koja majci za ljubav, otidje ljekovito 
bilje tražit, eto mogaše u tren oka nevinom žrtvom nemile i nena- 
dane, al grozovite, i po roditelje pogubne smrti biti, da ju nije 
angjeo čuvar štitio, i obranila prečista dieva Marija, kojoj se vazda 
molila, i pod zaštitu izručala. 

O kako često čuva Bog svoje, koji mu se vatreno mole i pod 
njegovim okriljem zaštitu traže; tko više zaštite i pomoći treba, 
ako li ne ti mladeži nevina, koja no si svakoj pogibelji izložena; 
pa neka na te neznam kako strašna napast srne, ti ćeš joj kriepko, 
a posmiešnim, i nevinim licem u ždrielo nezasite sablazni gledati; 
ona prezrena okanit će se tebe, da ni sama neznaš kako, — jer ne- 
vinost Bog štiti, i od svakoga zla brani; s toga u veliko cieni ne- 
vinost svoju i moli se, da ti ju uzčuva. | 


Mladi lovac prestrašio se, kad je pred sobom opazio krasno 
djevojče na ruci poštrapano krvlju; on ni pet, ni šest, prekršćenih 
ruku padne na koljena, ipočne moliti Jelenu, da mu oprosti, jer je 
mislio, da se u grmovju miče srna zato da je potegnuo za kokot te 
izpalio. Djevojče se začudi, zašto mladić pred njom kleči i odvrati mu:: 
»O ta što da vam oprostim, niste mi ništa zla učinio, ta hotio 
ste zvierku ubiti“. Ali lovac klečeći odgovori: ,,Ne, ne plemenita 
djevojko, nevidite li“ i pokaže prstom ,krvi, što vam iz rane teče, ta 
tu ranu vam ja zrnom zadah, oprostite plemenita dušo, a nisam 
hotio, nisam duše mi — hotio toga učiniti, al' slučaj me već od jučer 
ovom eruom gorom progoni“ i počne joj pripoviedati, kako je u povećem : 
družtvu lovaca prviput se otisnuo u šumu; i kako, čim je svaki svoje 
mjesto zauzeo, spustila se silna kiša kao iz kabla te neznajuć ni 
kud ni kamo, dočim su mu se drugovi razišli, on da je malo zato 
hajajuć, bježao za srncem da ga ubije; zvjere da je pred njim 
skokce bježalo, a on za njim trčao pa kad se malo ogledao, nadje | 
se netom daieko u šumi, izgubiv trag, i neznaše ni kuda ni kamo; 
to daje uzrok, što se ta nesreća dogodila; još mladoj Jelici i opet 
naglasi, da je ranjena; Jelica pogleda ozbiljnije ruku, i sad istom 
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opazi krv, koja joj je iz ozledjene ruke curkomice curila! rana srećom 
nebijaše pogibeljna, jer je zrno samo mimo projurilo, te na ruci malo 
kožu oderalo; sama skine s vrata bielu platnenu maramicu, nakvasi 
ju vodom na bližnjem vrutku te ju metne na ozledjenu neznatnu 
ranicu. Hotećse s mladićem da oprosti, zamoli ju ovaj, da ju smije 
pratiti tim više što nije čitav bogoviti dan ništa okusio, do nješto 
sladka korenja, od kojega damu je veoma zlo. Mogaše li Jelica da 
ga sobom nepovede? Reče mu :,,Žao mi vas je, nu žalibože kod sebe 
.ništa neimam, čim bi vas pokriepila, al' hod'te sa mnom, odavle do 
moga doma, nije daleko. jedan sat hoda, danas sam se neobično 
daleko otisnula u šumu, nu valjda je tako hotio Bog da se na me 
namierite; vi ćete _ se u nas okriepiti; hajdmo dakle brzo; majka 
mi je doduše bolestna, nego već nijeonako opasno, kao što zimus ; 
sad.se pridiže, te samo sbog slabine nesmije još na svježi zrak“. 

Jelica nastojaše, da čim prije iz gusta šikarja izvede mlada 
lovca do prtine, vodeće k stazi, kojom su pepelari pepeo iz gore iznašali; 
oi tako su malo po malo izišli niz dolinu k otčevu stanu. 


V. 
Neznanac. 


Jelka putem pripoviedaše lovcu zgode i nezgode svoga mla- 
- djahna života. ,,Otac mi“ kaže, ,,bijaše pepelar, te je amo došo s nje- 
“ kimi, da u ovoj crnoj gori pali pepeo; naravno ti ljudi nisu kući 
dolazili po čitava pol ljeta, nego su si ovdje ponačinili kolibe, do- 
premili dosta hrane, i radeć neprestano ovdje obitavali. Nedjeljom 
i svetci, budući od njih daleko crkva, njeki bezposleno plandovahu, 
a drugi kao i moj otac, šumom obilažahu, te tako kao što ćete 
vidjeti, opaziše na potoku vodu posvema hrdjavu, onako na primjer 
kao kad se hrdja hvata željeza; počnu zatim malo prokapati i iz- 
nadju trag željeznoj rudi, kažu to vlastelinu, a on se podhvati po- 
sla, da te rude obrati na svoju korist, i gledjite onaj grad, štono 
se pred nami kao labud bieli, to vam je vlastelinski dvorac, što 
ga je odmah dao vlastelin o svom trošku sagraditi; odanle su nad- 
gledali ovdašnje rude. Ono crvenkasto što se vidi od strane, ono 
su rude, dolje niže, al odavdje se jošt nevidi, ondje je naša kuća. 
Otac vješt kovanju, naseli se posvema, ter poče kovati, i po saj- 
movih trgovati; posao mu idjaše dobro za rukom, od njega se 
mnogo kupovalo; jer je on bio sam samcat takova zanata, 
a znate; gdje je malo zanatnika istoga zanata, posvuda se liepo 
živi. Kazat mi je i to, da _mu je vlastelin poklonio dosta zemlje ; 
i tako mogaše se on ozbiljno latit posla, i marljivo kao pčela 
raditi u ovoj samoći.“ Dovršiv tako svoju zanimivu pripovjest, 
opazi Jelica svoga staroga otca Matijaša, gdje. ide iz ruda; sav 
zabunjen stade ovaj i počme motriti neznanca al se još većma 
zapanji, opaziv Jelkinu ruku, da je zamotana; ledeno zapita: ,,Sto 
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ti se dogodi sinko?“ te oštrimi izrazi pogleda. nepoznata mladića. 
Ovaj hitro i prostodušno odgovori mjesto Jel:e, da ju je žalibože 
on ali nehotice ranio iz nesretne puške u šumi za jednim grmom 
i počme starcu, Jelkinomu otcu pripoviedati čitavu nezgodu. Starac 
se tresaše kano šiba na vodi zbog toga nesmotrenoga čina, te 


u jadu snovaše, nebi li stranca sjekirom lupio po glavi; i bi on za 


cielo, da ga nije odmah Jelka utješila i umirila toplim zavjetom i dje- 
tinjim plačem; kad vidje, da je otcu gnjev jenjao, vruće ga zamoli, da 
ogladnjelu mladiću dade što za jesti, jer da se od glada jedva na 
noguh drži. Bolestna majka nije o tom ništa smjela saznati, inače 
bi joj moglo pozliti, a to bi opasno bilo po njezino i onako sla- 
bašno zdravlje.  Uljeznu u kuću i brzo bude večera gotova; lovac 
se okriepi i prirede mu u posebnoj sobi postelj, te ondje i prenoći. 

U gospodskom dvoru ,,Hribcu“ nije onda još nitko stanovao, 
bijaše pust; jer je riedko kad amo došao vlastelin, pa i tada samo 
u poslu rudarskom; većinom ga zamjeni koj činovnik iz dvorca 
Dobroselskoga, odavle dosta odaljena; naročito pako Nikola Zlo- 
radić, čovjek ponosit i zloban, koga svaki kret, svako udo izdavaše . 
kao kažiprstom, da je pao do podpune pokvarenosti. 

Zloradić dolazeći često simo upozna se sobitelju liepe Jelke, 
u ovu se i zaljubi te ju htjede premamiti, premda o tom roditelji 
njeni nisu još ništa znali i ništa zla slutili. 


VI. 
Povratak. 


Stari vlastelin Vladimir Dobroselski veoma se zabrinu za si- 
nom si Matijom, jer mu lovačka četa došav bez njega kući, doglasi 
da jim se je izgubio negdje u šumi; tražahu ga istinabog sa svom 
pompnjom, al zaludo, nigdje mu nebje ni glasa ni traga; za veću još 
nesreću, grmljavina, itriešnja nebeskih živalja tako je silno šumom 
ozvanjala, da je svaki glas lovačkih rogova ugušivao; oni se s toga 
u jutro povratiše bez njega, scieneći da je ili već kod kuće ili da je 
poginuo, jer da ga je koje divlje zviere raztrgalo. Nu mladi lovac 
Matija Dobroselski prenoćiv u prostoj kući, podvoren što se ljepše 
dalo, veoma se zadovoljan i zahvalan oćuti, osobito kad se je od| 
kovača dielio; obeća, da će on to u svoje vrieme liepo nado- 
knaditi, osobito pako liepoj Jelki, koja mu je spasila život. Jelkin | 
otac, komu se mladi lovac iskreno odkri, kako je u šumi zalutao, 
da sam neidje kući, kamo odavle nije ni puta znao, sprovadjaše ga 
šumom tako dugo, dokle nije došo na pravi put, odkuda je mogo 
ići bez pogibelji. | | 

Svi su se izvanredno razveselili u dvoru, kad on treći dan 
iznenada u sobu bane ; pripovjedaše im zgode svoje i povod kojim 
se izgubi, i kako jedinoj Jelki Šumićevoj imade zahvaliti, što je ostao 
živ, jer da ga je ona iz šume izvela, a njeni roditelji ga strašno gladna 


! 
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i umorna nahranili i pokriepili. Svi slušahu pozorno, kad im je 


to mladi vlastelin pripovjedao; samo se jedan reć bi ružno namr- 
godio, te premda je skrivao i gledao pokriti mržnju ijad svoga gad- 
noga srdca, ipak mu se to njekako na obrazu opazi, da velikim ne- 
zadovoljstvom i negodovanjem sluša i jedva guta poviedanje i rieči 
zahvalnosti, 
VII. 
Crni čini. 

Kad čovjek u opačine do vrata ugrezne, a k tomu još zlo 
na zlo nagomila i u zlu otvrdne, tad mu nije već ništa sveto, nego 
sve više vrije i njekom pomamnom bjesnoćom i pohlepom teži za 
novim plienom, ma zlobne ruke da si i nedužnom krvi omasti. 
— Kad mu je na krvničko pozorište stupiti, i kakvo crno djelo 
Svršiti, tad je vrlo veseo i to čini zadovoljnim srdcem.  Sviest, 
taj veliki spočitatelj ikoritelj zlih diela, učini mu se nutrnjim crvom, 
te ga grize i sveudilj podjeda, al ga opet kojegod crno djelo utješi 
i zasiti. Pa takov vam bijaše vjeran sluga vlastelinski — nadzornik 
dobra dobroselskoga Nikola Zloradić. Što je nadzornik uradio, to 
mu je sve stari Vladimir povladjivao; on je dakle na imanju bio 
njegov kako se veli: ,fac totum“ ili ,alter ego.“ Njemu su se 
računi predavali od dohodaka i potrošaka čitavoga imanja; on je 
poslovi razpolagao i službom razredjivao ; on mogaše pomilovati, ili 


 odsuditi, on je dakle imao, i ,jus gladii“ — mogaše čovjeka smak- 


nuti, mučiti, il mu oprostiti. Al da nije bio baš dobra duša ni 
Vladimir, to se razumije samo po sebi, rieč je u narodu, kakov 
gospodar, takov sluga; kolike li nije on nepravde kmetom počinio, 
a kolike nije i smaknuo te se od njih nikada nije ništa znalo; 
kad bi koga nestalo s ovog svieta, reklo bi se obično, da ga je u 
gori ubilo drvo. Strašna li bezakonja! Nikola Zloradić znaše umjetno 
okrivljenika dovabiti do samotnoga ,,Hribca“ a tko je jednom tamo 
dopraćen bio, taj borami na svjetlo neizadje ; krvoločni nadzornik 
baci ga u strahovitu podzemnu tamnicu, gdje se nevoljan od glada 
i biede na drugi sviet morade preseliti; ali uzto gospodina nadzor- 
nika nije ni malo boljela glava, jer kako rekoh, jošte se je tomu 
krvnomu činu veselio. Nitko se živ nije smio pritužiti niti pisnuti 
ma za najpravedniju stvar, jer je nad svakim Damoklov mač treptio, 
-— čekaše za cielo svakoga vjekovita otajna osveta na Hribcu. 
Sgrozio se stari Matija Šumić, čuvši na prozoru naslonjen 
sa strane, vanskimi vrati, kad su se u noći ključem otvarala, škri- 
pati, tada je za cielo nevina duša muče ovamo dopraćena, -te_od- 
sudjena da bude žrtva osvete i da nesmiljeno ovdje pogine. Stari 
Matija je o tom grdnom činu više nego osvjedočen bio, al je držao 


to za se, bojeći se Zloradića, da nebiinjega takva gorka i strašna 


sudbina stigla. | | 
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VIII. 
Prst božji. 


Zloradić bio muž oženjen; nu kako je sa svojom suprugom 
živio, to pustimo na miru; jer bi morali reći, 'da nije bio uljudan 
šnjom možemo si toi misliti po onom, da vuk dlaku mienja, al' ćudi 


t 


nikada; vrebaše on na nevinu Jelku kao vrag na čistu dušu, nebi. 
li ju kako prevario, i pod svoje nečiste ruke dobio te njenu čistoću - 


oskvrnuo. Al Jelka imaše vazda uza se božju pomoć, i angjela 
čuvara, komu se je uviek molila; nemogav sam ništa opraviti, počne 
se dogovarati s dvorskim slugom, koj mu bijaše najodaniji te uviek 


spreman. da izvede nadzornikove crne namjere: toga je sva dvorska 
3 3 


čeljad vele prezirala, i nanj mrzila, bijaše bo sa svoga opakoga i 
groznoga ponašanja u čitavom dvorcu poznan kao zloradić; kad mu 
se ime spomenu, svatko bi se zgrozio a čuvao se njega kao bjesna 
psa.  Ugodnik dakle Zloradićev započe svoje grdo kortešovanje, a 
jer nije s lahke ruke svoje postignuo svrhe, gledaše ju zateći u 
šumi, kad bude išla po drvlje, gdje uzmogne posvema lahko odkriti 
opake nadzornikove želje, te joj pokloniti dragocienih darvva, koje 
mu nadzornik uruči, da ih preda liepoj Jelki; nu bog zna nije li 
i sam za se gojio nečiste i zlosretne namjere naprama liepoj i po- 
božnoj djevojci Jelki! Zato je osobito i pazio, kad će Jelka u šumu 
po drva. Još dobro ni nerazmisli, eto ti Jelke, gdje pjevajuć i lagana 
koraka ,. stazom zakrene u šumu; opaziv to ugodnik nadzorni- 
kov pohiti za njom što igda brže mogaše, al u zao čas po se, za- 
preti mu prst božji, sklizne mu se noga, te pade u dosta dubok 
ponor. Tu sad poče jaukati i naricati, na što doleti Jelka, buduć 
blizu, i opazi svoga otajnoga napastnika kako leži u strašnoj ne- 
volji sav izranjen na dnu strašna ponora, te vapi za pomoć. Jelka, 
videći čovjeka u skrajnjoj nevolji, nemogaše na ino van što brže 
bolje odjuri do rudokopja, da kaže ljudem što se netom zbilo. 

| Dva čovjeka nepočase časa, sabiju na brzu ruku tralje i skoče 
biedniku u pomoć, koga nadju u najvećih mukah gdje jeca i jauče ; 
metnu ga lagano na nosila i odnesu u kuću Jelkina otea; dojave 
tu nesreću vlastelinu. Zloradić kao pomaman uslied dobivenih na- 
loga vlastelinskih učini, što je trebalo, pobrinu se odmah za lieč- 
nika te ode s njim u Hribac do bolestnika ležećega u kući Jelkina 
otca, starca Matije Šumića. Licćnik bolestniku razvidi nogu, te iz- 
javi, da mu je slomljena, i težko da će na nju već ikada hoditi, 
pače da bi mogla nastati nužda, da mu se odpili. Sad je tekar 
Zloradić poćutio žalost, i pečalio se vrhu nesreće svoga ugodnika, 
al ne zato što je ovaj nesretnik nogu izgubio, i tako postao za rad 


i posao nesposoban i pao na teret vlastelinu, jer će ga morati do- 


životno obskrbiti, i primjernu mirovinu opredieliti, nu to ga je strašno 
u srcu peklo što mu neće moći ako ozdravi, kao uemoćan i šepav 


onakve poslove obavljati, kakve bi on želio; — za njegove posle | 
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hoće se okretnosti i prevejanosti ; jer bena nigdje dobro neživi; a 
za takovu svrhu kako bi hotio Zloradić, neće se već moći upotrebiti. 
| Istina je! Voljan je bog na milosti, pak neudara gromom iz 
vedra neba, al nikomu ni dužan neostaje. | 

| Bog pusti Zloradiću, neka se u zlu djelu posve usavrši te po- 
stigne vrhunac zlobnih čina; odbiti će i njemu posliednji sat smradna 


<“ i okaljana života, što ga vodi, jer nevinost tolikih poginulih duša, 


štono na otajni način na Hribcu svoj život izgubiše, za božjom 
osvetom vapi. 

Mislite-li da nije i starcu Matiji radio o glavi? nu providnost 
božja neda svakomu zločincu u blaženstvo. Tim više si starac do- 
bričina zasluge kupio kod Boga i ljudi, čim veće je imao napasti 
“i progonstva. Veli se: ako nemožeš činiti dobra a ti barma nemoj 
zla, nu naš stari Matija Šumić zlo je dobrim vraćao svojim okrutnim 
neprijateljem, pa mu je vazda dobro išlo, te je u njegovoj kući 
podpuni božji blagoslov vladao, a nebo ga vazda štitilo, i od svake 
. neprilike neprijateljske branilo. | | 


IX. 
Zaslužena nagrada. 


Stari si je Šumić velike zasluge stekao za dvor vlastelinski, 
a prva mu je bila ta, što je njegova kći Jelka jedinca sina 
Dobroselskoga koj je bio u šumi zabludio, izbavila, i k svojoj kući 
dopratila, otac ga njezin sita nahranio premda mu se Jelka sa 
ranom na ruci, što joj je isti zadao iz nepomnje, misleći da na 
.zvier puca, kući povratila. Druga mu zasluga bijaše, što je vlastelin- 
skoga slugu bolestna na stan primio, te ga u svojoj kući njegovao ; 
taj sa zle nakane, a Bogu znane, otidje u šumu upravo onda, kad 
je Šumićeva kći po drva otišla, te se u ponor strmoglavi, i slomi 
si nogu. Doista silna je desnica božja! toga zločesti ljudi nevide, već 
padnu li u pogibelj i kad im život već o vlasu visi, onda istom 
viču: ,pomozi Bože,“ al je onda prekasno. — 
O poštenju i vrlini, i o zaslugah Šumićevih za dvor vlaste- 
linski stečenih uvjerio se podpuno vlastelin Dobroselski Vladimir, 
kao i tom, da bi valjalo toga čovjeka nagraditi; to je i vlastelinov 
sin neprestano zahtievao, premda je Zloradić svakojake zaprieke 
stavljao i priečio, da se stari Matija nenagradi; nadzornik je vla- 
 stelinski uvjeren bio glede velikih žrtava starca Matije Šumića, što 
ih je učinio za kuću vlastelinsku, al to mu nije nikako išlo u račun, 
ni k srdeu, jer je bio i veoma kivan na siromašku obitelj Šumićevu 
ijerje želio, da svoga njekoga rodjaka smjesti u Hribcu i zajedno povjeri 
mu nadgledanje ruda. Nu ta mu se neuživotvori, pa kad bi se bila 
skoro oživotvorila, odvrati to silno sin Vladifnirov, koj je postojano 
držao za Šumića, pa napokon po onom kako veli Talijan: ,,Chi dura, 
vince,“ i nadvladao. tu | 
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Vlastelinski sluga, dobro se oporavljaše na nogu; to dakako 
imadjaše zahvaliti kućnoj liekariji obitelji Sumićeve, koja je poznavala 
svakojake trave ljekovite, i priredjivala ih na korist bolestnikovu, | 
koj se je već tako bio oporavio, da se je mogo štapom podupirajući 
po sobi šetati. Bijahu svi zajedno u kući sabrani razgovarajući se | 
kako je liečenje liepo za rukom pošlo, a to za cielo bez milosti i 
pomoći božje da nije bilo; Bog dade čovjeku bolest al mu i zdravlje 
vrati, ako zasluži, bez božje milosti ni vlas s glave napane, a kamo . 


li daseijedan jedincati čin bez njegve svete volje ovrši! Bog pra- 


vednika kuša, pa ga nagradi na ovom i na drugom svietu. Još ne- 
dovrše dobro govora, kad stupi u sobu dvoranik vlastelinski no- 
seći u ruki pismo od vlastelina; naslov je glasio: ,,Na staroga Ma-. 
tiju Šumića u Hribcu,“ svi se nadju u čudu, Bog dragi. znade, što 
to vlastelin piše, valjda želi, da se potanko izviesti o stanju svoga 
bolestnoga sluge. ,,Evo“ reče glasonoša, ,pisma što vam ga šalje 
vlastelin Dobroselski.“ Starac odmah razpečati pismo, al je bilo šta 
i čitati! Redci, koji su napisani, počimlju ovako: ,Štovani Šumiću! 

 ,Uzev u obzir vaše odlične zasluge,ioveliko povjerenje, što ste 
»Si ga prama mojoj vlastelinskoj obitelji steko, dozvoljujeimn vam tim, 
»,da se odmah u moj dvor .,Hribac* sa svojom obitelji preselite, 
»imajući ondje doživotan i bezplatan stan, pa ako bi se višjoj pro- 
»vidnosti svidjelo, pozvati me k sebi, obvezujem moje nasljednike, 


oda ovu dozvolu u svoj cielosti uzdrže. U slučaju, da vam to 


»uztegnu, ostavljam jim vjekovito prokletstvo. Izviše imenujem vas 
»svojim nadzornikom na rudah ,Tisova Draga“ zvanimi uz ,,go- 
dišnju plaću od 200 fr. iz moje vls»stelinske blagajne.“ | 

| »U Dobroselskom dvorcu itd.“ 


(M. P) Vladimir Dobroselski, v. r.“ 


Ova iznenada nadošla dokaznica, veoma zateče obitelj Šumi- 
ćevu, i bijahu izvanredno veseli i radostni; al tu radost dielio je - 
ponajviše od svih oporavnik, jer željaše postati udom te vriedne : 
i čestite obitelji, samo ako mu za rukom podje, te ga Jelka oda- 
bere za svoga zaručnika; o nagnuću njenom mladić nije dvoumio, 
jer je za svoje bolesti opazio, da Jelka nebi nesklona bila. U . 
bračno se dogovaranje još neupustiše, jer nije tomu ni prijatno: 
vrieme bilo, a da je računao na Zloradićeve spletke to se samo po 
sebi. razumieva; on bo je bio zakleti neprijatelj kući Šumićevoj, 
al je zatajao još i neopisivu mržnju u sebi, jedno zato, što mu je 
njegov tobožnji ugodnik kako on mnijaše na njegovanju u Šumiće- 
voj: kući, a drugo što mišljaše ponoviti zanjke prema liepoj Jelki 
na svoju korist; neizvede li se njegova kleta požuda na nevinoj 
žrtvi, tad jao i pomagaj cieloj kući Sumićevoj. | si 

Ali veli poslovica: ,,Čovjek snuje, al Bog boguje — i odlučuje.“ 
Zloradić si preduze u slučaju onom, ako mu se opake želje neizpune, 
po malo da će svu obitelj svojim načinom skončati; za tu nakanu 
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mladi Lomić, — tako se zove oporavnik, bivši nadzornikov ugod- 


nik, — veoma je dobro znao s toga mu se misao za mišlju u pa- 
meti rojila kako da sve udesi; to ga je više mučilo, nego i bolest 
koja ga prikova postelji skoro cielu godinu dana. Ovdje nam je na- 
pomenuti, da se je mladi prije veliki ugodnik nadzornikov, poslie 
svoje nesreće posvema promjenio, jerje bio u duši osvjedočen, da tuj 
vlada prst božji, koj ga je u zlih namjerah stigao, al mu opet zdravlje 
podielio, neka znade, da on, koj dade bolest, može i zdravlje po- 
vratiti, ako se čovjek k njemu obrati i po njegovoj volji uzživi. 

Bogoljubna kuća Šumićeva mnogo k tomu doprinese, te se 
taj mladić posvema u načinu živovanja promjeni. 

Nu Zloradić, koga se taj mladi Pave Lomić toliko plašio, 
nije svoje zlosreine želje izpunio; on se neosveti Šumićevoj obitelji 
jerbo, kako ćemo odmah vidjeti, zaglavi iode pred sud pravednoga 
Boga, da račun položi od tolikih nevinih za osvetom u nebo vapi- 
jućih duša, koje je okrutnim načinom s ovoga . svieta odpravio i 
mnogu majku sitne dječice gorko razcvilio. 


X. 
Kakav život, takva smrt. 


Bie je liep i ugodan jesenski dan, u kojoj odluči vlastelin da 
drži hajku na jelene, srne, medjede i drugu zvierad, takov lov 
običavaše pomenuti vlastelin svake godine sazivati okolo male go- 
spoje; poziva prijatelje i znance, bližnje i daleke; čovjek se takvom 
zgodom mnogo naužije veselja. I sabra mu se liepa kita lovskih 
prijatelja. 

Udari dvanaesti sat ponoći, lovačka četa spremi se na put; 
rog do triputa zatrubi, i eto ciela lovska povorka uzjaši jahače 
konje. Tko bi nas tu četu motrio reko bi: mili Bože! po izbor 
junaci, koji se spremaju u krvavi boj proti nepriatelju drage si do- 
movine, da si lovor vienac junačke bojne slave saviju oko glave. 
Liepo je mjesec razsvjetljivao tamne pute, kojimi je išlo veselo 
družtvo; uprav poče sa istoka rudjeti, kad lovci naši stignu na 
opredieljeno lovište. Mjesta si podiele i lavežem pasa započe se 
lov. Divno li ti je odbijala jeka, i orila se planinom i dolinom, 
kad su pasja grla na sav mah zalajala te digla plaho zviere, štono 


je kano pomamno i sliepo iznenada prestrašeno skakalo, da izbjegne 


izviestnoj smrti i oslobodi se iz pandža svojih progonitelja; netom se 
čuje prasak više pušaka, trublje zatrube i nastupi zatim tišina; 
četa se tu sabirala oko ubijenih jelena i srna. Bijaše došlo i podne 
i čitava povorka sakupljenih lovaca krene sa ubijenom zvierinom 
u Hribac. Tu se već priugotavljao objed, da osobitim načinom 
proslave taj dan, i potroše zvierad, koju su pouhili. Kako se takvom 
prigodom običavaju gospoda zabavljati, toga mi pripoviedati netreba ; 
promislite samo na mjesto i slobodu, što no je tad medju gospodom 
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u podpunoj mjeri vladala bez svakoga pretvaranja, pa će vas svaki 
lasno razumjeti, a osobito hrvatska ćud, koja je obično svagdje 
vesela i dobra, posebno pako kod čaše dobra rujna vina. U prvoj po- 
lovini objeda zarede redom napitnice, bilo ih tušta i tama, ponaj- 
glavnija smjerala je na čast današnjim lovcem, koji su se osobito 
odlikovali. Medju najodličnije spadao je i nadzornik vlastelinski 
Zloradić, jer je ubio velika jelena i svladao kršna vepra; lovci nanj 
posve nezaborave. Ostavivši svoja mjesta otidju u Hribac, jedini 
nadzornik osta u šumi, boreći se sa strašnom zvjeradi; bio vepar 
orijaš, a neizmjerno razjaren, jer malo ranjen; nadzornik bo čovjek 
okretan i bitar, trgnu svoj lovački nož, i upravo mu ga rinu u 
srdce; — strašni onaj pobiesnjeli vepar od oštroga bodeža svali 
se pokorno pred okretnim lovcem. Zloradić dakle bijaše predmetom . 
govora pod čitavim objedom, njemu se u slavu napijalo sa svake 
strane, na svaku ruku. 


Pio se hrvatski runješ do mile volje, dakako i prieko mjere. 
Istoga dana htjede i Zloradić pokušati, tko je jači, htjede si danas 
ipak više dopustiti, nego ikada za čitavoga života, pa kako se nebi 
opio, kad je u se lievao, kano u kakav bezdan. [ staromu Sumiću, | 
kao vlastelinskomu novoimenovanomu nadzorniku ruda bijaše napita ' 
zdravica, s dodatkom, da bi najbolje bilo, dasi mladi Lomić uzme za 
suprugu njegovo mezimče, liepu Jelku, koj bi imao zamjeniti i onako 
ostarjela otca.  Zloradić zaškriplje zubmi na ovu napitnicu, i sav 
pozeleni od jada, te udilj sada mržnju protegnu i na Lomića, kao 
budućega Šumićeva zeta; nu čovjek snuje, Bog boguje,.tako i jest, 
kako ćemo odmah vidjeti. | 

Poslje objeda otidju svikolici van da se naužiju svježega zraka 
i da vruće glave malo porazhlade. Podju se sproći prama vla- 
stelinskim rudam, koje nisu daleko bile, al je blizu do njih vodila 
uzka i strmovita staza; tud su ajde svi dobro prošli, jedinomu se 
pijanomu Zloradiću zavrti u glavi; jadna mu majka; njemu se već 
putem pričinjalo iz jednoga sto predmeta on jedini tu sa staze po- 
STE; sea kak svali se pod brieg u ponor — u onaj isti, kamo 
se je bio jednoč skoturao vlasteliski dvoranik; razlika bješe izmedju 
njih, što je dvoranik uganuo nogu, a Zloradiću se razlupala lubanja 
tako da je još ondje izpustio dušu. Kako je taj nesretnik živio 
tako je i doživio. Pokraj onoga ponora dao je vlastelin izdjelati 
kameni križ i ondje ga staviti neka svatko znade, da je na tom 
mjestu njetko zaglavio. 

Gosti su se dakako razišli još istoga dana. | 

Stari Šumić preseli se u svoj novi stan, al dugo nije službovao, 
jer po udatbi svoje kćeri Jelke za vlastelinova dvoranika, koj je 
posve bio ozdravio, vriedni starac do skora umre, malo prije nego 
mu žena, koja akoprem se bila popješto oporavila, ipak je bila 
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uvjek slaba i boležljiva, dok napokon ovaj sviet nezamjeni s vječnim ; 
zahvalni zet pokopa jih svečano u groblju novo podignute župe. 


XI. 
Nova uprava. 


Prodje više godina, što su ti sretni povjenčani mladenci ži- 
vili u blagoslovljenom braku. Bog ih nadari i mnogobrojnom do- 
brom djetcom. Za toga umre stari vlastelin Dobroselski, po čigovoj 
smrti dodju imanja sva u ruke ginu Matiji. Dakako on sve po- 
vladi što je pokojni otac glede Šumićeve obitelji naredio, te Lomiću 
darovnicu vlastoručno potvrdi. Upravo sada iza učinjene ove 
potvrde življaše, može se reći udobno, i to je uzrok što se je 
mnogo toga ponapravilo i ponaredilo u onom mjestu. Podje mu 
za rukom nagovoriti mlada vlastelina, da je utemeljio školu i uči- 
telju odmjerio primjernu plaću. Što se za uprave prvih vlastela 
zanemarilo, to se sada gledalo poravnati i vlastelinski su se posli 
tako redili, da je odsele nosilo mnogo više dohodaka to dobarce 
nego i kad prije; šumarstvo je takodjer u bolji red stavio; s trgovci 
učinio ugovore: kako će jim les za trgovinu prodavati; mline i pile 
zapuštene, skoro razrušene, dade popraviti.  Riečju čitavo je go- 
- spodarstvo tako preuredio, da ga je bila milina pogledati.  Blago- 
stanje mu bilo povoljno, jedino željezne rude, buduć da su od prije 
bile zapuštene, propadoše, al bi tako i sve bilo propalo, da su 
jošte živjeli oni ljudi, koji su prije imanjem upravljali; jer gdje 
nepravda vlada, ondje sve propada; a gdje nije blagoslova božjega, 
ondje neima ni sreće. Nu mladi vlastelin morade zbog svega za- 
hvaliti jedinomu Lomiću, buduć da se sve to koje njegovim savje- 
tovanjem, koje pako njegovom upravom podiglo. Lomić je liepo 
i udobno živio, al se tako za uviek reda živjeti, dodje bo starost, 
te se i njemu valjade pripraviti za vječnost, Idjaše većinom po 
šumah i nadziraše šumarske posle i po liepu i po kišovitu vremenu; 
koliko li puta pokisnu te je dakako žestoka trganja ćutio na onoj 
nozi, koja ga je negda boljela; to ga napokon spravi i u postelj, 
8 koje se neustade više, jer je sve malo po malo ginuo, dok se 
nije osušio kao trta, te izdahnuo, ostaviv za sobom ženui sinčića 
Ljubimira; sva mu druga djeca koje žensko, koje mužko tečajem 
vremena poumrieše. | 
Tako osta Jelka, supruga Lomićeva sama samcata sa sinom 
si malenim u gradu Hribcu. Mladi vlastelin nije ju gonio iz dvora, 
jer bijaše darovnim pismom obvezan, štovati odredbu svoga oica, 
te ju u gradu do smrti držati, nu protivno nije ni mogao raditi sa 
zahvalnosti prama njoj; štovašeju osobito te kad joj je suprug umro, 
odmah dodje k njoj i tješeć ju obreče joj svoju pomoć, kad god 
uztraži, pa uzato naredi, da nadgleda sve štogod pod njega spada 
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Jelka u tikovoj sreći ušo življaše, uvjerena, da se čovjek 
neima kajati, kad svomu bližnjemu dobro uradi; jer mu se kašnje, 
kad ni.nemisli po tisućputa naplaćuje, pa još kad mu je najveća nužda. 
. Dobro činiti Bog zapovieda, dobro činiti neprijatelju, kriepost je, 
kojom često neprijatelja svoga smetemo i predobimo na svoju stranu ; 
dakle u svakom slučaju dragocien dobitak; a to su sve krasne po- 
sljedice dobrih diela. 

Mladi vlastelin Dobroselski dobro odgojen, srdca poštena, 
i milostiva, bijaše đa Pravo rečem: pravi dobričina, al uprav to 
je uzrok, da' mu stvari nisu u onom redu išle, ko što za živa Jel- 
kina muža, koj ga jeu mnogih stvarih savjetovao, a on rado njegov. 
savjet sljedio, videći da ga pametno svjetuje. Jedina mahna, koja 
ga je upropašćivala, bijaše, što se je bio naučio u tudjem svietu 
živjeti, te je silu novaca potrošio na putu u Talijansku, Francezku, 
Njemačku i što ti ja znam kud sve ne. 

Za takov život, ko što ga vodjaše naš mladi vlastelin, trebaše 


mnogo jaspre pa tako se njegova jedva uredjena blagajna osuši, da 


je i samo imanje počelo propadati; gdje nije dobra gospodara, tu 
se gospodarstvo hara; mladi vlastelin poče prezarana živjeti, a koj 
prerano živi rano i umre; oboliv u inozemstvu povrati se kući na. 
imanje, nu boli ne preboli, nego u silnih i žestokih mukah umre 
bez ikoga na svietu miloga i dragoga, da mu na smrtnom času 
barem svieću užge i oči zaklopi; jadan nije se oženio, a rodbine 
nije nikakve imao. Po smrti njegovoj imanje pade pod visoku 
komoru. 

Sada je Jelka ostala bez sve nade sama u propalom dvorcu 
Hribcu sa sinom malodobnim Ljubimirom kao jedinim ostankom od 
tolike svoje obitelji, i jedinom još utjehom za njezine stare dneve, 
ako joj Bog tu sreću .podieli; ona ga uzgoji, i kako treba na noge 
postavi. Da joj je sinovo odgojenje pošlo za rukom, i da si ga je 
po želji odgojila, to čitasmo već u prvih redcih ove pripovjedke. 


XII. 
Cudno odkriće. 


Kad se je mladi Ljubimir otčinskoj kući povratio .kao vješt 
odvjetnik, sve se u kući promjeni; braća mu poumrieše, a i otac 
se za njimi u vječnost preseli; stari vlastelin preminu, a i mladi 
poslie nije dugo živio, pa to sve izumrč bez odvjetka; Dobroselsko 
imanje i Hribac, gdje mu majka stanuje, padoše pod državnu upravu, 
koja njemu povjeri kao vještu odvjetniku sve odvjetničke poslove. 
— Ljubimir, po naputku i nagovoru svoje majke, kojoj takodjer biahu 
đani izbrojeni, taj dvorac od državne komore uze u zakup uz veoma 
neznatnu cienu. Posla mu se to odvjetničkoga to gospodarstvenoga 
toliko nagomilalo, da je bio prisiljen do kasne noći kod pisaćega 
 st0ld raditi. Medđjuto, kako na svome mjestu vidjesmo, hotio je 
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njekoje gospoštinke zamršene stvari, razgledati, i na čistač izvesti, 
te se ukopa medju svakovrstna pisma u pismari gospodskoj; mnogo 
toga pronadje, što mu je koristilo, al i takva, što mu je zbog opa- 
čina, što su se u najvećoj mjeri činile, vlasi u vis dizalo, osobito 
čitajući cieli zapisnik o njekakovom gospodskom nadzorniku Zlora- 
diću — strašilu ciele okolice, koj najposlje ljuto zaglavi. Sad mu 
oje bilo lasno pučku priču tumačiti ob ovom il onom strašilu ili 
prokletstvu u dvorcu, o kojem puk priča. Premećući pisma nadje 
i materin zapis, te mu se protumačilo ono pravo, kojim njegova 
pokojna majka imaše pravo bezplatno u dvorcu stanovati, odkle 
mnogi držaše, da ona mora, da je potomak dobroselske vlastele. 
A! mu se najviše po glavi vrtjela njekakva bilježka medju 
pismi, da Vladimir Dobroselski ima još brata, komu je pripadalo 
imanje dobroseleko; nu nije se znalo kamo je dospio taj čovjek; 
dakako mislio si mladi odvjetnik, ako još gdje živi, i može dokazati 
pravo na imanje, da ga ono za cielo minuti neće. 


XIII. 
Brak. 


Ljubimirova majka bivaše svaki dan slabija te se on bojaše 
skoro njezine smrti, pa s toga odluči stupiti u bračni stališ. Gdje 
da pokuca, te zaište ruku? nije ga zato morila briga, nit boljela 
glava; imade jedno srdce, što je zanj vruće kucalo, a to bijaše 
vriedna kći staroga odvjetnika Petra Slanića u Zagrebu; djevojka 
dobra i pobožna kakva i treba, da bude danas sutra dobrom maj- 
kom, koja će znati svoju djecu u strahu božjem odgajati, da budu 
dobri kršćani i vjerni sini domovine. Vjenčanjem nije mnogo za- 
tezao, već svoje posle uredi te hajd po vjerenicu svoju k staromu 
odvjetniku Slaniću.  Ljubimir stupiv u sobu nadje starca bolestna, 
a uzanj buduću svoju vjerenicu, koja ga je dvorila; izim ovo dvoje u 
sobi nikoga živa nezateče. Staromu Petru veoma je godilo, što je 
mogo jošte jednom pred smrću ,svoga“ Ljubimira vidjeti; Ljubica se 
pako zarumeni, i pozdravi ga milo i čedno. Ljubimir nije okolišao, 
a nije mu bilo ni od potrebe, jer otac za cielo neće se protiviti, 
da prieči ženitbu; o Ljubici pak nije sumnjao, jer su si već bili zadali 
rieč, čim on svoje posle metne u red, da će se odmah po nju po- 
vratiti, i u otca ju prositi. Veseo li ti bijaše vrli starina, kad mu 
Ljubimir odkri svoje srdce, i izjavi, da si je odabrao za zaručnicu 
Ljubicu, ljubeznu njegovu kćerku. ,No sada“ progovori slabim glasom 
»imožem spokojno umrieti, ništa me više neveže na ovom svietu, to, 
što mi je najviše brige zadavalo, po čitave me dane i noći mučilo, 
sad mi na jednom kao kakov ogroman kamen sa srdca spalo 
te mogu u gospodinu usnuti.“ Još produži: ,Bog vas blagoslovio 
draga djeco, moji dani već su izbrojeni na ovom svietu, te već ništa 
povoljnijega i rađostnijega nemogu dočekati, do jedine smrti, kojom 
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se sve muke, i svi bolovi prekidaju. Budite čestiti supruzi i vierni 
jedan drugomu, ljubite se ako želite sreću i blagoslov u bračnom 
staležu imati; gdje nije vjernosti i ljubavi, ondje neima sreće, ni 
blagoslova; a gdje nije toga, ondje vlada nemir i razdor, a to vam 
je onaj potajni crv, što podgriza koren svakoga blagostanja, i vuče 
strašne posljedice za sobom. S takova se grieha mala družtva, i 
carstva razpadaju, i u ništo pretvaraju, te potomci griehe svojih 
pradjedova dugo moradu nositi. Gdje je u kući progonstvo, mržnja 
i svako zlo, tu se blagostanje nezino ruši i propada; molite se 
dakle Bogu, da vas nestigne takovo zlo; zaboravite li se s njega, 
zaboraviti će i on vas, a tada zlo i naopako po vas i vašu djecu. 
Uzgojite si dječicu polag božje volje, da vam budu čestita i po- 
štena; mužko da je pravi domoljub, da svoje ljubi, njeguje, promiče 
i brani od svake navale i neprijatelja domovine, da žrtvuje ako je 
od potrebe i život svoj, jer tko nije takav nije ni dobar član čo- 
vječanstva; nije vriedan ni da ga crna majka zemlja nosi niti da 
se trpi u domorodnom družtvu. A žensko, djeco moja, žensko mora 
da bude pobožna kršćanka i vruća domoljubka, jer će samo uz takva 
načela i u tom uzvišenom smjslu znati uzgajati djecu; kada se 
dobra i kriepostna domoljubna majka drži toga, tad možemo mirno 
počivati, sladko i spokojno gledati u oči budućnosti.“ To izgovoriv 
iznemogne i zašuti. | | pu 

Bijahu to posljednji časi, što jih još vrli otac i čuven domo- 
ljub upotriebio na korist i nauk svoje djece. Mladenci proplakaše, 
kosnulo im se srdaca, te gorkimi suzami zasvjedočiše, i obrekoše 
umirućemu otcu, da će se tako vladati, kaka ih je podučio. Još dok 
neizdahnu starac, pristupi sa svjedoci prizvani svećenik, i ruke dvajuh 
ljubećih se srdaca za vjekoma sjedini u sveti brak, a vrli starina 
Petar dignuv desnicu blagoslovi ih, te — izdahne. Žapisom, što ga 
je pokojnik po obstojećih zakonih učinio, ostavi sav svoj imetak 
svojoj miloj kćeri Ljubici. Dok su se pokojnikove stvari konačno 
oriešile, morade Ljubimir ostati u Zagrebu. | 

Bijaše sretan i presretan, što se je s takovim čeljadetom 
sdružio u brak. U njoj bo nadje čestitu ženu, a dobi i velik imetak, 
kojim se dalo po volji gudjeti, po volji živjeti. Razprava bješe 
gotova, njeke stvari odmah razproda, te sve kako valja uredi i 
vrati se kući, ali sa svojom Ljubicom. Kod kuće nadje majku 
smrtno bolestnu: ,Čekah na te mili sinko, željah te još prije smrti 
vidjeti. Blaga i bogatstva neimam, da ti ga ostavim, al ti prepo- 
ručam, što više valja no sve dragocienosti ovoga svieta, da ostaneš 
pošten ; neokaljano poštenje našu je obitelj posvuda preporučalo, te 
ako i neimasmo bogatstva, nismo ti mili sinko nikada stradali; 
znaj da ti vriedi više dobar glas no svilen pas. Veseli me, što 
vidim pred sobom milu snahu, tvoju utjehu za života, ljubite se i 
$ložni budite, i nadvladat ćete sve suprotivšćine svietovne.“ Malo 
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. poslie i življaše. Za njekoliko dana pozli joj, ona ih blagoslovi, 
pa zaspi za uviek u miru. Tako se sve malo po malo pobralo 
S ovoga svieta na drugi bolji, jer neprolazni — vjekovići. 


XIV. 
Kućni život. 


Ljubimir ostavši samcat s Ljubicom lati se živo posla, koj 
omu je bio zaostao; a Ljubica poče marljivo oko kućnih posala 
kao dobra gospodarica. Poslje podne zabavljala se ona rado na 
vrtu, veoma zanemarenu i zapuštenu, u kojem je bilo negda pre- 
krasnih voćaka svake vrsti, ružica i drugih povrtljina, al je sve 
poginulo, jer nije bilo nikoga, da pazi i pregleda; basća gospodska 
postade prava pustoš; mjesto plemenitih voćaka, porasao korov i 
trnje. Ljubica si svu brigu uzela, da svoj vrt uredi kako valja ; 
dade ga prekopati, mladim voćem zasaditi, voćke stare oplemeniti, 
te za kratko vrieme imadjaše prekrasan voćnjak ; skrbila se i za ru- 
žice, tih je imala silan broj u postavi i izvan nje; tuj je bilo sva- 
kovrstnoga cvieća u izobilju da je bilo milina pogledati; jednom 
rieči: vrt si je u gospodarstvenom i zabavnom smislu prekrasno 
priredila. 

Ovdje si vidio lierova, pravu sliku djevojačke nevinosti, kako 
prekrasno cvatu i svoj miris na daleko prostiru; onamo te gle, ako 
i nevidiš, vuče miomiris modričastih ljubica, koje na nizkom držku 
cielo tlo zastiraju i skromno cvatu; prava slika djevojačke cvatuće 
dobe i vrline! A gle kako se krivudaju ti čisti puteljci po vrtu, 
zar jih nije milina pogledati i one mnoge plodne voćke uz njih! 
“A vidite li i onu sgradicu ,,liep vidikovac“ zvanu; daleko se od- 
tuda vidi, a unutri vam je umjetno i čarobno naredjena, milota se je tu 
zakloniti od sunčane ljetne žege! Pod liepim vidikovcem romoni 
maleni potočić, po njem pljuskaju ribice, koje Ljubica i muž joj 
svaki dan kruhom brane i pitome. Kad je leglo sunce i jenjala 
vrućina, izadjoše i sjedoše na klup: pod lipom starovječnom, koja nije 
daleko od gospodarskoga grada; ni najstariji se ljudi nespominju, 
kad je zasadjena, 


XV. 
Prosjak. 


Jednom se > ljubezni supruzi razgovarahu o vlastelih Dobro- 
selskih, i o njihovih zgvdah i nezgodah, kad zapaze' putnika, koj 
se putem, upirući se na batinu sve bliže njim primiče. Po razstrganu 
odielu: dalo se Zaključiti, da je tucak prosjak, koj se prebija od 
nemila do nedraga i milostinju prosi, da od dana do dana preživi, 
Bio je sied, brada mu biela kao snieg, al inače, kad ga je čovjek 
pobliže motrio, moralo se reći, da je taj posjak. iz  nobolje obitelji. 
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»Hvaljen Isus“ pozdravi gospodu, štono se razgovarahu pod lipom. 
»Na sve vieke“ odvrate mu. ,,Bože! još je lipa živa, meni je dosta 
heta, pa su mi stari ljudi njegda u mojoj mladosti kazivali, da: se 

je mlade nesjećaju.“ Zapanjiše se čuvši te rieči. ,,Prosim vas gospodo 
za koj darak, da se okriepim i molim vas, dajte, da ovdje pre- 
noćim, sutradan idem dalje u dobroselski dvorac.“ Ljubimir mu. 
pruži forintaču veleći: ,,Evo, pa se dobro okriepite, a sutra, što 
Bog da. Prosjak uzme forintu i ode u bližnju krčmu da u njoj 
-prenoći. : | | 

Bijaše to Dragutin Dobroselski, pravi brat pokojnoga Vladi- | 

mira, koj mu je strašnim načinom preoteo vlasteljstvo po pravdi i . 

pravici njemu pripadajuće ; kako da ga do Hribca doprati te ondje 
pogubi, gledao je himbom i prevarom domamiti ga pod izlikom, 
da idje razgledati ondješnje rude, a ondje su imali nalog sluge vla- 
stelinski, da ga svežu i noćju pogube, nu providnošću božjom, i 
milošću dobroga sluge, koj se je strašio pogubiti brata gospodareva, 
bojeći se osvetne krvi pravednoga Boga, pusti ga na slobodu, te 


izbjegne krvnoj bratovoj osveti, nu pod tim uvjetom da već nikada: 


u ove kraje nedodje, inače da bi sluga glavom platio. 

Mnogo prodje godina, a zanj se nije ništa znalo; sviet govo- 
raše, da ga je morao smaknuti brat, al tko da to dokaže? 

Malo ti je prosjak spavao; ta kako će, vrzle mu se po glavi 
rieči Ljubimirove, ,,a sutra će biti što Bog da;“ on sve misli smi- 
slio u jednu, da odkrije tomu zakupniku što li je sve i umoli ga, 
nebili mu išo na ruku, da dobije natrag imanje Dobroselskih. Što 
dosad nije pod nikakvom izlikom mogo amo deći, uzrok bijaše brat, 
koj je još za onda živio, kao i njegov Zloradić, s kojim je u jedan 
rog trubio, i koj ga je upravo na ništa metnuo. A dok nedodje 
amo, nemogaše ništa podhvatiti, jer su sva pisma tičuća se vlaste- 
linstva Dobroselskoga, bila u pismohrani. 


Devet sati u jutro udari i eto ti prosjaka pred vrati: ,,Želio 
bih s gospodinom govoriti, molim vas pustite me k njemu,“ pro- 
govori prosjak poslužniku pred vrati; al će poslužnik pogrdom i 
psovkom nanj nasrnuti; prosjak mu nješto odvrati, a moj poslužnik 
ni pet ni šest, van lupi štapom kukavna prosjaka, te na to se 
digne vika, da je i Ljubomir čuo te izašao iz sobe; zaplakani pro-' 
Sjak, potuži se zbog nečovječnosti njegova sluge, koj se reče 
našao uvriedjen, što sam kazao, da bih rado s vama govoriti, ,,Go- 
spodine,“ nastavi: ,ja sam Dragutin Dobroselski, po pravici bio bi 
pravi nasljednik dobra Dobroselskoga; gospodine vidite ovaj prsten, 
— na njem je izrezan grb moje obitelji, — a ovaj grb i eno onaj 
nad vrati, u kamenu izklesan: gledajte, nije li jedan.“ Odvjetnik 
pozove ga u sobu i tu Dragutin počne zgode svoga života pripovie- 
dati, kako se mlad morao potucati po svietu; ,što nisam amo 
prije došao, bojah se brata Vladimira, koj od naravi nije bio zlo- 
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čest, al ga je njeki Zloradić na zlo vodio, te je jadnik plesao? 
kako je on svirao. Da je brat umro, to saznah iz novina; s toga 
i pohitih iz dalekih strana amo, nisam se toliko brinuo, što je imanje 
njegov sin preuzeo, jer po pravu je moje; kad dodjem pomislih — 
pravednost će nadvladati, jer pravedna stvar imade svagdje mjesta, 
ako kasno, a to častno.“ Odvjetnik se iz starih pisama sjeć o nješto 
takova, al mu ipak nije stvar sasvim jasna bila. Saslušav podpunce 
prosjaka, reče: ,,Dobro gospodine, ostante ovdje, i budite moj gost, 
dok stvar izvedemo na čistac, prije valja pretražiti arkive, te se o 
stvari posvema osvjedočiti, da se ta zlosretna zamršenost rieši; jer 
će dobroselska imanja težko biti oteti izpod državne uprave, ašto 
takva poduzimati bila bi ludost, ako nije temelja, na kom se osniva 
istina,“ | 

Ljubimir odmah pristojno obuče prihodnika, posebnu sobu mu 
za stan odredi, on mu bude desna ruka u iztraživanju i pregleda- 
vanju pisama; mnogo su toga premetnuli i praha se nasrkali, dok 
dodjoše do darovnice. U Hribcu ju nemogahu naći, jer sva zna- 
menitija pisma bijahu u dobroselskom dvorcu; onamo dakle mora- 
doše otići i potražiti. Kao odvjetniku pomenutih dobara bilo mu 
slobodno ma u ponoći ući u arkiv, i pisma za svoju porabu tražiti 
i sobom ponieti; drugo mu nije bilo od nužde do darovnice; tra- 
žiše, i napokon dodju do njekakva pisma, na kom s vana stajaše: 
»Darovnica vlastela Dobroselskih.“ Već iz napisa razabere što je, 
veseo povikne Dobroselskomu: ,,Tko traži, i nadje.“ Čita i reče: 
»Bvo, Viste pravi vlastnik ovoga dobra, vam pripada sve, na vas 
glasi i ovo pismo,“ ,,Dakako odvrati Dobroselski, ja stekoh krvave 
zasluge za državu, te je to pismo meni i daiovano, a po smrti 
mojim zakonitim nasljednikom; nebi li imao nikakova odvjetka, 
onda ima država pravo na to dobro metnuti ruku.“ 

Lasno bijaše dakako sada započeti s državnom upravom, kad 
je bilo sve posvema jasno očito; tuj neima velike parnice, darov- 
nicu pokaži, pa je stvar gotova. Tako je i bilo. Upute se na do- 
tično mjesto i dokažu, kakovom mu nepravdom i spletkom oteše 
imanje; stvar se razvidila i dokazala, i povraćeno bješe Dragutinu 
Dobroselskomu njegovo oboje imanje. On po smrti svojoj ostavi 
- Ljubimiru jedno i drugo imanje uz pravovaljani zapis te tako dade 

Bog, da se dobri čini i u četvrtom koljenu nagradjuju. 


hi 


Sotir. 
(Pripoviedka iz grčkoga ustanka.) 


Krvni s dižu sunca plami - 
Nad Olimpa visinami. 
Rhiga. 


God. 1821. bio se baš pomolio treći dan uskrsa, toga najve- 
ćega i najživahnijega svetka u grčkoga naroda. Onaj uviek tako 
tih i samotan klanac, gdje nisi ničesa znao čuti do romona ka- 
stalskoga vrutka i klika orlova, koj se je dizao nad razvalinami 
delfičkimi, orio se danas od pieva i igre stanovnika kastarskih i 
hrižkih, koji su se na veselje ovdje sastali. Prem ih je još težko 
udarala šiba nevjernička, ipak se danas sokoljahu s radostnoga 
glasa, koji im je milo srcem prolitao. Gdje god bi danas jedan | 
Grk drugomu pozdrav: ,Isus uskrsnuo !“ nazvao, a drugi odvratio : 
,»U istinu uskrsnuo!“ tad mu oči sievnuše, kao da je prvi htio jošte 
reći: ,,I naša će sloboda uskrsnuti!“ a drugi mu odgovoriti: ,,Doista 
će uskrsnuti.“ Seljaci nebi bili, da se ohrabre za ono, što je doći 
imalo, mogli naći mjesta ljepšega i uspomenam dostojnijega svojoj 
upravo čednoj svetkovini. Svaki kusac zemlje bio je davnom sla- 
vora posvećen. Tuj su se njekada sjajile Delfe, a mjesto baš, 
gdje su se seljaci hrpimice spustili; prostor od crkve Panagije do 
vrutka bijaše, da tako rečemo, njegda sredina starih Delfa. Crkva, 
orijaškimi obkoljena maslinami, kojih se je hlada možebit još drevna 
Pythia uživala, nalazi se na ravnoj visokoj zidini, ostanku gimna- 
zija. Divan li ti je pogled odavde! Naprotiv sebi gledaš špilju u 
briegu Kirisu, koji ujedno sa Parnasom zatvara delfičku dolinu. 
To je ista špilja, u kojoj je, kako staro poviedanje priča, bivala 
neman Lamija, koju kašnje Eurybat smlati. U klancu Pleista iste 
su one pećine, koje su serušile nad vojskom Kserksovom, te čopore 
Brennove od poharanja svetih Delia zapriečile. Ali nije uvjek 
Apollo branio svojih svetinja. Nero odvezč 500 kipova, a Fočani 
za 10 hiljada talenata srebra i zlata. —- Spustiš li se sada niz 
brdo, nadješ se u brzo kod kastalskoga vrutka, izpod duboke špilje, 
koju sastavljaju glasovite pećine Naupleia i Hyampeia, od koje 
dvojice polieže i ime Parnasovo ,,biceps Parnassus“ (dvovrhi, dvo- 
gubi Parnass). Još se slieva kao i njekada bistra vodica kroz ši- 
roku kotlinu, koja je u svoje krilo primala trudna ada putnika, 
hrlećih u svete Delfe. A sada po stepenicah, u kamen urezanih 
i do vrutka vodećih, veru se koze, koje travicu, kako se iz pukotina 
medju pećinami pomalja, odmah pogrizu; korenje zimzelena ožuljilo 
je slike u pećinu urezane, pa zadnja platana, unuka onih, štono ih 
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zasadi Agamemnon, već se k smrti sprema. Ako putnik već i nena- 
lazi pukotine, nad kojom je na tronogu sjedeća Pythia proročke 
rieči probesjedjivala, ako i kasotijski vrutak imenom sv. Nikole, 
okrstiš, a špilja, u kojoj se je velika svećenica Apolonova kupala, 
ako je i postala crkvicom sv. Ivana; ako su ograde kernajskoga 
izvora, portikus, u kom se nalažahu slike Polignetove, stadij izpod 
visokih faedričkih pećina i $ njim zajedno mnogi divni hramovi i 
spomenici razoreni: ipak nad timi razvalinami lebdi duh, živi život 
neumrli. Još, kao i onda cvate i zrakom miloduh svoj širi razno 
cvieće, još se izvija iz pukotina biela ružica, i još nad grobovi sveti 
lovor šušti. 

Stanovnici kastarski i hrižki, osim njekoličine radnika, koji su 
njekomu bogatomu Turčinu stare pilove za gradju prorezivali i pri- 
redjivali — baš su danas najmanje za žalostne uspomene marili. 
Radostno prolazili su hrpimice ovamo onamo, da, i nejačad u ple- 
tenih od užeta a o granah obješenih zibkah bijaše kod svetko- 
vine. Posried svake hrpe bijaše razastrt pokrovac, a na njem 
malene daščice lišćem jablanovim i mrčinim (myrthe) posute — To 
je bilo za stolnjak; a na ražnju pečeno, iovjenčano janje, pa mnogo 
odrezaka hljeba, bješe nanj postavljeno. — Oaaj ćut ljepote, kojim 
su se djedovi odlikovali, i kod unuka se je izražavao. Tuj je na 
daščici stajala čaša s cviećem, ondje opet zataknuše kiticu ružicami, i 
vienci urešenu, a na drugoj strani djeca radostno sipahu ružice po 
zemlji. Svi nazočni bjehu što ljepše odjeveni:  Nabrano odjelo 
mnogih žena i djevojaka bijaše od svile, a u mužkaraca liepo izve- 
zeni prsluci, Tko je gledao, kako veselo ovi ljudi svakoga mimo- 
idućega pozdravljaju i kako ga, pružajuć mu šarenu čuturicu ruj- 
nom kapljicom k sebi pozivlju, nebi mjslio,. da se nalazi medju 
robovi, koje znadu gospodari višeputa do krvi izmučiti. Osobito ve- 
selo, pozdravljahu krasna mladića, komu moglo biti blizu 20 godina, 
i mlado dievojče iste dobe, koje oboje sudeć po odielu, bogatijim 
se Gykom. pribrajaše, te ova bijaše. došla, više da gleda svetkovinu, 
nego da se je inače uživa. — Djevojku bijaše divno pogledati. Na 
tamnu i duboko dolje viseću i ružicami izkićenu kosu, sio je mali 
morejski fes sa srebrenom kitom. Biela pristala oprava spustila 
se oko tiela, koje klasičnošću svoga oblika moglo bi se bilo 
i za dobe Apolona, delfičkoga medju mnogimi sjajiti. Ova dva 
mladca, bila su, si, u rodu i bilo im odlučeno, da ih blagoslov božji 
sastavi u brak. 


Kirila. bijaše jedinica. susjednoga vlastelina, komu je udova 
jošte: živila, nu bolestna i ostarjela; a Sotirio Amagnostis bijaše 
> mladji i vrlo: mu drag od: dvajuh sinovaca, od; kojih se je stariji, 
kako .se.čulo, u Smirni desio. Kad je. vidio otac, da mu je umrieti, 
odredi, da. poslie jedne. godine: žalovavja. bude vienčanje.  Pred- 
ostavljae sije, da mu.kćerka to hoće, a da: ug: volju.stričeva:i si- 
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novac, baveći se uviek na imanju i vodeći ondje posleve, pristaje; 
to se je samo od sebe kao razumjevalo. Mladu ovu dvojicu narod 
sabrani vrlo je ljubezno pozdravljao. Dok je svetkovina najljepše 
trajala, popne se mala četa konjanika, jašućih oko nosiljke nošene 
mulci, uzbrdo. Sad se četa ustavi; stari njeki i otmeni Turčin 
sidje s konja, a koprenom zastrta gospodjica iz nosiljaka i oba 
odoše, oko njih robovi, do brežuljka, s kojega je bilo vidjeti cielo 
ljudstvo, a tu posjedoše na razastrte sagove. Mladji njeki čovjek, 
pa krasno osedlanu konju malo prije se je od čete oddielio. On 
pohiti do radnika, koji su kamenje prerezivali. S tiela,i lica liepim bi ga 
držao, jedino ona dva nabora, što su mu se medju obrvama radjala, 
kad bi ih stisnuo, činila su mu pogled okrutnim i divljim Istom 
onda ga opaziše težaci, kad je uz ujih konja zaustavio. Baš se 
bjehu malo osladili punom čuturićom vina, što im ga darežljiva ruka 
jednoga družtvanca pokloni i sjedjahu ništa neradeći na kamenju. 

»Radita, psi!“ zagrmi im mlado Ture. Od straha poskočiše 
svi na noge samo jedan, budi šalivdjija ili ga je vince malo ugri- 
jalo, veseljivo povikne: 

, Radite psi, — Dobro gospodaru! Ali recide i jedanput: Je- 
dite, psi. u 

»Radite i gladujte!““ odvrati Ture tako oštro i nemilo, da je 
mladoga Grka i ne drugaricu, koji su se baš u blizini desili, 
tako u srcu zazeblo, kao da ih je smrt preskočila. — Mirno obrnu 
mladić turski svoga konja, pa hajde do brežuljka. 

»To bijaše Mehmed, sin Kiamil-bega!“ reče Sotirij svojoj 
drugarici. ,Stari je tvoga otca vrlo ljubio, i ja mislim, da bi liepo. 
“bilo, pozdraviti ga.“ | | 

»Od srca“ odvrati Kirila, ,,ali — ja se vrlo plašim.“ | 

»A ta zašto? Kiamil, dobroćudan je čovjek. On je u tom sinu 
si posvema protivan.“ 

U taj čas jedan od robova pristupi k radnikom. 

»Imajte svetac!“ reče, baciv im nješto novca na kamen. ,,Go- 
spodar vam to šalje, da si grlo namočite i želudac napunite.“ 

»,Zar ti nisam rekao? Stari je dobra duša;“ reče Sotirij. 
»Ajde Kirilo! da podjemo k njemu.“ | 

Dok su se težaci neočekivanoj milosti radovali, popnu se 
mladenci na brežuljak, 

»Vidi de, Sotirija Amagnostova i male Kirile!“ kliknu starac, | 
čovjek biele brade, a lica, kao kakav patriarha, pružajuć dolazećim 
nabranu ruku, da ju poljube. »Nisam te već vidio, Kiriliće, odkad' 
je tvoj otac od mene kupio onaj kus zemlje, na kojem stoji stara 
kula. Ti. si bila. onda tako majušna“ — on držaše ruku jedan lakat 
od zemlje — ,ja sam te onda uzeo na ruke, ti si udarila u plač. 
Onda su bila još mirna vremena! — Mi, božja će; milost, sve na 
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bolje okrenuti! — Sada si liepa i velika uzrasla. Bog daj, cvala ti 
uviek srećica !“ 

. Botirij se medjutim približio Mehmedu, da i njega u ruku po- 
ljubi.  Porugljivo ga rukom odvrati mlado Ture. 

»Hodi Kirilice“ nastavi starina, ,,sjedi do moje kćeri! Hodi, 
hodi! Neboj se! Ja tako hoću. — Sittah, razgovaraj se šnjom! Ti 
si dobro diete, a i ona će biti; imala je otca dobra čovjeka, s ko- 
Jim sam živio kao s prijateljem.“ 

Muklo i porugljivo nategne se Mehmed na smieh, kad je 
starac izrekao zadnje rieči. Kirila se spusti k mladoj Turkinji, koja 
se je tako koprenami zastrla bila, da nisi vidjao, do dva tamno- 
sjajna oka. Obe djevojke tiho se medju sobom razgovarahu.“ 

»Ti bi me već odavna mogao posjetiti, Sotiriju“ nastavi Kia- 
mil oičinski. ,,Ja sam ti strica vrlo štovao. Mi nismo, deseći se 
zajedno, mislili na razlikost vjere. A zašto i bi! Allah kerim|! Zar 
nekaže sveti koran sam: ,,Doista je Issa, sin Mirjame, poslanik 
božji, on je čovjekom postala rieč božja, on je duh božji.  Vje- 
rujte ga.“ 

 ,»Dopusti gospodaru!“ udje mu Mehmed u rieč. Ali dalje veli: 
»Nu negovorite, da su tri Boga. Uzdržte se toga govora, bolje 
bude po vas.“ 

»Iako je!“ reče zakimav glavom, starac. ,,Naš put je ravan, 
on je pravi. Allah akbar! Ali i drugi putevi, Bogom ukazani, ta- 
kodjer vode k cilju.  Neveli li se u svetoj, po proroku, koga spo- 
men budi blagoslovljen, iz neba donešenoj knjizi: ,Svakomu smo 
narodu dali jednu vjeru, jedan otvoreni put. Da je Bog naredit 
htio, on bi iz vas svih učinio jedan narod. Tako vas je različitimi 
zakoni razlikovao, da poslušnost svakoga uvidi prema njemu dane 
zakone. Hodi dakle svaki napred na svom putu, pa radite dobra 
djela, jedan više od drugoga. Svi ćete se jednoč Bogu povratiti, 
pa će vam on onda ono razjasniti; o čem se mnienja vaša nisu 
mogla složiti.“ — ,Ali kažider mi Sotiriju, gdje je Phrancid, tvoj 
rodjak, brat-li, što ga je stric ujedno stobom odhranio, i koji bijaše 
nješto stariji od tebe?“ 

o»Kirie,*) u istinu toga neznam! Neznam gdje sada biva!“ 
doda mladić bezazleno. .»Nije mu po volji bio tihi život na ladanju, 
spustio se je na more i vodio brodić njekoga hidarskoga trgovca, 
koj je po njem slao groždjice i vino iz Santorina u Smirnu. Od 
onda već ništa nečusmo o njem.“ 

vAli ja!“ upade mu Mehmed tamnim pogledom i oštrim gla- 
som, u rieč. ,,On nevozi više vina ni groždjica, već sablje i puške. 

pecijanski lopovi su brodove priredili, dva od tih razbojničkih 
brodova križaju pred Galaksidom i jednim. od tih upravlja va 
vrijedni brat.“ 


*) Znači grčki ,gospodine.“ 
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»Doista gospodine, to je prva rieč, što o njem čujem,“ od- 
vrati mu Sotirij glasom nedvojbenim i iskrenim. 

»Moguće, ako i ne vjerojatno!“ reći će mu porugljivo Meh- 
med. ,,To je medjutim svejedno.  Naskoro će se Kapudan paša sa 
silnim brodovljem pred Hidrom pomoliti i na daleko oko sebe more 
očistiti. A hrabri Omer Vrion već je na putu, da onim izdajicam, 
koji ovdje na znak pobune čekaju, poodsieca glave ili da ih nabije 
na kolac.“ | 

»Nevjerujem ja sinko moj!“ reče Kiamil, ,da je naša raja 
tako zla, kako ti misliš, i da još na gore snuje. A zašto i bi? 
Zar im je sada gore od prije? Zar neberu u miru svoje vino, zar 
nespravljaju svoje masline? Ja nevjerujem glasovom o pobuni, koja 
polieže samo sradnje klefta,*) te kojom se oni već od davna po brdi- 
nah i po obali na zlo svoje iztiču.“ | 

»0 s toga hajdučtva ovi glasovi nisul“ viknu Mehmed. ,Dosta 
je trideset, četrdeset glava na tripoličkih vratih nabiti, da se utiša 
ovaj — Allah ga se okanio — bojazljivi puk, ove kukavice.“ — 
»Ču li me“ nastavi obrnuv se Sotiriju, ,znaš li pjesmu, koja po- 
čima: ,Theute paides ton Hellenon,“ **) ili kako već?“ | 

»ŽZuam“ odvrati mladić, nješto smućen, ,čuo sam ju pjevati.“ 

»Kad sam jučer u Solunu bio,“ nastavi mlado Ture, ,sjedjaše | 
lieni puk radi blagdana u hrpah pred vrati. Jedan zatuli onu 
pjesmu, a drugi za njim, pa onda plesahu, kako im je to u sra- 
motnoj navadi. A onaj, koji je počeo pjevati, tako me bezsramno 
pogleda, da sam skoro s konjem nanj zajašio, nu on je u taj čas 
moju namjeru pogodio, te poput zeca, utekao preko plota.“ | 

»Pa što je u tom zla, da ljudi pjevaju?“ zapita smiešeći se 
Kiamil-beg. | ' 

»Io je gospodine, što ovi ljudi izriču u pjesmi ono, što ih 
je strah inače kazati! Svaka rieč njihovih pjesama pokazuje jim 
crnu dušu i zle namjere; a sada istom! Sad su u tih pjesmah 
preuzetnije rieči, nego ikada. Evo na, što bi jučer. Tvoja milost 
pomilova staroga Pajzija, koj je tako nemarno čuvao mlade deve 
da su se dvie srušile u ponor; ja sam ga bio odsudio na sto ba- 
tina i dao mu odrezati uho. Da, al jučer jašem ti mimo njega, a on 
jedva se malo digne da me pozdravi, pa onda zapjeva pjesmu rugalicu.“ 

»Kazna bijaše preoštra. Ali psovke? — Jesi li ga dobro čuo 
i razumjo?“ zapita starac. | N 

»Zar ja neznam zmijina piskanja?“ reče Mehmed pun naj- 
groznije mržnje. .,Pa da nisam opazio zlovoljnosti izražene u licu 
pastirovu ? — Čekajde, kako glasi pjesma? — Ha sjećam se.“ 


*) Klćptčs grčka rieč znači: tat, uprenešenom znamenovanju naš hajduk; u . 
novoj Grčkoj ratni vodja. 
**) QeUre raišec rov 'EAXfveov. Početak pjesme boraca za slobođu znači: 


sinci hellenski. — Inedavno je živila po kandijskih gorah. . 
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»Se gnorizo, — se gnorizo — 
Di auto se talanizo 
Kai se klaio, distihe!“ 


»Ej poznam te! poznajem tel — 
Zato uvjek proklinjem te 
I plačem te, nesretni !“ 


>, Oprosti gospodaru!“ smierno mu reče Sotirij. ,To je kitica 
iz veće pjesine, koju je stari, valjda slučajno čuo, zapamtio i doista 
opet slučajno si zapjevao.“ 

»Da, slučajno, kao što škorpion svoj žalac utjera u petu, koja 
nije za vriedno smatrala prije ga pogaziti. — Tako mi Allaha! 
Ovi nevjernici, kao da su osliepili, te neznaju, kuda ih zla im 
djela vode. Tu ti se noćju skupljaju, kao razbojnici i dogovaraju 
do zore; ali neka se danju kao ljudi pokažu, da jim naš duh pa- 
met zasoli.“ : 

»Neda se tajiti,“ prozbori umjereno Kiamil, ,jima izdajica, 
koji bune ljude, ali Allah i prorok njegov sve će jih uništiti. Naj- 
gore je to, da će nam u zemlju poslati njekoliko tisuća Arbanasa. 
Ove je težko držati u redu, a zli su kano biesi. I u Solunu oče- 
kuju vojsku. Ako bi te uznemirivali Svtiriju, a ti se k meni na- 
vrati. Ja ću le štititi.  Dodju li Arbanasi u Solun, bit će bolje, 
pošalji Kirilu k meni, neka bude kod moje kćeri, dok mine buna 
i zavlada mir i red. Ti ćeš najbolje učiniti, ako se zatvoriš u 
onu staru kulu, da nebude moći k tebi. Stada si pošalji k meni, 
ja ću ih tvojimi smatrati i timariti, dok vojska ode i mir se 
povrati.“ 

»Gospodine!“ ganuto kliknu mladić. ,,Toliko milosti . . .“ 

smijem li manje za sinovca, starca prijatelja mi Anagnosta 
i malu Kirilu ?“ reče smiešeći se, starac. 

Bijaše vidjeti, da to Mehmedu nije pravo, što je otac rekao, 
ali poštovanje starijih, kriepost je u Turaka, te se neusudi otcu 
uzprotiviti. Nu kad Kiamil izreče ime Kirila, svrnu mlado Ture 
okom na djevojku, koje, kako se činilo, još dosada kao da niti 
opazio nije. Već ni jednoga pogleda nesvrnu, nego poslie mirnije 
prozbori: | 
| »Ako već raju zaštićuješ doista je nuždno, da ih kod sebe i 
nastaniš. Scienit će ljudi, da kod tebe služe. Čuo sam, da su se 
Arbanasi Omera Vriona, ružno ponašali prema ženskomu spolu na 
rumiljskoj granici.“ 

> ,E pa i hoću;“ odvrati Kiamil. ,,Zar neveli prorok: ,,Budite 
milosrdni i obzirni prema slabim!“ I tako mi se neboj Sotiriju. 
Ako bude nemira po okolici, sestru si pošalji k meni. Tako mi 
očiju! ništa joj nebude. Preseli se naskoro — možeš već sutra 
-— u staru kulu. "Čvrsta je, neda se hitro zmuzeti a vidjet ju je 
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od mene. Bude li tko hotio unutra, izvjesi crveni barjak, ja ću ti 
odmah priteći u pomoć.“ 
< ,,Kirije, ala si milostiv!“ kliknu Sotirij zahvalno ljubeći star- 

čevu ruku. .,Budi uvjeren, da te milosti nikada neću zaboraviti, a 
sve ću činiti, da je budem dostojan. Već sutra ću u staru kulu, a 
dodje li do nužde, poslati ću Kirilu pođ tvoje okrilje.“ 

= Još se koji čas tako razgovarahu. Kiamil mnogo i srdačno 
govoraše s mladenci a Mehmed se je prijaznije držao, nego li prije; 
a Kirilu bogme vrlo zavoli mlada Turkinja ; jer joj nije niti ruke 
htjela izpustiti. Već je zašuštio večerni vjetrić kroz lovorovo i hra- 
stovo lišće, već su se i ljudi pjevajuć kućam vraćali, kadno Kia- 
mil mignu, da privedu konje, pa onda Sotirija i Kirilu prijazno | 
odpusti. 


»nNešalji me Kiamilu,“ reče djevojka svomu rodjaku putem. 
,Nešalji me, pa bilo, što mu drago. Stari je milostiv, ali mu sina 
se bojim. Nisili vidio kako me je gledao? Tako tužno! Ne, ja neću" 
onamo ma mi je kako Sittah za volju. Nu đobar je savjet da se 
preselimo u kulu. Kula je tvrda, te se u njoj možemo braniti. — 
Ti se smiješ, Sotiriju, ako li zato, što sam ,,možemo“ rekla, ej onđa 
me jošte nepoznaš; i u mene je grdca i hrabrosti i odvažnosti. Nje- 
ki dan začuh, da su Suliotke, kad su im se muži borili s nepriia- 
telji, pritekle u pomoć, te bacale i rušale kamenje na Turke. Što 
može Suliotka, mogu bome i ja.“ 

»One su to činile s ljubavi za svoje muže — doda mladić.“ | 


,» Više s dužnosti!“ zakrši mu ona rieč. ,,Pa“ nastavi bezazleno, 
»meni je, kao što je otac odlučio biti tvojom ženom i onda mi je 
i dužnost tebe ljubiti i ako do toga dodje braniti i pomagati tebe.“ 


»Ja mislim, da će nas Panagija občuvati, pa toga nebuđe ni 


treba ;“ smiešeć odvrati mladić. 


pZašto, Sotiriju ? Reci mi;“ živo ga zapita Kirila. .»Ako se 
mogu Sulioti i Mainoti od Turaka braniti, zašto se nebi i mi? ili 
barem da pokušamo? A da do toga dodje, zašto se nebi i ja borila ? 
Ti se smiešiš? Ta ćeš me svojim smiehom još razgnjeviti. Bratco | 
a bogme i nije liepo, da i nemisliš kao Phrancida, koj je uviek go- 
vorio o oslobodjenju domovine i o boljoj budućnosti.“ S 

»Pravo Kirilicel“ reče mladić mašuć glavom. ,Al meni ti se 
ciela ta budućnost samo kao san čini.“ oz o 

»Ja bi se skoro razljutiti morala, kad te slušam, gdje tako 
govoriš |“ nastavi djevojka. ,,Otac je tako mislio, kao i ti, zato te . 
je i više ljubio, nego Phrancida. Da, ti si liep Sotiriju; vrlo liep. 
Sve djevojke u okolici to vele. A i na mačevištu ti si prvi junak, 
ali što će ti mač, ako ga nećeš rabiti! Phrancid nije ni polak 
tako liep ni junačan kao ti,ali kad je pripoviedat znao o slobodi 
domovine, i ob onih tristo, koji se pod njekim Leonidom, kod: 
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Lutraka ili ondje njegdje do zadnje kaplje krvi proti Turkom borili, 
vjeruj mi, uviek mj se je vrlo liep činio.“ 
»Ti mi Phrancida mnogo spominješ“ — poče Sotirij. 

=“, Pa zašto ne?“ bezazleno upade Kirila. ,,Zar mi nije rodjak? 
Nismo li š njim odgojeni? Nije li mi se uviek dobrim pokazivao? | 
— Sjećaš li se Sotiriju, kako sam razbila onu liepu u grobu na- 
šastu posudu, koju je otac toli rado čuvao i nakan bio prodati 
ju za velike novce, kojemu engleskomu ili ruskomu grofu ? Mi smo 
svi bili u strahu; ja sam se plakala,a i ti znajuć, da će se otac vrlo 
razpaliti, i kazniti me; samo se Phrancid nije plakao. Nerekav nam 
ni rieči, ode k otcu, pa mu javi, da je oa razbio posudu. Zar 
nije, kad ga se je otac čitavo natuko, junački došo k nama i reko, 
što učini. Djeca smo onda bili, ali toga Phrancidu nikada neza- 
boravim, i bila bi nezahvalna, da zaboravim.“ 


»Doista;“ odvrati Sotirij. ,,Phrancid bijaše uviek nješto divlje 
i opore ćudi i pjevaše pjesme klefta; zato ga i je tvoj otac manje 
ljubio, nego nas; — ali srdca bijaše dobra i mila. Nu i ja se vrlo 
dobro sjećam onoga dana, ali neznam, kako je, te nisam ja što je 
on učinio. Ja sam samo pomišljao, da otca za tebe molim.“ 


Tako razgovarajući se _ mladenci prispješe kući. Nedaleko od 
stana jim dizala se ona stara _ kula, o kojoj je Kiamil govorio. 
Kažu bolestnoj Kirilinoj majci Turčinov saviet a ova drage volje 
pristade; jer ju je već dulje plašio glas o dolazku turske vojske u 
Solun. Već drugi dan se Jatiše posla i prije nego se zamrači, bile 
su priproste potrebe obiteljske u novom stanu. Kula stara bizan- 
tinska gradina od tri poda bijaše na dosta pustu brežuljku, kojemu 
si samo na podnožju mogao opaziti gustu šikaru.arbuta a osobito 
mrče obsipane modrimi jagodami. Oko ti se veralo kroz doline do 
“ krisejskoga zalieva, koji se je u daljini blištio poput štita od nada, 
Sa kulina visa vidio si liepu hrpu bielih kuća, oko kojih je po- 
rasla bujna šumica; to bijaše po prilici jednu uru odaljeni dvorac 
Kiamil bega. Ući u kulu mogao si samo uzkima vratima, iza kojih 
bijahu još željezne rešetke, koje su se dale spustiti. U kuli bijahu 
svedeni podovi, a sredinom ovih vijale su se stupajice. Uz onu 
njekolicinu nepravilno namještenih okanaca bijahu sa obih strana 
izrezane škulje za puške (mazgale). Takove bijahu iz obijuh strana 
ulaza. Kad bi tko napao kulu bez topova, nije joj mnogo naškoditi 
mogao, a tko bi po ljestvicah pokušao popeti se gore, onoga lahko 
odvrati mala družina. Kiamilov savjet na svaki je način bio dobar. 
Kako i bijaše malo prostora u kuli, ipak se je u njoj dalo sta- 
novati. Zid u sobi bješe izkladan malimi poput opeka iztesanimi 
komadići mramora, a i doprozornici bjehu od istoga, ali jedno je 
česa je u kuli trebalo. Vode nije tuj bilo niti zdenca, niti nakap- 
nice (čatrnje). Bistri vrutak, odaljen je odtuda do dviesto koračaja. 
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Bilo u večer sliedećega dana; već se mbi davno spustio, 
Sotirij i Kirila bili su na prvom podu, bolestna majka ležaše na 
drugom, dočim se je ono njekoliko družine smjestilo i upokojilo 
doli razi zemlje. — Baš htjede Kirila, da _k majci ode spavat, kadno 
mali kamenčić udari u prozor i ču se tiho piskanje izvan kule. 

plako mi Panagije, to je Phrancid!“ kliknu — Kirila, po- 
skočiv veselo. ,Tako se je on uviek oglašivao, kad bi kasno kući 
dolazio, a bojao se, da otca uznemiri.“ 


Kao munja izleti djevojka iz sobe. Za čas se povrati s mlađim 
ako i ne baš liepim ali vrlo, kako se je vidilo, ratobornim čovjekom. 
Tiela je jaka i uztrajna; na glavi mu grčka crvenkapa s dugom 
modrom kitom, lice mu zarumenilo od vjetra i nepogodna vremena. 
Izvezena grimizna haljica — kao i biela fustanella nije mu na tielo 
nalegla već više s njega visila. U taj nesklad ih postavi put dugi 
i tegobni. Zavinuta turska sablja u srebrenih umjetno izvajanih 
koricah spustila se na debeloj uzici od crvene svile prieko jakoga 
hrbta i na razgaljenih prsijuh te visila o bedru. 


pŽivio Sotirijul“ zaklikne ulazeć jakim i zvonkim glasom, 
ogrliv mladića. 


y Dobro došo!“ odvrati Sotirij. ,Jučer smo i danas mnogo o 
tebi razgovarali, a nenadali se da dodješ. Mehmed, Kiamilov sin 
govorio je nješto, da vodiš ladju i da se krećeš oko Galakside.“ 


»Dakle je čuo za me?“ povika Phrancid divljom radošću. 
»Nu, mladi će gospodin i više toga čuti pa se možda i samnom 
upoznati. — Jest braćo, liepa ladjica, što ju vodim; najbrža 
plovčica od svih dvadeset; kojimi upravlja vriedni Jakumakis Tom- 
bazis ij koje su na jarbole svoje podigle Znak s križem.“ 


pSta? dakle rat“ — klikne poplašen Sotirij. 

»Započe!“ zakrši mu Phrancid radostnu rieč. ,Specija se 
proglasi slobodnom, a za koji dan će se Hydra i Psara. Priredjuju 
ladje žigačice, da njimi popale i razore tursko brodovlje, koje 
će skoro onamo prispjeti, ali ja mislim da se to i bez toga može. 
Ja sam prekjučer po noći u zalievu galaksidskom, jednu tursku 
ladju punu ratne sprave zapalio a drugu u zrak digo.“ 


»Ha liepo si ga učinio, Phrancide!“ klicaše veselo skakuta- 
juć Kirila, dočim je Sotirij posve oniemio. 

»Zar ne golubice?“ smiešeći se odvrati mornar. ,Ej da ti je 
bilo pogledati, kako su oholi Osmanlije skakali u more, kada o 
bliedom mjesecu zapaziše, kako im se je moj mali brodić na puš- 
komet približio, pa digav znak križa i otvoriv topove lupao po 
njihovu brodu. Neprodje ni polak sata, a brod im se jedan žario 
od jarbola pa do dolje, gdje se s morem sljubljuje, a drugi pras- 
kom u zrak šinuo.“ ji 
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»Krasno! — krasnol“, klicaše Kirila. — ,,Vidj'ti Prancida, 
sad ćeti se izpuniti nakana, da postaneš kleftom. Sad si kleftom 
na moru.“ 

»Doista, golubice!“ nastavi mornar. 

»sjećaš li se, kako si me uviek sgražajuć se, slušala, kad 
sam pjevao pjesmu ,,o četrdesetorici razbojnika.“ 

I te kako se sjećam! Nezaboravljam ni riečt, ni napjeva, 
pjesma je grozovito liepa. — ,,Četrdeset“, zar ne, ,,sjedaše na Olimpu 
hajduka, četrdeset hladnih noći; a haljine im sprhnuše na tielu, 
pune krvi crne. Oj! noći, oj mjeseče!“ — Je-li tako? vidiš da nisam 
zaboravila.“ 

»Pravo, dušice! — Ali vjeruj mi, nisam ni ja zaboravio koješta, 
što se tebe tiče;“ reče Phrancid motreći časak mutnim okom dje- 
vojku. — ,,Nu sad ništa o mojih stvarih! Sila mi je. Znajte dakle 
zašto dodjoh. — Dvadesetoga ovoga mjeseca digoše se u Maini. 
Posjekoše Turke, iduće u Tripoljicu i uloviše agu iz Lale. Dvadeset 
i drugoga udariše Mauromihalis, Kolokotronis, Nikitas i Anagno- 
staras sa svih strana na Kalamatu. Turci se predadoše. Odvedoše 
ih u Mainu, ali najviše njih ,,jizjede mjesec.“ 

»Zar ih ob noći poklaše“ uplašeno zapita Sotirij. 

»Najviše njih ob noć“, odvrati Phrancid. ,,Silni strah na daleko 
okolo uhvati naše krvnike. Više od dvie tisuće Turaka: ljudi za 
oružje, u čvrstih kulah, a s dosta praha i olova, pobježe iz gora 
lakedaimonskih i ode u Tripoljicu, kad slučajno začuju njekoliko 
topovih hitaca s jonskih ladja, na obali marathonskoj. Ilia Mauro- 
mihalis potuče Turke fanarske; moradoše se zatvoriti u tvrdjicu 
karytansku; medjutim pobožni biskup Theodoret vodi šestnaest 
stotina Lakedaimonjana i Aigiopetrita u Vervenje. Noćas će se 
podići ova okolica, u jedan čas će buknuti u Solunu u Livadiji i 
Thebi. U Solunu ima turska posada, od tuda ju moramo izćerati a 
zato sam ja opredieljen.“ 

Oj“ zavapi veselo Kirila, boljega od tebe nemogoše — 
izabrati.“ 

nAli volio bi predobivati koju tursku ladju;“ odvrati Phrancid. 
»Ovo mi je prelagano i baš ne na radost. — Ja sam“ nastavi, 
»četicom od petdeset hrabrih ljudi kriomice na obalu došao, i po 
klancih i stazah smo se previjali! Moji su druzi kao šišmiši medju 
maslinami. Dva su otišla u Kastre i Hrizu, da još koga privedu,a 
ja dolazim, da tebe Sotiriju, umolim, da mi se tvoji ljudi pridruže; 
jer je nas malo, a Turaka najmanje tri puta koliko nas. Ja bi tebe 
zvao, ali Kirila nesmije bez pomoći ostati, pa onda neću, ni da 
imaš kakova odgovora.“ 

»Odgovora?“* živahno zakriči Kirila. ,,Tko da misli na odgo- 
vornost kakovu, kad se ciela domovina proti neprijatelju diže! Ti 
nepoznaš Sotirije, on će za cielo s tobom ; a ja ću se sama braniti.“ 
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Pa i hoću“, odvrati Sotirij, ,kud svi, tud i ja, samo me je 
strah za Kirilu. A kamo smjerate ?“ 

U Solun, da ondale Turke izvučemo; zatim treba brodovom 
znak dati, da se k obali pritisnu, a saveznikom, da smo se digli; 
zaključeno je, da ja s četom odem do dvora bogatoga i moćnoga 
Kia nil-bega, da Tarke izsječemo , vlastnika ulovimo, a zgrade za- 
palimo.“ 

,»Bože, samo toga ne!“ klikne Sotirij uplašen. 

»8ta? na vriedna i dobra starca da u snu navalite, imovinu 
mu uništite? Ah neznaš, kakvi su si bili prijatelji moj otac i on?“ 
reče Kirila. 

»Znadem, i baš to je, radi česa sam tu stvar nerado na se 
uzeo. Ali — domovina zove, Tombazis zapovjednik moj mi to 
izrikom naloži, pa zato i nesmijem radit po svom čustvu.“ 

»istom prije dva dana“, reče Sotirij, ponudi nam uprav milo 
svoju zaštitu savjetovav nam, da idemo u ovu kulu obrekav da će 
Kirilu, ako do zla dodje, uzeti k sebi, a moja stada kao i svoja 
za vrieme nemira čuvat i timarit.“ 

»I teže mi je, što to moram čuti, ali mi se je pokoriti za- 
povjedi navarha, pa da bude proti tebi i rodjenomu bratu.“ 

,Ja s tobom nemogu, proti čovjeku, prijatelju kuće naše, koj 
nas je želio štititi, spasiti,“ ganuto reče Sotirij. 

»O tom neka sudi tvoja savjest. Ja nisam ničiji sudac, a nitko 
neka nesudi menij“ odvrati Phrancid. ,,A da ti pravo rečem i 
drago mi je, da ostaješ kao zaštitnik uz Kirilicu.“ 

»ja niti slugam i pastirom svojim nedopuštam, da podju s 
tobom ubit poštena čovjeka, kad spava;“ žešće nadostavi Sotirij. . 

pŠuti Sotiriju!“ zaviknu Phrancid, pruživ ruku prema svomu 
rodjaku. ,,Nekaljaj si duše, sine hellenski, da zamićuć značenje imena . 
svoga*) nećeš, da budeš osloboditelj domovine svoje, a i drugim * 
nedaš, da tužne verige skrše! — Ali šta, tvoji će ljudi, ma tii 
nedao, samnom otići“. prida mirnije, izvlačeć njekakove spise iz 
njedara. ,,Tuj ti je pozov članova Hetairije,**) a ovdje arcibiskupa 
Germanosa patraskoga i sedmorice pobožnih arhimandrita, proklet- 
stvo proti svakomu, koji neradi za vjeru i domovinu.“ 

Sotirij pogledav pisma zaniemi i sklopi ruke; Kirila tronuto 
uhvati ruku Phrancidovu i reče gorko ga motreći : ,,Prancide, ne- 
ubijaj starca u svetom snu. Ti poslie već nebi spavao, a ja te već 
nebi mogla ljubiti.“ 

»Zar da sam ubojica?“ klikne Grk žestoko, i oholo se digne. 
»Ako se nebude branio, svaki mi njegov vlas bude svet, da, i u 
borbi ću ga čuvati. Više, Kirilo netraži; jer bi onda od mene tražila 
izdajstvo.“ 


*) Sotir, grčka rieč znači hrvatski izbavitelj. 
**) KNTALPa. 
3* 
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= ,Pa ipak te imam još nješto moliti. Brani Sitthu, ako dopane 
vaših ruku.“ | 
,Zar sa ženami ratujemo?“ odvrati Phrancid. ,,Tko će joj 


šta zla činiti! — Nu sad viša nemam vremena, moji me čekaju. 
Oružaj svoje ljude, Sotiriju! Ići nam je. Svaki je časak skup — 
dragocien.“ 


Bijaše vidjeti, da se Sotiriju pravo neće, ali nije inače ni on 
mogo. On dakle izvadi više pušaka i sabalja iz škrinje, u kojoj su 
bile sakrite medju odjećom i raznimi kućnimi spravami. Phrancid 
u to ode dolje, pa naviesti slugam, koji su prvi sanak snili, šta 
im je činiti. Veselo klicahu i za čas se spremiše na put. Sad se 
spustiše u korak, Prancid dodje, da se oprosti; Kirila bijaše vrlo 


ganuta. 
»Prancide, misli na Boga!“ govoraše mu, primiv ga za ruku. 
»Na Boga i na tebe!“ odvrati on nježnim čustvom. — Čuvaj 


ju, Sotiriju, ili nisi vriedan da joj budeš mužem!“ doda napokon 
muklim glasom i ode za drugovi. — 

»Ja mislim, da bi morao bio š njim;“ reče Sotirij, taruć si 
čelo. ,,Pa ipak — da je pred mene izašao onaj dostojni starac pa 
me nezahvalnikom nazvao, mač bi mi se bio iz ruke izmakao.“ | 

»Iriputa je Turaka više!“ šaptaše Kirila za sebe, neslušajuć 
što Sotirij govori. ,Da ga Mehmed ubije, ja bi umrla.“ 

»Tebe Phrancid vrlo zanima;“ reče Sotirij ponješto smućen. 

»Bj dakako!“ odvrati djevojka toplo. ,,Koga da i nezanima 
plemenit čovjek, junak i osloboditelj domovine, Hellade naše? Zar 
nam Phrancid nije rodjak; nije li mladost s nami sproveo? I kako 
se ie već proslavio! Dvie turske ladje uništio! To nije istom što- 
god. — Ali ajde! Popnimo se kuli na vrh! Noć je tihana, bude 
se sve čulo, što se i na daleko sbiva.“ — 

— Mladenci se popeše na kulu. Noć bijaše tiha, blaga. Slavulj 
je u grmlju pjevao, a drugi mu iz daleka odgovarao. Kirila i njezin 
zaručnik sjedjahu sklopljenih ruku, tiho — se razgovarajuć. Mlak 
vjetrić nosaše miloduh cvieća, što je po delfičkoj špilji bujilo. 
Mjesečine nije bilo, ali zviezde se nanizale, a silni Parnas _ mrko 
jeu tamnu noć gledao. Tako dodjei polnoć. Višeputa nasluškivahu, 
nebi li čuli kakav glas i hitac iz puške, ali kad je Sotirij koj put 
mislio, da što čuje, nije mu toga djevojka vjerovala niti je opažala. 
Na jednom poskoči Kirila. 
| »Tamo!“ klikne ,,tamo gledaj.“ 

Pokazivaše prstom na okolicu hrižku. 
| »Mjesec izlazi,“ reče Sotirij, motreć onaj prediel. ,Ali ne! — 
Nije mjesec; ono oganj gori; kuća Kiamil-bega gori.“  ' 

Svjetleća jezgra za čas se pokaza i triputa većom. Oko nje 
sve bijaše svjetlo. Sad se silni plamen i sukljajući dim podigne, 
da se nebo razžari. 
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Za pol sata cielu si okolicu mogao u svjetlu pregledati. Tuj 
si vidio pećine u pleističkoj dolini, podrtine kiparisijske na vršku 
kod Arahove, a čarobno se sjaji pred tobom vodena ona magla, 
štono se eno na pol crvena i prozirna iz svete špilje diže do vrhova 
Nauplije i Hiampeie. 

Taj oganj, koj je bez sumnje imao poharati stanove Kiamilove, 
bijaše znak, da se svi rumiljski Grci podignu. Na mnogih brdinah, 
blizu od Davlije, do onamo, gdje se na kraju visočine Parnasove u 
gustoj šumi podigao u ratnoj poviesti glasoviti manastir Jeruzolim, 
pa uzduž obale do panopejskih razvalina pomaljahu se jedna za 
drugom male vatre u znak preporodjenja tristogodišnjim robovanjem 
izmučene Hellade. — Kirila nije svoje radosti, svoga sućuća mogla 
pritajiti. Brzo izčezne s kulina vrha nu za čas dodje natrag noseć 
u ruci svjetiljku i svežanj suha prutovlja. 

»sta ćeš za boga Kirilo?“ začudjeno ju pita mjadić. 

»Vidit ćeš“ povikne oduševljeno djevojka, držeć suho granje 
nad plamenom. ,,Neka se nereče, da one vatre samo ovdje nisu 
našle odsjeva.“ 
| Sotirij mahnu glavom, kano da mu nije pravo. 

»Tebi se ovo ne mili?“ zapita ga Kirila ganuto. 

»Ja mislim, da nas bez nužde bacaš u pogibelj.“ 

»E)! kliknu Kirila, kad bi svaki Grk tako razmišljavao, 
domovina bi viekom ostala u verigah!“ 

»Pa bude li ta sloboda vriedrna onoga, što će stajati?“ zapita 
gorko se nasmjehnuv. ,Misli na biesnoću i silu protivnika, sjeti se 
njihova tristogodišnjega — i po njihovu barem — kao pravom za- > 
korenjenoga gospodstva.“ 

»Ne“ vrlo tronuto progovori djevojka. 

»Tako se nedoliči govoriti! Toga Phrancid rekao nebi, pa da 
u svom tielu ćuti turski handžar. O! kolik mi se orijaš čini, gdje 
se možda sad proti groznoj sili naših krvnika bori. Ajde Sotiriju! 
Ti si možda dosta hrabar, da braniš ili sebe ili svoju kuću, ali 
Sotir (osloboditelj) domovine svoje, to nemožeš nikako postati.“ 


Poput mlade Pitije stajaše krasna ova djevojka, govoreći one 
rieči.  Živahno pruži ruku prama mjestu, gdje se Phrancid boraše. 
Uzbuktala vatra osvietli joj uprav u onaj čas oduševljene poteze 
njezina lica. : 

Sotirija nemilo dirnuše Kiriline rieči. Ako i ljubljaše svoju 
zaručnicu jače kao rodjak, jer je volja stričeva više, nego li srce 
odlučilo o budućnosti zaručnika, to si je ipak pomislio, kad bi otac 
djevojku pustio bio, da bira, kako joj volja, ona bi prije Phrancida 
nego li njega uzela bila, ata misao vrlo ga razžalosti. Tako žestoko 
kao danas toga još nikada nepoćuti; jer on tako radostne ćudi 
kao kod dolazka Phrancidova djevojke još nevidje; nu što mu se 
najvećma na žao dalo, to je ona otvorena i djevojkom još nikada 
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neizražena prispodoba sa Phrancidom. Ako je i morao priznati, 
da je Phrancid podhvatniji od njega, ako unj i nije bilo toliko ču- 
stva i želje za oslobodjenjem domovine, to si je ipak mislio, da ga 
baš briga i zaštita imovine i osobe njegove zaručnice najvećma 
prieči, pa da Kirila nepravo čini, kada na to nemisli. 

Sotir podulje mučke razmišljaše, a djevojka snivaše o borbi, 
koja joj napuni dušu, a kad se oba opet pustiše u govor, bijahu 
jedno prema drugomu posve hladni. 

U to se je već dan zapoznavao, vatre su sve više bliedile, 
kad se najednom pomoli biela slika na kraju maslinove šumice, 
upravljajuć obnemogle već korake svoje prema brežuljku, na kojem 
se je kula podizala. Čim se je više približavala, tim si ju sve bolje 
razpoznavao. Bijaše crnjka, tanana ali zamišljena i ozbiljna lica. 
Ogrtalo savila oko glave poput turbana. Vrat joj bijaše razgaljen, 
haljica od crvena baršuna i biela oprava ovile se oko vitka tiela. 


Sada prispije tudjinka do kule. Kao pomoći moleć podigne 
ruke svoje prema plosnici kule. 

»Otvori Kirilo! zaštiti me, ako je čovječjega srca u tebe!“ 
zaklikne oslabljenim glasom. 

»Za volju božju! To je Sittah!“ viknu djevojka i spusti se 
sa Sotirijem niza stube. 
| »Hvala Bogu, da si se k nam spasila!“ klicaše Kirila, grleć 
mladu Turkinju. ' 

»Gdje ti je otac?“ zapita Sotirij. 

— ,OAllah! Mrtavje. Ubiše ga zemljaci vaši!“ odvrati Kirila. 

»A brat?“ nastavi on. 

— ,»nNeznam! Ja sam jedva dospjela da skočim s postelje i 
pobjegnem. Na dvoru opazih staroga otca svoga s razkoljenom 
glavom. Bježah, kao pomamna do šume.“ 

Debele suze zaustaviše rieč djevojkinu, koja je u svojoj tugi 
još kamo si ljepša bila. Nikada još Sotirij nije lica Turkinje bo- 
ljega roda vidio. Bieg bio zapriečio djevojku, da si lice zastre. 
Jednakim sućućem i znaličnošću motrijaše mladu Turkinju, koja mu 
se je ovaj par, kao nadnaravna ljepota činila. I on i Kirila nasto- 
jahu čim bolje umirit liepu bjegunicu.  Zaključiše nekazati nikomu, 
da je kći Kiamilova ovamo utekla, Sotirij govoraše djevojci, da bi 
vju ako narod prevlada, onda kao otmjenijega roda djevojku zadr- 
žali u robstvu i samo pod velik novac ili težke uvjete predali nje- 
zinim rodjakom; ako pako Turci nadvladaju, da će lako biti, od- 
vesti ju njezinu rodu ili k bratu, ako ovaj živ bude. Za sada neka 
bude ovdje kao rodjakinja, koja je iz Soluna radi nemira ovamo 
pobjegla. Da to još bude vjerojatnije, dade joj Kirila odjeću, što 
ju je riedko nosila i koje služinčad poznala nije. Za čas bijaše 
Sittah Grkinja. | 
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Sluge, što su se povraćali, pripoviedahu, kako. se je sve sbi- 
valo. Kiamil i skoro svi njegovi poginuše. Za Mehmeda neznahu, 
da li je izmakao; jer je po svih sobal 1 dvorovih borbe bilo, a 
žeravka i pepeo pokriše kosti palih. 

Ova navala, što ju Phrancid učini, bijaše znak, cieloj Atici, 
da se podigne. Ne samo, da se podigoše stanovnici solunski, liva- 
dijski i tebajski, i da potjeraše Turke u kastele dižuće se nad So- 
lunom i Livadijom; nego i Galaksida se spremala i brodove proti 
neprijatelju pošiljala. Konac svemu učini Atena. Dvadeset i petoga 
travnja prisiliše Turke, da se uteku u Akropolu. Ovdje iz tri to- 
povnice, koje su Atenjani pomoću Hydriota, Keota i Kefalenjana, 
na vršku spomenika Filipappova, pa zatim kod ostanaka hramova 
Bakovih i Jupitrovih postavili, prosuše silnu vatru na Turke i 
svakim danom očekivahu, da će se radi pomanjkanja živeža predati. 


Naši znanci u staroj kuli sve se bolje sa Sitthom sprijateljiše. 
Kirila je sve činila, samo da ju kakogod razveseli. I ona obljubi 
mladu Grkinju svoju prijateljicu, makar njezina živahnost nije mogla 
da uzdrži uviek radosti radi sreće Grka, kojom se je svaka viest 
hvalila, i makar je tim svoju prijateljicu višeputa uvriedila.  Dje- 
vojke bijahu.uviek zajedno i razgovarabu se uviek po više sati. So- 
tirij je vazda šutio. Samo kadkad progovori štogod sa Sitthom. 
Nješto ga je uzdržavao odlični njezin rod, pa bio sada i posve pro- 
pao i opet ona njeka navadna podložnost prama gospodarom zem- 
lje; nješto ga opet njezina divna ljepota začara tako, da joj se 
nikad nebi bez njekoga počitanja približio. A ova plahost mladi- 
ćeva vrlo ŠSitthi bila za volju. 


Prvi je put upoznala muža, koji je, posve protivno od Osman- 
lija, djevojku smatrao nješto više, nego li robkinju i za zabavu služeću 
služkinju. Kako ta prva plahost mine, rado i mnogo se je razgo- 
varala, i pošto je opazila, koliko se brine, da joj ma i najmanjom . 
stvarju ugodi, vazda je njega molila, ako joj je što trebalo. Prem je 
Kirila hotimice svojoj prijateljici zašutila, da je Phrancid vodio ljude, 
što su navalili na Kiamilov dvor, ipak ga je često spominjala, a 
tome je dosta prilike bilo, kad god su radostni glasovi o njegovoj 
slavi i hrabrosti dolazili. Baš prije njekoliko dana saznadoše, kako 
je Phrancid u družtvu sa pet speciotskih brodića jednu ratnu la- 
djicu i jednu takodjer ratnu veliku barku punu topovi i praha ulovio, 
a evo za čas opet doglasiše viesti, da je dva turska broda kod | 
Agion-Ora na obalu zatjerao i tamo zapalio. Kirila se je uviek 
vrlo radovala, kada su takovi glasovi dolazili, tako da ju Sittah 
jednom posve bezazleno upita: ,,Da li je mornar, o kom uviek govori, 
njezin ljubovnik ili zaručnik ; jer da samo ljubav može, takovu pro- 
izvesti radost i sućuće.“ Ova jednostavna i očito posve nenamjera- 
vana rieč mlade Turkinje poput groma kosnu se duše obiju zaruč- 
nika; ono česa niti pomisliti, nekmo li izreći se usudiše, za čas 


40 


izrazi Sittah.  Prviput prispodobi Kirila svoga zaručnika s Phran- 
cidom, a Phrancid puno bolje prodje kod te prispodobe od Sotirija ; 
— prviput se je u duši pitao Sotirij, da li mu bude sreće uza 
ženu, koja mi ga više od volje otčeve, nego od srdca svoga zavo- 
lila? — ove misli predbacivahu si mladenci u srdcu svojem, sma- 
trajuć svoj vez već kao gotov posao; ali to sve bilo bez koristi, 
nezbliža ih; pače se pomoli njeka plahost, koja ih je uzdržavala, 
razgovarati se, kao što im inače bijaše, o svojoj budućnosti. Kirila 
čuvaše se od sada, onakove radosti radi čina Phrancidovih poka- 
zivati, ali zato nije manje nanj mislila; Sotirij pako svu brigu, što 
ju je trošio oko svoje zaručnice, prenese sada na mladu Turkinju, 
koja mu se je činila uzorom sve ženske vrline. Nije se dalo za- 
tajiti, da i Sittah opaža i cieni ovu odanost mladićevu, ovo nasto- 
janje, da joj svaku rieč, svaku želju još prije, nego bi je izrekla, 
pogodi. Ona se je vazda osobito ugodno sa Sotirijem zabavljala, 
te plahost i ono počitanje, što je prije bilo u mladića, po malo se 
izgubi. Čim se je bolje sa Sitthom upoznavao, sve ju više štovaše; 
ona mu bijaše uzor svega i ta oduševljenost i pred Kirilom mu se 
višeputa izlanuti znala. Kirila mu se ne malo rugala, žaleć ga jed- 
nom, kad su se razgovarali o liepih Sitthinih ručicah, da joj crljena 
biljega na kažiprstu vagrdjuje lievu ruku, dočim je on najvećom 
žestinom tvrdio, da baš taj znak ruku vrlo poljepšava. 

Tako prodje više mjeseci. Tada zavlada njekakovo primirje 
po zemlji. Phrancid je plovario i stražio oko zalieva galaksidskoga ; 
višeputa je pozdravljao Kirilu i šiljao kući liepe zaplienjene turske 
stvari, ali da pohodi rodjake, za to nije imao vremena. Za Mehmeda se 
ništa nije znalo: je li onenoćikod navale poginuo,je li kamo pobjegao. 
. Saznati se nije moglo; jer su tjelesa bila ili ruševinom sgrada za- 
kopana ili pako vatrom tako nagrdjena, da ih nije možno bilo raz- 
poznati. Pisahu u Smirnu, gdje boravljahu rodjaci Sitthini, ali ne- 
bijaše odgovora i list se valjda izgubio. Tako se približi srpanj. 

Netom se prosu glas, da se paša Omer Vrion približuje. Grci, 
što su mu se u Liatani na put postavili, samo su se tako dugo 
uzdržati mogli, dok su žene i djeca im dospjela u Salaminu. Ako 
je i imao upravo na Atenu poći, moglo je ipak biti, da se jedna 
četa odieli, da malo pogleda po okolici delfičkoj ili da možebit opet 
predobi kasteo salaminski, što su ga Grci zauzeli. Sad je došla 
hora, da se što čini na obranu. Tim se je sada bavio i Sotirij i 
to takovom revnošću, kakove se Kirila nikada unj nebi nadala. 
Nabaviše praha i olova i prirediše sve tako, da se je svaki čas u 
staroj kuli sakupiti mogla momčad, ostatak iza onih, kojim je za- 
daća bila, kad se pogibelj približi, da stada odvedu u gore i špilje. 
Samo malo dana prodje i eto viest, da je četa Arbanasa od odiela 
Omer-Vriona došla u Solun, pa njekoji od ovih, da će u okolicu 
kastrijsku osvetit se stanovnikom okolice radi poharanja Kiamilove 
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imovine. Ako je i malo seljaka borilo se uz Phrancida i njegove 
ljude, ipak je množina njih ono, što se vatre izbavilo, osobito stada, 
sebi prisvojila. Budući, da je slažinčad obih zaručnika u borbi 
bila, te se je mislilo, da bi to moglo kojekakove posljedice imati, 


te naši znanci razmišljavahu, šta im je činiti. Kirila veljaše: neka 


se čeka, što Bog dade, a i Sotirij na to pristane. Proti prvoj na- 
vali, mišljahu oba, da će se kula moći obraniti; jedino topovi da 
bi joj ljuto naškoditi mogli. Sittah medjutim mišljaše, da bi bolje 
bilo Sotiriju, otići u Solun, pa tamo zapovjedniku turskomu objaviti 
da se je Kiamilova kći utekla zaštiti njegove obitelji. Ona da za- 
htjeva neka Sotirij očituje, da se vlastničtvo njezinih zaštitnika, 
kod kojih ona ujedno ostaje, dok dodju viesti iz Smirne, 
poštuje, a da je ona pripravna ovo isto pred kojim odaslanikom 
zapoviednikovim takodjer očitovati. Ovo je dakako bilo najbolje, 
što se je učiniti dalo. Jedva se moglo dvojiti, da će se Turci već 
radi ugleda pokojnoga Kiamil-bega rado obazrieti i pristati na želje 
njegove kćeri; a bude li tako, onda su i zaštitnici Sitthini našli 
dobru zaštitu; Sittha im bo obećala, da će tako dugo kod njih 
ostati, dok sva pogibelj mine. Kirila nagovaraše Sotirija, da se 
odmah drugi dan zaputi u Solun, ali ti čuju, da se je mali turski 
odiel negdje pri selu Bardani utaborio. Jedva poče dan svitati, 
kad se Sotirij spremi na put; začudi se, što se Sittah bila probu- 
dila i na vratih ga stare kule dočekala. Kako reče, ciele noći 
nije skoro oka stisnula, jer su ju odmah, kako je zaspala, težki sni 
mučili. Misao, da je ona savjetovala, da se ide na put i da bi mu 
se na tom putu moglo štogod dogoditi, još ju ivećim strahom na- 
puni i to je razlog, zašto htjede još prije nego ode, š njim govo- 
riti i umoliti ga, neka se predomisli, nebi li bolje bilo da ostane i 
čeka, što Bog i sreća da. ,Njoj bi“ doda, ,vrlo težko bilo, kad 
bi ga svojim predlogom možebit bacila u pogibelj, od koje bi se 
lahko u kuli braniti mogao.“ Sotirij bijaše izvan sebe od radosti 
sa sućuća djevojkina. On ju po stoputa osjeguravaše, da se neboji 
ničesa a i da mu se ništa zla dogoditi nemože, sada gdje znade, ' 
kako se ona zanj brine. Dugo gledaše dieva za njim, dok se staza, 
kojom je stupao medju drvljem neizgubi i tako ga oku sakri. 


Kako je s početka mladić radostan bio, ipak naskoro postade 
ozbiljniji, kadno u klancu, što ga natapa šumski potočić Platania, 
i gdje još ruševine spominju, da je tuj bivala skupština (vieće) fočkih 
gradova, pred njega izadjoše bjegunci, koji mu žalostni pripoviedahu, 
da su Turci nesrećno selo Bardanu popalili i najveći dio stanovnika : 
izsjekli. ,,Mlado odlično Ture pravi krvnik“ veljahu, ,,vodi Arbanase, 
a zakle se, da će svu okolicu opustošiti.“ — Ta viest vrlo tužno 
iznenadi dušu mlada čovjeka; a uz to pope mu se na dušu tužna 
poharana okolica, kojom je hodio. Dodje i na ono glasovito razkršće, 
gdje se stiču ceste ambrissičke, lebadejske i dauličke, i gdje Oedip 
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otca si Laja ubi. Kod starinskih razvalina, koje staro predavanje, 
spominje, kao grob nesretna sina, ustavi se Sotirij. Spopade ga 
njeki strah. Nije znao, bi li išao napried ili se vratio natrag. Sad 
začu topkati konje na blizu. To bijaše četa neurednih karamanskih 
konjanika. 

»Qrčko pseto! -— Ubi ga! To je jedan od palikuća kastarskih ;“ 
zavikne vodja udarajuć oštre svoje ostruge zelenku svomu u bokove. 

Nu prirodjena ona hitroća grčka pomože mladiću. On skoči 
na jedan kamen, š njega na drugi i naskoro se nadje visoko nad 
glavami konjanika. Biesno trgoše ovi svoje duge puške sa ramena. 

»Pustite ga!“ reče vodja. ,,Kaur hoće, da nješto reče. On 
maše fesom. Možebit nam misli kazati za dobar kakov plien; ako 
tako ostavimo psetu život, a dat ću mu i plaću.“ 

»Tako gospodaru!“ vikne Sotirij s vrha, 

»Ovo, što ti imam reći tako je veliko, da se odkrit smije samo 
glavi tabora, koj vidim eno bieliti se medju lozom. — Tko vam 
je glava?“ 

 ,Mehmed aga, sin Kiamil Bega!“ odvrati vodja čete. ,,Ako-T 
nije ništa osobita, pripravi se. Još nisam vidio Grka iz njegova 
šatora izići s nosom i ušesi, ako mu je već glava i ostala.“ 

»Ovo je nješta takova da će se Mehmed aga uzradovati!“ vikne 
Sotirij. ,,Sreća, te je baš on glavar. Ja mu nosim glas od sestre, 
koja se je k meni utekla, kad su kuću poharali Kiamil begovu.“ 


»Alaha mi! U dobar čas si se rodio!“ čudeći se odgovori vodja. 
»Primit će te što bolje; jer je obećao onomu, koji što saznade o 
sestri, liep darak. — Nu što skanjuješ? Ajde dolje. — Tako mi 
brade! Vi ste nevjernici i ludi i strašljivi. Gdje bi čovjek mislio, 
da se takav veseli glasonoša ima česa bojati! — Spusti se dolje 
čovječe, tako mi svetca proroka, zdrava ću te dovesti u šator 
Mehmed-age.“ 

Sada Sotiriju odlane, on se spusti s pećine i poskoči brzim 
korakom uz konjanike prema taboru Na vršku, o strani još di- 
mećih se razvalina bardanskih, protegla se dva poduga reda šatora, 
a posred ovih redova vrvljaše množtvo raznovrstne čeljadi. Silna se 
vika dizala i s dolazka veselih plienom punih Arbanasa, koji su 
njekoliko nesretnih Grka s vezanima. rukama pred sobom tjerali 
i s hrzanja konja, prednjima nogama na stupce čadorova pri- 
petih i s ručanja deva natovarenih raznimi za rat potrebnimi 
stvarmi. Usred čadorja jedan je od svih čadora ljepši bio. Više 
šarenih zastavica vijalo se na ulazu, a na čadoru se digao crven 
barjak s polumjesecom. Nu još prije, nego li Sotirij do toga ča- 
dora dodje, zapazi nješto, oda šta bi se već i sam zapanjio, da mu 
to nepokaza uz njega hodeći karamanlija djavolskim podsmjehom. 
Na vrpci, razapetoj medju dviema platanima, visjaše nješto, česa 
nije razpoznati mogao; vidio je tu viseću kosu ili grivu. Misliš, ili 
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su grivati uresi za konje ili pokrivala kakova za ljudske glave. 
Istom blizu došav, spozna Sotirij, što je, pa se tako uplaši, da se 
je skoro onesviestio. On je više puta čuo, šta sve grozna Turci rade, 
ali nikada jošte takova šta nevidje. Što je opazio, bijahu kože 
oderane s glava i lica ljudskoga, koje su Turci usolili, sploštili, pa 
sada i objesili da se suše te da ih onda kao znakove pobjede po- 
šalju u Carigrad. — Drhćućim korakom, a jedva znajuć, gdje je, 
s vodjom karamanlija, koj je bio saš80 S konja, ode do šatora 
Mehmed-agina. 


Mlado Ture driemaše na posteljici u zaklonu šatora. Kada 
oba udjoše u šator, skoči kao grabežljiva zvier sa svoga ložaja. 


ošta mi vučeš taj prokleti smrad u moj šator, Aarife?“ za- 
krikne Karamanliji. ,,Zar ti se je sablja izškrbala, da ga sam ne- 
možeš skončati? — Ali što vidim? — Sotiriju? — Tako mi pro- 
roka, dobro mi dodje! Jest Aarife, pravo imaš! Za ovoga izdajicu, 
komu se je moj otac tako milostiv izkazivao, kojemu stada, kao 
svoja držati i čuvati se ponudio, pa on prokletnik ruku dignu 
proti častnoj, siedoj glavi Kiamil-bega, ne, za toga nije dosta sablja 
damaskinja; za njega i kolac je preblag.“ 

;Oprosti gospodaru,“ drhćuć odvrati Sotirij  ,,Ti se varaš. 
Mene nebijaše kod noćne navale.“ | 


»Ne ti pseto, zato si preveliki kukavac; ti si samo svoje 
ljude poslao, a vodio ih je tvoj rodjak!“ vikne žestoko Mehmed. 


»Nisam im mogao zabraniti, da nepodju š njim;“ odvrati So- 
tirij još uviek drhćuć. Mogu ti dokazati, da nisam nikada zla 
snovao proti tvomu plemenitomu otcu; a zato me evo ovdje vidiš. 
Tvoja sestra Sittah k meni se je utekla.“ 


»A ti si ju predao ustašam!“ ustavi ga Mehmed. ,,Prodana je, 
obezčašćena ?“ 


»Pod mojim je krovom posve mirna“ odvrati mladić. ,,Ona 
je došla, moleć me za zaštitu, Kirila joj dala odielo, te ljudi misle, 
da nam je rod.“ 

Mehmed zapne. Malo kao pomisli a zatim mirnije reče: 

»Zašto Sitthe odmah nedovede ?“ i 

»Istom ovdje začuh, da si blizu nas ;“* odvrati mladić iskre- 
nim glasom. 


»Dobro, ja ću poslati odmah po svoju sestru, a ti medjutim 
ostaj ovdje;“ reče Mehmed neobičnom prijaznošću, koja je njekako 
čudnovato pristajala uz njegovo okrutno lice. 


»Oprosti gospodine!“ reče smierno Sotirij. ,Bojim se, da moji 
Sitthe, prije nego se ja vratim, nebi puštali. Pošalji dakle koga sa 
mnom, koji sestri tvojoj može objaviti tvoju volju i SO ju može 
putem ovamo štititi.“ 
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»Htio sam,“ reče Mehmed namrgodiv se, , još danas svoj tabor 
u Kastre prenieti. Hoću da bude blizu kule, u kojoj sada jesi. Kako 
dodjem onamo, uzeti ću ti sestru svoju. Sutra ćeš mi predati kulu 

i moju sestru.“ 
| »Kulu ?“* upita Sotirij prestrašiv se. 

»Da“ odvrati Mehmed; ,,paša solunski zapoviedi mi, razoriti 
sve kule po zemlji, osim onih, u koje dodje posada, da mir drži. 
Tvoja spada medju one za posade.“ 

,Ja mislim, gospodaru,“ reče Sotirij krzmajuć, da ću ja i 
moji, gledeć na to, kako je tvoja sestra u nas zaštite našla, u tebe 
takodjer naći —.“ 

»Hoćeš! Tebi i tvojim sve, što vas ide;“ uleti mu Mehmed 
u rieč. 

»I da ćeš se na kuran zakleti ;“ svrši mladić. 

»Pseto nevjerničko, šta se usudjuješ ?“ napadne ga Mehmed 
onom u njega običnom bjesnoćom, nu ipak se namah umiri. — 
»umiri se Sotiriju,“ reče smiešeći se opaziv, kako je mladić silno 
probliedio. ,,Mi takovim riečim u Grka još vikli nismo, pai Kiamil 
moj otac, — blažen mu spomen kako bijaše mile ćudi, nebi ova- 
kove rieči i zahtievanja dobro primio. Reci medjutim sestri mojoj, 
da bude pripravna, da ju sutra u jutro mogu odvesti u Solun. Za 
njekoliko sati dignuti ću tabor i dok se zamrači smjestit ću ga 
već k tvojoj kuli.“ 

»Oprosti gospodaru!“ reče Sotirij smierno. ,Ja mislim, da 
mi prošnja nije prevelika — rado bi Kirilu i ljude svoje umiriti 
— i tako ti uspomene plemenitoga otca Kiamila, molim te da me 
osjeguraš od svake nepravde, ili obećaj mi, dau kulu nećeš pustit 
nikoga s oružjem, nego da ju meni i nadalje za stan ostaviš.“ 


»Ovo posliednje nemože biti,“ uleti Mehmed brzo namrštena 
čela u rieč. ,,A za prvo —— neka te! Zar nisi bio zaštitnik mojoj 
sestri? Šta treba tuj sjeguranja kada se sve samo od sebe razu- 
mjeva? Medjutim ja dulje vremena ostajem ovdje, da branim obalu 
od napadanja špeciotskih razbojnika. Tko će se dakle usuditi, uz- 
nemirivati tebe ili ti stanovao u kuli ili na svom domu? — Nu dosta 
sad idi! Hajde kući. Pozdravi Sitthu. Sutra u jutro nadaj me se 
pred tvojom kućom.“ | 

Mladiću, čim izadje iz turskoga tabora, bilo pri srdcu, kan da 
je pobjego iz skrovišta razjarena lava, nu skoro ga obuzeše velike 
brige. Došav kući, objavi djevojkama, što je i kako je. Sittah ra- 
dostno slušaše, da je Mehmed živ i da je blizu, nu za daljega pri- 
povjedanja, gdje je Sotirij dakako posve izpustio, kako ga je Meh- 
med s početka primio, njekako se zamisli i zabrinu. 

»Posve mi je,“ reče, čim Sotirij završi, ,,otvoreno s vami go- 
voriti. Mnoga plemenita svojstva otca moga osobito srčanost prešla 
su na Mehmeda, ali nije i ona otčeva milina. Još više: Otac 
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sam ga je radi okrutnosti korio, a kakav je groznik vašim ljudem, 
od njega i sama drhćem. Kako pripoviedaš, Mehmed ti ne obreče 
izrično zaštite. A bez te izrične zaštite vrlo bi pogibeljno bilo da 
mu se predate u ruke. Netrebam niti spominjati, kako bi sve što se 
može upotriebila, da vam ga udobrovoljim, ali poznate naš običaj 
— ta i vaš se u tom s našim slaže — Mehmed sad je glava naše 
obitelji, on mi je gospodar, slušati mi ga valja, a nitko osim otca 
nije na njega mnogo djelovati mogao. Ja dakle posve iskreno velim; 
da vama nema sjegurnosti, dok se Mehmed nezakune ili kuranom 
ili grobom otčevim. 

»Toga on nikada neučini;“ doda Sotirij. 

»Ti bi š njim morala govoriti prije, nego od nas odeš;“ reče 
Kirila svojoj prijateljici. 

»Rado, od srdca rado“ doda ova. ,Ali kako poznam brata 
svoga, od male bi to koristi bilo. Samo onda popušta, kad mora. 
Nikad ga još molbe neganuše. Što ja znam, neima nego jedan 
način.“ 

»A taj je?“ upita Sotirij. 

»Nepredaj me prije, dok ti se kuranom nezakune, da će te 
Štititi;“ reče Sittah. | 

»Kako?“ vikne Kirila u čudu. ,Ti nam to sama svjetuješ?“ 

»Ta to bi ga strašno razljutilo;“ reče mladić. 

»ZDam ;“ presječe mu govor Sittah. ,Nu ipak je to jedini 
način, kojim se da s Mehmedom ugovarati — Da iskreno rečem, 
po tom što je Sotirij pripoviedao, scienim, da je vaš imetak i slo- 
boda, pače i život u pogibelji. Prije ipak, nego to bude, da 
Sotirij — i ti Kirilo — budete u pogibelji, volim ma koju muku 
podnieti.“ 

»Tebe u pogibelj baciti?“ neobično vatreno kliknu Sotirij. ,Ni- 
kada! da obsjednu kulu, da budeš ovdje u pogibelji, neću — volio 
bi i neživiti! — Ja ću se Mehmedu predati, ako on zaštiti i na 
slobodi uzdrži Kirilu.“ 

»Šta? Ti misliš, da bi ga ja to pod tim uvjetom primila?“ 
živahno se ozva Kirila. ,A zašto bi se milosti Mehmedovoj uticali ? 
Pustimo Sitthu k bratu, ostajmo u kuli, branimo se, ako nas ob- 
sjednu! Topova nema u Turaka; pa šta nam onda mogu? Ako 
nam do zla dodje, uz grčki krst, podignimo crni barjak. Bilo bi 
ga vidjeti u zalievu galaksidskom, i hrabri Phrancid — srce me 
nevara — priskočio bi na pomoć, ako bi se u obće dalo pomoći. 
— O,“ doda svietla oka, ,,odlazeć, prišaptnu mi to da učinimo, a 
okladila bi se da plemenita duša svakoga jutra poput morskoga 
orla upravlja oko prama našoj kuli.“ 

Takav im je govor tekao cieli dan, a još se sunce nebijaše 
sklonilo, već mogoše s kulina vrha opaziti čete po brdu jezdećih Ka- 
ramanlija. Naskoro se pomoli i sva sprava taborska, koju su deve 
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i druge tegleće životinje nosile. Na kraj maslinove šumice podigne 
se u tili čas mali gradić od čadorja i žalostnim srcem gledahu Ki- 
rila i Sotirij staro drvlje otcem Anagnostom za mladosti njegove 
posadjeno, gdje u vatri praska. To bijaše na zlu utjehu mladu čo- 
vjeku, tim više, što je Mehmedu sjegurno znano bilo, čija je šuma 
i kako je vlastniku draga. Zato odluči ma kako paziti, da kula i 
njezini stanovnici nepadnu Turkom u ruke. Noćju se na više miesta 
nebo zažarilo; jasan je to dokaz bio osvetoljublja neprijateljeva. 


Jedva se dan pomoli, javiše Sotiriju, da se četa Turaka s ta- 
bora primiče kuli. On i njegovi ljudi radili su cielu noć, da do- 
nesu vode iz nedalekoga vrutka i ono živeža, što je još u običnom 
stanu bilo, da sprave u kulu, stada pako zatjeraju u najskrovitije 
Špilje Parnasove. On se pripravi, da dočeka Mehmeda. Naskoro se 
osvjedoči, da se sam na čelu čete primiče. Sad Ture sjaši s konja, 
ostavi svoje pratioce i zamaše rubcem. Sotirij htjede, da izadje 
pred njega, nu Kirila zahtjevaše da ide š njim. 

»Ja bi išla s vami,“ reče Sittah, ,ali ja poznam svoga brata. 
Recite mu, da me nepustite prije dok vam zakletvom neobeća za- 
štitu; to će biti bolje, nego sve moje i vaše molbe.“ 


Mladenci se naskoro nadju spram Turčina. Mehmed bijaše 
sabljom i pištoljami oboružan, nu i uSotirija bila nabita puška. 

»sotiriju gdje mi je sestra?“ hitro zapita Mehmedu. 

»Ondje gospodine!“ odvrati mladi Grk, pruživ ruku gore prema 
kuli, gdje se naravno, Sittah pomoli. 

»Dobro! hvala ti, što ju zaštiti. Još danas ima u Solun doći ; 
a ti djevojko,“ reče Mehmed Kirili, s koje već od početka nije 
okom svrnuo, ,mogla bi š njom.“ 

»Oprosti gospodaru, treba me je u kući;“ odvrati ova hladno. 

»Meni je pravo,“ odgovori Mehmed kivno se podsmiehujuć. — 
»Zovi sad moju sestru Sotiriju, da sa mnom ide u tabor. Valjda 
si svoje pokućtvo već dao prenieti u svoj dom. Ako jošte nisi, a 
ti to odmah čini; jer ću ovda posadu metnuti i sam se u kuli 
nastaniti.“ 

»Oboje, gospodaru,“ reče Sotirij smierno, ,,nu prije izpuni mi 

molbu, koju ti jučer rekoh “ 

Koju? — A, da ti osjeguram imetak ;“ reče lahko Mehmed. 
»Dobro, neka ti bude.“ 

»Oprosti gospodaru,“ reče Sotirij zatežuć, ,ali to nije dosta. 
Molim te, da mi sjegurnost za mene, za Kirilu, moje ljude i imo- 
vinu obrečeš, i da se na to zakuneš ili kuranom ili grobom Kiamil- 
begovim.“ 

»E, mudrače misliš li toliko okolišati za tako malu stvar!“ 
klikne Mehmed, i pukne se grohotom smiehati. ,,Moja rieč je dosta. 
— Ti misliš, da bi ti šta zla činio? neću niti najmanje.“ 

alim se prije dakle možeš zakleti!“ odvrati Grk mirno. 
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»Mogu ali neću!“ osorno se. ozva Mehmed. I — tako mi 
brade otčeve — ni sam paša solunski nedovede me ničemu, česa 
neću.“ 

»Onda će Sittha,“ progovori Kirila ,,dotle ostat kod nas, dok 
nestane pogibelji.“ 

»Kao talica jelde!“ viknu Mehmed divljim smiehom.  ,Tako 
mi Allaha, jesi djevojko liepa. Nebi ni haremu vezirovu na sramotu 
bila; no si malo osorita. Nebi ti mučno bilo, i kao kaduna (gospo- 
darica) se vladati!“ 

»Tu nema osorosti, gospodaru!“ odvrati Kirila srčano. Ni 
se zakuni ili Sittah ostaje kod nas.“ 

»Jest gospodaru,“ nastavi Sotirij, ohrabren srčanošću djevoj- 
kinom, ,,nezakuneš li se, ostaje djevojka kod nas.“ 

»Šta 2“ zaviknu Mehmed u najvećem gnjevu. .,Jer se je žena, 
na koje rieči se niti neobzirem, usudila nješto bezsramna zahtjevati, 
to odmah i ti kukavni robe misliš, da je i tebi slobodno? — Evo 
ti plaće!“ 

Kao munja iztrgne pištolj iza pasa, namjeri na Sotirija i 
udari. Sigurno bi ga bio ubio, da Kirila pazeć na svaki njegov 
mig, neudari u ruku, baš kad je hotio odapeti, te je promašio cilj. 

»sad sam ja gospodar tvoj!“ žestoko se ozove Sotirij i na- 
vinu kokot puški i namjeri na Mehmeda. 
»Ne! — Ne!“ — viknu Kirila. ,Natrag! Ajdmo u kulu!“ 

Silom ga pograbi za ruku i povuče natrag. Oba pohitiše u 
kulu. Karamanlije, koji su s Mehmedom došli, poskočiše na konje 
i pohitiše k svomu gospodaru. Nu žestoka ih vatra zastigne iz 
kule. .Samo čas stadoše, a onda obrativši konje odjezdiše grozeći 
se, s Mehmedom. 


Nije minuo četvrt sata, pomoli se čovjek na konju i baci 
koplje, na kom bijaše pisamce privezano do kuće. U pismu bijaše 
poziv na predaju, čineć ih ujedno odgovornimi za svaki vlas na 
Sitthinoj glavi. Ako se odmah predadu, dopušta Mehmed, da So- 
tirij i Kirila slobodno otidju u Galakside na ladje speciotske. O 
zaštiti imetka ili služinčadi ni rieči. 

Kako u kuli za odgovor pismu podigoše bieli grčki križ na 
modru barjaku, odmah se pojavi biesnoća turska. Tisuće udarca 
sjekirom ozivahu se iz maslinove šumice i naskoro se poruši je- 
dna stara maslina za drugom. Za njekoliko sati sve bijaše pusta. 
neprolazna posjeklina. Ovo još nebijaše sve! Prije nego se zamrači 
podigne se silan dim iza bližnjega brežuljka. Stan, u kojem je sviet 
ugledala Kirila, u kom je Anagnostis, prijatelj Kiamil- -bega mnoge 
sretne godine probavio, propade vatrom, zapaljenom po sinu Kia- 
mil-begovu. 


Već sliedećega jutra bilo je s kule vidjeti, da je Mehmed sve 
učinio, kako bi je na jednostavan, a sestri mu ni malo pogibeljan 


+ 


48 


način zauzeo. Iza dohvata pušaka namjestio je male čete i ove si 
bijahu tako na blizu, da nije izmedju njih bilo proći. 

Najjača i najbliža bijaše oko dviesto koračaja od kule, blizu 
vrutka namještena. Oko toga vrela se nije moglo sjesti; jer 
bijaše na domašaju grčkih pušaka, ali pak ovim u kuli opet 
nebijaše moguće ni malo vode si dobaviti, i tako te tolike po- 
trebe životu bijahu posve lišeni. Vidjeti bijaše kako je Meh- 
med dobro zapazio, česa u neprijatelja nema, i kako je proraču- 
nao, da u kuli bez vode obstanka nema. To mu bijaše lahko 
dočekati, čim se je svatko domišljati mogao, da mu još dugo bude 
ovdje ostati, da prieči izkrcavanje kakovih pomanjih četa ustaš- 
kih. Osim po kojih hitaca iz pušaka ili iz kule na Turke ili od 
ovih kad bi se tko navrh kule pomolio, bijaše u okolici tišina 
podpuno kano za primirja. Mehmed nije ih na ništa pozivao, mis- 
leć svaki čas, da će se predati; Grkom pako bijaše milo, da ih 
Turci neuznemiruju. Sotirij, Sittah i Kirila medjutim življahu 
poput braće u gradu. Kolikoput i Sitthi ponudiše, neka si bez 
svake pogodbe k bratu otidje, uviek je ona kazala da neide, jer 
da joj onda povratka nema, a iza onoga, što se dogodilo, da bi 
težko bilo, brata na dobro okrenuti. Dok je ona u kuli, da neće 
Mebmed kušati latiti se stvari, koje bi njim svim na propast bile, 
a osobito da neće dovesti topova iz Soluna. 

Medju zaručnici i u njihovih odnošajih nastajaše sve veći jaz. 
Ako i nebijaše čudo, što se na njihovo vienčanje sada, gdje im je 
svaki čas život u pogibelji, a majka, bolestna nemogaše pomisliti, 
ipak se činilo, kao da Sotirij i njegova zaručnica i sami izbjeguju 
hotimice svaki i najtanji spomen o vienčanju. 

Tko je njegu i brigu Sotirijevu oko mlade Turkinje vidjao, a 
strah Kirilin, kada bi se sa mora ozivali hitci s topova, morade 
pomisliti, da se srca zaručnika priklanjaju prije posve drugim 0so- 
bam, nego li medjusobno. 

Tako bilo dan za danom za cieloga obsiedanja. Izvana nebi- 
jaše se obsjedinutim ničesa plašiti, ali unutri im je sve veća po- 
gibelj grozila. Voda u sudovih stojeća s vrućine se pokvari, a do 
skora nije bilo ni pokvarene. Vina bijaše dosta, ali od toga još se 
je žedja povećavala, a kad se ljudi ponapiše, onda su pogotovo po- 
stali razpušteni. Pokvarenu dakle vodu miešahu, kako su mogli s 
vinom, da se je mogla piti. Najveća to bijaše muka Sitthi. Vina 
piti, to joj je već od mladosti njezin vrlo pobožni otac, kao nješta 
mrzka predstavljao, a ipak se je tako sgražala ove smrdljive i 
pokvarene vođe, da je ni kapi nije podnieti mogla. Sotiriju bijaše 
velika muka, tako ju gledati. On i Kirila zaklinjahu djevojku, da 
ide k Mehmedu, a njih božjoj volji prepusti, ali to nepomože. 
Sad već mladomu Grku bijaše gledati, kako se muči stvor, kojega 
je on smatrao najplemenitijim i najdivnijim od svih, što ih je ikada 
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vidio. Jedva je dočekao noć, jer je btio, pa makar krvju platio, na 
Svaki način Sitthi donieti vode. 


Nadao se je tomu tim više, što se nije moglo noćju iza grmlja 
do vrutka, pa pomisli uzet ću sobom vrč, dostatan Sitthi na više 
dana i brzo se u kulu povratiti. Sliedeće noći dok je mjesec svie- 
tio, pazaše na Turke i na svoju veliku radost vidje da vatra 
uz četu do dviesto koračaja od vrutka namještena već jedva tinja, 
s toga zaključi, da mu namjera mora poći za rukom. Jedva bliedo 
svjetlo mjeseca potone, Sotthir spremi se u jednoj ruci vrč u dru- 
goj pušku držeći na put, i postavi njekoliko najboljih sluga, da 
čuvaju ulaz. Polahko sgrbiv se više je plazio nego li išao do vrutka 
povirkujuć kadkad kroz šikarje na četu i tursku stražu. Sve bijaše 
tiho, naokolo _ mir, kao u grobu i činjaše_ mu se još, kad je već 
žeravka jače zatinjala, da je straža u duboku snu. Sada dodje do 
izvora. Nije mogao, da malo vodice ne okusi, jer je se već dulje vre- 
mena nije uživao. Nu čim do ustiju primakne vrč, pograbiše ga jake 
mišice iza zatiljka i opružiše ra zemlju. On opazi kad je mala 
vatrica u taboru odsjevnula, dva gorostasna Karamanlije uza se, 
jedan mu pograbi pušku, a drugi mu šakom stisnu grkljan, da 
nije mogao vikati; za čas mu sapeše ruke. 


Kako ga njegovi neprijatelji podignu na noge, da ga odvuku, 
vikne Sotirij na pomoć, nu na glas mu nepodigoše se samo nje- 
govi sluge, već i turske straže; Turci dotrče do vrutka, i za čas 
uzev Sotirija u sredinu, kličuć od radosti odvukoše ga u Mehme- 
dov tabor. | 


Karamanlije neznadoše, koga su to ulovili, a Sotirij se nije 
izdao, zato ga istom obdan odvedoše u Mehmedov šator. 


»Mašallah!“ klikne ovaj, od radosti poskočiv sa sjedaljke. 
»Ti si glavom, sam! Baš mi je drago. Tako mi imena prorokova! 
Ti ćeš izkusiti, što će barem ponješto ravno biti onim okrutnostim, 
koje si vi dopuštate. — Prije svega poslati ću jednoga svojih lju- 
di u kulu. Daj mu znak, da mu Sitthu odmah predadu“. 

»Nitko je neće odvraćati, ako joj je samo volja otići“; odvrati 
uzdišuć Sotirij. 


,Čim se to sbude“, nastavi Mehmed okrutnom radošću, ,valja 
i kulu meni predati. Što s tobom i s onimi, što su unatri, to će- 
mo kašnje vidjeti. — Ej Aarife!“ viknu iz čadora, i odmah se vo- 
dja Karamanlija u njem nadje.  ,Idi u kulu, dovedi moju sestru i 
nevjernikom reci, da se za sat iz kule odnesu. Reci im, da So- 
tirij to poručuje“. 

»Oprosti gospodine!“ odvažno će Sotirij; ,moji se toj poruci 
neće pokoriti, ako je od mene nečuju, a ja je prije nerekoh, dok 
vam svim nebude sjegurna odlazka“. 
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»Sto?“ vikne Mehmed ljutito.  ,Zar zmija još i onda pišti, 
kad joj već noga glavu satire? Bez svake pogodbe da si predao 
kulu. Što ću onda, o meni je“. | 

»Prije nego to znadem, a ti mi se nezakuneš“, uze Sotirij. 

»Dobro dakle, pseto nevjerničko, znaj der sada!“ presječe 
mu biesno Mehmed. ,Ti na kolac, tvoji ljudi pod sablju, a kći 
Anagnostova u moj harem. Tvoje zapovjedi za predaju netrebam, 
pobrinut ću se, da momu poslaniku tvoji uzvjeruju“. 

Kao munja iztrgne Mehmed handžar iza pasa, pritisne desnicu 
mladićevu o stupčić čadora i u jedan mah odsječe mladiću u tili 
čas kažiprst. 

»Na ti Aarifel“ vikne Karamanliji, dobaciv mu, krvavo udo, 
podnesi i podaj to nevjernikom, pa im poruči, da ću im, ako se 
nepredadu, poslati pod večer glavu ovoga kukavca“. 

Kako je i strašna bila bol mladićeva, ipak mu se niti naj- 
manja tužba neizlane, već kao da je niem, zavije svoju osakaćenu 
ruku u jedan krajak svoje fustanelle (kabanice). 

pAjde sa muom!“ muklo mu reče Mehmed. ,Imam posla za 
tebe, dok odgovor dodje“. 

Sotirij koracaše iza Mehmeda. Uzdišuć pogleda prama sta- 
roj kuli. Karamanlija se baci na konja i odjezdi pramu kuli. Ne- 
daleko od vodjina čadora sastavila se kućica s odsječenih grana 
masline. Dim se kroz krov uzvijaše. Na prvi pogled mislio bi, 
da je taborska kuhinja, nu s tom se mišlju neslagaše straža pred 
vratima pod oružjem stojeća.  Stupiv unutar opazi Sotirij, kotao 
nad vatrom, u koj bacaše na jednoj nogi i ruki sapeti stari 
grčki svećenik velike komade voska, koj se je sve pomalo talio. 
Do tri deset i više, po dva pednja visokih a pedanj i pol širokih, 
vrlo na gusto spletenih i pokrovci providjenih praznih košarica le- 
žalo je u jednom kutu sjenice, a u drugom bijahu na kupu — 
mnoge nedavno odsječene ljudske glave. 

Sotirij se sgrozi opaziv tu strahotu. Krv mu se stinu u žilali, 
a malo ga nije pamet ostavila, nu glas Mehmedov opet se osviesti. 

»Pusti to sada!“ dovikne Ture staromu svećeniku. ,Sad će 
drugi mjesto tebe! — Pripravi se!“ 

»Kirie eleison *) I“ ozva se stari Grk, poklekne, prekriži se i 
nakloni glavu. 

»Kao munja poleti sablja Mehmedova iz korica. Sotiriju se 
je maglilo pred očima. Ništa nevidje, nego kako nješta sjajna 
zrakom prozuji, a čas zatim po zemlji kotrljajuću se siedu glavu 
starčevu. — Rukom mignu Mehmed stražam pred vrati, da iznesu 
mrtvo truplo.  Mračnim pogledom se tad obrati prama Sotiriju. 

»Iamo imaš trideset i šest košara, a tuj triđeset i pet glava“; 
reče hladno. ,U svaku košaru metni jednu glavu i nalij ju vo- 


*) Bože pomiluj. 
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skom. — Košare nalievaj do kraja. Jedna ostaje — za tvoju 
glavu“. 

Baciv još jedan pogled bjesnoće, mržnje i preziranja na So- 
tirija, izadje iz sobe. 

U mladića, kao da je grom udario. Njihaše se i bilo mu se 
popasti stupca, da neopadne. Istom šaka jednoga od Karamanlija 
opet ga osviesti. 

»Počmi svoj posao“, zagrmi divlji Karamanlija. 

»Ne! Volim umrieti !“ zgražajuć se odvrati Sotirij. 

»Misli na kolac! Grozno je na kolcu umirati“; reče onaj. 
»Budeš li pokoran, smilit će ti se Mehmed-aga, pa ti bude samo 
od mača umrieti“. 


Najvećim uzasom lati se mladić svoga posla. — — 


Dok je on tako započeo, već su Kirila i Sittah strašnu viest | 
dobile. Dok je Karamanlija dolje u kuli čekao odgovora, razmi- 
šljahu djevojke, šta im je činiti. Sittah još više bješe ganuta, 
nego Kirila. Lišce joj se žarilo, a bilo joj silno udaralo. 

»Kažem ti Kirilo“, klicaše žestoko, ,poznam ti ja svoga brata. 
Molbe nepomažu u njega. One bi još od većega zla bile. Slobodno 
me pusti, da mu se oko koljena savijem, da ga molim za život 
Sotirijev, ali budi uvjerena, da će siromaka ipak i onda za četvrt 
sata skončati. — Nu mora biti spasen! Mora! Za mene je sad, 
skoro na smrti. Da mi napitak hladne vodice dobavi, izvrže se 
pogibelji, kojoj i podleže. Tako mi tvojega i mojega boga! Ako 
umre Sotirij, ja se strmoglavih sa kulina vrha“. 


Sittah se tako bila uzbunila, da je na cielom tielu drhtala. 
Kirila ju šuteć motrijaše. 

pŠta misliš, da činimo, da ga spasimo ?“ 

»sa bi rekla: Ajde da po noći iz kule provalimo — ja ću . 
ti sama o boku biti i proti mojim te zemljakom svojim tielom za- 
štićivati ; — ali što su dvadeset proti tisući! — Samo je jedno 
sredstvo. Ti moraš Mehmeda njekako zadržavati, i za pomoć iz- 
vana se postarati. Ti uviek veliš, da tvoj rodjak, Phrancid pazi. 
na ovu kulu. Daj mu znak, da udari na tabor, možebit bi u 
smetnji Sotiriju za rukom pošlo pobjeći“. 

pAP je li će ga Mehmed tako dugo živa puštati ?“ upita 
Kirila. 

nDa tko to zna; a o tom sve stoji!“ odvrati Sittah ruku na 
čelo pritisnuv i dulje vremena razmišljavajuć. — ,Aha — sad 
znam!“ vikne najednom a oko joj se zakriesi. ,Obreci mi, da ćeš 
onako odgovoriti Mehmedu, kako ti ja rečem. Ako je Sotiriju po- 
moći, samo će mu se po tom odgovoru pomoći“. 

»Rado!“ veselo klikne Kirila. ,Ti si pametna, znaš svoga 
brata, ja na sve pristajem“. | 
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»Dobro!“ odvrati Sittah. ,Dakle me počekaj, odmah sam 
ovdje. Nješto ću donieti, što momu bratu pošalji, i što će ipak 
na njega djelovati“. 

Sittah ode i skoro za četvrt sata se vrati. Blieda i smu- 
ćena stupi u sobu, tako da i Kirila to odmah opazi. Noge se 
pod njom kao savijahu, i tresaše ju valjda groznica; jer se zao- 
grnula velikim rubcem. 

,Bože, što ti je? Šta si oslabila?“ ozva joj se prijateljica. 

»Ništa! Malo mi je studeno. Ali minulo je“; odvrati Sittah 
slabašnim glasom. 

»Nego čuj! Evo ti ogrtač“ — izvuče savijen i vrpcom do- 
bro svezan ogrtač izpod rubca — poruči Mehmedu: ,Samo pod 
uvjetom sjegurnosti za Sotirija, sebe i sve ostale, da možeš kulu 
predati. A sve, što bi on Sotiriju učinio, to da ćeš ti Sitthi uči- 
niti. Za dokaz šalješ mu ogrtač!“ 

pČudnovato“ ; reče Kirila, zaklimav glavom. 

»On će već razumjeti! Budi uvjerena, da hoće“, odvrati Sit- 
tah. — ,Ali ajde!“ odpravi odaslanika. ,Ja ću se malo leći; 
meni je vrlo zlo“. 

Kirila izadje i skoro odjezdi Karamanlija prama taboru. 

»Nu, Aarife, kakove mi glase nosiš? Gdje je Sittah?“ za- 
pita Mehmed svoga odaslanika, kad je stupio u šator. 

»li ćeš se začuditi gospodaru!“ odvrati Karamanlija.  ,Dje- 
vojče grčko kulom zapovjeda, kao svaki junak“. 

»Sta?“ ljutito viknu Ture. ,Šta mi nepušta sestre ?“ 

»Grkinja bijaše vrlo osorita, niti najmanje nije ju viest o 
bratu ganula“; odvrati onaj. ,Kada sam zahtievao, da mi predade 
tvoju sestru, odgovori, da Sittah neće prije iz kule, dok svim, koji 
su u njoj, a i ulovljeniku neobrećeš život i sjegurnost, i na to 
dok se nezakuneš kuranom“. ua 

»Luđa!“ reče Mehmed smijuć se. ,Ali ovaj prkos mi je 
skoro za volju. Jest, tako mi očiju! Djevojka, kao da se je za 
me rodila. Nebude joj zla u mojem haremu. Nu reci: što ti od- 
govori, kad si joj prst nevjernikov predao ?“ 

»Nije okom trenula“; odvrati Karamanlija.  ,Čini se, da je 
Allah ovoj djevojci veliku snagu podielio“. 

» Vidjet ćemo, kako će dugo uztrajati ta snaga!“ muklo se 
ozva Mehmed. — ,Čuj der me Aarife! Daj nedaleko od vrutka 
dobar hitac od kule, podići šiljat kolac, a blizu njega daščicu s 
napisom: ,Za Sotirija“. Ja bi se okladio, da će za četvrt sata 
raki bielu zastavu. Ako li ne, sutra ga dadem na kolac na- 
iti“, 

»Ioga se čuvaj gospodaru!“ uleti mu u rieč Karamanlija. 
»Kad sam htio odjahati, ozbiljnim mi glasom progovori Grkinja: 
,Reci onomu, tko te posla, da će sve ono, što se Sotiriju dogodi, 
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i njegova sestra trpiti. Ovi ti je poslala za dokaz, da istinu go- 
vorim“. I preda ogrtač. 

»smiešno! Valjda se neće usuditi ma i u čem Sitthi na- 
škoditi“; odvrati Ture prezirno. ,Ali što će taj rubac? Pokaži 
mi“. — 

Handžarom razreže vrpcu, kojom bje svezan ogrtač, nu na- 
jednom sgrozi se i natrag sune. 


»Ej! a što je to? — Prst! — Prst moje sestre? — Jest, to 
je! Poznam ga po ovom crvenom znaku, što je na njem“. 


Strašno li sada zabiesni Mehmed. Uz tisuće najstrašnijih 
kletava, nabrajaše sve one muke, koje će Sotirij i svi u kuli pre- 
trpljeti, nu Aarif ga svedjer opominjaše, da je Sittah u rukuh ne- 
vjerničkib, i da po onom što je čuo i šta Mehmed sada vlastitima 
očima gleda, nema dvojbe, da će nevjernici, ako se Sotiriju još i 
najmanje što zla dogodi, svoju grošnju i izvršiti. 

»Zdvojnost kaure na sve tjera!“ završi Karamanlija. ,,Znadu 
da im je, predali se, nepredali ipak svim umrieti pa zato sve ku- 
šaju, što mogu. Njihov prkos, prkos je čovjeka poludjela, pobies- 
njela. Tu sad gledaj sam“, doda pokazujuć prama izlazu, s kojega 
u kulu bijaše vidjeti, ,evo dižu na zvak, da su na sve pripravni 
uz barjak ustaša još i crnu zastavu“. 


Mehmed zaškripi zubmi, gnjevno stisne šaku, te baciv se na 
svoju sjedaljku, bjesno povikne: »Hoću sam da budem|“ — — 

Baš u ovo vrieme sjede Kirila uz postelju Sithinu; jer je 
Sitthu jaka zimljica tresla. Čelo i lice bolestnice žariše se kao 
živa vatra. Nepotraje dugo i počne u vrućici bulazniti i svašta go- 
voriti. Svaka rieč, što reče, bila je o Sotiriju. Sad ga je kod sebe 
vidjala pa mu milo govorila; sad se opet u pogibelji nalazio, a 
ona mu htjela na pomoć. Tad se nije dala na postelji uzdržati. Istom 
kad se je bolestnica tako napinjala, u ovom nemiru opazi Kirila 
da je lieva ruka Turkinje zavita, a da taj zavitak odpada. Ona nije 
ništa znala, da bi što Sitthi na ruki bilo, a pomisli, da bi može- 
bit potrebno bilo s nova ruku zavezati, zato svom opreznošću ski- 
ne krvlju okvašeno platno, kojim je ruka bila zamotana. 


Strahom i u čudu sad opazi — da nema kažiprsta na lievoj 
ruci. Niemo motraše jedan čas Kirila bolestnicu ; činjaše se kao da 
se je zamislila, onda sakupi i priredi ljekovite trave i s nova za- 
vije ranu. 


Velika slaboća i dugi, kako se činjaše, blagotvorni san po- 
javi se za malo. Blieda i oslabljela Ježaše Sittah na postelji, kada 
se iza sna prene. Kirila sjedjaše do nje. Baš je bolestnica htjela 
da započne . razgovor s prijateljicom, kada zapaziv ranjenu ruku, 
uvidi, da Kirila sve znade. Lice joj se zarumeni i ona se počne 
sakrivati u sglavje na postelji. | 
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»Znadeš“ — promuca, napokon nebijaše druge. — ,Ja poznam 
Mehmeda. — Jesam li mogla manje učiniti za onoga, koji se je 
smrti izvrgao, da mi njekoliko kapljica vode pribavi 2“ 

»Budimo iskrene, Sittho!“ tiho prosbori Kirila, stisnuv des- 
nicu svoje prijateljice. ,Ti ljubiš Sotirija“. 


pJa? — Ne! — Ne! — To nesmijem, jer on je kršćanin — 
a kako vnjekidan iz tvojih rieči razabrah, ima ti biti suprugom“. 
»Moj suprug? — Ne! — Doista ne“ ; odvrati smeteno Kirila. 


»Ja, ja ga štujem. Ja ga i ljubim, ali — kao brata. Već jedan sat 
uvidjam, da mu nemogu nikad ženom postati“. 

Kirila htjede da nastavi, no u to se otvore vrata, i sluga 
stupi u sobu. 

»Kirial“ (gospodarice) reče djevojci. ,Dva speciotska broda 
vidjeti je s visine kule, obali se približuju. Uz krstov barjak po- 
digoše još i crnu zastavu, a jedan od njih izpali šest hitaca iz 
topa, akoprem nigdje na okolo po moru nema traga neprijatelju.“ 

»Io je Phrancid! Ciela mi duša kliče, da nam ie blizu“; po- 
skočiv vikne Kirila. ,Crna zastava? Tim nas hoće ubaviestiti, da 
nam u pomoć dolazi. — Šest hitaca? Ne reče li tako? — Šest 
sati iza zahoda sunca, prispije nam u pomoć. — Brzo Dmitre, za- 
bali hrpu prutovlja na vrhu kule. Neka se dim gore diže. On će 
to opaziti i spoznati, da sam ga razumjela. Nu čekaj! Ja idem 
sama. Moram da vidim ladju, na kojoj se Phrancid nalazi“. 

U najvećoj uzbunjenosti odtrči iz sobe. 

Dodje noć. Bijaše to jedna od onih noći, koje se opisati nedadu. 


Kirila se je od poslie sunčana zapada za gore neprestano ba- 
vila na vrhu kule; dok se je god zamračilo motrila je brodiće, a 
jošte i u mraku vazda je oko prama njim upravljala. Mjesec nije 
svietio, ali zviezde se tako kriesiše, kako to samo u istočnih zem- 
ljah biva. Vika se u taboru sve po malo utišavala, vatra uz straže 
sve slabije svietila i da se neozivaše od časa do časa glas straža, 
čovjek bi mislio, da će na, podpun mir zavladati. Dok je Kirila, 
tako tiho i razmišljavajuć na jednom kamenu blizu okrajka na 
vrhu kulinu sjedila, pomoli se najednom Sittah na vratih k vrhu 
kule. ,Šta?“ zapita Grkinja, našav se u čudu. ,Zar si dosta oja- 
čala, da si mogla sići s postelje. A morala bi se još malo čuvati.“ 

»Čuvati ?“ odvrati tužno Sittah. ,Ti se nadaš pomoći izvana, 
moj brat je dakle u pogibelji, a Svtirij u verigah.“ 

»Kirila uprav htjede, da nješto odvrati, ali u taj par začu se 
prasak pušaka i silna vika u taboru. Pucnjava i vika ljudi bivaše 
svaki čas veća; navališe dakako na tabor. Sad se podigne plamen 
u onoj posjeklini od maslinova drveća; vjetar od mora duvajući 
Još ga više uzpiri, naskoro se razlije poput vatrena mova i pograbi 
turski tabor. U cieloj okolici bijaše jasno kao po danu. Ako i 
nije bilo posve razgovjetno vidjeti s kule, što je u taboru, ipak se 
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je vidjeti mogla vreva ljudi borećih se hrpimice i uiokolo tabora 
najvećom žestinom. To trajaše tako, skoro sat, onda se utiša praska 
pušaka i samo se još po koja puška ozovnu. Onaj mir, što sada 
nastade, bio je velik na strah ljudem u kuli. Tko pobiedi, Grci ili 
Turci? Jedno je moglo biti, a moglo i drugo! jer odaljena borbai 
prestanak pucnjave jasno pokazivaše, da su jedni u bieg udarili, a 
drugi se pustili za njimi u potjeru. Najednom se njetko jakim 
glasom dolje pred vratima kule javi i počne zahtievati, da ga puste 
unutra. . 
p Otvorite! — Otvorite! — To je Phrancid;“ klicaše Kirila 
radostno. Djevojke, a iza njih sluge pohitiše mu na susret. Po- 
zdraviše ga po deset puta uzklikom ,Haire!“ (dobro nam došao.) 

»Hvala Bogu (Panagia)! Ti si nas spasio, nisi ranjen!“ klikne 
Kirila, radostno mu pružajuć ruke. 

, Gdje je Sotirij?“ zapita Sittah plašljivo. : 

»On goni Turke s jednim oddielom mojih ljudi; našao sam 
ga u verigah. Vriedna i poštena je duša! Danas ti je posve drugi, 
nego obično. Borio se je kao lav, kad sam mu pružio sablju.“ | 

,A Mehmed? Što je s Mehmedom?“ pitaše Turkinja dalje. 

Phrancid pogleda Kirilu, kao da ju je htio nješto zapitati. 

»Io mu je sestra ;“ razjasni ova. 

»Onda ti mogu javiti,“ reče Phrancid smiešeć se, glas za tebe 
dobar, ako i ne za mene. On se je hrabro borio, ali Karamanlije 
su kukavice. Dadoše se u bieg, nješto ih sasjekosmo, a s drugimi 
se je tvoj brat u špilje Parnasove povukao. — Valjda će se Turci 
ondje,“ nastavi Phrancid obrativ se prama Kirili, ,od svoga straha 
oporaviti, sabrati, te ako vide da u mene nema, nego dviesta 
ljudi, na nas navaliti. Zato treba, da prije nego dan svane, vi svi 
ostavite kulu, i s menom odete na ladje. Odvesti ću vas u Speciju 
i tamo vam već mjesto naći, gdje možete sada jošte, dok rat traje, 
u zabiti ostati.“ 


Mladi mornar jim razjasni — što su i svi dosta uvidjali — 
da se u kuli radi nedostatka vode nemože ostati, aako neprijatelj 
s topovi dodje, da se odmah moraju predati. Turci da će kulu za 
cielo opet obsjesti; jer je to nješto znamenitija točka, te neće mi- 
rovati, dok ju nezauzmu. Da bi jih pako poslie po drugi put mogo 
spasiti, o tom su svi pravedno dvojili; jer se za dva dana mora 
sdružiti s brodovljem, koje Kanaris vodi proti Kapudan-paši. 


Phrancid .gonjaše sad kuline stanovnike, da svoje stvari hitro 
spreme. Četa njegovih ljudi, da će sad nadoći i sve, što je vriednije na 
brodove spraviti. A čim se kula izprazvi, da će donieti bačvu spra- 
hom u pivnicu i prisloniv uz nju gorući fitilj u zrak ju dići, da 
nebude Turkom koristno zaklonište. 

Kirila i njezina momčad dobro uvidiše, da inače nemože biti. 
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Sve, što je bilo vriednijega pospraviše, a za bolestnu majku 
prirediše nosiljke; svu momčad poodredi, kako će tko šta odnieti 
na brodove. 

Već su bili baš spremni na odlazak, kad Sotirij dohrli u kulu. 

»Sittho |“ klikne opaziv djevojku saviv se oko nogu njezinih 
i suzami natapajuć osakaćenu ruku njezinu.  ,Sittho, što učini za 
me! — Oj, nekaži, da nisi?“ nastavi vrlo uzbunjeno. 

»Kad mi Mehmed biesan objavi, da mu je Kirila tvoj prst 
poslala i zagrozila se, da će tebe usmrtiti, srce mi je govorilo: 
To nije mogla Kirila učiniti, od svoje se je volje, to se Sittah sama 
za me žrtvovala.“ 

»srce te neprevari;“ ganuto mu nadostavi Kirila. ,Nikada 
ni za tvoj ni za svoj život nebi toga ja bila mogla učiniti.“ 

Smućen i zabunjen digne se Sotirij, da pozdravi Kirilu, ali 
mu rieč presieče Phrancid: 

pOdlazit nam valja, a ne govore držati. Dan se već zapoznaje, 
svaki je časak neprecienljiv. Ako Turci opaze, da odlazimo, 
spustit će se za nami, a mi imamo prta i puta mnogo, bit će nam 
težko uzmicati. — Ti“ reče obrativ se prama Sitthi, ,poći ćeš 
snami u Speciju. Ondje se odluči, kuda hoćeš. Životom i poštenjem 
svojim jamčim, da ti se zla neće dogoditi.“ 

Za kratko se vrieme svi odputiše.  Phrancid sav barut, što 
ga bijaše, posakupi i dade odnieti u podrum, pa prisloniv uz 
barut fitilj, zatvori podrum. Poslie toga naglo svi skupa krenuše 
prama obali. 

Baš se popeše na brežuljak, s kojega zadnji put bješe vidjeti 
kulu. ,Ej!“ reče Sotirij. ,Pogledjte onamo! Turci mi ju zauzeše. 
Digoše već crven barjak.“ 
| Do bijesa!“ srdito se ozva Phrancid. ,,Morao je fitilj ugas- 
nuti. Ja sam doduše proračunao; da se čim kašnje zapali, da ne- 
prijatelj nezaključi da smo otišli i —.“ Strašan prasak iz daljine 
sad učini, da je za čas umuknuo. Svi pogledaše prama kuli — 
ali nje već — neima! | 

Sada pohitiše, što im se bolje dalo, da izmaknu mogućoj po- 
tjeri. Baš se zadnji ukrcali na brodove, kadno se Karamanlije 
počnu nizbrdo prama obali spuštati i svoje puške opaljivati.  Ne- 
naškodiše nikomu i za čas ti brodovi odjedriše prama Speciji. 


Prve dane su uredjivali što je trebalo i Sotirij svakim nači- 
nom nastojaše, da umiri Sitthu, koja se je Grka, neprijatelja nje- 
zina naroda vrlo plašila. Razgovarahu se otom, bili bratu objavili, 
da mu je sestra živa, jli opet rodbini u Smirni gdje se Sittah za 
sada nalazi; al ti vaskoro dodje glas iz Galakside, radi kojega se 
u Špeciji vrlo razveseliše, akoprem za Sitthu bijaše žalostan; čulo 
se, da je Mehmed sin Kiamil-bega u njekoj kuli, koju su Grci 
ostavili, zaglavio s jednim: dielom svoje momčadi. Sittah makar i 
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nije vrlo ljubila brata radi osorita i okrutna mu srdca, iskreno ga . 
žalovaše. | 

Vrisne i plakaše, razumjev tužne glase: ,,Sad sam sama ko 
na polju jela! Tko li će me štititi i oda zla braniti ?“ 

»Ovaj!“ reče Kirila, primiv Sotirijevu ruku i staviv ju u osa- 
kaćenu Sitthinu. ,Daj. mu ruku, Sittho! Ove ruke jedna u drugu 
spadaju.“ 

»Dobro li čujem?“ krzmajuć projavi Sotirij. ,,Što ti bi —.“ 

»Zar misliš, da se možemo nas dvoje uzeti?“ upita Kirila 
uprv u njega oči. 

»Ne! — Ti si Phrancidova! — Samo je on za tebe;“ promuca 
Sotirij. »On nas je spasio. Nije pravo, da ja ovo ime nosim. On 
je naš Sotir (izbavitelj). | E 

Na predbrežju kod Specije, gdje se je njekada dizao hram 
Paseidonov, mala se sada ponosi crkvica. U ovoj se za malo dana 


Sittah pokrsti i povjenča s mladim Grkom. Malo vremena zatim se 


vjenčaha Kirila i Phrancid. 


Za koga da podjete? 


(Besjedovka o pokladah). 


Ljepotice neudate 

Hoćete-li da slušate? 

Vam sam nješto slovit rada, 
Dok imamo još poklada; 

A gospodu i gospoje, 

Za svjedoke molim moje. 
Znam kazat će svak i sljedan: 
Dobar savjet — zlata vriedan. 


Sudjeno je — žalibože 
Djevojkam se razudati, | 

Da ma kadgod svaka može 

U životu zapjevati: 

Djevovanje moje carevanje... 
Nije-! gospe! milo spominjauje? 
Mnogoj-li se diše i uzdiše: 

Ej da mi je onih dana više, 
Kad sam bila djevojka bez muža 
Mnogim draga ko mirisna ruža. , 


AP ako je gospodične! 

Za muža vam kad i poći 
Nevalja da sliepcem slične 
Na odprte, zdrave oči 
Mladoženju uzimate | 

A da ništa nebirate. 

Znam, kadgod i sliepa koka 
Namjeri se na zrnašce, 
Nu vi paz'te na dva oka 
Pre no daste kom srdašce. 


Koj nevidi, neosjeća — 

I ak? ima četir oči, 

Kako njekog tre nesreća, 
Kako drugi suze toči; 

Tko je srdca tvrda, pAka 
Te proć može uz prosjaka, 
Da mu neda milostinje : 


Tom nemojte ljepotice, 
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Ma kako vas da zaklinje 
Dati ruke ni dušice; 

Jer vjerujte, istina je, 

Tko za bližnjeg srdca nema 
Za ženu će, kakva da je, 
Imat čak i usta niema. 


Tko kad dodje u kavanu 
Kanda'e došo u konjaru, 
Zvati, zvonit, vikat planu, 
Da krv stane konobaru, 
Da dotrčav ,prosim“ — reče 
A on njemu tad odsieče: 
»Zar ću čekat sedam sati 
Da me dodješ upitati? 
Daj šibica i novina 

I čašicu maraskina.“ 
Takvog dieve! čujte svaka, 
o Neljubite, neuzmite, 

Jer od takvog nagljenjaka 
Mogle bit bi još i — bite. 


Pred zrcalom tko rad stoji, 
I odiećom rad se gizda, 
Tudju modu mah usvoji 
A narodnu surku izda: 


= Tašt je i sam drag je sebi — 


Dodijao kojoj nebi? 

Koja li bi to trpila 

Da mu bude manje mila? 
A nestalan kao moda 


Da svak dan za drugom hoda, 


Da vas drugoj zapostavi, 
Krene vaše od ljubavi, 
Koja to bi podnosila 

I braku se veselila? 

Da su savjet taj slušale — 
Mnoge nebi sad plakale. 


Tko pri kojoj ljepotici 
Okreće se ko na žici 

I ljubovnih sipa fraza 
Kanda zna na izust Vraza 
Prepun rieči, sladjih meda, 
Hvali, što se hvalit neda, 


Laska, maže, hire pazi 
U bezsviesti skoro plazi, 
Izpuniti sve vam radi, 
I psetance isto gladi: 
Taj nebude dobar muž, 
Zaigrat će drugi tuš: 
Tražit od vas, gospodične liepe! 
Da budete žene u svem sliepe, 
Da gledate, ne vidite, 
Da čujete, nemarite, 
Što on radi proti vam 
I prot svojim zakletvam. 


Tko došav u kazalište 
Okreće se svud po ložah 
Kosu dižuć njekog ište 

Po gradjanstvu i velmožah 
Pa uzdiše ,al je prazno“ 

A kroz staklo u vas zuri: 
Nemojte ga; jer prolazno 
Vlada s njim u svakoj uri 
Ono čustvo, koje žena 

S nikim neće da podieli. 
Takvomu je mila miena, 

A nas svaka stalnost želi, 
Neuzmite nit onoga, 

Na koncerte koj dolazi 

Ne s napredka umjetnoga 
No spred ženskih da prolazi, 
Da ga vide i on da vidi, 

S ovom s onom očijuka ; 

U takovog nema hridi, 

A slab muž je — prava muka! 


Ni za onog nepodjite, 

Koj na zlato i bisere, | 

Što vas sretne! dično kite, 
Upre oči da jih mjere, 

Da jim nadju cienu dragu, 
Da zna silu vašem blagu : 
Taj vas svojom želi zvati 
Samo da se obogati... : 
A tko ljubi zlatno tele 
Taj vas ljubit neće — sele! 


Iko rad pije jaka pića, 
Nije za. vas. — nježna bića! 


Ni tlo rad se igra karte 
Srdca svog mu nepodar'te ; - 
Prihvatljiv-li vaš je sluh, 
Znajte, da je vinski duh 
Uništio mnoge porodice — 
A koja to želi ljepotice? ... 
I uz strastni tako marijaš 
U pogibli imetak je vaš. 


Tko prvi put kad vas vidi, . 
Počne sborit o ljubavi, 
Izjavljat se koj nestidi 
Čustvo za vas od naravi; 

I tko plešuć to učini 
Ljepotice! i taj hini, 

Taj u srdcu nema vatre, 
Hoće sreću da vam satre. 


Još bih znala više reći 

Za kog da se neudate, 

Al vas vidim već u smeći; 
Jer o braku — sve sanjate. 
Neću dalje, samo jedno 

Još je mislim gospodične! 
Na srdce vam stavit vriedno 
A to rieči neobične: 


Neljubite, neuzmite, 
Nijednoga 


I ako ga 

Vidjet, naći nemislite 
Med onimi, koje kazah 
Koje kao zle prikazah; 
Neljubite, neuzmite 
Nehrvata nijednoga : 
Tudjin hoće do zla boga, 
Da se rodu odrodite 

I hrvatski jezik krasni 
Prebogati, miloglasni 
Da si djecu ne učite. 


Neljuhite, neuzmite 

Nijednoga ma Hrvata, 

Nema-!' duše plemenite 

Dobrim srdca obilata, 

Koj, prem Bog ga našim stvori, 
Rad hrvatski negovori, 


Nit s ponosom radi, hođi 


Kano Hrvat u slobodi. 


Gošpodične vilovite! 

Da se rieči te negube: 

I ljubite i uzmite 

Samo dobre rodoljube, 

Za one mi još marite, 

Koji — prem su uvriedjeni, 
Zadovoljni bučno hite 
Za'vo slovo pleskat meni. 


Murat II pod Dubrovnikom. 


(Pjesma od Dr. Dim. Demetra.) 


Sjedi vieće Dubrovnika grada, 
U skupštini grobni mik zavlada, 
Jedan drugog gleda ko da pita, 
Ko da s oči hoće da mu čita: 
Je-!' istina, što moraše čuti, 

Il bijaše samo sanak ljuti? 

. Odkad stoji grad Dubrovnik bieli, 
Još se nikad tudjin neosmjeli 
Pred vlastelom izreć prietnje take 
I ko robe smatrati junake. 


Pred skupštinom stoji Ture holo 
I ponosno gleda na okolo, 
Zloradni mu smieh oblieće usta 
A iz oči sieva vatra pusta, 
Ko da veli: ,Kauri, ded sada 
Zaklanjajte sried tog vašeg grada, 
Ako smjete, koga car moj goni, 
Koj se njemu hoće da ukloni! 
Carska ruka posvuda dosiže, 
Jao, tko ju kao pas neliže.“ _ 
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Tako stoji poslanik Murata 
Kano jastreb sried golubjeg jata 
I podulje gleda na sve strane 
A zatime opet zborit stane: 


»O0j kauri, što ste zanjemili? 
Tko će carskoj da odoli sili! — 
Predajte mi Gjorgja Brankovića. 
Koj se krije sred vašeg gradića, 
Srbske zemlje njekad gospodara, 
Odmetnika sada silna cara, 

Koj mu harač obećan neplati 
I nevjeran oružja se lati, 
S biesnim' Ugri sklopi svezu kletu. 


Prot svom caru, proti svomu zetu — 


Jerbo znate, da je kći mu Mara 
Sjajna ljuba osmanskoga cara. — 
Za0 otac za kćer se nebrine, 

Ni što dade u taoce sine, 

Dva sokola, dva divna junaka, 
Koji čame sad sred vjećna mraka. 
Što su sliepi, te je on kriv tomu, 
Nepiš'te to u grieh caru momu: 
Otčev zločin moraše da plate. — 
Nu što zborim? Ta vi sve to znate! 
Zato čujte, kako rekoh prije, 
Predajte ga, il vam spasa nije! — 
Zar vam tako um obastre tmina, 
Da mislite, da će ta krtina, 

Koju gradom zvati vam se rači 
Obranit ga pred našimi mači? 
Smrvit ćemo ovo gniezdo vaše 
Kanoda ga nikad nebijaše 

A sav rod vaš u robstvo odvesti 
Da u lancih jednom se osviesti.“ 


To bi odviš za slobodne ljude. 
Te bezsramne rieči jih probude 
Uzruja se sva skupština vrla 
I zagrmi ko iz jednog grla: 

»Neboji se robstva, koj zna mrieti!“ 
I svim lice obli rumen sveti. 


Stoji Tarčin ko kip od kamena 
Sad mu pade sa očiju mrena, 


Sad uvidja strah da nebijaše 
Što oniemi smjele velikaše, 
Tim kada se razabra od čuda 
Glas promjeni i tako krivuda: 


»Tek izkušat htjeh vas, dično pleme, 
Vi si slavom ovjenčaste tjeme, 
Car baš ljubi takove junake, 
Štitit će vas od nezgode svake, 
Neće dirat u vašu slobodu, 

Što uzhtjede, dat će vašem rodu, 
Od iztoka neizmjerno blago 
Biser, zlato i kamenje drago 

On vam nudi pa za sve to ništa 
On netraži, nego utočišta 

Da njegovu nedate dušmanu —“ 


»»Nemožemo rieč prekršit danul!““ 
» Vjernost caru ta i on priseže —“ 
»»Prisiljena zakletva neveže.““ 
» Vjerolomstvom osliepi si sine —“ 
»»Za slobodu neka svtet pogine !““ 
» Propast svomu pripravljate rodu --“ 
»»Mriet je sladko za čast i slobodu!“«“ 
pšto će na to vaši reć pučani?“ 
»xsam ih pitaj, skupljeni sa vanil““ 


I na doksat Turčin odmah stupi 
I prozbori puku, koj se skupi: 
»Čuj me puče, tako m? turske vjere 
Car ti nudi bogatstvo bez mjere, 
Ako predaš Gjurgja odmetnika — 
A inače — nema Dubrovnika! — 
Sada biraj! Mislim rekoh dosta!“ 
»nMriet volimo, nego izdat gosta!““ 
Posvud tako tutnji nalik gromu — 
Nevjeruje Turčin u u svomu — 
Prvi časak pobliedi od čuda 


No opet se tješi glava luda, 


Drži smjele, razjarene lave 
Za hvastavce, tašte hvalisave, — 


I posmjehom skupštinu ostavi — 


Misleć, skoro kraj će bit toj slavi. 


No ljuto se Turčin prevario; | 
Jer je isti odgovor dobio | 


* 


Kad sam Murat sa dviesta hiljada | 
Pod zidine prispje smjela grada 

I posla ga, da mu jošte jednom 

Tu ponudu stavi riečju čednom, 

A kad nebi vratili se k sviesti, 

Da sjegurnu propast im naviesti. 


Nevjeruje car svom poslaniku, 
Već poruke šilje Dubrovniku: 
Neka glavom pred njegovo lice 
Izašalju svoje poglavice 
U istinu ako rieči ove 
Izustiše, da mu jih ponove, 

No istočni ponositi zmaje 

Još zapovjed kapidžijam daje, 
Kroz vas tabor nek jih vode prije 
Da uvide, što moguće nije. | 


Mirno stupi poslanstvo pred cara, 
Nit se koči, nit oči obara, 
Već ko stienje posried mora stoji, 
Što prieteće bure se neboji. 


»»Tek se živim može što oteti 
No ne mrtvim, a mi znamo mrieti.““ 


»Nije P bolje živjeti u slasti?“ 
»vsimrt je bolja neg život bez časti! 
Nedvojimo da ćeš nas smrviti, 

No pobjedjen ti ćeš ipak biti, 
Tko dobitnik bje kod Trmopila? 
Leonida il sirova sila? 

I on pade, no s" osvjetla lice 

A sram krije njegove ubice, 
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On će živjet dokle bude svieta! 
Prot tom što je ovo malo lieta? 
Sad udari, ako ti već nije 

Ništ do slave, što si steko prije !““ 


Cara nješto proleti ko striela, 
Ko da ga je strava obuzela. 
U životu prvi put osjeća 
Da od mača ima sila veća, 
Kojoj otet nije moći slavu, 
Ii digla il prignula glavu: 
Kad ju svladaš, svi ju slaveć žale, 
A kad padeš, svi ju slaveć hvale. 


Zato viče: ,Sa šatori dolje, 
Ovdje nije, Turci, za nas polje! — | 
Dubrovniče! Murat tvoj duh shvaća, 
Tim ko tvoj se prijatelj sad vraća: | 
S bogom ostaj! Vriedan si slobode!“ —- 
To izreče i sa vojskom ode. 

* * 
*k 

Tako bilo. Duha veličina 
Nadvladala i pustoši sina, 
Zvier niema morao bi biti, 
Tko bi mogo takvu krvcu liti. 
Sviet nevidje takva još prizora, 
Svak mišljaše da umrieti mora, 
Pa nehtjede ponudjena zlata, 
Već voljaše poginut za brata, . 
I za vjeru, koju gostu dade, 
Pretrpljeti svekolike jade: 
Rim, Kartago, Šparta i Atina 
Nema ljepšeg pokazati čina! 


NOO NN 2 


Sloga i sluga. 
(Riečoigra) 


Gdje je sklad i liepa sloga, 
Hitro rastu male stvari, 
Jer svi ondje za jednoga, 
Jedan za sve gospodari. 


Sloga stvari male 
Diže, ak su pale; 
Neslogom gdje vlada, 
to je gori, pada. 
Ondje nema nikad posta — 
Kuhinja se živo kadi — 
Svega, svega ima dosta, 


Jedan gdje za drugog radi. 
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Da nus možda neobhrva 
Rieči druge udes kleti, 
Nek nam Bog i riečca prva 
Budu vazda na pameti. - 


Promjeniš-li slovo treće, 
Dvorit ćeš u sniženosti 
Tudjeg gosu, koj te neće 
Milovat, no šilom bosti. — 


Stoga da nas tko negazi, 
Ko u prahu slabe crve, 
Mili rode! dobro pazi, 
Pa se rieči drži prve. 


S milim Bogom sve se može, 
Samo nek je dobre volje; 
Samo nek se braća slože, 
Pa eto nam sreće bolje! 
Franjo Sajvrt. 


Nedužnost. 


Kad se s neba bieli 
Spustiše angjeli, 


Zemlju da pozdrave, 


Čovještvo proslave: 
I ti tad zablista 
Nedužnosti čista, 

I ti sadje tađe 

Pa tu i ostade. 


Kud zemljice božje 
Ti se maši kraja, 
Tuđ nikoše draži 
.I sladosti raja; 
Ljubve riečcu milu 
I vjernosti silu 

Od tebe su tada 


Svikla srdca mlada. 


Iz žuborne česme, 
Iz umiljne pjesme 
Slavujića mala 
Ljubav je pjevala; 
Mir se na poljani, 
Mir u srdcu stani, 
. Nit zlovolja tišta 
Djetce igrališta. 


O, zašto te danas 
Neima na svietu! 
Kuda si se u svom 
Vijnula poletu? 


Da li te kćericu “ 
Punu divna čara 
Opet nebo primi, 
Postojbina € stara? 


Al ako se kriješ 

Još na zemlji tudi, 
Dom ti sdjelaj sebi 
Moje mlade grudi. 

I! me vedri radost, 
I! me mrači tuga — 
Ostani uza me, 

Bud' mi vjerna druga, 


Bez tvojega sjaja, 
Njegovanko raja, 
Zlato, adigjari 
Prazne su mi stvari ; 
Kraljice nemarim 
Čast da mi se visi, 
Ti ako mi vjerna 
Pratilica nisi. 


Prie ću i umrieti, 
»9 Bogom!“ reći svietu, 
Nego I te nedužnost 
Izgubiti svetu; 
Pa ti, božja kćeri, 
Uznesi me gore. 
Čisto me sprovedi 
U nebeske dvore, 
Gj. Rajković. 
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Mara. 


. To je bila ljepotica Mara, 
Momci joj se oko kuće viju, 
S njom se šale, kikoću ; al\ipak 
Ni jedan ju neuzć od sviju. 


To je bila spavačica Mara 
Što nećede da se posla lati; 
Stara majka morala je sama 
Počistiti, spremit i oprati. 


To je bila sirotica Mara — 
Lieta prošla kano morski vali, 
Nestalo je igre i veselja, 
Staru majku smrt u raku svali. 


To je bila gizdavica Mara, 
Kitila se od podne do mraka; 
Vode doniet i sgotovit jelo 
Morala je stara mila mika. 


To je danas prosjakinja Mara, 
Nemož? radit, ma da radit treba: 
Glednite ju, gdje pred tudjim? vrati | 
Čeka stara hudu koru hljeba. 
Gj. Rajković. 


Dvje hrvatske nar. pjesme. 


Kraljević Marko i Musa Arbanasa. 
(Iz sbirke Franje Vrbanića). 


Caru jeste tužba dodijala, Polićaju sablje iz balčaka. 

Od zuluma Muse Arbanase Goniše se o pleća junačka, 

Al mi piše care gospodine, 26 Goniše se tri bijela dana; 

Baš na ruke Kraljevića Marka, A četvrti ljetni, do poldana. 
5,0) sinovče Kraljeviću Marko. Al govori Kraljeviću Marko ; 

»Al dovedi meni Musu živa, »Vider Muso, gdi je žarko sunce. 

»AP dovedi al! donesi glavu, Mudar Musa ma se neobzire. 

»Ti ćeš dobit težko dugovanje.“ = 30 Al govori Kraljeviću Marko: 


Knjigu štije Kraljeviću Marko, 

10 Knjigu štije a na nju se smije; 
Pa mi sjedla dobra konja svoga 
Te otide niz to polje ravno. 
Kada dodje do usried planine, 
Al! mi jaše Musa Arbanasa. 

15 I govori Musa Arbanasa, 
»Pokloni se il ukloni s puta.“ 
Al govori Kraljeviću Marko: 
»Nisam neva, da ti se uklanjam 


»Vider Muso kolo djevojaka.“ 
Mudar Musa ma se neobzire. 
Kad to vidi Kraljeviću Marko 
Podvikuje tanko glasovito: 

85 ,0j, Jandrio brate, što si stao, 
pŠto si stao za zelenu jelu, 
» Vidiš brate, izgubit ću glavu.“ 
Obazri se Musa Arbanasa, 
Obazri se, ujede ga zmija. 

40 Trže Marko britku sablju svoju 


Pa odsieče Musinu mi glavu, 
Te ju meće šarcu o unkašu 
Pa otidje caru gospodaru. 

On mi sjeda, gdje i care sjeda, 


»Nisam snaša, da ti se poklanjam 

20 ,Već sam junak, da se gonim s tobom, 
»Da se gonim na sablje junačke.“ 
Goniše se na sablje junačke ; 
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45 Car odmiče a Marko primiče. - 
Kad je caru ponestalo klupe, 
Al govori care gospodine: 
zAj sinovče Kraljeviću Marko, 
pšto si kunu namaka na oči? 


56 ,8Sablja moja, ogledalo moje, 
Što privlačim perai buzdavane, 
»Čini mi se lupit ću te njime.“ 
Skače mi se care gospodine, 

Pa on vadi do trista dukata. 


50 ,Što si sablju prek koljena vrgo? 60 Nader Marko do trista dukata. 


pšto P privlačiš perai buzdovane? 


»Što sam kunu namaka na oči, 
»Moje oči gore mi od tebe; 


»Sto sam sablju prek koljena vrgo 


»Pa se napi vina rujanoga 
»Nek mi kuća od tebe je mirna.“ 
Tad je bilo sad se spominjalo. 


Primorska. 
(Priobćio: Josip Šestak) 


Cvilila je od raja divojka, 

Da joj sinoć preminula majka. 
U raju je ugledat nemore; 

Od pakla su vrata zatvorena. 
Nju sritoše tri angjela sveta. 
Pitaju je tri angjela sveta: 

pšto mi cviliš od raja divojko?! 
Što mi cviliš; ođ raja do pakla!“ 
Nepitajte tri angjela sveta: 
»Sinoć mi je preminula majka; 
Neznam kud je jadna pristanula. 
U raju je ugledat nemogu. 

Od pakla su vrata zatvorena. 

Vi mi “ote k Bogu na nebesa; 
Ponizno se raju poklonite, 

I lipo se Bogu pomolite. 

Morda bi se Bože smilovao, 
Morda bi vam ključe prepuštao 
Da ja vidim je I u paklu majka.“ 
Oni odu k Bogu na nebesa 
Ponizno se raju pokloniše 

I milom se Bogu pomoliše. 

Još u Boga ključe poprosiše. 
Mili se je Bože smilovao, 

Od pakla jim ključe pripustio. 
Kad angjeli paka otvorili 


Pozvali sn od raja divojku: 

»Odi amo od raja divojko, 

Pa si poznaj tužnu svoju majku !“ 
Kad je došla od raja divojka, 
Na dnu pakla ugledala majku“ 
Zaimeka kano kukavica: 

»Aj me! meni tužna moja majko; 
Ej; da si mi tuda zapanula. 
Kamo tvoje sve dobro činjenje?! 
Kamo ) tvoje u crikvah molenje?! 
Kamo 1! tvoje ubogim dilenje.“ 
Bilo j* moje sve dobro činjenje, 
Bilo j' moje ubogim dilenje 
Vratila sam svate od divojke, 
Razstavila momka od divojke. 
Momak ode do sinjega morja. 
Utopi se u dubine morja; 
Upropasti od ljute žalosti. 

A divojka za goru zelenu; 

Za gorom je zeleno jezero, 
Utopi se u jezeru vodi 

Upropasti od vele žalosti. 

Ja sam ovdje jadna za vavike 

U velikih u paklenih mukah. 
Proklet bio! i stari i mladi 

Koji mrazi i milo i drago.“ — 


PL LIP 
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basne. 


Lija i kokot. 


Sastavio Mijo Bišćan. 


Gladna njekoć mudra lija 

Na kradju se u dvor pusti 
Te opazi, gdje previja 

Na hrastu se kokot tusti. 


»Prijatelju!“ lija reče, 
»Sidji dolje, da ko brata“ 
»Poljubim te, jerbo veće“ 
»Medj živinam' neima rata.“ 


Mirni. pieto nesluteći 
Kamo naša lija smiera, 
Sići htjede, al po sreći ' 
U bjeg liju pas potjera. 


. Moj se pjevac čudom čudi, 


Varalici vikat stade: 

»Kamo bježiš? ovdje budi,“ 
»Ta obćenit mir je sade.“ 

Al mu lija odvikuje: 

»Jer se bojim, da pas nije“ 
»jošte čuo, da g miruje“ 
»Da se sloge stieg već vije.“ | 


Eto tim se pokazuje: 


< Netreba se da vjeruje 


Sladkim riečim licumjera. 


Jer za cielo na zlo smjera. 


Orao i pčela. 


Sretan li je, ko se sbiljski putem slave 
trudi : 


Njega i to već uzdiže i širi mu grudi 


Što zna: svjedok trudu muje vas široki 
osviet; 
Al se hvali i onoga revnitelja let, 
Koji skriven u tišini 
Vazda samo dobro čini, | 
Koji za sve trude svoje, za izgubljen 
: pokoj svoj. 
Za svu muku, za sav znoj 
Nenabere slave, časti; al' ga misao 
budi: 
Da za obću on se korist neumorno 
| trudi. 


Kad na cvietku vriednu pčelu orao 
vidje jak, 

Sborit poče: ,Ja te žalim a sa mnom 
i svak, | 

Što, jadnice, radeć neznaš odmer sebi 
dati, 

Ko I će ikad po zasluzi ocienit_ te 
znati? | 


Pravo reći: ja tepomimi ni revnost ni 


volju, 
Kojom težiš sok sisati J ovieća. po 
tom polju; | 
Cielog vieka ti se trudiš, & sudjeno 
t davno: 


Mriet neznanom, nepriznanom — sla. 
bom stvoru ravno . 

A razlika velika 1! je medj tobom . i 
mnome ! 

Šumom šumeć širim krila te u letu 
mome — | 

* Oblaka se mašim drzko a pticei ptići 

Strah imaju na zemljici, nesmiju sedići. . > 

. Tad i pastir budan strepi kod stada 

u gori, 

Bistru srnu i!' košutu ljuti užas mori, 

Mene spaziv kud zna prije plašna se 
sakriva. 

Nesmie poljem — smrt joj prieti ne 
pokazat ge živa.“ 

Pčela orlu odgovara; »Tebi hvala čast! . 

Zevs milosti i odjako nek nad to- 
bom lije, | 

4) 


66 


Men? je, vjeruj, obćoj hasni služit  Veselasam, pogledavši na košnice moje, 


najmilije; ooŠto u njima zar će 8 i mog naći 
Pa nek skromnom radu mome hvala meda slast.“ 
se nepoje, 
(S ruskoga iz Krilova.) Gj. Rajković. 


Iz poviesti i zemljopisa. 
I. 
Kako su dugo Slovjeni u Evropi? 


Srodstvo običaja i jezika, a tako i predavanja i poviestni 
dokazi uče nas, da su Rusi, Poljaci, Česi, Slovaci, Bugari, Slo- 
venci, Srbi lužički i naši, te Hrvati — sva devetorica, da su po- 
tekli iz jednoga roda, i da sačinjaju medju narodi svieta jedan 
narod, kojemu se obćenito kaže narod slavenski ili bolje slov- 
jenski. 

Slovjeni danas živu i u sjeveroj Aziji i u istočnoj polovici 
Evrope, zatim u sriednoj Evropi medju Niemci kao poluotok u nje- 
mačkom moru, a napokon na jugu kao otok, okružen Talijani, 
Niemci, Magjari, Vlasi, Tatari, Turci, Grci i Arbanasi. U staro 
doba nebijaše tako; jošte pred tisuću godina sačinjahu Slovjeni 
veliku skupinu, koja se je mnogo dalje protezala u zapadnu Ev- 
ropu, nego što se proteže danas. Jerigdje se danas šepire tvrdi 
Niemci tja u Holsteinu, Lauenburgu, Meklenburgu, Brandenburgu, 
u Pomeranskoj, Prusiji, Saksoniji, u obijuh Austrijah, u Ugarskoj, 
gdje su danas Magjari i ini, pa u Štajerskoj i Koruškoj i česti 
Tirolu, gdje su opet Niemci; zatim na jugu sva Macedonija, čest 
Tesalije, Arbanije i Grčke — sve su to bile njekoč zemlje slov- 
jenske. Nu na istoku Slovjeni nestanovahu tada razšireni kao da- 
nas do u Aziju, jer su i sjeverna Dvina, i velika Volga i tihi 
Don tekli u ono vrieme izvan slovjenskoga kraja. Istočni se dakle 
Slovjeni silno umnožiše i razširiše, a zapadni i južni u veliko 
smanjiše izgubivši mnogo zemlje i pretočivši se u druge narodnosti. 
Sloviena računa se danas ukupno osamdeset milijuna. 

Još do šestoga stolj. po Is. ništa se nije pisalo o Slovjenih, kano 
da jih dotle ni na svietu nije bilo; grčki i rimski pisci nepisahu 
valjda zato o Slovjenih, što se ovi onda nisu miešali u vladavinu 
i poslove do tada poznatoga svieta; u starih piscih imade uobće 
vrlo malo bilježaka o narodih istočne i sjeverne Evrope; ali u na- 
toč šutnji starih pisaca o Slovjenih ima svjedočanstva o veoma 
davoom bistvovanju Sloviena u Evropi; jer da rečemo s Jakovom 


La 


Grimmom : ,Ima življi dokaz za bistvo naroda, nego — što su 
kosti, oružje i grobovi, a to je njihov jezik“. 

Dokazalo se sravnujućim jezikoslovjem, da slovjenski jezici 
spadaju u isti rod s litovskim, njemačkim, keltičkim, latinskim, 
.grčkim, arabskim, perzijskim te indijskim, i da su ovi svi sinovi 
istoga prajezika arijskim zvana. Kad su narodi, govoreći ta 
spomenute jezike bili jošte jedan narod arijski, stanovali su po 
svoj prilici u južnoj česti sriednje Azije, u sjevernom i zapadnom 
pogorju, koje ogradjuje Indiju. a odišavši odtud jedan za drugim 
te živući razstavljeni, sve se jedan drugomu u jeziku dalje tudjili, 
dok su se izobrazile posebne jim narodnosti. Život naroda 
slovjenskoga počimlje dakle tekar od onda, kad se je cielina 
arijskoga kroz stotine i stotine godina silno umnoženoga naroda 
neimajuć više dosta prostora u srjednjoj Aziji razpala u odielivše 
se česti, a tako poče uobće život svih gore izbrojenih indoevrop- 
skih jezika. 

Oko 3000 god. prije Is.*) počeše se narodi s glada i drugih 
raznih potreba seliti, pa se pravedno misli, da se je i arijski na- 
rod s istih uzroka razilazio po svietu; prolažahu dakako i po 
ciela stoljeća, dok se je jedna čest za drugom izselila. 

Seobu naroda arijskoga možemo si dosta jasno predstaviti; 
mogo se je on seliti trima putima; na jug u dolinu Inda i dalje 
na indijski poluotok; na zapad u Perziju i južnim bregom hvalin- 
skoga i crnoga mora u Malu Aziju i južnu Evropu; na sjever i 
zapad po Amu-Darju, koja se je njekoč ulievala u hvalinsko more ili 
Sjevernom obalom hvalinskoga i crnoga mora u istočnu, sriednju i 
zapadnu Evropu **), 

Kuda god su arijski seljenici udarili, nema sumnje, da su na 
svakom putu već žitelja našli, u Indiji crnokožne varvare, koji još 
i sada čine ondje najnižu kastu; u Iranu (u Perziji) i zapadnoj 
Aziji crnce kušite i semitske plemenike, kojim je jezgra na gor- 
njem i sriednjem Eufratu i Tigru; u Grčkoj bilo jim borbe s divljaci, 
u zapadnoj Evropi trebalo pobjediti ondješnje puke, od kojih osta- 
doše i do sada Baski, a na istoku Evrope bio velik čudski narod, 
od kojega i sad medju Rusi živu plemena Fini, Lopari, Samojedi, 
Zirjani, Korelji, Mordvi itd. ; osim toga imahu se arijski seljenici 
silno boriti i s podnebjem i prirodom u Evropi. 

Da vidimo najprije, koji su odišli iz svoje stare domovine 
put zapada! | 

Jezikoslovci nas uče što iz odnošaja medju jezici raznih 
grana arijskoga stabla, što po njihovu položaju, da su se od Ari- 
jaca prvi izselili Kelti i Italici; odciepivši se iz arijskoga jedin- 


*) Pictet, Les origines Indo-Europćenes, II. 729 i slied. 
**) Hilferding: ,Meropna CzaBjan“ IV. u petrogradskom ,,BBcTHHKy EB- 
pone“ 1868. IV. | 
p* 


68 


stva, možda su koji čas sačinjali jednu skupinu, jedan narod, nu 
- poslie se Kelti uputili sjevernom obalom Crnoga mora, a Italici 
valjda kroz malu Aziju i Dunavu južno na poluotok, gdje jih je 
zatekla poviest. Da su se Kelti veoma rano preselili u Evropu, 
vidi se odatle, što su se u njoj tako bili razplodili, da je njihov bio 
sav Evropin zapad osim česti Španjolske, a jedno jim pleme Ki- 
meri živilo jošte u 600 stolj. p. Is. tja i na obali Crnoga mora 

Za njimi dodjoše u Evropu Grci i Traci. I ova dva plemena 
sačinjahu bez sumnje dugo jednu skupinu i bijahu jedan narod 
sve skoro do evropejske poviesti. Grka ostade nješto po zapad- 
noj obali male Azije i po otocih, a veća čest naseli se u Evropi 
poimence u Tesaliji, u Heladi i Poloponezu; u Makedoniji, zatim 
u današnjem obitalištu Arbanasa-Toska stanovahu već tračka ple- 
-mena, ovim .na sjevero neposredno Iliri, predji današnjih arbana- 
skih gega, do u današnju Crnugoru i nad njimi opet tračka ple- 
mena Dolmati, Liburni, Istri, zatim Dardani u današnjoj Srbiji, a 
Panoni u današnjoj Bosni i Hrvatskoj. — Nego ti su ilirski puci 
na balkanskom zap4du očevidno srodni bili s Traci, na istočnoj 
česti balkanskoga poluotoka; vidi se to odtuda, što su Rimljani 
umiešavši se u ove strane imenom ilirskim prozvali i ono, što je 
“bilo tračko. 

Nu kao što su tračka plemena Odrizi, Peoni, Brigi, Tribali, 
Mizi, Geti ili Dake stanovali u Ervopi, tako je bilo Tračana u 
Maloj Aziji, uz Dardanele, Mramorno more i Bospor, a to su Tini, 
Bitini, Mizi, Lidi, Kari, Lici, Frigi, Paflagoni i dr. 

Nješto na zapad, ali ne daleko kao prijašnji Arijci (Grci i 
Tračani) izseli se iz svoje arijske domovine pleme perzijsko ili 
ili iransko, koje junački pobjediv Baktre, Sogde i druge urodjenike, 
utemelji, što se znade, prvu državu arijskoga naroda, tako zvano 
baktrijsko carstvo (1400—1200 pr. Is.*). Izmedju inih iranskih 
grana spominjemo Midjane i Perse. Ovdje se dogodi vjerozakon- 
ski Zoroastrov prievrat, koj je učinjen o borbi dobra i zla preinačio 
prvobitno arijsko klanjanje božanstvam prirode. Dobu, kad se je 
to počelo, ustanovljuju viek XIIL, a dokada se je ta vjera po 
Iranu razširila i utvrdila, mora da je VIII. stoljeće pr. Is. 


Iz iranskoga plemena poteče bez sumnje i pleme kavkazko, 
koje. se razširi izmedju azijatskih Tračana tja do pravoga Irana. 
Ovomu je glavni puk bio i jest Armeni, kojim jezik svjedoči, da 
su srodnici Perza a i Tračana, reć bi sriedina izmedju ovih i onih. 
Kavkaska se plemena razseliše i Kavkazu na sjever, po obali cr- 
onoga mora: Sindi, Meoti i Tavri tja na sjevero zapadnoj strani 
azovskoga mora i u Krimu. Da su si i kavkaska plemena morala 
ondje novu postojbinu izvojevati, vidi se odtud, što se do danas 


*) Duncker, Geschickte der Arier; str. 472. 
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medju njimi gatavaii žitelja, kojih jezici nemaju nikakve srodnosti 
s arijskim jezičnim stablom, dakle naroda, kao Abazgi, Aheji (Čerkesi) 
Psesi, Uti, Legi i dr, koji su tu stanovali prije dolazka Arijaca" 


Što je Arijaca u pradomovini ostalo, razpadoše se vjerojatno 
u tri medjusobuo neotudjene si skupine: zapadnu (pleme iransko 
i kakavsko), jugo-istočnu (Indi) i sjevero-istočnu (pleme litovsko i | 
slovjensko). 


Na jugo-istok Iranu protegoše se ludi, a na sjever, i to kel-- 
tičkim tragom dodje i zauze sriedinu evropskoga kopna german- 
sko pleme, od Dunava do njemačkoga i baltičkoga mora, te skan- 
divavski poluotok; ogromno bješe podieljeno u dvie grane nje- 
mačku i skandinavsku, valjda već onda, kad se je odciepilo iz arij- 
skoga doma. Napokon za Germani naseliše se u Evropu Litovci 
i Slovjeni ; oni na istočnom, a ponješto i u južnom pobrežju bal- 
tičkoga mora, a veoma srodni jim Slovjeni od Dnjestra do sjevero- 
istočnoga kuta Italije i južne obale baltičkoga mora. | 


Da su Litovci i Slovjeni posliednji od arijskih plemena na- 
selili Evropu, vidi se odtale, što su u Evropi južni i zapadni 
Arijei (t. j. Grci, Traci, Italici , Kelti i Germni), kako se po nji- 
hovih jezicih da suditi, djeleći se od obćega stabla poznavali rude 
zlato, srebro i mjed, a nisu i željeza. 


Naša rieč željezo, litovski geležis, latiški dzelze posvema 
se slaže sa staro-indijskom siladžam iz korena sil& kamen, i 
dža pridatak iz korjena džam, rodjen, t. j. u azijatskom obliku 
siladžam, jest ono što je iz kamena rodjeno; rieč dakle ' 
željezo nije ni slovenskoga ni litovskoga korjena, nego spada u 
broj onih, koje su Slovjeni i Litovci sobom donjeli iz Azije. 


Željezo je doduše već odavna poznato, jer su ga oko 2000 
godina pr. Is. Egipćani, za Mozesa (1500 pr. Is.) Hebreji, a za 
Trojanskoga rata (1200 pr.Is.) već i Grci pripravljali i rabili, ali kako 
Homer pjeva, pelazgijski i Grčkoj sjeverni puci nisu ga još tada 
poznavali; svi su ovi dakle u Evropu stigli jošte za tako zvanoga 
mjedenoga vieka, a Litovci i Slovjeni istom u vrieme, kad se je 
već rabilo željezo. | 


Isto se dade i vjerom dokazati Slovjensko bajoslovje po 
gore spomenutoj Zoroastrovoj teoriji o borbi dobra i zla uči pro- 
tivna božanstva Bielboga i Črnboga, a toga nauka nema baš ni- 
jedno arijsko pleme u Evropi; dokaz, da su se sva prije onoga 
vjerozakonskoga prievrata amo preselila. To isto je i za Litovce, 
u kojih takodjer te teorije nema, jasan dokaz, da su stanovali 
Slovjenom na sjeveru, od Irana podaleko, te ili s toga, ili pak što 
su se ranije nego li Slovjeni izselili, do njih jošte NOGODIA OBA 
vjerozakonski prievrat u Baktriji. 


TO 


Po tome imade se doba selitbe slovjenske u Evropu osjeći 
izmedju XIII. i VIII. stoljeća pr. Is. te okruglim brojem možemo 
reći, da Slovjeni živu u Evropi već 3000 godina. 


Fruška gora. 
(Iz putopisnih crtica.) 


Mio ti je kraj u gorah zelenih, veli naša krasna pjesma, vj, 
a kako je istom mio onaj u Fruškoj gori, tome srjemskom Athosu, 
o kojen pjesnik pjevaše: 


U tebi sve se sliva — cieliva, 
E mislim ovo da zemlja nije, 
Većem u raju sve da se zbiva! 


Tko rad zalazi u dražestne i liepe, prijaznimi šumami i dobro 
uredjenimi vinogradi uriešene prediele, a osobito tko je rad, da 
vidi i razgleda bez sumnje jedan od najzavimivijih prediela u Ev- 
ropi i to ne samo s narodopisnoga i povjestno — političkoga, 
nego i s naravopisnoga gledišta, baš prekrasni prediel — taj će 
za cielo pospješiti onamo Vinkovcem na iztok, da vidi Frušku 
goru. 

Gvra u nas pada u one mnoge rieći, koje se posvuda jed- 
nako nerazumjedu, te bi trebalo, da jim jezikoslovci osjeku i usta- 
nove značenje i pojmove. Dalmatinskomu bratu n. pr. gora je ono, 
što je u Hrvatskoj i Srbiji šuma, vele, , Biokova je puna gore“, a u nas 
ovdje su gora: brda i planine. Dakako nije brdo što je planina, nit 
je brdo što je brieg, nit je brieg što je glavica. Hrvat u. pr. dalmatinski 
neće Velebitu reći gora, nego planina, a planincem zovu u ravnom 
Sriemu ljude iz onih sela izpod Fruške. Kad se alpam kaže 
planine, to su ove prostrana velika vrletna i kršna gomila, veća i 
viša nego brieg i brdo, imajuća kukova, greda, glavica, plećina, 
briegova i brda. To su česti planine, a ouda i nemože u brdinah 
i bregovih u tom smislu biti planina, van ako se tako nazove pro- 
planak t./j. mjesto u planini, gdje šume nema, a u ritu, gdje tr- 
šća nema. ' 

Gora je u nas ako i manje od planine _ skup brda i bregova 
i glavica i humaca, pa odtuda nam i gore i gornji; goranin i gor- 
štak, gornica i gorica. 

Vuče se kršna Fruška s ogranci i razgranci od Vukovara 
sjevero-istočnom stranom sriemske županije tja do Slankamena, ele 
je medju Savom i Dunavom — duga do četrnaest milja! Nije 
nigdje znatno visoka; možeš joj, gdje ti je drago, s jednoga kraja 
i podnožja za šest sati doći na drugi kraj i podvožje; sjeverni 
obronak spušta joj se k Dunavu strmenito, a južni se blago i mi- 
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lovidno gubi u sriemsku ravnicu; najviši joj je brieg Vrdnik, na 
kojem se vidi svjedok ratoborne "prošlosti, zubom vremena razva- 
ljena gradina! 
s Kud pogledaš, sve ti je stablovjem nakićeno, gusta je tu 
šuma hrastova i bukova, da jih je milota pogledati; u šumah. ti 
se fruškogorskih gnjezde najzvamenitije grabežljivice ptice, a po 
barah i ritovih ima štulača i plovica ptica; a da vidiš samo, 
kako se brđinam po bokovih nanizali vinogradi, u kojih se dobi- 
vaju glasovita ona sriemska vina, poimence doljno karlovačko i ra- 
kovačko, ovo s blagim mirisom ciparskoga vina! 

Gora ta, dižuća se iznad diluvijalne i aluvijalne ravnice nad 
brežuljci najnovije tercijarne tvorbe sastoji se iz praglinasta škri- 
ljevca i kristalinskoga vapnenca; :ma pješčenika i brusilovaca od 
drobnjaka, a izza tih drobnjačkih nasada sliede tamni glinasti bru- 
silovci i tinjački pješćenici, takodjer i konglomerati. To kamenje 
opasano je litavskim vapnencem i njekom do sada neoznačenom 
vrsti pješčenika, te ceritičkimi i kongeričkimi nasadi; ovi su po- 
sljednji pokriveni po najviše diluvijalnimi nasadi. Izmedju erup- 
tivnoga kamenja imade ponajviše zmijevika (serpentina) na slje- 
menu, a ima na jugoiztoku i trahita kao koturina. Kod trgovišta 
Iriga ima izobila kamenoga ugljevja, ali za to, i za sve ono blago 
nema žalibože glavnica, koje bi ga iznjele na sviet, da se narod njim 
okoristi; za to vam td neima tvornica stakla kao u českoj šumi, 
ni zvonbe kovačke kao u željeznarah sudetskih, — da zato u Fruš- 
koj nema tvornica, negoje sveti miri tišina, koju kroz dan prekida 
samo kod sela Beočina klesanje mlinskoga kamenja, a po nedje- 
ljah i blagdanih neprestano reći bi zvonjenje samostanskih zvonova ! 


Ima u Fruškoj gori trinaest samostana, za to i jest našoj 
braći iztočno-nesjedinjene vjere, sriemski Athos t. j. sveta gora; 
svi ti ,manastiri“ ili ,namastiri“, kako jih narod zove, spadaju 
pod dolnjo-karlovačkoga patrijarha, a narod ih smatra kao va- 
rodnu svojinu i blago ; što od njihovih dohodaka pretiče, imalo bi . 
bi se, po starom običaju, davati u narodnu crkovnu zakladu, ali 
igumani i arhimadriti, polažuć u Karlovcih patrijarhi račune obično 
naprave, da se je sve potrošilo, što je bilo za trošiti. Nego pravo 
govoreći i imadu troška, jer tu nema dana, da koga ne nahrane 
preko broja; u njih se još danas čuva u pravom smislu rieči stari 
slovjenski običaj, da ti svakoga došlaca ugoste. 


Samostanski predstojnici pravi su skoro gospodari — vlastela 
svojih samostana, a ini jim kaludjeri samo činovnici kod gospo- 
darstva ; ti predstojnici vuku sve dohodke, davaju kaludjerom tek 
za život — na godinu ne više od 50 for., imađu za sebe stan od 
više liepo uredjenih soba, jedu na samu, a ne zajedno s kaludjeri, 
obično su učeniji od inih kaludjera; jer moraju da svrše gimna- 
ziju, te izuče pravoslovje i bogoslovje i jesu učeni tako po obi- 
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očaju tekaoci za vladičtva; jer se samo iska samostanskih pred- 
stojnikah bira vladika. U samostanih vlada odveć velika zavis- . 
nost, a to će i biti uzrok, što se sve manje ljudi daje zakaludjeriti. 

> Koje sam ja samostane u Fruškoj gori vidio, svi su liepo 
sagradjeni, na sprat visoki četverokuti s velikim dvorištem, obično 
u kotlini na ravnici i tako šumom i drvećem sakriveni, da jim ne- 
vidiš ni u bizantinskom štilu sazidanih zvonika već dok nedodješ 
- njekoliko koraka  izpred samostana. Nije se težko domisliti 
uzroku, zašto su naši starci one samostane tako gradili; naučiše 
jih česte preko Save provale Turaka, da si prave čvrsta zakloni- 
šta, uprav te sakrivene samostane, i da u njih nose i posakriju svoje 
blago, i što bi jim živa drago; i jesu se ti samostani najdulje 
uzdržali bili u nezavisnosti od Turaka pače jošt i onda, kad su 
već paše iz Tamišagrada upravljali onom česti domovine naše. 

U sriedini samostana diže se k nebu crkva s jednim ili s više 
zvonika — sve dakako sagradjeno u bizantinskom štilu. 

Pošav iz Karlovaca, kroz liepi patriarski perivoj, a desno uz 
brežuljak, na kom je katolička crkvica, gdje je g. 1699. utanačen 
karlovački mir, i na kojoj su jošte i sad za uspomenu zazidana ona 
vrata, kroz koja je išao turski poslanik, dodješ poslie tri sata 
hoda. gorom u samostan Gergeteg. Iako je g. 1841. mjeseca 
studenoga požarom znatno oštećen, on je ipak najbogatiji i naj- 
ljepši od svih manastira u Fruškoj gori. U staro doba stolovaše 
u njem metropolita; a sad je tu arhimandrita; vriedno mu je raz- 
gledati krasno posoblje, dosta bogatu knjižnicu i slike austrijan- 
skih vladalaca. 


> Ovdje sam opazio, što svaki od čitalaca za cielo nezna. Kad 
je doba objeda, kloplje se na dvorištu kladivom po željeznoj ploči 
okao što na vatru po našoj krajini batići po drvenoj na dva stupa 
visećoj ploči; stari je to običaj, a zvon doista u najprvotnijoj 
tvorbi, u kojoj ga slavni Schiller nije opjevao. U blagovaoni (tra- 
pezariju), posvećenom kažu, i zato veoma poštovanom nesmije se 
pušiti, kaludjeri imadu na glavi kamelarke (klobuke bez krila) i 
dok jedu, na strani mladić poja molitvu — u ovom je nješto slično- 
sti sa objedom u blagovani (vefect »riju) katoličkih samostana, gdje 
s govornice koj novak štogod pobožna čita. Vrt kod samostana 
Gergetega brežuljast jei romantičan perivoj i ujedno kuhinski vrt. 
Osnovatelj je toga samostana po narodnoj predaji Zmaj ili Ognjan 
Vuk Branković, srbski despot. 


Samo pol sata iduć preko jednoga brega: dodješ u Remete, 

u šumi su u jami baš kao i zagrebačke Remete. To je u Fruškoj 
Zoni najstariji samostan, bit će mu 800 godina; prilično je propao 
i na razsulu,a živu u njem samo dva kaludjera. Od briega seoca 
. Remete vidiš na istočno-poldnevnoj strani glavicu planine Avale u 
Srbiji i malo ti se bjelaska Beograd, s desna ge liepo vidi Dunav 


i šajkaški batalijun. Od Remeta istočno dva sata nalazi se Kru- 
šedol s prekrasnim vrtom; odkud kreneš-li sriemskom cestom 
prama trgovištu Irigu i odtud nješto sjeverno natrag u goru vidit 
ćeš na strmcu i podanku milovidni manastir Hopovo. Ovdje i 
kod Iloka su imanja kneza Odeskalka, koj se piše ,knez sriem- 
ski“. Stazom iduć po šumi i breg.vih sad gore sad "dolje dodješ 
za tri sata hoda u Ravanicu, samostan na obronku jedne brdine ; 
milota je pogledati ovu šumsku zelen za njim. Crkva mu je naj- 
ljepša od svih ondješnjih samostana ; slikarije spadaju u noviju 
školu, umjetne rezbarije na žrtveniku sve su jako pozlaćene. Cr- > 
kva je ta u velikom glasu i jako narodu mila s MET što su u 
njoj grob i moći cara Lazara. 
etiri. sata hoda odtuda nalaze se susjedni si manastiri ja- 

rak, Remetica i Bešenovo, sva trojica ostarjeli — na razsulu 
zanemareni i uzdržavani svaki samo dvima kaludjerima. Tu i ne- 
pitaj za knjižnicu i štogod znanstvena! Udariš-li od Bešenova 
gorom k Dunavu, dodješ u Beočin, selo udaljeno pol ure od druma, 
a jednu od Čerovića slavnoga. njekoč mjesta i stolice -sriem- 
skih biskupa. Kuće su u Beočinu razsijane po brežuljcih iz- 
pod planine bez svakoga reda; posried sela teče voda, na kojoj 
ima više mlinova, kojih vitlove tjera voda iz žljebova. Samostan 
je u zabitnom kutu u dolini uz planinski potočić; okružuju ga 
visoki bregovi obrasli šumom ; sazidan je na ključ s liepom posried . 
dvorišta crkvom, koja je cjela pokrivena limom, ima okolo crkve 
cvjetni vrtić. S poldnevne strane upravo nad potočićem - sagra- 
djena je mala kapela, a s druge strane potočića dolinom pruža se | 
samostanski vrt. — Odtud dodješ malo dalje u Rakovac, gdje-no 
gorski potočić načinja milovidan vodopad; podješ-li pako prama 
zapadu na južnom podnožju gore dodješ u Šišatovac i napokon 
u Kuveždin; u ovom je veličanstveni ulaz — prekrasna vrata, a 
crkva se glede ljepote takmi s crkvom ravaničkoga samostana. 
Slikarije uzete su iz života sv. Save, koj se je odreko priestolja, 
da bude kaludjer, te je umro kao vladika. U ova posliednja četiri 
samostana živi po više kaludjera, manastiri su dosta bogati, što 
se nemože reći i o vrdničkom, krušedolskom i Privine glave. 

Hoćeš-li se iz fruškogorskoga tiha života vratiti u halubuku 
trgujućih ljudi, a ti se požuri prama sjeveru; od Kuveždina za 
četvrt sata došo si gorskom stazom u trgovište Ilok, u veoma 
krasnoj i vinogradi urešenoj okolici, pola ga je na briegu, pola u 
dolu kraj Dunava, ima preko 600 kuća i preko 3000 stanovnika ; 
na tom mjestu bijaše rimski Cuccium, poslie Ujlak, Vilak i Voj- 
.lach zvan; na jednom bregu nalazi se stara gradiva, sa koje ti 
se daleko i široko po Sriemu liepo vidi. U franjevačkoj crkvi raz- 
gledaj grobove bosanskoga kneza Lovre i slavnih i junaka i vodja 
hrvatske vojske Sibinjanina Janka i sv. Ivapa Kapistrana. 


Pulj. 


Na južnom šiljku istarskoga poluotoka a na zapadnoj mu strani 
nalazi se Pulj (Pola) jedna od najboljih i najkrasnijih luka na 
svietu, u kojoj je svega česa ratnoj luci treba. Kano za zaštitu 
ulazu u luku ima tu od naravi zaslon brionskih otoka i čitava po- 
vorka hridnih urivina, koja s obalom naprema sebi čine kanal Fa- 
žana ; već taj je njeka vrst vanske luke, gdje se mogu usidriti i 
najveći brodovi; jedino linijski brodovi imadu oprezno broditi sre- 
dinom kanala. 


Zemljopisni je položaj Pulju (od crkve sv Franje) 44% 52“ 16“ 
sjeverne Širine, a 13“ 50“ 46“ istočne duljine od Greenwicha; vap- 
neni mu brežuljci posliednji su izdanci julskih planina; od puljskoga 
kamenja napravljeni su već nebrojeni spomenici. Na žalu je po- 
plavnim nanosom i svjetrenjem vapnenca zemlja postala hrdjava, 
odtud jednoj česti Istre ime ,crvena Istra.“ Brežuljei su oko Pulja 
i ljetiizimi obasuti milovidnim zelenilom, i gube se postupno daleko 
onamo do 4410 stopa visoke Učke (monte maggiore), kojoj joj je 
zimi sljeme pokriveno snjegom i sa koje se daleko vidi — tja 
Markov zvonik u Mljetcih. 


Gdje luka od kanala Fažana počimlje, široka je 3! milje te 
se do ulaza u Pulj souzi na jednu milju; od obijuh predbrežja 
Compare na kojem je od g. 1860. podignut davno potrebni svie- 
tionik, majak, koj se vidi 11 milja daleko, te predbrežja Punta di 
Christo ima kanal sjev. zap. prama jugoistoku do grada Pulja jošte 
2'/, mor. milje, pa onda jošte malu milju do zalieva sv. Petra. U 
samom kanalu dvie su se kopne urivine jedna prema drugoj suzile 
na 450 stopa, ali se onda odmah kanal širi u veliki zaljev u ko- 
jem opet ima četiri otoka, i više poluotoka. Lievo najprije vidiš 
poluotok Monumenti s jakom baterijom, na istoj strani do njega su 
otok sv. Katarine i sv. Andrije, na ovom je dvokatna tvrdjava i 
više baterija. Naprema njemu desno jak je otok sv. Petra; tu je 
brodovom pravi ulaz. Unutri dalje prama gradu jest tako zvani 
Maslinovac (Scoglio Olivi), na kojem su g. 1858. načinili veličajan 
pomorski etablissement, dočim je prava oružana južno medju gra- 
dom i sv. Petrom. 


| Dno pulske luke sastoji se iz čvrsta blata, i zato je vrlo 
. dobro za usidrenje, osim toga nikakov vjetar pa ni ista bura nije 
u toj luci pogibeljna, kao drugdje; tako n. p. u tršćanskoj luci 
učini g. 1865. biesni vjetar toliku štetu, kakva se nepamti od g. 1802. 
a u puljskoj luci nisu ga brodovi skoro ni osjećali. U Puljsku luku 
pa duvao koj mu drago vjetar mogu ladje; jer za istoga jugo- 
istočnjaka mogu se fregate na prostranom kanalu ugibati. - 
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U jedinoj Pulji u cieloj onoj okolici ima nemorske vode; gotov 
potok teče gradu na sjeveru medju gradom i amphitheatrom, odakle 
vodi vodovod; a obilat zdenac pitke vode nalazi se na velikoj li- 
vadi, njegdašnjem Martovom polju (1!/,y m) Pulju na jugu. 

Ovdje kao i na cielom moru vladaju osobito dva vjetra sje- 
veroistočnjak (bura) i jugo-istočnjak (scirocco); onaj je mnogo silniji 
i u kvarnerskom (riečkom) i u tršćanskom zalievu nego li oko 
Pulja; on je vladalac studeni u zimi, ali mu hladnoća nije skoro nikad 
izpod ništice. Scirocco pak obično donosi oblake i kišu, te je on- 
dješnjim stanovnikom naviestnik nepogode kao što drugdje tlakomjer 
(barometer). Osim te dvojice pušu jošte sjevero-zapadnjak (mae- 
stral) i jugozapadnjak (libecchio); on osobito ljeti blagodatno piri 
od 9 sati u jutro pa do sunčeva zapada kao morski, a noćju ga 
izmjeni kopni vjetar — sjeveroiztočnjak, koga, ako je slab, zovu 
borin.  Podneblje u Pulju je veoma blago, ali premda se toplomjer 
(thermometer) i kroz mjesec obično bavi oko 13% Reaumura, radi 
prenagle miene široka i bure vladaju ondje ipak silne i česte bo- 
lesti; s istoga razloga nemogu se tu ni godišnje miene točno ozna- 


čiti, jer vruće je kao u ljetu često sried zime, a studen se pojavi | 


kad je u nas nastupilo ili je već i na kraju proljeće. i obratno. 
Sniega je u.Pulju riedko koje zime; a da bi ga bilo stopu visine 
i uztrajao barem četernaest dana, toga se nesjećaju ni starci. 

U Pulju ima 1300 žitelja, a zajedno u njem i u kotaru žive, 
kako saznajem iz Sabljarova mjestopisa samo 3.484 Hrvata a 3.453 
Talijana; Hrvati su ondje već od doba Karla velikoga i bave se 
ratarstvom i pastirstvom, a Talijani se naseliše istom za gospod- 
stva mljetačke skupnovlade, i bave se obrtnošću i brodarstvom. U 
staro doba, dokud poviest dosiže, obitavahu tu Istrani, thrački puk, 
kojim se je trag jeziku posve izgubio; s početka se. bavljahu bro- 
darstvom i trgovinom a poslje i gusarstvom, te su kao gusari bili 
u tako zlom glasu, da su jih Rimljani nastojali svakako utamaniti. 

G. 178. pr. Is. osvoji konzul Klaudij cielu Istru i Pulj po- 
stade rimskom naselbinom. Kako su mu Rimljani cienili naravni 
položaj, vidi se s toga, što su ga utvrdili, da bude pogranična 
tvrdjava proti Liburnom na Kkvarnerskih otocih i preti Dal- 
matom. Osim vanskoga platna sagradiše Rimljani u Pulju kapitol | 
i sve ostalo, što su običavali raditi na najznamenitijih točkah. U 
Pulju se križahu tada dvie velike prometne ceste, jedna iz Rima 
na Ankonu i preko mora k Dunavu, a druga iz Britanije na Oglej | 
(Aquileju) u Byzant. Pulj bijaše sriedište prometa izmedju Ankone 
i Zadra, te od znatne trgovine cvaše u njem znamenito blagostanje. 
Na brežuljku, gdje je danas u XVII. stoljeću Mljetčani proti gu- 
sarom sagradjeni ,kastel,“ bijaše tada zidom i kulami obzidani kapitol, 
a oko njega razpružio se bio grad, kojemu su glavna i pobočne ulice 
poput trakova počam od kapitolija vodile -na sve strane. Na pod- 
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nožju istoga briega k moru bijaše ski: ina njem ji hrama, 

jedan na čast Rimu, a drugi na čast Augustu. Sav grad bješe 
: okruglim zidom obzidan, te imaše mnogo liepo urešenih vrata, 0so- 
bito od mora i u glavne ulice, kao što su bile: put u Trsti Oglej; 
put u Flanonu (Rieku) i Panoniju ; put u luku Medolin na južnom 
istarskom šiljku, gdje se je ukrcavalo za Dalmaciju, i napokon put 
u luku puljsku. Izvan gradskih zidinah pružahu se po milovidnih 
brežuljcih prigradja, u kojih je bio amphitheatar, theatar, Martovo 
polje, nympheum pače i visoki svietionik, da su brodovi noćju po- 
 gadjali put prama luki. 

| Sudeć: po velićini amphitheatra i kazališta moglo je tada u 
-Pulju živjeti 25—35.000 ljudi; tad valjda neharaše kao što danas 
strašna zimnica, jer su u Pulju rada živjeli i rimski velikaši i 
vladaoci se ovamo rado sklanjali kano u blago utočište; tako Ras- 
parasano, roxolonski kralj svladan Hadrijanom oko 120 g. povuče 
se u Pulj i zakopan je sa svojim sinom na otočiću Maslinovac. Prvo- 
rodjeni sin Konstancijev Krispo u Pulj bješe prognan i na otčevu 
zapovjed ubijen. Arena, kojoj se jošte danas ljudi čude, hram 
Augustov, taj biser rimske arhitekture iz najljepšega doba, veli- 
čanstvena Porta aurata i spomenik Sergijev, jasni su dokazi, da je 
Pulj njekoč bogat bio i cvao _ Da se je i kašnje za prvih kršćan- 
skih stoljeća u Pulju liepo živilo, dokazuju nam razvaline kra- 
snih i velikih opatija, samostana i crkava; spomenut ću samo 
one krasne transparentne stupove s umjetnom rezbarijom i druge 
mramorne umjetnine, koje su iz opatije di Caneto Mljetčani uzeli, 
i uresili si Markovu crkvu. 


G. 493 pade Istra u vlast Gotha. Theodorik doduše pridrža 
sve rimske ustanove, da nebude imao neprilika, ali to mu ne- 
pomože; puk ga je mrzio i želio si ,liepo staro doba,“ kao što su 
i byzantski carevi željeli, da tu pokrajinu natrag dobiju. Kad je g.: 
539 slavni Belizar sbilja predobio Istru, spade ona pod eparhat 
ravenski, zadrža sve prijašnje ustanove samo pod Justinijanom dobi 
još magistra militum, koj je stanovao u Pulju. I opet se malo Pulj 
pomože pod byzantskom vlasti i oprosti se mnogoga zla, koje ga 
postiže za gothske medjuvlade i radi propasti bogatoga Ogleja. Kad 
su Gothi taj veličanstveni, kroz pet sto godina s Rimom se takmeći 
grad (Akvileju) razorili, bijaše on uprav u najljepšem cvietu, no- 
saše gizdavo ime Roma secunda a živjelo je u njem 800,000 ljudi, 
Još prama kraju bizantskoga gospodstva bijaše Pulj oko kapitola 
imajuć stara prigradja, samo već nije onako velik bio kao prije; 
u obće se može reći, da je bizantsko doba Pulju bilo vrlo 
povoljno. 

Longobardi i ostali, koji su provaljivali u ove strane, dadoše 
koječemu drugo lice ; nemože ge dokazati, da su longobardski 
kraljevi bili u Pulju, premda se oba posliednja Deziderij i Adalig 
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služahu naslovom vojvoda (herzog) istarskih. G. 788 osvoji Karl 

veliki Istru, ostavi Pulj glavnim gradom pokrajine samo mjesto | 
magistra militum dade mu vojvodu s naslovom istarskoga mark- | 
grafa. Sbog feudalne uprave i tim nastala nereda udari trgovina 
drugim pravcem. te istarski gradovi naročito i Pulj oslabiše do 
skora tako, da jih nije bilo Mljetčanom težko poniziti. U ratovih. 
izmedju Pizana, Genuanaca te Mljetčića bješe nesretni Pulj poviše 
puta jako oštećen i grozno poharan ali je još ipak i početkom XIV. 
stoljeća bio prilično mnogo napučen ; nego je što kugom što u ratu 
g. 1379 može se reći posve razoren. Nakon pdsliednje kuge 1631 
god. od 72 villa, ostade jih samo 13. Kad je Napoleon I. g. 1797 
uništio mljetačko gospodstvo, imaše Pulj samo 600 stanovnika. — 
Odkada spade Pulj pod austrijsku vladu nije se njegova žalostna 
sudbina od 1813 do 1848 skoro u ničem bila promjenila; ulice su 
mu ostale obrasle travom, opatije prazne, samostani od god. 1806 
pusti, radi novih utvrdjivanja stari razoreni spomenici, razvaljene 
crkve i do tala uništeni svietionik nisu ni dirnuti — sve to ostade 
zanemareno! Istom god. 1848 trzne austrijsku vladu iz nemarna 
sna rat s Italijom te od onda istom poče ona uvidjati, da joj ima- 


jući more medjom, treba ina moru imati snage. Danas je u Pulju | 


uz neznatne gradjanske kućarice dakako veličanstvenih i krasnih 
gradnja od ovo deset godina, ima tu liepih vojarna, štopna zgrada 
— pravi palača, prekrasnih častničkih paviljona, brodarnica željezom | 
pokrivena, ali šta je to naprama onomu veličanstvu, štono se je tu 
njekoč nalazilo! Pa i ovo, što se radi, nije po sasvim dobroj i 
shodnoj osnovi; jer vješti tehnici misle, da n. pr. ni oružana ni 
sominjište (balance-dock), nisu na najboljem mjestu, 1 više toga 
kude te jedan vještak reče: ,Čovjek u Pulju istom vidi, kako se. 
koješta radi, da se dobra luka upropasti.“ | 


a 


Životopis. 
Ivan Kocijan. 


Opus aggredior inopium casibus, atrox: 
praeliis, discors seditionibus, ipsa etiam 
pace saevum. Tacitus Histor. 1 2. 


| Nije danas popularno ime onoga muža, s kojim želimo upo- 
znati naše čitaoce; mogli bi nam to doista vjerovati, i kad jim za 
razlog tomu nebi ništa drugo naveli, nego da u ovo papirnato doba, 
gdje se i o tricah na dugoi široko piše, neima Ivanu Kocijanu, 
koji je u 16. stoljeću slavno živio, nigdje gotova životopisa, pače 
oda mu niti u najvećih naučnih rječnjacih ni: njemačkih ni českih, 
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još manje u drugih, nema ni spomena. Al i kako će mu biti ime 
popularno u nas na primjer, kad mu ga i naši po ujemačkih po- 
vjestničarih, kojim je ponjemčivanje tudjih imena prošlo u kleti 
običaj, ponjemčiše u Kazianer, da ga hrvatski narod kao svojega 
nebude poznao, i kada mu povjestničari i pjesnici našega doba, 
nebrinući se mnogo za istinu i razloge, priekim sudom odmjeriše 
osudu, da je bio izdajica, kako si ga hrvatski narod nebi ni hotio 
poznati kao svoga! Tako izmedju inih umnih iztraživalaca domaće 
prošlosti, sudac Radoslav Lopašić u svom mjestopisu i poviesti 
grada Cetina veli o Kocijanu: ,,da je bio Slovenac iz Kranjske, 
da nam je puno dodijao i našemu narodu da nije na čast“ 
A pjesnik Ivan Trnski u spomeniku tristogodišnje svetkovine 
junačtva Nikole Zrinskoga sigetskoga (u Karlovcu god 190) veli 
na 8. str.: 


»Na tvrdoj se Nikolinoj vjeri 
Izdajica Kocijaner skrši 

I kad tajno k Turkom pobjeć smjeri, 
Zrinskog voljom griešni viek dovrši: 
Zatro Zrinski vraga svomu rodu 
I izdajstvu razgodio zgodu.“ 


Al taj Kocijan kad je živio, bijaše ne samo slavno poznati 
veleumni hrabri vojnik, bič za turske krvopije, jedan od glavnih 
izbavitelja Beča i austrijske države, u velike hvaljeni pokra- 
jinski kapetan i samovladni, neograničeni vojvoda, nego i ljubljen 
vodja velike političke stranke u hrvatskom narodu, muž popularan 
i tako silan, da su ga se ne samo najbogatiji velikaši i plemići 
naši držali, nego i sam kralj Ferdinand i njegovi u dvoru ljuto 
bojali. 

| Od veoma stare obitelji u okružju ljubljanskom rodio se Ivan 
koncem 15. stoljeća, ne daleko od varoši Radolca u gradu prije, 
kako predavanje uči, Kocijanc (Kocijanec ili Kocijanac), poslje Mač- 
kovkamen zvanom. 


Veličanstveni taj grad, ukrašen mnogimi liepimi slikami i ki- 
povi, perivojem i u njem vodometom, bijaše u ono doba jedna od 
najbogatijih kranjskih gospoština ; izmedju mnogih inih sela spadahu 
pod Kocijanc i ona dva dolnjii gornji Krop, gdje su peći za ta- 
 ljenje željeza. i mnoge tvornice za željezno orudje. — Za onda nije 
Kranjska bila odtudjena hrvatskoj narodnosti, te zato kranjski pisac 
Valvazor, govoreći o našem Senjaninu, vršnjaku Kocijanovu, vi- 
tezu Nikoli Jurišiću, kojega su Ortelij (Rediviv. fol. 64.) i Leonklavij 
(na 390 str. nove kronike turskoga naroda), nazvali naprosto Ugri- 
nom i magjarskim vitezom, kaže (na str. 438. u 15. knj.), da je 
bio ,njegov zemljak“ (unser Landsmann), dočim učeni Pavao Jovij, 
govoreći uprav o Kocijanovu plemenu, izrično kaže, da je Ivan 
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Kocijan bio rodom Hrvat (,Is erat Joannes Katzianer genere 
Croatus.“) 


Pa ako se danas ono staro gnjezdo kocijanačkih sokolova i 
zove Mačkov-kamen (Katzen-stein), — ovo valjda s toga, što su, 
po starom predanju, Ivanovi predji, postavši plemići i dobivši grb, 
stavljali na crvenom polju a zlatnom briegu bielu mačku, simbol 
opreznosti, ili stoga, što su već onda kao i danas mnogi naši ljudi 
zanešeni za tudjinstvom osobito za njemstvom i magjarstvom, obi- 
čavali si izprositi tudjinske predikate ; — i akoprem su njemački po- 
vjestničari našega junaka i državnika na prosto prozvali Hanns 
Katzianer, a novelista Wilhelm Blumenhagen (Gesammelte Werke III. 
Band, Stuttgart 1838.), pišuć o njem i njegovu sinu Mihajlu ne- 
sgrapnu i u nas bez sumnje mnogim poznatu novelu, otca i sina, 
& po njih i novelu nazvao: ,Die Katzianer von Katzenstein“: mi 
ćemo ga ipak u onom hrvatskom obliku svomu narodu prikazati 
ne samo zato, što i danas jošte imamo u Hrvatskoj i Kranjskoj 
mnogo Kocijana i Kocijančića, a Kacijanera nema, nego i zato, što 
su nam Ivana kao Kocijana, u hrvatskom obliku ostavili potomstvu 
i ugarski i turski spomenici. Istvanffi n. pr. zove ga Cozianus, a 
Bihaćani u pismu upravljenom na njega: Koczian (Krčelić Not. 
prael. strana 350.) ' 

Nemogoh se namjeriti na nikoji spomenik, kako se je Kocijan 
u vojnih poslovih uvježbao, kako li se na junačkih poljanah odli- 
kovao te zaslužio, da mu vladar povjeri znamenitu za onda čast, 
kapetaniju silne vojvodine Kranjske; bijaše on to već i g. 1527., 
kad se je na cetinskom saboru radilo o izboru Ferdinandovu za 
hrvatskoga kralja; a u toj nam časti Valvazor, navodeći viteze i 
plemiće iz Kranjske, koji su proti Sulejmanu tada branili Beč, daje 
Kocijanu sliedeći naslov: vitez, Nj. c Veličanstva savjetnik, pokra- | 
jinski kapetan (Landeshauptmann) Kranjske i pukovnik svega la- 
koga konjaničtva. Da nije nesposoban i nevješt povišen na onolike 
časti, to bi si čitalac i sam mnogo misliti, kad mu i nebi izmedju 
inih podataka natuknuli ono, što isti Valvazor (u XV. knj. na 428. str.) 
spominje o Kocijanu pripovjedajuć o kranjskom ritmajstoru Žig- 
mundu Weixelburgu,*) kadno veli: .,Ein trefflich guter Soldat, der . 
gar oft mit den Tirken einen scharfen Handel, im Felde gliicklich 
ausgetragen, und nicht allein, zu unterschiedlichen Mallen 
mit dem Herrn Cazianer in die Tiirkey gegangen, sondern 
auch oft selber die krainerische Ritterschaft . .. . in die Tirkey 
angefihrt.“ Dakle je naš Kocijan već prije prve bečke obsade 
češće išo na neprijatelja kršćanstva tja u Tursku. 


%) Trdina u ,Zgodovini slovenskega naroda“ veli mu Višnj egorec, premda 
Kocijanu kaže Kocijanar, i ako mu na drugom mjestu kaže ,naš slo- 
venski rojak.“ . 


80 
Da uzmognemo pratiti Kocijana do smrti i sudit ga što pra- 
= vednije, upoznat nam je štioca u kratko s dobom, kad je taj junak 


živio, i s odnošaji, u kojih se je kretao i pomagao jih savjetom 
kao povjerenik i junačkom desnicom kao vojnik stvarati. 


Izza smrti Gjurgja Podjebrada (1471.) bijaše Ladislav, sin 
poljskoga kralja Kažimira II., kralj Čehom, a po smrti Matije Kor- 
vina (1490.) kralj Ugrom i Hrvatom. Ali kakav kralj! U sdruženih 
naših kraljevinah radili su velikaši, štogod su htjeli, kao što u Če- 
skoj gospoda i vitezi. Naši i ugarski velikaši bijahu bogati, a kralj 
siromah, te življaše, reć bi, od njihove milostinje; po svjedočanstvu 
učenoga povjestnika Engela natjecahu se prelati i baruni, tko će 
se kraljevom slabošću bolje okoristiti i svoju porodicu uzvisiti i 
obogatiti. Okrutnost i osvetu onoga doba, kadno su Turci najvećma 
bjesnili, nemislimo ovdje opisivati, jer bi onda od kratke životo- 
pisne crte narasla debela knjiga. Kažemo li n. pr. da su Turci kod 
Vidma (u rujnu 1493.) dobili bitku, u kojoj Ivan Frankopan za- 
glavi, a brat mu Nikola pade živ u robstvo s velikim množtvom 
Svojih, pa da su onda u slavlju svim zarobljenikom poodrezali nose 
i poslali jih u Carigrad, a zarobljenomu vojvodi Frankopanu na 
zdjeli donieli glave bratovu mu i sinovu: rekosmo valjda i previše, 
da se nježnoj čitalici grozno to djelo sgrusti, a mužki čitalac da 
plane živom neutaživom osvetom. No i naši nisu štedili Turaka 
nego su jih uhvaćene na lomačah žive palili i na mlinske kotače 
vezali, kožu jim na devet remena gulili i svezane ogladnjelim svi- 
njam bacali. Bijaše ono doba takvo, da se je vraćalo nemilo za 
.nedrago, šilo za ognjilo, a imadoše se naši od koga iosim Turčina 
tomu naučiti, jer papa je dizao na Turčina križarske vojne, te na 
. njegov poziv sgrtaše se svakakav smet i ljudski izmet u Hrvatsku 
i Ugarsku, od koga nam je domovina stradala, koliko i od krvo- 
ločnih Turaka (Schlosser Weltgeschichte XII. 109). 


To budi dosta za dokaz, da je ondašnjim neprestanim rato- 


= vanjem i zemlja nam bila opustošena i ljudi odivljali i ćudorednost 


jim u obće spala bila na najniže grane; jer da to nije bilo, nebi 
u Budimu (17. listopada 1514.) izza uništene seljačke bune stvoren: 
bio zakon: da se prije bivši slobodni seljaci imadu smatrati kao 
kmeti, pače robovi, da će osim dotadašnjih jošte nove daće plaćati, 
da odsele nesmiju nositi oružja inače da će se svakomu odsjeći 
desna ruka, i napokon da se nijedan seljak nemože učiti za popa 
i pripravljati za višju duhovnu čast. Ne manje grozno se je radilo 
sa seljaci u Kranjskoj, Štajerskoj i Koruškoj, gdje su se pojavlji- 
vale često seljačke bune proti plemstvu i popovom, a osobito su 
krvavimi pismeni zabilježene bune od god. 1515. i 1525.; nisu ni 
ondje austrijski, timi nasljednimi pokrajinami vladajući vojvode 
umjeli zlu na glavu stati i seljakom dati prava naravna: i narodna. 
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Slabi kralj Ladislav VII. umre 13. ožujka 1516., a malodobni 
mu sin Ljudevit II. pod skrbničtvom razkalašenih velikaša nemo- 
gaše pomoći ni potlačenomu puku, ni zavisnomu od bogatih vel- 
moža plemstvu. K političnomu neredu pridruži se jošte vjeroza- 
konski, širenje nauka Lutherova i drugih učitelja i popravitelja 
vjere, a što je i gore bilo, na tursko priestolje sjede strašni pod- 
hvatni sultan Sulejman II., komu je bila najveća želja, da upokori 
rimskoga (njemačkoga) cara. Ali da dodje do Niemaca, trebaše mu 
prije predobiti jake predzide kršćanstva, poimence Hrvate i Ugre ; 
zato i dade na ove neprestano provaljivat i uznemirivati jih, da jih 
oslabi i upokori. I podje mu za rukom poslie dvadesetoga jurišanja ai | 
tad izdajstvom njekih Srbalja (20. kol. 1521.) zauzeti Beograd, za- 
tim oko Save i Dunava Kopnik, Mitrovicu, Barić, Šabac, Zemun, 
Slankamen, Keminić i skoro sav Sriem. Tim biogradskim činom, 
osnovanim na vjerozakonskoj razpri, zadana bje smrtna rana Hrva- 
tom, Magjarom i ostalim Ugrom, jer učvrstivši se Turci na Dunavu 
i Savi, mogoše poslie lahko na ove provaljivati. 

U kraljevini Ugarskoj bijaše u pravom smislu rieči bezvladje, 
jer činilo se samo, da vlada jedan, a ono bijaše vlada njekolicine 
(oligarhia); već prije razpuštena je redovna vojska i crna četa, 
Matijom uredjena i uvježbana, da je mnogu pobjedu izvojevala ; 
većina dade se u razbojnike na medjah Moravske i austrijskih su- 
sjednih zemalja; prelati i velmože naprtiše kralju, da ima braniti 
državu, da oni se novcem oslobadjahu dužnosti banderijalske ; to je 
dakako poslie na Rakošu dokinuto, ali je nereda vazda bilo i kralj 
je imao silne brige, dok se je sakupilo toliko vojske, da se je mogo 
kakvoj provalnoj turskoj četi oduprieti. Mogo se je Sulejman (1522.) 
tim neredom poslužiti i svojom urednom vojskom pustit u Ugarsku 
i bio bi doista puno toga osvojio, da mu nije bilo otići s vojskom 
u Rhodus, gdje se je zabavio do konca siečnja 1523. ate ig. 1524. 
u Krimu i Egiptu. 

Da su se u to vrieme bar opametili kršćani! Ali kod njih je 
išlo sa zla na gore: daće nehtjede nitko plaćati, a kad ju vlada poče 
silom utjerivati, onda nastadoše silni oružani odpori; skupi se do- 
duše nješto novaca k božiću g. 1522., kad se je Ljudevit ženio 
s Marijom, sestrom Ferdinanda austrijskoga, nu od tih novaca ne- 
stiže skoro ništa u državnu blagajnu te nebijaše čim medju proti 
Turčinu ni utvrditi ni braniti. Kralju podje za rukom budimski 
sabor nagovoriti, da se obrana hrvatske granice izruči njegovu šur- 
jaku i svaku*) Ferdinandu austrijskomu, a ovaj je zatim i hodio, 
jer mu je od neutvrdjene Hrvatske prietila opasnost nasliednim 
zemljam, poimence Istri, Štajerskoj i Kranjskoj. Jer ako i jest 
jezgra vojske sa sultanom bila drugdje, Turci ipak navaljivahu na 


*) Imaše Ljudevit Ferdinandovu sestru Mariju, a Ferdinand Ljudevitovu 
sestru Anu za ženu, 
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Hrvate: tako g. 1522. na gradove Skradin i Krupu, a g. 1524. po- 


. srobiše i popališe Pokupje oko Ozlja i Jastrebarskoga, te dodjoše i 
' opet pod Krupu. 


G. 1517. započeta u Wittenbergu crkovna reformacija prodre 
si put i u kraljevinu Ugarsku, gdje joj se katoličko duhovničtvo kao 
razkolstvu dakako živo opre te je na saboru god 1523. stvoren i 


zakon: Lutherani exterminentur. Ali unatoč tomu pridobi ona po- 


slie toliko privrženika u Ugarskoj, da su ju spram papista nazvali 
magjarskom vjerom (Magjar hit); jer pokle su se i sama kraljica 
Marija, i. učenjak Verbćczy uz erdeljskoga vojvodu Ivana Zapolju, i 
našega kneza Frankopana pokazali veoma revniza novu vjeru, hrlilo 
je na prkos svećenstvu množtvo velikih i malenih medju prote- 
stante.. Sad jošte nevolja svjetova kralja, te je Stjepana Bathorija 
imenovao naddvornikom, a tim odlikovanjem u dno duše uvriedio 
bogatoga Zapolju, koj je odtada unapried proti svemu bio i sve 
priečio, što god bi onaj odredio ili podhvatio. U zemlji nastade 
pravi dar mar, velikaši udarahu jedan na drugoga, a koji kralju 
pozajmljivahu novaca, uztražiše i uzeše od njega u zalog rude i 
talionice, Strašne li kralju neprilike! Paše bosanski i hercegovački 
navaljuju na Hrvate, god. 1525. padnu sa strahovitom silom pod 
Jajce, ali kad im tu zakrči put slavni Krsto Frankopan, nahrupe 
oni opet na sriemsko vladičtvo. A eto i Sulejman dolazi sa silnom 
vojskom, priznaje Zapolji za volju moldavske knezove za svoje va- 
zale, utanačuje za novce mir s Dubrovnikom i na šest godina 
S poljskim kraljem, te čini kod Beograda priprave, da priedje kra- 
ljevini Ugarskoj u srdce. A biedni kralj Ljudevit neima nit novaca 
nit vojske, da dočeka Turčina, on se cieloga svibnja 1825. prepire 
na Rakošu s plemstvom, koje tada bijaše pred zakonom i svietom 
narod; kraj prepiranju učini saborski zaključak: da plemstvo nije 


dužno u rat ići, nego neka si kralj drži plaćenu vojsku, svaki veći 


vlastelin da mu dade i uzdržava petdeset konjanika, a ostalo plem- 
stvo da plaća razmjerno podićljene novčane priloge. Timi se novci 
imadjahu kupiti i suzdržavati po županiji vojnici i plaćati kapetan, 
koga je birala županijska skupština; napokon prelati su svoje ban- 
derijalce imali uzdržavati od desetine. Još kadno je početkom 


g. 1526. došo glasnik s viešću, da je Sulejman, naumiv preko Save 
“i Drave udariti ravno put Budima, već iz Carigrada krenuo, nebi- 
oojaše kralju prečega posla, no sazvati opet sabor, gdje su se stališi 
“i redovi prepirali s kraljem, pače s kraljicom, jer je on nebrižan 
“ “do podne spavao, a onda istom došao, da radi; pred kraljem se na 


saboru gospoda prepirahu i psovahu tako, da je jednoč Frankopan 
strašno pljusnuo nadbiskupa Lad. Szalkasa, koji ga je bio sbog 


protugovora sdrmao za bradu. Kako su bili pokvareni velemože, 


vidi se i odtud, što nadvornik, koji bi morao bio ići da brani Osiek, | 
neučini za obranu. toga mjesta upravo ništa, izgovarajuć se na 
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neposluh svojih. ljudi, a ipak je iz kraljevske i onako dosta prazne 
blagajne i tad poyuko svoju nadvorničku plaću. Jegarski biskup 
bijaše tako bezdušan, da je u očigled te skrajne nevolje uztražio 
njeki stari već davno zaboravljeni dug, te usljed toga ostade kra- 
ljevska blagajna posve prazna tako, da je za iste ulake iliti glas- 
nike morao papinski legat predujmljivati novce. Kažemo li jošte 
i to, da je 27. srpnja nakon deset dnevnoga : obsjedanja Petrova- 
radin pao u turske ruke, dočim jošte 19. lipnja nije pod Budimom 
bilo nijedne ladje, nijednoga topa, rekosmo dosta, da si čitalac i 
sam uzmogne napraviti sliku onoga doba. m | 
Nećemo ovdje opisivati mohačku bitku od 29. kolovoza 1525., 
u kojoj bje sva ugarska vojska (od 13.000 punih 9000 1j.) uništena 
i sam nesretni Ljudevit zaglavi u mlaki kaljužini; ta uz onakav 
nered nije inače moglo ni biti. U Pešti je tada sultan dao vele- 
možam razumjeti, da mu nebi neugodno bilo, priznati Ivana Zapolju 
kao ugarskoga kralja, samo da mu bude vazal; i bijaše on od svih 
domaćih velikaša za to mjesto najsposobniji, nesamo što se tiče 
političke djelatnosti i razbora, nego i bogatstva, jer je samo u 
kraljevini Ugarskoj imao dviesta sedamdeset gradova i dobara. 


Suleiman imaše jošte svladati Beč, da se poslie_ ogleda i s 
rimskim carem Karlom V., pa već se spremi da krene iz Budima, 
kad mu (22. rujna) stigne glas, da je Kalender beg pobunio Na- 
toliju. Časa nepočasiv krene u Aziju; no učini to možda i za to, 
što jena mohačkom polju izgubio gotovo 20.000 lj., ašto je dočuo, 
da Zapolja i Frankopan sakupljaju nove sile. | 

Česi su priznali austrijskoga Ferdinanda za kralja, a Ugrom 
i Hrvatom se nije njekako htjelo njemačkoga u Španjolskoj odgojena 
princa; nu kako smo već gore natuknuli, jedno radi živućih u za- 
vadi, nadvornika Bathorija i vojvode Ivana Zapolje, a drugo radi 
vjere bješe se sva Ugarska podielila u dvie strašne neprijateljske 
. stranke, svaka je imala svoju vojsku, Zapolja onu, kojom je hotio 
udariti na vraćajuće se kući Turke, ali ih je pustio mirno, vrativ 
se od Tokaja natrag, a Marijin nadvornik Bathori prisakupi takodjer 
nješto. Udova kraljica, Ferdinandova sestra Marija, sazva u Komoran _ 
sabor, ali ju Zapolja sa svojimi preteče; držeći ovi u stolnom Bio- 
gradu sabor izabraše 10. studena 1526. Zapolju za ugarskoga kralja 
i okruni ga sv. krunom nitranski biskup Podmanicki. Kraljica i 
Ferdinand, komu je tobože *) po ugovoru s carem Fridrihom i 


*) Car Fridrih i sin mu Maksimilijan ratovahu s kraljem Vladislavom; rat ; 
se svrši s mirom u Požunu g. 1491. tom najznatnijom točkom: da Vladi- 
slavove mužke baštinike (haeredes suos masculos legitimos) ide ugarski 
prestol, nebude li takovih imao, onda ugarski 58. RR. da budu imali | 
priznati Maksimilijana ili po njegovoj smrti njegove sinove, ili u pravnoj 
liniji baštinike. Vladislav je za taj ugovor dobio samo njekoliko pristaša : 
biskupa i velikaša koji su mu svoju privolju dali na poziv u zapečaćenih 


G* 


84 


Maksimilijanom obećano nasljedstvo na ugarski prestol, htjedoše 
proti Zapoljinu izboru prosvjedovati, ali njihovi poslanici, na čelu 
jim sriemski biskup i drž. kancelar Stjepan Broderić nisu pred 
sabor pušteni, dok god nije kralj bio izabran i stvoren bio za- 
ključak: da se Ferdinand nema pačati u poslove ugarske i ako 
dodje da sazove sabor i pravi stranke, da će biti smatran kao ne- 
prijatelj, komu će Ugarska rat naviestiti. Sazvani kraljicom u Ko- 
mornu sabor nije se sastao nego su se njezini pristaše poslie 
sakupili u Požunu, Zapoljin izbor proglasili ništetnim i njegovim iz- 
bornikom uročili četrnaest dana, da dodju u Požun. Kad ovih da- 
kako nije bilo, izabraše prisutni Ferdinanda za kralja i pozvaše ga, 
da odmah dodje u Ugarsku, a to dakako inače nije mogo no s 
vojskom. 


Povjestnici njeki kažu, da je samo požunskim nadvornikom 
sazvani sabor bio zakonit, a zaključci stolnobiogradskoga sabora 
da uprav zato nisu zakoniti, što ga nije sazvao nadvornik. Laskajući 
oni pobjeditelju neće da kažu i ono, da je požunski sabor_mnogo 
gore sagriešio proti temeljnim drž. zakonom nego-li stolnobiograd- 
ski. Naime 1505. utvrdi sabor na Rakošu, kao temeljni državni 
zakon, da u buduće nikad više nema izvanski koji knez izabran 
biti za ugarskoga kralja, i nositi sv. ugarsku krunu. — Oba dakle 
sabora nemogu se ponositi jedan spram drugoga, da je radio za- 
konito, a drugi da nije. 


Što su si i Česi i ugarski SS. i RR. izabrali arstrijskoga voj- 
vodu za kralja, to naše hrvatske stališe i redove nije vezalo, jer 
sa smrću zajedničkoga Hrvatom i Ugrom kralja Ljudevita prestade 
izmedju obijuh kvaljevina svaki savez i mogaše svaka sebi izabrati 
kralja, koga je htjela. Znalo se to i priznavalo u svietu, pa zato 
se i jesu Hrvatom nudili mnogi za kralja, a osobitim načinom i 
poslanstvom ponudi jim se turski sultan, obećavajuć, da će prizna- 
vati i vladati ukupnu Hrvatsku kao posebnu državu, a da netraži 
od Hrvata drugo nego da tursku vojsku prosto puštaju udariti na 
rimsko carstvo — na Njemačku. Sultanovo poslanstvo navede još 
i to: da će on Hrvatom čuvati i štovati slobodu, stare pravice i 
kršćansku vjeru, dokazujuć, da je pod njegovim žezlom već više 
kršćanskih država, kojih vjeru i stare običaje on zaštićuje i brani. 
— I mletačka skupnovlada pozva poslanstvom Hrvate: neka se 
učine posebnom državom i neka s njom stupe u savez, a ona da 
ju bude pomagala novcem proti Turčinu i drugim neprijateljem. — 


listovih, a jer se tim ugovor nije mogao izvesti, sazva sabor u Peštu 2. 
veljače 1492. i predloži ugovor o nasljedstvu. 

Bonfin, Istv&nffi i Tubero kažu o tom saboru, da je bio vrlo buran i 
da se je bilo bojati ustanka; sabor dakako nije pristao na ugovor; jer 
bi se ovaj doista nalazio u zakoniku ili bi barem bio u kraljevskih od- 
lukah naveden. 
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Isto tako ponudi se Hrvatom na odlični način spomenuti česki i 
ugarski *) kralj Ferdinand, kojega su napokon u svom saboru na 
Cetinu 1. siečnja 1527, s pravom baštinstva i izabrali, pošto se je 
zavjerio, da će nam braniti cielokupnost domovine i kao svetost 
štovati sve naše pravice. Povrh toga obećaše u tom cetinskom 
saboru Ferdinandovi punomoćnici — a medju timi i naš Nikola 
Jurišić i vojvoda Ivan Kocijan: da će Ferdinand, izaberu li 
njega za kralja hrvatskoga, držati u Hrvatskoj za njezinu obranu 
1000 konjanika i 200 pješaka, te da će hrv. tvrdjave potrebštinami 
obskrbiti i na hrvatskih medjah uzdržavati dostatan broj vojske. 
To potvrdi Ferdinand u svom dopisu primjetiv: da je svomu voj- 
vodi (Kocijanu) zapoviedio: da priskoči Hrvatskoj u pomoć, čim 
uztreba i da je Hrvatskoj vojsci već sada otvorena oružana u Lju- 
bljani. (Kukuljević: Jura Regni II. 24. 31.—32.) Na vlastite troš- 
kove zapovjedi u prvoj revnosti odmah utvrditi Klis, Bišće, Senj 
i Krupu, te na tajnačin ponješto osigura Hrvatsku proti Turčinu. 
Na cetinskom saboru izmedju inih nije bilo kaptola zagrebačkoga, 
. zato ga Ferdinandovci i smatrahu za pristašu Zapoljina. Druga 
stranka, koja nije u Cetin došla, izabra Ivana Zapolju u Dubravi 
blizu Ivanića za kralja, u utorak poslje trijuh kralja 1527. Bijahu 
tu osim mnogih plemića zagrebački Šimun Erdčdi, Ivan Tahi, Ivan 
Ernust, Iv. Banović, Petar Marčić, požežki i valpovački veliki župan, 
i slavno poznati pobjedonosac i za Ferdinanda u prijašnje doba 
toli zaslužni, ali po njem uvriedjeni muž — Krsto Frankopan. 
Ovoga kneza senjskoga, krčkoga i modruškoga imenova Zapolja 
glavnim vojvodom i obćenitim zaštitnikom kraljevine Hrvatske, Dal- 
macije i Slavonije i županom šimečkim i požežkim. 

Razdieljeni Hrvati na dvoje vojevahu sami proti sebi; Zapo- 
ljini pristaše imahu do 15.000 vojske a i Ferdinandovaca pod na- 
čelničtvom bana Franje Baćana i vodja mu Ivana i Nikole Šubića, 
Ivana Karlovića, Juraja Slunjskoga, Franje Blagajskoga i Petra 
Keglevića bijaše 15.006 ljudi. Tako do 30.000 oboružanih Hrvata 
bara i pustoši majku svoju domovinu, a tko će o tom dvojiti, da 
su im ju pomagali haračiti priposlani plaćenici jednoga i dru- 


*) Pray (Litterae Procerum Hung. Pars. 2. str. 298.) priobćuje Ferdinandovo 
pismo 29. lipnja 1527. na ugarske SS. RR., u kojem veli: da ga je sabor 
nakon zrele razprave slobodno i svojevoljno (libere et spontanee) 
izabrao za pravoga i zakonitoga kralja Ugarske. 

Da tim izborom nije bio izabran i za kralja našega hrvatskoga vidi 
se i odtuda, što je Ljudevitova udova, a sestra Ferdinandova pisala 19. 
prosinca 1526. hrvatskomu .banu Franji Baćanu, da joj je brata Ferdi- 
nanda sabor jednoglasno izabrao i proglasio kraljem ugarskim: ,Die Do- 
minico proxime praeterito ipse Serenissimus Frater Noster comrinuni 
eorum omnium, qui huic conventui intererant, voto, electus et declaratus | 
in rugem Hungarie“ Taj autentični list nalazi seu K&rmendskom arkivu 
.Baćanske porodice. (Vidi: Ein Beitrag zum ungarischen Staatsrecht von 
Franz v. De&k. Pest 1865. str. 45.). 
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goga kralja? Na zagrebačkom Greću banio se tudjin grof Turian 
žalostne uspomene sa španjolskom vojskom, koja osim mnoge štete 
nanešene gradu i domovini, razori diku prvostolne' nam crkve — 
oba krasna zvonika! 


Ferdinand izabran napokon i za kralja hrvatskoga usudi se 
mjeseca srpnja po svojih punomoćnicih Zapolji ponuditi Bosnu s 
kraljevskom časti, a pošto se ovaj nehtiede odreći Ugarske i Hr- 
vatske, usmjeli se teda negda poći glavom u Ugarsku, dakako s 
vojskom, kojoj na čelo stavi Ivana Kocijana. ,Ta mož ee je že 
popred v marsikterem boji poskusil in si tako "slavo zadobil, da 
ga avstrijanski vladar Ferdinand — (proti Ivanu Zapolji) — na 
čelo svojih vojščakov postavi“. (Trdina: Zgod. sl. naroda str. 91). 
Ferdinand dodje u kolovozu u Ostrogon i Budim, a vojska mu se 
pod Salmom odmah 21. kolovoza 1527. pobije sa Zapoljinom ne- 
daleko od Tokaja, zatim pod Kocijanom kod Jegra i Szineya izagna 
Zapoljce iz ravnica u gore, a kad si Jih Zapolja opet sabere do- 
voljan broj na bitku, ogledaju se on i Kocijan najprije u gori 
Fatra kod Likavke, poslje u turoezkoj županiji kod Thuroza, a 
najposlje kod Košica tako junački, da jih je množtvo s jedne i s 
druge strane palo, nu Zapoljina se vojska razbježi, a i on sam 
morade pobjeći u Poljsku, gdje nadje utočište kod vojvode: Tar- 
novskoga. Ferdinanda sad, pokle je njegova vojska — hvala voj- 
ničkoj vještini Iv. Kocijana, protukraljevu svladala i razpršila, 
izabraše u Budimu i po drugi put za ugarskoga kralja i okru- 
niše ga 3. studenoga u Stolnom Biogradu. Iz Poljske je dakako 
po Ugarskoj i Hrvatskoj radio Zapolja za svoju politiku i do biesa 
razdraživao stranke. Zagrebački biskup Erdčdy, njegov ban i pri- 
staša, sveza se dapače s istimi Turci i držaše polovicu grada 
Zagreba u svojoj vlasti, jer je Zagreb bio za Ferdinanda. Dolnja 
Slavonija, na koliko nije pripadala Turčinu sa križevačkom i veli- 
kom stranom varašdinske županije, bijaše privržena Zapolji, samo 
prekosavska i pokupska Krajina, neprestano od Turaka napadane, 
bjehu prisiljene pristajat uz Ferdinanda, od kojega su se nadale 
veće pomoći. 


Zapoljina stranka nadjačavaše Ferdindovu u Ugarskoj, a sa- 
vez s Francezkom i Turskom učini, te se Zapolja vrati iz Poljske ; 
u tom otvorenom gradjanskom ratu, eto ti opet na Zapoljin po- 
ziv sultana Sulejmana, gdje bez velike muke napreduje na sjever ; 
nam Turci tada osvojiše Banjaluku itd, zauzeše Udbinu poglavito 
mjesto u njegdašnjoj krbavskoj županiji, posjedoše dvie hrvatske 
županije Liku i Krbavu i čvrstu Vranu, a uprav na mohačkom 
polju primi sultan Zapolju kao ugarskoga kralja, svoga vazala i 
dade ga, osvojiv Budim 14. rujna 1529. po janičarih u kraljevski 
dvor svečano umjestiti. Ovdje nam je primjetiti, da je ovaj put 
glavni vojvoda kraljevske vojske bio Tomo Nadaždi, a kraljevski 
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grad u Budimu, da su branili kapetani pjehote nasljednih pokrajina > 
Krsto Besserer i Ivan Traubinger 1). 

Već 21. rujna krenu 30.000 alkindža t.j. hitronogih palitelja 
put Beča, i za kratko ga obsjednu. Spomenusmo gore, da nam za 
te prve bečke obsade povjestničari osobitom: pohvalom uznose ju- 
naka Ivana Kocijana *); mi nemožemo svu onu bitku i strahotu ovdje | 
opisivati, ali i netreba; doista će naš čitalac i osjećati grozu ob- 
sjednutih Bečana, i uvidjeti hrabrost bečke posade, kad mu u 
kratko kažemo, da je do 16. listopada bilo ondje devetnaest: krva- 
vih velikih bitaka i malih okršaja. Našemu junaku Kocijanu 
izručena bjehu za obranu tako zvana koruška vrata (tadašnji K&rnt- | 
nerthor), na koja su Turci ponajčešće napadali. Tri puta su bili: 
biesni Turci pokušali provaliti vrata, ali Kocijan jih nadmudri-i: 

i nadbije tako, da su se ljuti okanili i obsjedanja, te se počeli vraćat | 
u Ugarsku, Još i ovamo od svih glavnih vodja jedini Koči- ' 
jan s Pavlom Bakićem i Žig. Višnjegorcem: goni Sulejmana, na - 

ugarskoj medji mu posječe jošte 5000 Turaka; a oslobodi mno- 

žinu zarobljenih kršćana 5); zato mu poviestnici i daju: naslov: najju- 
načnijega vodje i junaka u bečkoj posadi ). : 

Kad je takav sada junak bio, nije za cielo ni za mladosti 
svoje kod kuće za pećju sjedio, jer ako je koje doba, to je doista 
ono, kad je on živio i koje smo u kratko ovdje nacrtali, bilo posve 
zgodno, da si bistri vojnički um i junačka desnica posla nadju. 

Da jošte jasnije predočimo onu dobu, evo nješto iz života 


Nikole Zrinskoga, otca sigetskoga Leonide: , Zabrinut za uzdržanje 


svoga plemena pade i on napokon — žrtva onoga pogubnoga duha, 
koji je tada bio obladao mnogimi mogućimi inače uglednimi bo- 
ljari i knezovi: u nagodbi s Turčinom potraži svoj spas. Da sa-- 
čuva svoja imanja, obeća Turčinu godišnje danke i povrh toga 
morade mu morda jošte obećati, da mu neće na put stajati, ako 
drugamo podje preko njegova prediela*). U istinu tuži se, šura 
mu ban Karlović (1530.), da su njegovi ljudi vodili i preko Une 
prevažali Turke, koji su onda tja u Kranjsku provaljivali, i samo 
spomenute godine pet puta došli haračiti.“ 

U kraljevini Ugarskoj bijaše tolik metež, da je već više di- 


.nastija voljno bilo, da mu na kraj dodju tim: neka se Ugri i Hr- > 

vati okane obijuh kraljeva i neka si izaberu njekoga trećega;. > 
usljed toga držani su sastanci u Babolči i u Bjelovaru, no glavni... 
i odlučni urečen bje za Vesprim; ali sada se proti toj zajedničkoj: <“ 


pogibelji slože oba kralja i svaki svojim DRE prepanori BISTRO k* 


'\ Fessler: Gesch. der Ungarn VI. 426. 

*) Freiherr v. Hammer-Purgstall: Wiens erste de shokena ttirkisehe. Be. 
lagerung. Pest 1829. Nec. 

*) Velius lib. VI. Joannes Sakrij c. Istvanffy: X. str. 99. 

4) Tschischka: Gesch. der Stadt Wien. Stuttgart 1847. str. 288. 

") Mesić: Zrinjska zviezda. U Zagrebu 1866. str. 85, 
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ići. Pa čim je taj sastanak bio sbilja osujećen, eto opet izmedju 
Ferdinanda i Zapolje nemira i mrcvarenja, ,Tad nebijaše u Ugar- 
skoj naroda, nego samo prokletih Austrijanaca i prokletih Turaka, 
a ovi i oni djeca jedne potlačene domovine ')“. Dva primjera 
predočit će nam groznu sliku onoga doba. Turci zarobiše do 80.000 
kršćana, Ferdinandov kapetan Leonhard Felf uhvati 31 kola, na- 
tovarena mladežju i liepimi ženami, koja je Petar Perćny poslao 
bio u Tursku, da si iz. osamlijskoga sužanjstva oslobodi sina *). 
Robilo se, palilo, ubijalo, ništilo, pojedini se politički protivnici, 
pa bili i susjedi ili rodjaci, nisu niti najmanje štedili, nebojeći se 
ni zakona ni božje osvete. A čim se je sultan vratio u Tursku, 
počeli su se protivnici i vojskami ogledati; tako je Ferdinandu 
grof Hardek dobio ugarski Starigrad, Kocijan razpršio s nova 
Zapoljine čete u Trnavi i Trenčinu, Salm osvojio Ostrogon, a u Hr- 
vatskoj Lj. Pekri udario na biskupa Šimuna Bakača, koji se je s 
velikom pratnjom i slavjem, s kojom je sultana bio pozravio, uprav 
iz Budima vratio; tom je zgodom biskup ranjen, a četa mu raz- 
pršena. Kraljevi, jedan i drugi podpisivahu samo smrtne osude 
protivnikom svojim i pisahu sažalnice na vladaoce, Zapolja se di- 
nastijam tužio na Ferdinanda, da je on kriv svemu zlu u Ugar- 
skoj i molio jih, da ga za dobro kršćanstva nagovore, neka se 
okani Ugarske; a i Ferdinand se tako tužio na Zapolju, koga je 
medjutim i papa bio iz crkve izobćio. — Napokon i ovaj put se | 
obistini smisao one latinske poslovice: ,blaženi, koji posjeduju“, 
jer su velikaši i plemstvo počeli u sve većem broju prijanjati uz 
kralja, u prestolnici ugarskoj, uz Ivana Zapolju, tako, da je Fer- 
dinand klonuv duhom počeo bio dvojiti o vjernosti i poštenju 
Ugrina osobito, kad su se na Zapoljin poziv o sviećnici sastali u 
Budimu na sabor, na kojem je Ivan Banović (Banfi) izabran za 
 vadvornika. | 


Dok su (1530.) naš Jurišić i Lamberg u Carigradu bili, da 
mir mole, provali, kako natuknusmo, turska vojska u Hrvatsku i 
tja u Kranjsku; poplieniv (u veljači) Kočevje, vrati se sa 3000 
zarobljenika kući. Kao pomamni provaljivahu te godine Turci va 
hrvatsku granicu, gradovi na Uni bijahu u neprestanoj pogibelji ; 
poplienivši okolicu kod Bužima, skupiše se Turci prema Kostaj- 
nici, te poharaše vlastelinstva Karlovićeva i Keglevićeva %). —Na- 
pokon za utvrdjenje hrvatskih medja proti Turčinu, a ujedno pre- 
diela dravskoga i savskoga proti Zapolji*) imenova (17. ožujka 
1530.) kralj Ferdinand. I. kapetanom iliti vojvodom svvje kraljev- 


') Joann. Zermegh 1. c. str. 401. 

?) Joh. graf Mailath: Gedringte Gesch. d. ost. Kaiserstaateg. Wien 1854. 
str. 46. : 

%) Krčelić: Not. prael. str. 345. 

*) Kukuljević: Jura regni II. 38. 
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ske vojske slavnoga junaka Ivana Kocijana, koji je tada bio ne 
samo pokrajinski kapetan Kranjske, nego i vrhovni vojvoda Šta- 

jerske, Kranjske i Koruške (capetaneus provincialis Carniole, su- 
premusque capitaneus Stirie, Carintie et eiusdem Carniole), te 
stanovao u Ljubljani. Ta kraljevska vojska, došavši iz nasljednih 
zemalja Hrvatom u pomoć, imaše braniti ne samo posjed zajednič- 
koga vladaoca, nego i neprijatelju kroz Hrvatsku put zapriečiti u 
nasliedne zemlje; bjehu dakle ove sa sudbinom Ugarske i Hrvat- 
ske tiesno skopčane ne samo osobom zajedničkoga vladaoca (od 
g. 1527.), nego jim zajednicu nametnu i zajednička pogibelj. 

Poslie našega  Kocijana postade pokrajinskim kapetanom 
Kranjske ljubljanski bisup Krsto Rauber; ovaj posla povjerenstvo 
k Nikoli Zrinskomu, da se izjavi, zašto se je Turčinu predao tako, 
da mu kroz svoje zemlje pušta u Hrvatsku i dalje prolaziti čete; 
toga da se, ima okaniti, inače da mu imanja s ove strane nebudu 
sigurna. To povjerenstvo imao je k Zrinskomu voditi umoljeni za 
to Ivan Kocijan, koj se je 23. lipnja uročio s povjerenstvom u 
Topuskom ; al idućemu iz Metlike, da se s Rauberovimi povjere- 
.nici sastane, još na jednu samo milju daljine od Topuskoga pre- 
sjeku put Turci, koji su opet noćju u velikom broju prevalili 
preko Une ovamo. Povjerenici su ,s velikom pogibelju“ bez Ko- 
cijana došli k Zrioskomu i našli ga pripravna zadovoljiti zahtje- 
vom njihovim. 

Turci su ražali medju Kupom i Savom i osobito silnu štetu 
počinili na kaptolskom imanju Gradcu, pače se spustili skoro i 
Zagrebu pod vrata*). Jer pristaše svoje nije Zapolja mogo kako 
treba braniti od napadaja protivničkih, moradoše si pomagati 
sami, kako je koj znao i mogo, tako su zagrebački biskup Šimun 
i brat mu Petar Bakač te Ivan Tahi sklopili (8. listopada) sa 
strašnima Ferdinandovcima i kraljevima vojvodama u Hrvvatskoj, 
Lj. Pekrijem i Petrom Keglevićem, u Desnici primirje do početka 
buduće godine, nebi-li se dotle našo način za posvemašnju nagodu. 

Nam se je ovdje ponješto barem. pustit u potanje razlaganje 
onoga odnošaja, u kojem je Kocijan, kao vojvoda kraljevske 
vojske (generalis capetaneus  suae majestatis, regietatis) stajao 
spram domaćih naših oblasti, jer bi inače štioci mogli pomisliti, 
da je on nehatno gledao tursku pljačku, i da svojoj dužnosti ho 
tice nije zadovoljavao. | 

Od vajkada spadaše u djelokrug hrvatskih sabora odredjivati 
sve, što je bilo potrebno za obranu zemlje: kao opredieliti broj 
vojske, označiti dužnost vojevanja, obskrbiti gradove i tvrdjave 
itd. Toj hrvatskoj vojski ,za čuvanje i obranu kraljevine“ bijaše 
»de jure“ vrhovni zapovjednik sam ban, nu jerbo je on bio na. 
čelu kraljevinske uprave, te se nije mogo izključivo baviti vojskom, 


*) Krčelić: Not. 58. 
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aa to su u saborih birali banu u pomoć vojvodu (Supremus regni 
capetaneus) koj je obično ,de facto“ bio vrhovni zapovjednik voj- 
ske. Bijaše tada vojska zemaljska, uzdržavana plemstvom, i druga 
iz zemaljskih dohodaka najmljena, koju su stališi uzdržavali, ili 
koju je kralj dozvoljenu mu kao ,subsidia“ stališi u saboru, uz- 
državao. Toj hrvatskoj plaćenoj vojski, odvisnoj od zakona i vlasti 
kraljevine, predpostavljen bješe vojvoda naše kraljevine. Tako je 
ostalo i kašnje, kad je hrvatska kraljevina u osobi kralja Ferdi- 
nanda sdružena bila s nasljednimi pokrajinami, koj je usljed za- 
jedničke pogibelji hrvatskoj i nasljednim zemljam poslao u pomoć 
vojsku iz nasljednih zemalja; ovaj postavi vojvodom Kocijana. 
Da je ova vojska našim stališem bila dobro došla, ima mnogo do- 
kaza iz onoga doba. Plemstvo naše, osobito na granicah kralje- 
vine, izgubi mnogo imanja, a u nutarnjosti kraljevine bjehu mnoga 
koje Turci, koje u gradjanskom ratu izmedju pristaša obijuh kra- 
ljeva poharana i opustošena, te vlastela nije imala čim uzdržavat 
onoliko vojske kao prije niti svoje, a niti je kralju mogla dati ,,sub- 
sidia“. 

Od obijuh vojvoda, kraljevskoga (za pomoćnu ne domaću 
vojsku) i kraljevinskoga (odnosno bana) tražilo se je skladno su- 
djelovanje i obostrano sporazumljenje, jer si medjusobno pisu bili 
podčinjeni, nego je onaj primao naloge od kralja, a ovaj od bana 
ili sabora; nije se dakle Kocijan mogao, kako bi možebiti htio ili 
kako je mislio, da bi potrebno bilo — ovuda po našoj zemlji 
kretati. Ono kraljevske vojske, što ju ovamo posla i prema po- 
trebi razmjesti, bijaše s početka pod svojimi podčinjenimi zapo- 
vjednici, Kocijan zabavljen kraljevsimi poslovi nije u Hrvatsku 
mogo doći ciele g. 1530. 

Istina je, kralj je pišući biskupu kninskomu Andriji, da je 
odredio pripomoćnu vojsku proti Turkom, i ovo rekao: ,Ove je 
vojske vrhovni vojvoda ljubezni naš Ivan Kocijan, hrabri vitez, 
koj će do skora doći i vam i vašim zeiwljakom od neprijatelja 
kršćanstva toli tlačenim u ime moje pripomoći, olakšati gorke 
muke i u buduće vas od sličnih napadaja junački brsniti *)“, ali 
je i to istina, da se u pismu Ivana Karlovića Torkvata, bana Dal- 
macije, Hrvatske i Slavonije pisanom na dan sv. Ivana Evangje- 
liste 27. prosinca g. 1530. Kocijanu, nalazi i ovo: ,Molimo smjerno 
Vašu preuzvišenost, da dodjete na sabor, da za korist kraljev- 
skoga Veličanstva g. našega premilostivoga govorite. Ako-li 
pako nebi mogla doći v. p. sbog kraljevskih poslo- 
va, izvolite nam javiti**)“. Nečine dakle pravo, koji Ko- 
cijana biede, što nije odmah došo sam u Hrvatsku i provalio mo- 
žebiti u Tursku. Da je bio nesavjestan i netočan u izvršivanju 


"i Krčelić: Not. praelim str. 8837. 
*#*) Ibid. 
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kraljevske zapovjedi, Ferdinand bi ga bio za cielo odmah svrgo i 
drugoga imenovao vojvodom. 

Da je Kocijan radio oko toga, dla obrani našu domovinu, vidi 
se iz lista, što ga je kninski biskup Andrija pisao njemu iz To- 
puskoga na 1. svibnja 1530. veleći: ,Primismo vaš list po slugi i 
i razumjesmo, što želite. Neka samo izvoli Vaše preuzv. što prije 
naznačiti mjesto, dan i vrieme, gdje da se sastanemo i o dobru 
domovine posavjetujemo, tim većma, jer je Nj. c. kr. Veličanstvo 
sve stališe i redove naputilo, da se u vojničkih poslovih obratimo 
na vas itd. — Došav isti biskup sa sastanka s Kocijanom, pisa 
mu opet list na duhove i. g., javljajući mu njeke vjere dostojne 
viesti iz Turske; medju inim kaže: ,Čim su neprijatelji naši Turci 
dočuli, da je V. pr. ovamo poslana za obranu, odrediše, osobito 
paša u Livnu, utvrditi se, a Ibrabim paša sagraditi si tvrdju u 
Udbini ; što više, hoće i tvrdju Mrzin da poprave i veliku u nju | 
stave posadu .... Nadalje dajemo na znanje Vašoj preuzv., da je 
zagrebački biskup slao već dva puta poslanike nevjerniku Turčinu, 
da mu pošalje obećanu pomoć, a jerbo je dosada nije dobio, posla 
i opet dvojicu, jednoga caru, drugoga paši.... a nije biskup ni 
bezposlen, jer neumorno kupi vojsku i brižljivo si utvrdjuje gra- 
dove — proti svakoj pogibelji namjeravajuć samo gdje može da 
Vašoj preuzv. nahudi i time nas upropasti“, 


Na istoga biskupa Šimuna husti i zove ban Karlović Koci- 
jana opetovano, osobito u listu pisanom iz Novoga mjesta u če- 
tvrtak po maloj Gospoji g. 1530., dočim mu je isti Karlović pisao 
već u ponedjeljak poslje sv. Trojstva 1530. listić, u kojem ga je 
molio, da vjeruje listonoši -Gašparu Gaši Pastorišu sve, što mu ovaj 
bude ustmeno kazivao, kao da bi mu on sam kazao. Nije se ban 
usudio pisati mu, kako je slab, da nebi list pao u ruke Ferdinan- 
dovih neprijatelja, Zapoljaca.  Imade dakle kraljevski vojvoda 
pune ruke posla, da Ferdinandovoj stranci u Hrvata pridobije 
snage, da joj smanji broj domaćih protivnika, a umnoži revnova- 
telje i pristaše.  Nebijaše to lahko, jerbo se je u Hrvatskoj izgle- 
dala osobito novčana pripomoć od Ferdinanda, a bez novaca ne- 
dade se nabavljati ni strieljivo ni uzdržavati vojnici; pa baš to su 
moljakali od kraljevskoga vojvode svi listovi pisani Kocijanu bud . 

imunom, biskupom modruškim, bud Andrijom biskupom kninskim, 
bud Ferdinandovim banom Ivanom Karlovićem, bud kliskim kape- 
tanom, knezom Petrom Kružićem, bihaćkimi stanovnici ili gradom 
Senjom — svi listovi sačuvani nam i priobćeni u Krčeliću i Sve- 
aru. Da u vojvode Kocijana nije bilo novaca, vidimo iz banova 
lista, pisana u gradu Krupi u ponedjeljak pred sv. Matijom 1530., 
koji počimlje: ,Predan nam je vaš list danas — u kojem nam pi- 
šete, da novaca neimate, koje bi nam mogli poslati...“ Pai 
odkuda kralju novaca? Što je imao, nije li na neprestane ra- 
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-tove i političke agitacije morao i da je koliko imao, potrošiti? A 
nije li sviet, plaćajući mu poreze, do nevolje bio osiromašio što 
od toga, jer se u nemirno i nesigurno doba nedade ništa ni ra- 
diti ni obraditi, kano u doba mira, niti se je mogo uživati svojih 
trudova, jer su došli il Turci ili politički protivnici, ne manje 
biesni i bezdušni od Turaka, te su mu imanje pobarali, i gotova 
užitka što više, ako ne sav odnjeli ili mu stanove popalili. Mi 
bi mogli navesti zato množinu primjera, ali evo samo jedan. U 
Varaždinu je držan g. 1531. sabor, na kom su bani Karlović i 
“Franjo Baćan, te vrhovni kraljevinski kapetan Lj. Pekri predložili, 
da se za nabavu plaćene vojske razpiše na svako ognjište porez 
samo jednu forintu; pak je prvih mjeseci toga poreza unišlo bilo 
samo 600 for., jer mnoga vlastela kano Hampo, Iv. Toroc, Petar 
Pogon, Tomo Pečluj, Pavao Ratkaj, Stjepan Gjula i Fr. Stumberg 
itd. nemogoše platiti svoga diela, da, i najznatnijega vlastelina u 
Hrvatskoj, naime Ungnada samoborskoga trebaše ovrhom siliti, da 
skucka svoj porez. A bome ni ugarskomu Krezusu, kralju Za- 
polji, neidjaše bolje; evo doslovice rieči posiestnika Fesslera 
(VI. str. 449.): ,Zapolya litt mit seinem Hofstaate Mangel. Stepban 
Broderić, der _ wiehtigste Mann dabei, klagte iiber Tage u kiim- 
merliche Mahlzeiten, Ferdinand's Riistungen in seinen Erblindern 
drobten mit vaher Kriegsgefahr; um sie auszuhalten, warde M. 
Somlayu nach Constantinopel um Hilfe gesandt“. 


Pa ipak je Kocijan doista revno radio za kralja i tražio mu 
u zemlji samoj dobiti što više pristaša; nebi li nam se domovina 
okriepila i osnažila, kad bi joj se znatni sinovi složili u jednom 
vladaru i prestali medju sobom gore nego 8 Turci krviti se. Vidi 
se to iz lista biskupa Simuna Bakača, što ga je u Čazmi pisao 
Kocijanu 3. lipnja g 1530. kao Zapoljin ban Dalmacije, Hrvatske 
i Slavonije. Jer taj list jasno opisuje onu dobu, evo ga u izvadku: 


,pPreuzvišeni gospodine! Spominjete u svom listu, premda 
smo pisali iskreno i srdačno, da smo se glede kralja poslužili lu- 
kavštinom te izmišljotinom, pišuć, da je isti gospodin Vaše preuz- 
višenosti nastojao s Turci mir učiniti itd. Jer smo uviek scienili, 
da nije dostojno i pošteno o principih zlo govoriti, nego da dodje 
istina na svjetlo, kazasmo, da ljagu bacimo na one, koji su ju nam 
htjeli nametnuti. Ali gdje nas nagovarate, da ostavimo svoju čvrsto 
 poduzetu odluku i da vjerne naše čete po mogućnosti sila sku- 
pimo i sjedinjenom snagom proti obćemu neprijatelju kršćanstva 
. udarimo, može biti da bi nam pošlo za rukom toli poharanu i po- 
robljenu domovinu od skrajnje propasti spasiti, na koje razorenje 
da nas je dovela nesretna naša nevjera: — to je Vaše preuzviše- 
nosti doista sveta rieč. Ali odkada se prejasni kralj Ferdinand 
dignu, da osvoji kraljevinu Ugarsku (i sdružene kraljevine) i pod 
svoju jih vlast spravi, od onda se počimlje ono (Vami spomenuto) 
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rušenje: ) razorivanje u Ugarskoj i Hrvatskoj, za cielo ne manje 
od onoga, što ga je prošle godine učinio najmožniji turski car. To- 
liki su “poginuli ljudi i vitezi, kojih su predji krvlju svojom ove 
kraljevine i sve kršćanstvo branili, dapače koji sei u ovo posl,ednje. 
doba nisu bojali smiti u ždrielo bacati se na tolikom broju, da jih 
je palo više nego li va istom mohačkom polju. A što su španjolske 
čete kralja Ferdinanda u slavnom kaptolu zagrebačke crkve prošle 
godine uradile, eno svjedoče razvaline. Da su zatim sela i imanja 
naše crkve i g. Petra Bakača, našega brata, popalili ovih dana 
zagrebački Niemci i Ljud. Pekri iz Varaždina, može Vaša prcuzvi- 
šenost doznati od pouzdanih ljudi, a to je sve daleko od imena 
kršćanskoga zakonoše i pokazuje, da Vaše gospodstvo većma želi 
opustošenje ove kraljevine nego li da joj se pustošenje već jednom 
dovrši. Gospodine! koi se princip čvrsto nada, da kraljevinu pri- 
dobije za sebe on treba da ju brani i štedi, ali ne hara. Mi smo 
prošle godine, dignuvši se s gospodom i prijatelji za oslobodjenje 
i mir ove kraljevine, mogli porobiti i popaliti imanja svih onih, 
koji su u stranci kralja Ferdinanda, ali smatrasmo to za čin grie- 
šan i štetan vladaocu, koji želi pridobiti sebi kraljevinu. Dakle 
Vaša preuzvišenost neka izvoli razumno suditi, tko je dao i jošte 
daje povod haranju i robljenju imanja posve nedužnoga siromaš- . 
noga puka? Vaša preuzvišenost poziva nas u varošinac Brežce, 


šest milja od Zagreba, ako želimo mir domovine i obće dobro; - - 


javljam, da ću doći, ako mi obećate siguran prolaz. Mi po onom, 
što pišete, vjerujemo, da Vaša preuzvišenost mir u domovini i obće 
dobro istinskim srdcem želi, inače Vam nebismo nikad na Vaša 
pisanja odgovorili. Ali da Vam pravo kažemo, nije to način, da se 
pribavi obće dobro, jer bi se morala dati veća sloboda stanovnikom 
kraljevine i poslanikom, a osobito bi se morala pokarati i zabraniti 
ona preuzetna drzkost Ljudevita Pekrija, koj eno za svoju korist 
a bez straha i kazne robi i hara... za to Vaša preuzvišenost 
neka izvoli iz Zagreba odrediti način, kojim bi se (barem za vrieme) 
dokinula razbojstva u kraljevini, dok se ili osobno iii po poslanicih 
o tom obćenitom dobru porazgovorimo. Znajuć, da je Vaša preuz- 
višenost mnogo od nas mladja *), scienimo, da bi pravednije i po- 
štenije bilo, da se Vaša preuzvišenost potrudi doći k nam u varo- 
šinac Ivanić, jer u Zagrebu, gdje nam je sve razoreno i poharano, 
Vašoj preuzvišenosti nemožemo dati stana; hoćete li to učiniti, 
poslat ćemo Vam list slobodnoga prolaza (salvi conductus); želite 
li pako, da naš poslanik k Vam dodje, a Vi nam izvolite takvu 
prolaznicu što prije odpraviti, jer ćemo kako rekosmo rado poslati 
k Vašoj preuzvišenosti poslanika, koj bi se dogovarao s Vami o 
dobru obćenitom i spasenju biedne domovine itd.“ 


*) Šimun Erdčdy postade biskupom zagrebačkim g. 1518., a umre 1543, 
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Kocijan je u dalnjem tečaju dogovaranja u istinu ponješto 
sprijateljio biskupa Šimuna s kraljem Ferdinandom, ako ga i nije 
učinio odmah radinim njegovim pristašom; tako mu je pridobivao 
i druge velmože i poimence pridobio poslie (26. srpnja 1533.) od 
Zapoljaca najdrzovitijega Jeronima Laskya.*) 

Kako je onda Kocijan mnogo mogao, vidi se iz raznih listova 
i preporučnica pisanih mu i sačuvanih u Krčelića. N. pr. mo- 
druški biskup Šimun utiče se k njemu radi biskupskih dohodaka. 
Medju inim kaže: ,Istina, Vam to nije znano, nu.tim se bolje sjeća 
toga vaš brat, ljubljanski biskup, koji mi je na ruku išo kod kralja, 
kad sam mu radi svojih dobodaka pisao. Kralj prev. odlukom 
odredi, da mi se svi dohodci daju. — Služio sam vjerno prijašnjim 
kraljem, pripravan sam i ovomu, koliko mi sile dopuste: samo iz- 
volite preuzv.. gospodine zapoviedati U Vinodolu sada nemogu sta- 
novati radi neprestanih turskih nasrtaja, od kojih jedva iznesoh 
živu glavu, te sada stanujem u Rieci. Uslied taga molim ponizno, 
obratite Vaše oko na me i moj puk. Iz Rieke 18. listop. 1830.“ 

G. 1531. izabran kralj Ferdinand i za rimskoga kralja, odmah 
pozva u Regensburg stališe njemačke da vieća o razkolstvu vjere, 
o pomoći proti Turčinu itd. Upravo se vratiše poklisari iz Cari- 
grada s tužnom viesti, da SuJejman neprima mira nego da se s nova 
pripravlja na grozni rat. Nemogaše on zaboravitii sramotu onu 
pod Bečom, zato htjede i opet udarit na prestolno mjesto Austrije. 
Ali nebijaše tako lako ići do Beča; Ferdinand bijaše sad nješto jači, 
te (10. lipnja) učini shodne naredbe, da se pučanstvo sa sela pre- 
seli u tvrde gradove, a vrhovnomu vadvojvodi Kocijanu naloži, da 
medju vojnike porazdieli ili uništi sve, što puk nije sobom ponio 
u gradove i utvrdjena trgovišta (Link. Annal. Claravall. T. IL), 
Zapoljina stranka radila je sad s petnih žila, da ojača i nagova- 
raše svakoga, neka se s dobra preda, dok nije došo Turčin. Mnogi 
se u istinu s nova iznevjeriše Ferdinandu, ali njeki mu ostadoše 
vjerni, kao i u nas nm. pr. zagrebački biskup Bakač, koji je pisao 
Nadaždiju: ,.vjeruj, da me pred velikoga sultana nebude, van da 
me, oda šta me Bog občuvao, u verigah k njemu odvedu.“ (Pray 
- Epist. Procer. II. str. 15.) 

Dodje sultan s vojskom; njeki plemići, od naših valpovski 
Pekri i dr. poklone mu se kod Osieka; u tabor na Mohačkom polju 
. dodju opet Ferdinandovi poklisari Nogazola i Lamberg molit za 
mir, ali neopraviše ništa. Dne 23. srp. krene sultan u stolni Biograd 
i odtud ne u Budim nego lievo preko Papa i Sarvara u Kiseg. 
Ibrahim paša dodje s vojskom tri dana prije nego on, i jurišaše 
na Kiseg tri puta. : 


*) Fessler VI. 502. ,— Vira: Mann Hieronymus Laszky, welcher durch 
Katcianer's Betriebsamkeit dem eingedrungenen Kčnige (Zapolja) absagte, 
von Ferdinand zu Gnaden angenommen wurde.“ . | 
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U varošincu Kisegu opre se Ibrahim-paši i ljutomu Sulejmanu 
neumrle uspomene naš junak Nikola Jurišić te ga jaka sa 200.000 
Turaka zadrža pod tim gradićem pune tri nedjelje dana. Sultan 
medjutim posla vodju Oglua Kasinbega sa 15000 Turaka, da pale 
i pljačkaju kršćanske prediele i njemu priprave put u Beč. Strašnim 
opustošiteljem, koji su već prešli bili preko Marije celjske i ha- 
račili gore njemačka sela, opru se kod Loibersdorfa i Schonaua 
grof Ladron, pfalzgraf Fridrich, regensbužkim saborom odredjeni 
vojskovodja, te naš Kocijan ; što onoj dvojici osta, to Kocijan do 
posljednjega posieče, tako da neizmače ni turski vodja nadpaša, za 
kojega život bio bi sultan plačuć drage volje dao drugih 20.000 
života. | | 


Sulejman 28. kolovoza podje s mohačkoga ratišta, gdje je prije 
šest godina na drugi dan slavio veliko slavlje, ali ne u Budim ni 
k Dunavu, nego u Štajersku na Grac. Ovamo pohrli junak Kocijan 
i pokaza s nova, da je doraso umom i desnicom caru, koji se je 
smatrao carem svih careva. Nema tu ništa, čim bi se olahkotila 
obrana od Sulejmana, ,in vendar ga K. (veli Trdina na str. 9£.) 
obvaruje in Turke odžene. Kupoma se ti potem čes doljno Štajersko 
razlijo in krog deželo razdevajo. Pa za njimi se uder6 tudi slo- 
venske vojske s Kacianarjem, in tu so se godila dela, ki so vredna. 
v zgodovini zapisana biti. Nikdar popred zmagani Soliman inoral 
je zdaj videti, kako njegove armade pred njegovimi očmi ginejo. 
Kacijanar je pri Benci z desetkrat manjšo trumo sovražnike  stol- 
kel.“  Višnjegorec iz Kranjskoga dodje branit Maribor i pobi slavno 
Turke, koji su nanj tri puta grozno jurišali; Turci su se jedan 
čas motali još po celjskom okružju, dok jih nisu Ungnad i Višnje- 
gorac na lipničkom (Leibnitz), a Kociian na optujskom polju po- 
tukli, da su morali na vrat, na nos bježat u Ugarsku, gdje su bili 
.kao doma u zaklonu: samo jedan jih diel priedje kod Vinice u 
Ugarsku, gdje su uništili Rasinu, odavle mimo Koprivnice,. gdje su 
se opet razdielili na dvoje, udarivši jedni preko Virovitice, Našica 
i Podgorača u Biograd, a drugi preko Križevaca, Ivanića, Časme, 
Velike i Požege. | | 

Čim je za Beč po tom nestalo pogibelji, sastanu se tu odmah . 
car_ Karlo i Ferdinand. Sakupljenu u Beču vojsku trebalo je il 
razpustiti ili bolje obskrbiti, da uzmogne za neprijateljem u Ugarsku ; | 
i daje hitro odišla, mogla je uspjeti, ali rimskomu (njemačkomu) caru, 
kad su njegove zemlje obezbiedjene bile, nije mnogo. stalo do pred- . 
zida kršćanstva, i zato je ona vojska razpuštena a Ferdinand se 
našo prisiljenim, da sa Zapoljom sklopi t j. produlji na četiri mje- 
seca primirje. Zapolja opet videći, da mu ban Šimun u Hrvatskoj 
nemože uništiti protivnika, i videći sam sebe preslaba da bi se 
mogo održati proti Ferdinandu, koji mogaše imati silu ciele Nje- 
mačke, počne i sam misliti, kako bi se s protukraljem pomirio. 


96 


I njemu je vojna Sulejmanova od prošle godine bila krvava u očijuh 
i on uvidje, da je nenaravan sultanov patronat nad Ugarskom. Za 
primirje poslanstvom zamoli Ferdinand i velikoga sultana. U po- 
oslanstvu bijahu Kocijan, velikovanradinac Macedonay, požnnac 
grof Szalay, austrijanac Marko Bek i husarski kapetan Pavao Bakić. 
Sad prvi put popusti onaj nepobjedni Sulejman molbam 
kralja Ferdinanda, da sklopi mir; s početka (u siečnju 1533.) pri- 
stade samo na primirje, te kad mu je Ferdinand preponizno po- 
slao ključe od Ostrogona, započnu istom dogovaranja o miru, koja 
su trajala sve do lipuja. Po tom ugovoru mogoše Turci nadalje 
haračiti, samo nije smio doći Sulejman glavom ni jezgra mu voj- 
ske u zemlje spadajuće pod žezlo kralja Ferdinanda. Taj mir 
pružaše osobito našoj domovini malo sigurnosti, al u jednom po- 
gledu nastupi ipak i u nas barem prividno nješto povoljnije stanje ; 
“činilo se naime, da su svi Hrvati odlučno pristali uz jednoga kralja 
i to Ferdinanda. U istinu priznavahu ga kraljem ne samo ljudi, 
kojih je politika u prijašnjih borbah bila nestalna, nego i drugi, 
koji su prije Ferdinandove privrženike kao ljude ,njemačke stranke“ 
najžešće progonili, tako zagrebački biskup Šimun, zagrebački ka- 
nonici itd. Al u svem drugom bijaše kao i prije jao i naopako, 
Turci navaljivahu, a da jim vrati šilo za ognjilo, idjaše god. 1533. 
Kocijan s Višnjegorcem i kranjskimi konjanici tja u Bosnu; taj 
put je mnogo sela popalio, Turaka poubio, mnoge pliene zaplie- 
.onio i tolik strah zadao Turčinu, da su se i samoga njegova imena 
plašili. (Valvazor po Rot. Provinc.) Zemlja neimaše bana niti 
mogoše ljudi misliti o složnoj radnji za obranu domovine, Ferdi- 
nand bijaše drugdje naročito u Ugarskoj zaokupljen, te nije na- 
šemu narodu mogo pružati zaštitu, koja mu je toli nuždna bila. 
Znao to sve Zapolja i mislio si: Hrvatom mora to već dodijati, 
tako, da će drage volje primiti svakoga, tko jih tolike nevolje iz- 
bavi. I sbilja dojavi ovamo, da će Turčin biti blag Hrvatom, ako 
odustanu od Ferdinanda, u protivnom pako slučaju, da jim Turci 
budu ognjem i mačem pustošili zemlju *). Strašna li groza obuze 
tad osobito one u nas, koji su istom nješto prije bili vjernost 
obećali kralju Ferdinandu, nadajući se, da će jim dati dovoljnu 
obranu; no i gori strah poče jih mučiti, kad su bosanski Kozrev- 
beg i smederevski Mehmed-beg provalili u zemlju i pustošeći ju 
razglasili : da su zato došli haračit, što su neka gospoda, naročito 
biskup Erdodi unatoč ugovorenu miru ostavili Zapolju i prešli na 
stranu kralja Ferdinanda. | 
Sad već nije ni kralj Ferdinand mogo ostaviti zemlju bez 
pomoći, ako nije hotio, da padne s hrvatskoga priestola, na koi je 
netom prije dignut bio. On pisa biskupu zagrebačkomu Šimunu 
Erd6du (18. srpnja 1536.), da će u Hrvatsku poslati vojske pod 


*) Gćvay: Gesandschaft 1536 str. 116. 
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vojvodom Ivanom Kocijanom, i da će odrediti, da i s drugih stra- 
na pomoć dodje; u drugom pismu (18. kol.) govori o saboru, na 
kom bi se naročito imao izabrati ban *). 

Sabor se u Križevcih sastade 7. ožujka 1537, g., tu se sta- 
leži za vrieme izmiriše, te izabraše njekolicinu, koja da zemljom 
upravlja, dok bude ban imenovan. Zapovjednikom svoje vojske 
učiniše Ljudevita Pekria i odrediše, da se svi bojni poslovi čine 
u sporazumljenju s vojvodom Kocijanom **), koji bješe iz Ugarske 
odazvan, pošto mu je voiska upokorila njeke Zapolji privržene 
gradove (Sabinov, Prešov, Barpthu, Levoču itd.). 

Naši još nisu svršili ni priprave za rat, eto ti već žalostna 
glasa, da su Turci osvojili s položaja svoga vele znameniti Klis; 
predadoše jim se i grad Nadin i Vrana i predobiše silom Osiek, te 
pod Mehmetom biogradskim pašom provale preko Osieka tja na 
Požegu i jer joj je bila slaba posada, lahko ju predobiju ; tada su 
tuda tako palili i ništili, da je puk iz sve požežke županije sa 
misnici svojimi pobjego u baranjsku županiju i k Pečuhu, gdje i 
dan danas žive; izza toga zla svanu i gora nesreća od pretež- 
kih za domovinu posledica. | ' 

Kralj Ferdinand dignu te godine svoju vojsku na Turčina ; 
jednu vodjaše kliski kapetan Pet. Kružić, a koju u svojih zemljah 
sakupi (do 24.000 ljudi), tu stavi pod Kocijana; ova se koncem 
kolovoza utabori kod Koprivnice, da oslobodi od Turaka Osiek, 
očisti njegov prediel, te otvori prelaze i mostove austrijskoj vojsci 
u Budim, gdje je stolovao Zapolja. 

Dosada od zviezde Kocijanove pomrači već više puta turski 
polumjesec, ali sada se njegova od njega odvrati zviezda! Mi ćemo 
se tim ratom malo pobliže zabaviti zato, što je on uzrok daljnjemu 
nesretnomu životu našega junaka, ' 

Ovaj put u voju Kocijanovu nebijahu sami planinski Hrvati, 
iliti recimo Slovenci, nego je bilo uz Hrvate, Čeha, Niemaca i 
Magjara. Pjehotu je vodio grof Ladron, konjaničtvo (Čehe) Al- 
bert Šlik, čete ugarske i hrvatske vrhovni vojvoda Lj. Pekri, šta- 
jerske Ivan Ungnad, a kranjske Erazmo Mager. Za živež ima- 
djaju skrbiti, biskup zagrebački Šimun i Jobst (Jodok) Gilgenberg. 
Njim na ruku pridana su bila četiri Hrvata, da kupe po zemlji 
hranu ij što na kolih što na brodovih za vojsku navažaju i za njom 
Šalju. ,Tko imao bude hrane, pa je za vojsku neda, tomu se ima 
oteti i vojsci predati“, tako je glasio proglas i naredba. 

U obrani hrvatsko-slavonske granice (u Književniku III. str. 
520.), kaže Rački o Kocijanu, da je ovu vojnu nerazborito zapo- 
čeo i nesretno završio. Ob ovom posljedjem nema sumnje, ali ono 
niti je dokazano. niti je sa strategičkoga pogleda osnovano. Jer 


U nosi 


/ Gćvay: Gesandschaft 1536 str. 120. i 127. 
.***) Kukuljević: Jura II. 388.—7. 
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kad i kako je vojnu započeo?  Čekao je rečene godine do poslie 
žetve, da ljudi mogu vojsku hranom i službom obskrbiti.  Pokle 
mu se sva vojska u srpnju skupi kod Koprivnice, pade u kolovozu 
pod Brezovac (Berzence) ali tu već počnu osjećati nedostatak 
brane; ele sakupilo se nješto u torbe s dobra i grabežem i 10. 
rujna dodje u Viroviticu i tu ju utabori; odtud je trebalo ići u 
pustinju, koju su Turci izlietajući iz Osieka i Požege po cieloj 
dravskoj dolini i vučinskoj okolini nemilice poharali. A kud će 
vojska bez kruha i siena? Kud li brez mesa i zobi! Počnu Kocijan 
i Pekri oštrije biskupu Simi zapovjedati, da kupi i šalje hranu, 
jer da vojska pogiba. Tko si je nosio što hrane za buduću nuždu, 
moradjaše već sada potrošiti, i tako je vojska već u početku radi 
nemarnosti svojih stradala više nego poslie od borbe s neprijate- 
ljem. Kocijan odatle izasla prijatelja si glasovitoga i svježbanoga 
vojnika Pavla Bakića, da potajno razvidi: gdje i kako su Turci? 
Ovaj idjaše put Sopja i uhvativ nuz put njekoliko Turaka dozna, 
da Turci na našu vojsku čekaju izpod Osieka. Na taj glas držaše 
Kocijan ratno vjeće, kud od Virovitice da krene vojska? u Osiek 
ili u Požegu? Zaključeno bje: da vojska krene k Valpovu u 
Osiek, a Požegu da ostavi dosno; jedno s toga, što su po izjavi 
sopljanskih zarobljenika Turci pod Osiekom čekali na kršćansku 
vojsku, drugo s toga, što je do Požege trebalo prevaliti orahovičke 
gore kroz bezpuća; a treće zato, što je onamo uz Dravu liepa 
ravnica olakšavala prolaz vojsci, dočim joj više prohoda nije ni 
Sopje priečilo, napokon zato, da se jednim sraženjem svrši krvavi 
posao. 

Pod Valpovom ležaše vojska sedam dana, dok se je most 
sagradio preko Karašice; jer ju nije bilo moguće pregaziti sbog 
blata i propasti, — i dok su se vodje opet posavjetovali, na koju će 
stranu udariti? Jedni htjedoše, da se ide od Osieka dalje na Er- 
dut ili Vukovar, a drugi da se čeka na pomoć, koju je vodio soj- 
voda Semburg. Odlučeno jednodušno u vieću udariti na Osiek i 
osvojiti ga. 


Da se jeonda osjećala živo oskudica na živežu, u tom se slažu svi, 
pa i Kocijanu neprijateljni poviestnici. Kraljeva blagajna kao obično 
prazna — vrhovni živežni obskrbnici, zagrebački biskup i Gilgenberg, 
neodržaše svoga obećanja, nepriskrbiše potrebštine, a vojvoda se na 
njih zanio; na poljih i u vinogradih neima ništa, sve Turci poha- 
vaše, voćke ne samo obraše, nego i posjekoše, u okolici dakle ni- 
kakve pomoći; vojska živi o suhom pljesnivom kruhu i mlakuža- 
stoj vodi... A vidjeste li konjika veselo jašit na konju, koj kroz 
osam i više dana nevidje zobi? A gdje je gladnu pješaku srdce 
i uzdanje u sebe? Zar nebježi kući, gdje zna, da ga čeka hlje- 
bac? Evo nam g. 1869. u liepom svibnju na pukoj igri — voj- 
ničkoj vježbi kod Zagreba jednoga dne od vručine i žedje na krat- 
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kom putu oboli do dvadeset vojnika, a jedan dva li na mjestu 
skapaše i dušu pustiše; kako bi istom tada, gdje se radilo za 
istinu, a gdje su vojnici bili i gladni i žedni! Jo$ k tomu jadu 
pridruži se i zlo vrieme, kiša je lievala dan na dan — sad si 
mislite u kasne jesenske kišovite dane slavonske nizine i puteve: 
konji bijahu do trbuha u vodi i blatu, pješaci su grezli i gazili do 
koljena; kako li sa psovali i kleli, kako li se ljutili! Od glada 
jih na putu množina skapa, da jih je svako selo u svoje groblje 
najmanje po stotinu zakopalo, kod Valpova umre i grof Hardek, 
a nezadovoljnici, koji nisu poumrli, pobjegoše i razbjegoše se. Po- 
četkom studena imaše Kocijan kod Valpova 16.000 pješaka, a 
8000 konjanika, a tri tjedna kašnje imaše jošte jedva polovicu 
pješaka, dočim mu konjanika novimi dolaznici naraste broj na 
10.000 ljudi. Ti su imali osvojiti Osiek, u kojem je bilo 15.000 
Turaka u dobrom zaklonu, a dobro svačim obskrbljenih. 


Onda se od Valpova nije moglo u Osiek današnjim putem 
nego se je išlo bog zna kud na okolo; treći dan hoda bijaše voj- 
ska još dvie milje od Osieka u njekoj livadi ili močvari Dravi na 
lievo, okružena na desno brežuljci i šumom. Turci jih ovdje na- 
padnu, ali jih topnici odtjeraju od tabora; sutradan se opet po- ' 
kažu turski konjici i sukobe se na dva mjesta; s obijuh strana 
pade dosta junaka, al kršćani taj put odćeraju Turke u grad. 
Taj dan u večer dodje u tabor biskup Simo sa svojom četom. U 
taboru se već bio pojavio strah od glada, nu kad je Simo s hra- 
nom došo, postade opet sve dobre volje. Turci i naši su se i 
nadalje junački susretali, ali jer je bivalo bez koristi, zabrani se 
našim izlazak na borbu s Turci, nego zapovjedi topnikom, da 
Turke puste pred tabor, pak onda na njih da prospu vatru. Kako 
rekoh, čim su se naši pojavili pod Osiekom, Turci odmah započeše 
kreševo. 


S početka činjlo se, da Kocijana nije ostavila sreća, ali 
umorni i gladni vojnici nemogoše uztrajati, trebalo se povući u 
tabor. Osiek tada nije kao danas bio tik Drave, nego je ova te- 
kla daleko od njega tako, da je izmedju nje i one uzvišenosti, na 
kojoj je sad Osiek više Drave, cieo Kocijanov tabor stao; iza toga 
tabora bijaše močvara i rit do ušća Karašice, a na desno šumnati 
brežuljci, koji sad sačinjaju dravski brieg uz Osiek. Turci dakle 
zaidju na šajkah po onoj močvari, a drugi se popeše na brežuljke 
i tako obkole tabor. Naši se postave u red, napere velike topove 
i odtisnu Turke, koji su bježeći u Osiek zapalili medju ovim i 
taborom selo, kroz koje su morali proći, da jim naši tako lasno 
nepodju u poćeru. Tad se Kocijan s vojskom pope na gornjova- 
rošku ravnicu, gdje je imao i paše i vode i goriva. Tu nastavi 
veliki top, da puca na grad, ali zrno nije dosizalo u grad, zato 
odluči tabor od Ritfale približiti k onomu kraju, gdje je sada ka- 
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pucinski samostan. No tu bijaše crkva, koju Mehmet obrati u 
tvrdju; nemogav Kocijan udariti na taj grad, htjede udariti na 
onu stranu, gdje je sada dolnja varoš, ali se poboja za valpovački 
put, na koj mu se naslonjaše vojska, a drugim putem bješe i teže 
dovažati hranu. Držalo se ratno vieće, u kojem je Kocijan bio 
zato, da se vojska na mjestu počine i da nastavi bitku, ali zapo- 
vjednici bijahu zato, da se vojska odmakne od Ogieka i vrati u 
Valpovo, da se prije nahrani i zaodjene, a onda istom da dodje 
- bojak biti. Maršal se pokori vieću i vojsku krenu prema Erdčdu, 
na dravskom ušću u Dunav, jer su dočuli, da je u tom gradu 
svega izobila. U osvojenom gradu nadjoše samo malo pšenične 
melje i prosa te Kocijan uvidje, da mu je vojsci od glada poginuti. 
To je uzrok, zašto je i on sada birajuć od dva zla manje volio: s 
vojskom malo pohrliti tja u Hrvatsku i od očevidne strašne smrti 
od glada izbaviti vojsku, nego li ju izmučenu i slabu voditi u go- 
tovu mesnicu, pod turski jatagan. Još mu u ratnom vieću ka- 
zaše, da je u gradovima Ivancu (danas Ivankovu) i Gori malo ne- 
rijatelja, ali to više ratnih potebština. Iduć u Valpovo napadoše 
vanac, grad Franje Zaja. Iz Ivanca Turad pobježe, a kršćani 
drage volje otvore vrata i u grad i u varošinac ; jelo se i pilo do 
sita prvi put, kolikom li požudom! Vojnici dobiše opet želju 
pobiti se, i trebaše samo, da se još odmore. Al i to jim prvo 
veselje i svaki zalogaj odmah presjedne: iz šuma i klanaca noćju, 
kad su kršćani umorni od nužde spavali, bane Mahometbeg i za- 
poče udarati. O svitu već bijaše bitka krvava i strašna; pade 
u njoj i nikad nepobjedjeni junak Pavao Bakić, Kocijanov drug i 
odavna prijatelj, bez kojega se onih ratova ništa, iole znamenita, 
neučini. 


Sad se njegovi husari puste u bjeg i tim u vojsci nastade 
nered, koji se svrši uzmicanjem. I Turci se povukoše. Kocijan 
sakupi mukom na ravnici svoju vojsku i zapovjedi hitro ići do 
mjesta Gore; tu se utabori, te izgubivši sam vjeru u svoju sreću 
<i toliko puta zasvjedočeno vojničko izkustvo sazove ratno vieće. 
U ovom se poslie svestrana umovanja zaključi: da idu u Valpovo, 
da se ondje u zaklonu vojska oporavi, nahrani i zaodjene. Jedini 
“grof Ladron, koji je pod Osiekom najviše bio zato, da se vojska 
vrati u Valpovo, bijaše sad zato, da neuzmiče, nego da se bije s 
neprijateljem sakrivenim po šumah, koji se je sad ovdje sad ondje 
ubijajuć pojavljivao. Prema zaključku ratnoga vieća odredi Koci- 
jan, da se u drugoj noćnoj javi dade izpred njegova šatora rogom 
znak, dotle da bude tišina. Ali nečekaše pnjeki ni toga znaka; 
čujmo u hrvatskom prevodu, što o tom bjegu piše Istvaoffi : Prvi 
je noćju, kadno su svi čuli, sramotno pobjego Ladislav More 
(Moraeus) u svoj nedaleki grad Jalševac, sv. Jalžabete (Zenturzebet) ; 
za njim se E BUŠ u bieg štajersko konjaničtvo isto tako pometnuv 
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poštenje i zanemariv zapovjed; njim je bilo naloženo, da oni budu 
na maršu u Valpovo posljednji. Malo za njimi uteče i Šimun 
zagrebački isto tako sramotno (e&4dem infami4) iste noći putem 
sigurnim u Zagreb. Čuvši to Kocijan, htjede vd jada da poludi, 
u biesu skoči na konja ,et relicto absque imperio exercitu sese 
in fugam longe ignominiosissimam  conjicit“ — ostaviv vojsku 
bez ikakve naredbe, da se u presramotan bjeg. (Istv4nffi lib. 13. 
fol. m. 142.) Tako bez mala na rieč i Jovij izvješćuje. € 

Iz složnih izvješća razborit čitalac uvidja, da je Kocijan pri- 
volio na zaključak vieća, da se ide u Valpovo, gdje je tobože u 
gradu živeža za cielu zimu i kamo je, kako se je reklo i kralj | 
Ferdinand poslao novaca; zaključeno je dakle bilo ići ito po na- 
značenoj osnovi, a to se bogme nemože zvati ni bjegom, a još 
manje sramotnim bjegom; jer svakako je bilo razboritije poći u 
Valpovo, gdje su se nadali naći hrane i odiela, dase vojska okriepi 
nego-li ludo srtat u gotovu smrt bez ikakve koristi za domovinu. 
A izvrnuto je i ono, da je vojvoda vojsku ostavio bez ikakve na- 
redbe; povjestnici morali bi po pravu reći bili, da je vojska za- 
nemarila i pometnula njegove naredbe, kad-no je velika čest iz- 
čeznula iz tabora prije po njem ustanovljena roka i reda, i po-. 
bjegla prije nego što je on i znao; on još u zoru, kako izvješčuje 
Megizer, bijaše u svom šatoru sIvanom Ungnadom*) i tu je čuo, da 
su ostavivši šatore pobjegli i ovi i oni, a medju inimi i grof. Ladron. 
Kocijan dakle videći se sramotno prevarena i s toga ,biesan do 
ludila“ skoči na konja i sa svojimi Slovenci ode u Kranjsku. 

U taboru ostade sa svojimi grof Ladron, koj je kroz više 
noći bdijući ove tvrdo usnuo i nije čuo ni znao, što oko njega 
biva; probudi ga sluga i javi, dasu pobjegli ovi i oni, pai Kocijan ; 


nevjerujuć slugi (vele Istvanffi, Joviji Megizer) okrene se ispavaše 


dalje.... a zšto nije, dočuv ob odlazku Kocijanovu, ako nije vjerovao 
slugi, skočio na nogei poslao pod šator vojvodin pouzdanijega -voj- 
nika gledat, što je u stvari? Ta i onako bilo je vrieme odredjeno 
za put u Valpovo! Ili je nasumce prenebrego naredbu vojvodinu. 
i zanemario poći u Valpovo, ili je kobnim snom zadržan zanemario 
ubavjestiti se ob onom, što seje u taboru noćju do zore dogadjalo, 
dosta — on ostade zatečen sa svojimi i na sve strane obkoljen 
pade turskim konjikom u ruke. | 
Ta nesreća kršćanske vojske povuče na se veliku pozornost 
tadašnjega svieta, išto seje više od nje nadalo, to je gore i strože 
osudjivan bio njezin vojvoda Ivan Kocijan; jer su njega smatrali 
poglavitim krivcem tolike nesreće. ,Nam medjutim, koji to možemo 
bez strasti motriti, pokazuje se ta nesreća tako, da nesmijemo svu 
krivnju baciti na Kocijana; mnogo toga bijaše u ustrojstvu same : 


*) Kaže i Valvazor: ,dass Herr Hanns Ungnad gegen den Morgen noch, 
bei dem Kazianer, im Zelt gewesen“ XV. 451. ' | 
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vojske, u načinu, kojim se je njom zapoviedalo, u nabavljanju po- 
trebite hrane itd., što nije mogla promieniti niti krepčija volja ma 
kako umna vojvode“.*) 

Kralj odredi strogu iztragu i zapovjedi, da se krivi kapetani 
kazne najoštrijimi kaznami, a naše poslanike, odpravljene do skora 
u Beč, točno izpita: ,kako bi se u buduće prema okolnostim nji- 
hbove zemlje dale ukloniti onakve pogreške, kakve su onomadne po- 
činjene; gdje bi se i kako mogle spraviti ratne potrebštine; gdje 
bi se najejenije dali sagraditi i spremiti brodovi, jer kralj misli, 
da bi se moralo i po vodi raditi“ (Buchholz I. 107.) 

Kocijan došav u Optuj napisa kralju ,velikom tugom“ izvješće 
O razspu kršćanske vojske, i jer je dočuo, da ga biede krivcem, 
zamoli proti sebi iztragu nadajući se, da će se temeljito obraniti, 
i da će Ferdinand obziruć se na njegov dojakošnji život i ,kakve 
takve zasluge“ zadržati ga u svojoj milosti, a ,žalostni dogadjaj“ 
pod Valpovom pripisati više nesretnomu slučaju, nego li čovječjoj 
slaboći. Ujedno opisa potanko kralju nesretnu onu katastrofu. 

Kralj je mislio, da mora biti što strožiili barem što hladniji 
sudac; osjećaše to Kocijan, zato ga i umoli: ,neka Nj. Veličanstvo 
dostoja pozvati i suočiti s njim one, koji ga biede, da će jim on 
u brk kazati, što jih ide i obraniti se za cielo, kako se dolikuje 
pobožnu čovjeku“. Malo zatim umoli kralja za provodnicu, da se 
: uzmogne pred njim ili pred saborom slobodno braniti. Kralj ga 
napokon uslišai pozva ga milostivim pismom u polovici prosinca u 
Kremžu na sabor. 

Kocijan se tu pred saborom branijaše i pismeno i ustmeno, 
ali se ni Ferdinandu ni saboru nevidje vojvodina obrana dostatnom; 
naložiše mu, da se na slobodi za tri mjeseca pripravi novom obranom, 
nu nekazaše mu sud, pred kojim da će se braniti. Tko zna, nebi 
li se i bio oprao, da su vladini ljudi držali obećani mu rok za ob- 
ranu, ali oni su ga već prvi mjesec nemilostivo bacili u tamnicu 
tamnu. Uzalud je Kocijan i prosio i molio kralja, da ga pusti na 
slobodu, kako bi se mogo svojski za obranu pripraviti, uzalud je 
kralju u zalog za svoju slobodu nudio i davao sva svoja imanja i 
gradove, a uzalud je i njegov ujak barun Herberstein davao za 
jamstvo gotovih 16.000 forint., sve Kocijanove molbe ostadoše glas 
vapijućega u pustinji. Uzalud se je zanj javno mnienje zauzelo bilo 
i počeli ga smatrat nevinim, uzalud su kralja zanj molili poljski 
kralj i kraljica i njihov sin Žigmund, napokon uzalud i sam car 
Karlo V., te stališi i redovi kranjski i hrvatski: Kocijanov čin 
smatrahu ljudi oko kralja za ,,crimen laesae Majestatis“, i kao takav 
imadjaše se grozovito kazniti. 

Osvjedočen maršal da je tim putem propao, odluči svojoj 
sudbini dati drugi pravac: najprije pobjeći, a onda što bog da i 


*) Mesić: Zrinjska zviezda str. 55. | 
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sreća junačka. Uz njegovu tamnicu ,in der Burg“ bijaše pisarna; 
noćju izmedju 30. i 31. siečnja 1538. pomože mu podmićeni sluga, 
koj je stražu opio, pod posteljom stienu probiti, te tako mu podje 
za rukom doći u pisarnu, a odtuda se sa prozora na užetu, što-no 
mu ga u srebrnih bocah posla njeka ugledna gospoja, spusti u gradsku 
jamu (Sehlossgraben), gdje su već čekala za bieg pripravna kola i 
konji. Kamo je pobjegao u prvi hip i gdje se sakrio, to se ni do danas ne- 
sazna. Za njekoliko dana posla njeki fratar Kocijanovu svaku barunu 
Etzingu dva bjegunčeva lista na kralja, u kojih ga moliza milost i 
zaklinje, da mu oprosti, a u jednom i drugom slučaju obećava, da 
će na svoj trošak kroz tri mjeseca uzdržavati 4000 vojnika. 


Ako je onaj strašni poraz kršćanske vojske u Slavoniji igdje 
zlo djelovao na čovječje srdce, najgore je bez sumnje u našoj zemlji, 
koja je prva stajala na udarcu. I dobri Ferdinandovci malo se čemu 
nadahu od kralja, koj je obrekav na cetinjskom saboru ovo i ono - 
,»do mala zaboravio na sve, što se bješe onom pogodbom obvezao“*), 
zašto su ga već četvrtoga mjeseca njegova vladanja (zaključkom od 
28. travnja opet u Cetinju) morali gjećati na njegove obveze. Ni 
brat kraljev car Karlo ni on sam nemogahu kako je trebalo, i kako 
su se Hrvati nadali, raditi za obranu ove zemlje, zato je lahko 
vjerovati, da se je odmah nakon one žalostne zgode izpod Valpova 
nalazilo u nas mnogo ljudi, koji su uprav sdvajali o tom, da li 
li jim se domovina može nadati boljoj sreći pod zaštitom SA 
Ferdinanda. | 


U takovu stanju bijaše naša domovina, kad Kocijan iz za- 
tvora pobježe i netom se pojavi najprije u hrvatskom Susjedgradu 
kod Stjepana Deešhaza. O tom vlastelinu pisaše njekoč (1530.) to- 
puski opat Andrija Ferdinandu kralju i generalu Kocijanu, da se 
najviše ima njemu pripisati, što je Zagreb-grad, uzprkos popovom 
i biskupu sačuvan za Ferdinanda**), s toga scienimo, da je sada 
i sam Deešhaz bio mnogo hladniji Ferdinandovac ; jer se inače nebi, 
i ako su bili od Brežaca susjedi i dobri prijatelji, k njemu usudio 
doći onaj, koj je mislio, da mu je kraljem i njegovimi prvimi do- 
stojanstvenici vitežka i vojnička čast uvriedjena, i da se ta uvrjeda 
oprati dade samo u krvi uvrieditelja. Mišljaše si bjegunac: A šta 
bi bilo iz toga kralja i njegova Beča, da nije imao mene? pa kad 
je on nezahvalno na sve zaboravio, i ja ću odsele zaboraviti na 
sve, što sam kao svetinju poštivao i branio. Osveta — to je moje 
milje, s njom ću leći i ustati, te ja ću te Ferdinande naučiti pa- 
meti, neka i drugi vladari vide, da zasluge nevalja nogama gaziti, 
ni kad bi čovjek. u jednom nehotice kriv bio, ništiti ga, zatvoriti, 
uzeti mu poštenje ili život. 


*) Ljubić: Pregled hrvatske povjesti. U ženi 1864. str. dom 
**) Krčelić Not. prael. 337,339,340. 
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Kao guja u procjepu — ljuto vrisnu kralj Ferdinand, kad je 

dočuo da je Kocijan izmako iz zatvora; s početka htjede ga po- 
zvati pred tako zvani vitežki sud, ali doušiv, da je pobjego u Hr- 
vatsku, planu kao živa vatra, te 4. veljače 1538. iz Praga proglasi 
ga: da je lišen svake pravice (vogelfrei) i povrh toga razpisa do 
10.000 for. nagrade onomu, tko mu ga živa ili mrtva dovede. 
Da je Kocijan pobjego ma kamo drugamo, nebi se to tako 
- kosnulo bilo Ferdinandova srdca, samo ne u Hrvatsku, gdje mu se 
vidje odveć opasan, jedno s toga, što je Turska blizu, te bi mogo 
prebjeći u nju i odanle mu s Turci zadavati sto jada, a drugo 
stoga, što je Ferdinand medju hrvatskimi velikaši još uviek imao 
malo iskrenih prijatelja, jer su ovi i sada još nagibali više k 
Zapolji. To su razlozi, zašto je kralj onako uzbjesnio na Kocijana 
te pisao banima Nadaždu i Kegleviću, medju inimi i vojvodi Juri- 
šiću, da mu ga bud živa bud mrtva predadu*). U toj ljutosti je 
kralj dao pogubiti grofa Salamanku i kopljanike, kojim je. Kocijan 
u zatvoru bio povjeren. | | 

I nije se kralj uzalud bojao. Jer jedva je Kocijan samo nje- 
koliko dana probavio u Hrvatskoj, već se počeše oko njega rotiti 
velikaši, koji su se za domovinu malo čemu nadali od Ferdinanda ; 
na tih sastancih s Kocijanom radilo se je tako živo, da su se gore 
spomenuti bani ozbiljno pobojali, da bi Ferdinand mogo sada Hrvate 
izgubiti. To se vidi iz njihovih listova kralju od 16. i 24. vel- 
ljače, kojima je jezgra, da su ga već prije izvješćivali o pogibeljih, 
koje Hrvatskoj priete od domaćih i vanskih neprijatelja, ali sad 
da su te pogibelji počele uzimati premah; oni su doznali za iz- 
vjestno: da su hrvatska gospoda s Kocijanom sklopila savez, u ko- 
jem su jedni drugim obećali, da će se medjusobno pomagati i da 
se neće ostaviti; taj savez da smjera onamo, da Hrvati priznadu 
Zapolju za kralja, što da se razabire odatle, jer je revni Zapoljin 
pristaša Valentin T6r&k poslao svoga pouzdanika ka Kocijanu i 
hrvatskoj gospedi.s porukom; da će Turci prestat od haranja hrvatske 
zemlje, pa i ono da će povratit, što su posljednjih godina osvojili, 
ako se samo Hrvati odmetnu od Ferdinanda i pristanu uz Zapolju. 
Kocijan, da pobuni pristaše Ferdinandove proti njemu, pokazivaše 
onjeko pismo, po kojem bi on bio imao, daje slavonska vojna dobro 
pošla bila za rukom, svu ,gospodu“ pogubiti. 
: Jošte su dalje bani izvjestili kralja, da se je Kocijan u pratnji 

poglavitih plemića odputio iz okolice zagrebačke u tvrdi grad 
Kostanjicu, koju su mu Zrinski ustupili. — Nikola Zrinski bijaše 
kano dječak. u bečkoj obsadi pod Kocijanom, njegov dakle reći bi 
na junačkom polju naučnik i štovalac sbog osobita junačtva; što 
mu je Kostanjicu ustupio za stan, dokazuje, da i Zrinski imahu zlih 
osnova po Ferdinanda. | 


*) Buchholz V. 105. IX. 277. 
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U ime Kocijanovo i njegovih saveznika, veli bansko a 
odpravljeni su poslanici k Zapolji, kamo se je i T6rok uputio, a 
kad se ovaj povrati, da će s vojskom u Hrvatsku provaliti, te u 
imenu Zapoljinom nove postaviti bane. Zrinskim da je T6r&k obećao 
dati grad Čorgo, spadajući na vranski priorat i jošt njeko drugo 
imanje, samo da budu iskreniji nego li jesu Zapoljini pristaše; na- 
dalje saveznici da su pripravni, da .u sporazumljenju sa Zapoljom 
a pomoćju turskom udare na Ferdinanda *). 

Da je Kocijan bio uprav vodja svih domaćih naših nezado-- 
voljnika (malkontenta), vidi se iz daljnjega tečaja spomenutoga 
izvješća, gdje bani kralju tvrde, da je Kocijan već prije bio zapo- 
vjedao poglavarstvu grada Zagreba, da nepušta u grad banova i 
njihovih ljudi, a sad naredjuje, da mu se donose novci i druge 
stvari iz Ljubljane i drugih miesta.  ,Sve to, o čem on radi,“ vele 
bani, ,tim je pogibeljnije, što uzanj pristaju ne samo poglavita go- 
spoda, nego što k njemu i gospoda hrle i svi bolji vojnici, buduć 
da jim daje dobru plaću i povrh toga jih jošte nadaruje. Nezna 
se, vele nadalje bani, dokle će Kocijan smagati tolike novce, nu to 
znadu, da se hvasta, da ima 200.000 fr. a uzda se, da će dobiti 
pomoć s takve strane, na koju nitko niti nemisli **). 


Da su saveznici sbilja već i na odpor bili pripravni, vidi se 
odatle, vele bani, što Kocijan, knezovi Zrinski i skoro svi njihovi 
saveznici nedopuštaju, da kraljevski ljudi kupe porez od njihovih 
. podložnika, nego dapače te ljude gone sa svojih imanja. 

Iz svega toga vidi se, da je bježeći iz bečkoga zatvora i raz- 
draženi sad proti Ferdinandu Kocijan znao, gdje će si naći uto- 
čište, pače gdje mu se bude najlaglje dalo ujesti Ferdinanda za 
bubreg i srdce. Pripravljajući prevrat rabio je najzamamnija sred- 
stva za bunjenje, medju koja je spadalo i ono, da će se Hrvati 
oprostiti svoga najljućega neprijatelja, samo ako priznadu drugoga 
za vladaoca. Poznat već od prije i sprijateljen s poglavitimi ljudi 
u Hrvatskoj našo je Kocijan sad odziva u onih, koji su imali malo 
volje za žrtve i koji su dosele revno radili oko svoje obrane ali 
su već bili skoro i iznemogli u borbi za svoj obstanak — tako, da 
je i sa silnimi Zrinskimi ,bilo obladalo na čas zdvojenje, te jim 
se je činilo, da zemlji neće biti pokoja, dok se: bude Ferdinanda 
držala. Sve do to doba bijahu oni vjerni tomu kralju i uzdahu se 
u njega, premda su morali gledati, da on nije mogo za nje ni to- 
liko učiniti, da bi bili Turci i na nje protegnuli mir, što su ga bili 
sklopili s njegovimi državami.“ ***) 

Gore spomenuti hrvatski bani namjeravali su Kocijana, još 
dok je u Susjed-gradu bio, napasti, ali se samo svojom vojskom 


2) Buchholz IX. 278. 


.. Mesić: Zrinska zviezda 61. 
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nisu usudili, a kralj jim pojačenja nije na vrieme poslao; oni .su 
ga za to molili za hitru pokrepu iz Koruške, Štajerske i Kranjske 
i uza to potrebite novce za plaćanje vojske, jer da će samo tako 
moći državljane prisiliti, da plaćaju porez, pa tako napokon i za- 
priečiti Kocijana, da on iz Kostanjice preko Save, a Torok preko 
Drave neprovaje. *) | 

Jer je po virovitičkoj županiji Muhamed-Jahi-Ogli zabavljao 
kraljevsku vojsku, a Usumbeg navalio na vranskoga priorata imanje 
Dubicu, sad založenu Zrinskim, i jerbo su ona trvenja trajala u 
hrvatske gospode, i po Ugarskoj sario svećenstvo držalo Ferdinan- 
dovu stranku, dočim je plemstvo u sve većem broju prijanjalo uz 
Ivana Zapolju, vidje se Ferdinand napokon prinukan sa Zapoljem 
sklopiti mir. Ferdinand I. prizna Ivana Zapolju za kralja i za brata. 
Zapolji osta Erdelj i Ugarska s onu stranu Tise, a Ferdinandu, što 
je od Ugarske imao, Hrvatska, Dalmacija i Slavonija.  Zapoljin 
prvorodjenac imaše se oženiti s austrijskom nadvojvodkinjom i do- 
biti Šipušku (Zips) za knežiju.  Velikaši da imadu jednako prizna- 
vati Ivana i Ferdinanda za kralja, a koji kojega od njih preživi, - 
on da bude priznan sam onda za ugarskoga kralja. 

U Hrvatskoj pročulo se o tom miru — dakako nješto kašnje, 
jer su utanačene točke morale po dogovoru ostat do konca godine 
u tajnosti; nu čim su naši čuli samo, da je mir utanačen, počeli 
su odmah kolebati Zapoljini prijatelji, a pogotovo kad su privatno 
dočuli i za točke utanačenoga mira. **) S njekimi samo prijatelji 
osta i uzprkos tomu tobožnjemu miru naš Kocijan stalan i nepo- 
mičan — nepomirljiv; ostaviv jednom Ferdinanda nije se više 
namjeravao povratiti na pokornost, nego se je počeo mnogo dogova- 
rati s Turci, ,ne s namjerom, veli on sam, kakvom neprijatelj- 
skom ili izdajničkom, nego samo za to, da brani od turskoga bjes- 
nila krajinu, u kojoj je stanovao.“ ***) Drugi su mu dakakv pod- 
metali druge namjere, naročito, da je turskom pomoći hotio postati 
nezavisan vladalac Hrvata; veli bo Engel pišuć o sigetskom Leo- 
nidi ,war Zrini ein Protestant (ali ne očit) seit einiger_ Zeit auch 
bei Hofe nich beliebt. Zweimal ward er wie aus Veranzi (Vrančić) 
Briefe erhellt, von Constantinopel aus verliumdet, als hege er, 
wie einst Katzianer, verritherische Gedanken und Winsche 
mit Hilfe der Tiirken Kroatien unabhingig zu beher- 
schen; an so was dachte freilich Zrini nicht, aber mit dem Hofe 
und manchen, zumal deutschen Ministern war Zrini nicht zufrieden.“ 


*) Buchholz IX. 229. 

**) Službeno jošte ni sljedeće godine nije Zapolja proglasio onoga ugovora, 
premda je to ugovoreno bilo za konac godine. ,Nec factam pacem cum 
adversario, uti ex pacto in calce anni debuerat, promulgavit.“ Verantius 
Epist. ad Nadasd ap. Katona XXI. str. 1084. 

**%) To njegovo pismo iz Kostanjice 19. travnja 1539. vidi kod Buchholza IX. 82. 
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Nije doduše i dokazana Kocijanu ta tvrdnja, nu sva je prilika, 
da je, nadajuć se, da će svu zemlju povući na Zapoljinu stranu, 
dotle radio samo o tom, i da doista ništa više nije namjeravao ; nu 
docnije videći se od Zapolje ostavljenim, poče se s Turci naročito 
s Muratbegom, i Uhrembegpašom dogovarati, da pod njihovim ok- 
kriljem izvede, štogod bi već okolnosti sa sobom bile donijele. Nije 
on bio u tom ni prvi ni jedini; ta vidjesmo tečajem ovoga životo- 
pisa više velikana onoga doba u istom poslu, naročito otca Nikolu 
Zrinskoga, pa biskupa zagrebačkoga Bakača i dr., a možda nebi 
ni on onako bio žice napeo proti Ferdinandu, da je izmedju ovoga 
i Zapolje utanačen mir iskren bio, ali ništa manje od toga, jer su 
Zapoljevci neprestano napadali na Ferdinandovce, veli bo Ferdi- 
nandu privrženi Fessler (VI. 545.): ,Unterdessen wurden von Ža- 
polya's Parteygingern die Fehden wider des Kočnigs treue Reich- 
sassen ungeahndet fortgetrieben, Besitzungen weggenohmen, Verletzten 
auf ihre Klagen kein Recht gesprochen, Thomas Liskani, welcher 
unbefugter_ Gewalt mit Waffenvolk sich widersetzt hatte, er- 
schlagen“ .... 

Da sbilja niti kod nas Hrvata nije kralj Ferdinand, pa niti 
usljed velikovaradinskoga mira pridobio sebi sve Zapoljine pristaše, 
i ako su kako rekosmo mnogi postali nješto mirniji, to će svatko 
uvidjeti, kad mu kažemo, da se je Kocijan junački držao u Kosta- 
pjici jošte polovinom g. 1539., te_ mu kralj nije mogo haka doći, 
a za cielo bi došo, da je Kocijan bio osamljen mu u domovini ne- 
prijatelj; još 31. srpnja 1539 piše kralju Ferdinandu njegov vojvoda 
a Kocijanov nasljednik u časti slavni Jurišić Nikola: ,da su Koci- 
janovi ljudi napali kraljevsku četu iduću u Zagreb sa živežem i 
odštetom za ono, što su njegovi španjolski vojnici oudje pokvarili;“ 
u istom pismu svjetuje kralju, neka uzme i posvoji Kocijanova i 
žene njegove sva imanja. | i 

Eto još do toga doba nemogaše kralj uzeti Kocijanu dobara, 
jerbo ,,nikjer se nebere, da bi mu bili sodniki (sudci) mogli kako 
krivico in napako dokazati“.*) 

Tim smo se primaknuli k najtragičnijemu momentu ove raz- 
prave, koja nam je kano u slici pokazala veliku nevolju naroda 
hrvatskoga, i gdje smo našega Kocijana čitaocem prikazali kao 
velikoga junaka u sreći a muža vele odvažna i tvrde petlje u ne- 
sreći njegovoj 

Od poglavitih plemića i uglednika naše zemlje, koji su 
nakon utanačena mira izmedju Ferdinanda i Zapolje počeli se ko- 
lebati i Kocijanu izmicati, bijahu i knezovi Zrinski, naročito po- 
tlašnji naš sigetski Leonida; oni su energično bili proti svim 0s- 
novam, koje jim je Kocijan predlagao i razvijao o zajedničkoj radnji 
s Turci. Tim izleglo se nesporazumljenje izmedju Šubića zrinskih 


*) Trdina: Zgod. nar. sl. 94. str. 
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i našega njekoč maršala, privede napokon katastrofu, Ferdinan- 
dovcem dobro došlu. Dne 27. listopada 1539. sjedjahu tada 21go- 
dišnji Nikola Zrinski i Kocijan pouzdano se razgovarajući za stolom 
u Kostanjici. Iznenada i bez ikakva povoda povuče Zrinski mač iz 
korica i probode Kocijanu prsa; ovaj presenećen skoči k stieni 
po svoje oružje i da svoje pozove na obranu, al ti ga pograbe dva 
kneževa sluge Ivan Hojšić i Juraj Grabuša i turskima širočkama 
udare ranjenika tako, da je pao na pod. Ovako potanko smrt Ko- 
cijanovu opisa odmah (3. stud. 1539.) Krsto Knillenberg biskupu 
trientskomu Krstu Madrutzu*). Ubijena Kocijana neusudiše se da- 
kako njegovi ljudi braniti ni svetiti. 
Naš povjestnik Mesić, da ublaži taj čin sigetskoga junaka, 
kojega je riedkom pomnošću život u Zrinskoj zviezdi napisao, na- 
vodi ob umorstvu više varijacija; na prvom mjestu izvješće veliko- 
varadinskoga biskupa Franje Forgača, koji se posvema slaže s našim 
gornjim kazivanjem samo s tom razlikom, da je to Zrinski učinio 
zato, da se dobavi onoga blaga, što ga je Kocijan imao pri sebi. 
Mesić toga nevjeruje Forgaču zato, što je ovaj bio čovjek okrutan 
i grabežljiv t što je pod konac svoga života na jednom prestupio 
na stranu erdeljskih vojvodah, pošto je prije revno služio Ferdi- 
nandu i njegovu nasljedniku **). Zatim navodi Ortelija, koj veli 
takodjer, da je Kocijana ubio sam Zrinski, poslao kralju u Beč 
glavu i dobio zato na dar blago i grad ubijenoga, a da ga je ubio, 
što je i njega nastojao predobiti za turske osnove. Napokon pri- 
povjeda iz Istvanfija, koi je u nješto kašnjoj dobi pisao i u dobru 


*) List sačuvan u ces. kralj. ratnom arkivu u Beču glasi ovako: ,Hoch- 
wirdiger First, gnediger Herr! Euer firstlichen Gnaden sein mein ganz 
underthenig gehorsamst D.enst zuvor. Wirdiger Furst und nnd Herr, 
gleich in diser Stund ist Herrn Hannsen Khazianer Haus Frauen Diener 
ainer, so Sy zu jrer Tochter-Man Herrn Ulrich von Eytzing schickhte, 
alhir ankhommen, der hat mir glaubwirdig angezaigt, und zu verstehen 
geben, Wie der Jung Graf von Zrini, den gedachten Herr Hanns Khazi- 
aner fiir seinen besten und geschwornen Gnedigen gehalten, verschienen | 

Tag gegen Chastanobyz. zu Ime Khazianer, wie er dann vormals auch 
zu mehrmals gethan, khommen, und mit der zeit seiner Diener so vil 
hinein gepracht, des er nit vil schwecher als der Khaziancr, sein tolch 
von seiner Seitten gezukht und in Im gestochen, aber er, Khazianer sei 
unverhindert des stichs aufgesprungen, den seinigen umb Hylf zugeschrein, 
aber mitler zeit durch des Grafen Diener so Im ain streich mit einer 
T&rkhicshen Hacken an den Hyrn gegeben, umbkhommen, und als die 
seinen Tod gesehen, haben sy auch stillgehalten, und hatt also gedachter 
Graf von Zrini das schloss Khostanobitz sicher Innen. Und wie wol ich 
weyss, dass diese Sachen Ener firstlichen Gnaden noch Lengs und durch 
vyl Personen zugeschrieben worden, so hab ich doch solches derselben 
Nit anderst denn wie Ichs vdn verzelten Diener Selbst vernommen, Eilend 
in aller underthenigchait unangezeigt nit lassen wollen, thue mich hiemit 
Euer furstlichen Gnaden in aller un erthenighait herelehen: Datum Wyenn, 
den dritten November im neun und dreyssigsten Jahr.“ | . 


*) Zrinska Zvezda 65. 
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prijateljstvu bio s obitelju Zrinskih knezova, da ga Nikola nije 
sam: ubio, nego da je najmio onu dvojicu, koji su poslie .objeđa, 
kad je Kocijan otišao u svoju sobu, nanj nahrupili i ubili ga, dočim 
je on dolje na gradskih vratih stojeć stražare i ostale gradjane 
razgovarao, da se zlu nedosjete. Istv4nfi spominje, da su Kocijanovo | 
mrtvo tielo bacili na gradsko dvorište, a odsječenu glavu poslali u 


Beč Mesiću se najviše mili Ištvanfov izvještaj, i ako mu nevjeruje, da | 


je Ferdinand razaslao istom onda pismo, da Kocijana uhvate ili 
pogube, kad mu je već turski vezir poslao tobožnji Kocijanov list 
o prelazu u Tursku. 

Da negovorimo o brutalnoj surovosti, jer tako moramo na- 
zvati onaj postupak s mrtvim već — recimo neprijateljem, kazat 
nam je po dobrom uvjerenju, da Zrinskova ljaga nije ublažena ni . 
Ortelijevim ni Istv&4nfovim pripovjedanjem, jer kako se danas sudi 
u obće, Zrinskov je čin po naravnom pravu i po obćenitih razlo-. 
zih moralno umorstvo i ostaje do vieka; on ga je mogo dati po 
slugah svojih uhititi, svezati i recimo redovitomu sudu u Beč po- | 
slati, ako je već i mislio, da se mora iznevjeriti u nas vazda 
mnogo držanu običaju, da je kano svetac nepovrjediv, koga je 
Hrvat kad pod svoj krov kano gosta primio, i dotle gost pod tim . 
krovom živi. — Mesić trudeći se Kocijanova ubojicu s političkih .| 
razloga obraniti, nebrani ga ni sam pred sudištem ćudorednim, a 
što je više, i sam Nikola, motreći svoj čin s toga uzvišenoga gle- 
dišta moli u pismu kralja, da mu ,svojim pismom milostivo odpu- | 
stiti i oprostiti blagoizvoli, tako da se nebude moglo više spo- 
čitovati niti nam niti našim potomkom 1)“. Kralj mu to obeća 
pod uvjet, ako mu se drugim pismom zavjeri, da će odsele on i 
njegovi nasljednici, kao svomu zakonitomu kralju njemu biti vjerni, 
i da se već neće puštat u nikakve dogovore i saveze s Turci, 
budi s drugim kojim kraljevim protivnikom ?). Ako se uvriedje- 
nomu i razdraženomu Kocijanu može predbacati izdajstvo sbog 
dogovaranja s Turci, a ono nam dokazuje to kraljevo pismo, da 
niti slavni sigetski junak nije u tom pogledu bolji bio od Ko- 
cijana. | 

Istv4nifi pripovjeda još i to, da je Ferdinand stvorio uprav 
zakon (lata lege), u kojem je rečeno, da je Kocijan po pravdi 
umoren ne zato, što je pod Valpovom izgubio bitku, nego s toga, 
što se je dokazalo, da je o tom radio, da pobjegne k Tarkom *). 
Nema u cielom zakoniku toga zakona, a neda nam se to Istvanffiju 
vjerovati ne samo s toga, što je on pisao ono, kao prijatelj Zrin- 
ske obitelji očevidno na obranu Nikole, nego ni zato, što on ni 


sam netvrdi, da je Kocijan onakov list sbilja pisao, samo veli; 


') Buchholz I. c. 
2) Idem IX. 283. 
3) Istvanffi 141. 
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kažu, pripoviedaju, da je pisao turskomu paši Muhamedu 
(litteras scripssisse dicitur, ete.). 

Nije vjerojatno, da bi vezir Kocijanov list poslao bio kralju, 
jer on bi se lje bojao to učiniti pred sultanom, komu bi, ako tko 
to Kocijan, kojega je kano dičnoga junaka i njegovu odvažnost i 
hrabrost poznao, za cielo dobro došao, da mu pomože savjetom i 
desnicom postici, kako vidjesmo, najmiliju svrhu, za kojom je te- 
žio, naime (a uništi Austriju i njemačko carstvo. 

A što je glavno, kad bi kralj Ferdinand bio dobio to tobož- 
nje pismo, usljed kojega je Kocijanovu smrt mogo pred svietom 
opravdati, kao pravednu smrt izdajice, zašto se to pismo nije ni- 
gdje sačuvalo? Zašto ga kralj nije za obranu Zrinske obitelji, 
umoljen oproštenja, i kraljevske milosti, svietu priobćio, te bi nam 
ga poviestnici, a po imence Istv&nffi mogli i hotjeli doista pre- 
dati? Pa jošte nješto, zašto se kralj nije izdajici osvetio, nego 
je poslanu si po Zrinskom u Beč odsječenu glavu nesretnoga Ko- 
cijana predao njegovoj sestri, ženi gore spomenutoga Etzingera, 
da ju svečano pokopaju? Pokopan je Kocijan u gornjem gradu 
(Oberburg); na spomeniku mu je naslikana ona bajka, kako lisica 
zove pticu u goste, pa onda nju pojede. Po istom Istvanffiju nisu 
imanja toga tobožnjega izdajice Kocijana pripala kralj. komori, 
nego su sva dobra, što je god bilo Kocijanovih u Kranjskoj i Šta- 
jerskoj, baštinila tri njegova sina Ivan, Vuk i Baltazar. 

Ferdinandu, koji se više nije nadao, da će ikada Kocijana 
tako pridobiti, da mu bude ono, što mu je njekoč bio, bijaše mo- 
žebiti i drago, što mu je tako sa svieta uklonjen neprijatelj od tolikoga 
uma i glasa, od upliva u Hrvatsoj tolikoga, kolik je Zapolja imao 
u Erdelju i Ugarskoj, a bilo mu je uprav nuždno a očevidno i vele 
koristno, da si prikopča Zrinskoga onim pomilovnim pismom za 
sva buduća vremena; nu kralj nije ničim drugim zasvjedočio, da 
Kocijana smatra izdajicom, nedostojim, da se s njim postupa po- 
šteno. Jošte ćemo samo pitat one, koji Kocijana biede izdajstvom; 
jer je tobože turska vlada (vezir) po njihovu mnienju sama po- 
slala kralju izdajničko njegovo pismo, —- kako se s tim činom turske 
vlade, kojoj dakako nemože biti stalo za muža, koga njegovu vla: 
daocu denuncira, kako se velju s tim činom turske vlade slaže 
to. da je, navaljivajuć poslie na Zrinske, medju inimi razlozi na- 
ročito i taj navodila, da to čini sbog umorstva Kocijanova *) ? 

 Cudno-li je i nedohvatno božje odredjenje! Nikoli Zrinskomu, 
slavno izpustivšenomu dušu, odsjekoše Turci glavu na velikom 
topu, koj se je našemu junaku na diku zvao Kocijan. 

to je Kocijan ovako žalostno svršio, kriva je samo vlada; 
kad su kraljevi ljudi našli dovoljno razloga dati mu njeki rok za 
obranu, oni su ga morali i držati, a ne iznebušice navaliti na ju- 


*) Zrinska Zviezda 16. 
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naka, pred svietom ga bacit u sumnju i vitežko mu srce do dna 
ozlediti. Medjutim malo potraja, kralj je izpustio iz zatvora sve 
kapetane, koji su sbog istoga zločina bili tuženi, trebalo je dakle, 
da se tim više obazre na svoga najvišega vojvodu; ali znade: nas 
svaki, da svi veliki imadu mnogo neprijatelja, pa jih je imao i 
Kocijan; imaše i on zlobnika takovih, koji su se utisnuli izmedju 
njega i dobra mu vladaoca te lagali i mazali, pleli i lukavo činili 
što su gore znali, dok je došlo do toga, da je hrvatski junak, 
kao bjegunac tražio utočište i našavši ga, u hrvatskoga junaka, 
kao gost ubijen i mrtav bačen preko prozora u dvorište! 

Bježeći iz bečkoga zatvora znaše Kocijan, da mu zaželiše od- 
rubiti glavu, ne kralj nego neprijatelji, za to mu je opetovano i 
pisao i molio ga oproštenja. Ista otajstvenost, koje se crvena nit 
proteže u parnicah Rufzwerma, Wallensteina, Andrije Baumkirchera, 
Petra Zrinskoga i druga mu Franje Frankopana, ista velju ta po- 
tajna ruka upravljaše bez sumnje i parnicom Kocijanovom, 


vr a 


Narodno gospodarstvo. 


> 


Naše šume 


sa teoretičko-povjestnoga gledišta. 
Napisao Vatroslav Rački. 


Šumarenje u bogatoj našoj domovini trojednici napreduje vrlo 
sporo; kad bi tomu uzroke naznačiti htjeli, dala hi se liepa knji- 
žica napisati. To ću ostaviti vještijemu peru, a meni je dosta, da 
u kratko napomenem najvažnije uzroke nazadku našega šumarenja, 
te ujedno napomenem, kako se je u nas do danas šumarilo. 


Medju najveće mahne našega šumarenja idu ,,služnosti“ (Ser- | 


vitute). Ove služnosti postale sa u prastaro doba, kad je naš kralj 
po državu i domovinu zaslužne muževe obdario sa imanji, a osobito, 
sa šumskim posjedom. (Vidi Dr. Franjo Rački: ,,Odlomci“ str. 48.). 
Ove osobe, ponajviše plemići, ustupiše ostalomu pučanstvu pravo 
na uživanje svoje šume nu pod tim uvjetom, da se u nenapučene 
okolice dosele, te obradjivaju njihove zemlje. Ova uredba bila je 
u ono doba koristna po posjednika i po samo pučanstvo, dok je 
malo pučanstva bilo a šuma mnogo; jer je posjedniku samo na 
taj način bilo moguće čim veću dobit i korist od zemalja i šuma 
vući, dočim je ujedno na lahki način potreboće malobrojnoga pu- 
čanstva namirivati mogao. 


soga g za 


de 
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Ali pučanstvo nam je u domovini po malo sve više raslo 
a Šš njim i sve to veće potrebe, da svoju korist obradjivanjem 
oranica, koje mnogo veću hasan donose, povećaju. S toga nije drugo 
preostalo, nego šume krčiti i triebiti. Šumski su se plodovi na taj 
način umanjili, a oni od oranica sve više umnožali. 

Izim toga vezan je posjednik svoje šume onako i upravljati, 
kako je od koristi i njegovu suužitniku (Waldberechtigten). Pri 
tom valjalo mu se je osvrnut ne samo na to, da li će biti suu- 
. žitnici zadovoljni, ako on uvede rationalno šumarenje te po stano- 
-vitoj osnovi svoje šume sieče i odgaja, već i na to, da nikojega 
 suuužitnika u svom pravu neokrnji. : 
> Ove služnosti i danas silovito vežu njeke posjednike šuma, 
te uz najbolju volju nemogu šumariti onako, kako to današnja zna- 
nost uči. Služnosti počeše se u najnovije doba riešavati i to se- 
gregacijom i komasacijom.  Suženje (redukcija) služnosti moglo je 
biti ondje samo, gdje je posjednik mogao dokazati, da su ove prije 
bile mnogo manje, nego što su sada. U početku htjedoše posjed- 
nici svojim suužitnikom pravo na drvarenje, kupljenje stelje itd. 
odkupiti novčanom svotom ; nu taj način odkupa nije bio dobar ; 
jer u vremenu beznovćanom nije posjednik svoje suužitnike namirio ; 
jer mu je glavnice nestalo ili suužitnici nisu na novčanu odplatu 
htjeli pristati; buduć oni kao seljaci moraju imati gorivna drva. I 
svi ini načini odkupa nisu uspjeli. 

Samo njekoličina posjednika oslobodi se služnosti, te koji taj 
cilj postigoše, mogu po svojoj volji sa šumami gospodariti; jer jih 
u tom nitko neprieči. | 

Ja mislim, dale bi se služnosti na sliedeći način riešiti na 
korist posjednika i suužitnika (Nutzniesser). Posjednik neka ustupi 
pojedinim obćinam stanoviti dio šume, a nad ovimi obćinskimi šu- 
mami imali bi pažnju obćinski zastupnici. Ako je obćinska šuma 
preko 200 jutara velika, bila bi obćina dužna po jednoga šumara 
uzdržavati. Svoje potreboće namirivala bi obćina iz svojih vlastitih 
šuma. Posjednik riešio bi se služnosti, koja mu sapinje ruke, da 
po svojoj volji i koristi šumari, te bi onda mogao rationalno šuma- 
riti, kako to znanost zahtieva. Već je u čovječjoj naravi, da on 
onim bolje i uspješnije gospodari, što je izključivo njegovo. Ujedno 
prestale bi silne štete, koje se čine u šumah, gdje još nije odlučeno 
što je ,moje“, što ,,tvoje“*). | 


*) Ovaj predlog objelodanio sam bio u ,Zukunftu“ II. Jahrgang br. 8., te 

i uredničtvo rečenoga lista odobrilo je moj predlog veleć: ,Die von un- 

. serem geschitzten Mitarbeiter vorgeschlagene L6sung wire zugleich eine 

dem slavischen Wesen wahrhaft congeniale, den sie truge dazu bei, die 

Gemeinde in volkswirthschaftlicher Hinsicht zu kraftigen, und ibrer sla- 

visehen geschichtlichen Bedeutung als Collectiveigenthiimerin eine ausge - 
dentere Grundlage zu geben.“. : 
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Doklem god posjednika vežu služnosti, dotle nije on neogra- 
ničen gospodar šuma, dotle i nemože uvesti koristne uredbe i va- 
ljaloga  šumarenja. U staro doba nisu bile poznate razne metode . 
sječe i odgojivanja do ,prieborne sječe“ (Plainterhieb). Ovaj način 
sječe utamanjuje šume, te jih u toliko kvari, što se nijedan način 
sječe nemože upotriebiti u onih šumah, koje su tako sječene. U 
staro doba naime, a i danas, gdje se haraju šume i gdje radi služ- | 
nosti nije moguće posjedniku inače šumariti, obarala su se pojedina 
stabla na čitavoj površini amo tamo bez reda. Svaki si je izabrao: 
što bolje drvo sad na ovom mjestu, a drugi na drugom mjestu, dok | 
na posljedku neosta drugo, nego sami kržlavci. Kiše i bujice od- 
nesoše malo po malo plodovitu zemlju, a ono što je malo. ostalo 
obraslo je busenom i travom tako, da nije želud ili plod mogao. 
dospieti do žive zemlje, da izklije, ponikne i opet drvo poraste. 

ume su sve redje bivale, vlastnik se nije brinuo, da ručnim po- 
slom odgoji na praznih mjestih šume, gdje je to iole možno bilo; 
jer uz služnosti nije bio izključiv posjednik, a elementarne nezgode 
učiniše opet svoje, te tako su šume propadale sve to više. Pu- . 
čanstvo iz nepovjerenja prama posjedniku haralo i obaralo je šume 
i svaki htjede veću korist vući. Obćine se prepirahu i tražahu 
svoje pravo, kao što to i danas biva. I samo uslied toga razdora 
: nenavisti lišeno je naše Primorje i Dalmacija svojih krasnih 
uma. 


Da su se u staro doba »priebornom sječom“* šume sjekle, 
te dakle upravo harale, zasegnuti ću u godinu 1388.  . 


U senjskom štatutu od god. 1388. bje dozvoljeno vlastelom 
senjskim osam dana prije pučanstva sjeći u senjskoj planini bez 
svakoga reda gdje jim je volja. S, 128. ,Item nobiles civi- 
tatis senio possunt seccare in planicie seu planine Segnie per VIII. 
dies ante populares Segnie, sine aliquo impedimento, et ubi vo- 
lunt.“ U &. 129. ipak bje inostrancem pod domaćim upravljanjem 
zabranjeno izvoziti daske i drva. Nu pod njemačkom upravom 
prestala je naredba ova, pa uzalud su Senjani tužili još god. 1630. 
vojničke častnike na ugarskom saboru, da jim ugovori s Mletčani 
šume uništuju. | 


Isto tako bje sa šumami u Dalmaciji. Dok su Mletčići ondje 
vladali, imale su tamošnje šume dva gospodara. Stranom su bile 
šume u posjedu obćina, ali najveći dio koristi i užitka (Nutzung) 
spadao je plemiću, a manji seljaku; stranom pako bile su izključiv po- 
sjed talijanskih pridošlica. U prvom slučaju nastojao je plemić a iseljak 


*) Opazka. Preborna sječa je onaj način šumarenja, gdje se bez.reda po 
povećoj površini šume amo tamo drveće sieče i obara. Ovu sječu zaba- 
ciše svi šumari i proglasiše ju kao ,tarišumu.“ Ali se žalibože u nas 1 
do danas uzdržala. Zato nam šume i propadaju. : 

. isac. 
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čim veću korist iz šuma vući i to u ono doba, gdje su se brodovi 
u većoj mjeri graditi počeli a drvo sve to veću cienu dobivalo. U 
drugom pako slučaju harao je šume pridošlica, da se obogati, a 
seljak iz nepovjerenja prama onomu. I ondje se je sjeklo bez reda; 
šume su sve redje bivale a kiše i vjetrovi odnesoše i odpuhaše i 
ono malo zemlje izpod koje bje hrid i kamen. 

U našem kršnom Primorju uspieva zbog plitke i pjeskovite 
zemlje crnogorica ili kako ju g. Sulek nazva četinjača,*) buduć da 
takovo drveće kao jela, omorika (smreka) bar itd. nema velikoga 
svrdla (žilu srčanicu). Pa i takove šume propadaju. Ondje je naime, 
a osobito u gorskom kotaru, poljodjeljstvo slabo zbog neprijaznoga 
podnebja, te se malo producira slame, a tako zvanih ,,steljnikah“ 
skoro nigdje ; jer paprad (Farrenkraut) neraste. Ljudi dakle prisiljeni 
su u šume ići, te godinom za godinom odveze se silna _ množina 
odpaloga lišća, a ovim se stere pod marvu mjesto slame. Tim se 
dakako zemlji oduzimlje gornji pokrov i lišava se ona tvari iz koje. 


postane plodovita zemlja, naime crnica (Humus). Crnica se dakle 


vrlo sporo i baš kukavno tvori, silne kiše i oluje odplave ono malo 
na hridi ležeću zemlju, te stoga je ubokorenje (Bewurzelung) drveća 
nemožno. Stoga nebi se smjelo lišće kupiti u onih šumah, koje 
nisu 60 godina stare kao takodjer ni u onih, koje su tek izsječene, 
te se odgaja podmladak (Nachwuchs). Na to bi se osobito imalo 

paziti. 
| Samo u njekih predielih naše Krajine šumari se nješto bolje, 
te je viditi gdje gdje i liepih branjevina. Nu u obće moram i ovdje. 
prigovoriti, da krajiške šume nazaduju i zbog slobodne i neograničene 
paše (Weiderecht) što u valjano uredjenom šumarenju nevalja, te 
se posvema izključuje. 

Nego sad dolazim na najvažniji čin umnoga šumarenja, naime 
na ,sječe“ (Hauungen). 

uli smo već, da su se šume u trojednici našoj sjekle ,,pre- 
. birnom sječom“ (Plinterhieb) i to zbog obstojavših služnosti a i 
zbog toga, što u ono doba nebijaše šumarstvo na onom stupnju 
na kojem je sada i kako se je tek u XVIII. i u današnjem vieku 
usavršilo. 

Promotrimo-li naše gore, vidit ćemo, da su prekinute visočine, 
glavice i duga slemena, koje imadu doline i kotlove. Na prvi pogled 
opazit ćemo, da su se najprije najvišji dielovi gora sjekli, naime 
glavice i sljemena. Ma i neimamo zato povjestnih dokaza; lasno 
ipak možemo to uvidjeti u cielom Primorju i Dalmaciji; jer su 
najveći vrhunci gora posječeni, dočim se na bokovih brda šume 
nalaze. A kad promotrimo i svrhu šuma, koje su u ono doba 


*) Meni se čini, da bi bilo bolje, da mi njemački ,Nadelholz“ zovemo 
ncrnagorica“, jer se i ,Crnagora“ zove po svoj prilici po svojih šumah ; 
ondje bo su šume sa crnogoricom. Pisac. 
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sječene, naime, da se je iz njih vadilo drvo za gradjenje brodova: 
to ćemo viditi, da su se šume najprije u najvećih visočinah sjekle. 
Šume naime, koje leže visoko, neimadu debela debla već tanka i 
visoka, a ova tanka i visoka debla upotrebljavahu ponajviše za 
jarbole itd. dočim šume, koje su u ravnicah ili na manjih visočinah 
sbog blažega podnebja imadu i deblje drvo te su manje sječene ; 
jer nije bilo toliko od koristi kao ono tanko i visoko na glavicah 
i visočinah. Nu ne samo, što se je radilo sa šumami u staro doba 
tako, već na žalost, biva to još i dan danas, te se šume sjeku i 
po glavicah i visočinah onako, kako to nebi smjelo biti. 

Prije nego se u planinah šume sjeći počmu, valja nam paziti 
na različne odnošaje. 

Najveću štetu pri sječenju šuma može nam nanieti vjetar. 
Osobito na visočinah je takova pogibelj veća i tim opasnija, čim 
su stabla viša i vitkija. Na brdinah opaziti je i to, da su vjetrovi, 
koji pire s visa niz brdo u niz ili iz doline van, mnogo jači od 
onih, koji pire iz nizi u vis ili iz vana u dolinu; jer debla na nizi 
imadu jače žile nego-li na visu, te su od boka odmaknute. 

Najprije nam valja dakle još prije nego koju šumu siečemo u 
planinah saznati sa koje strane žestoki vjetar piri, te onda tek, 
ćemo sjeći šumu s protivne strane t. j. sa one strane, koja je od- 
krenuta pogibeljnim vjetrovom. 

I sunce suši tlo, pa nam zatamanjuje slabašne biljke. Tada 
imademo sjeći sa sjevera, ako se neimamo bojati sjevernjaka ili sa 
sjevero-istoka. 


Vjetar na uzravnih strminah imade najveću silu i brzinu, a 
osobito u poduljih dolinah, stoga se ondje proti silnomu vjetru ito 
u dospjetku od doline, te sve bliže zjalu postupice sieče. 

Ako je šuma u kotlini, onda valja najprije sjeći bok od ko- 
tline, koji najniže leži, te kad se ovaj pomladi, tek onda sjeći ćemo 
samu kotlinu. | 

U velikih dragah sieče se šuma najprije u dolini, te kad se 
ova pomladi, onda ćemo sjeći iz vana. 


One glavice, koje vire povrh drugih visočina, neimadu ni duga 
sljemena, nego samo vrhunce, koji su osobito vjetru na udarcu. 
Ali zato je pogibelj od vjetrova tim manja, čim bi se moralo drveće 
uz brdo sjeći i obarati, s toga je veća pogibelj na onih dvijuh 
stranah, kojih se takav vjetar tiče; jer može stabla dole oboriti. 

Zato se ovdje mora sjeći izmedju obe tičnice, dočim će biti 
druga strana od vjetra okrenuta. Sječine (šestari) ćemo nizati sve 
do onih pogibeljnih strana, a tad jim dademo drugi smjer i to: 
sječine ćemo jednu nad drugom nizati tako, da jih osnujemo od- 
zdol gore obzorno prama vrhuncu. 

Ovo sam napomenuo zato, da se svaki uvjeri, da nije dosta 
šumu na prosto sjeći, već da se tuj mora paziti kako se sječe, a 


8*. 
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to tim više ako se sieče u planinah. Znaš bi tu koješta dopuniti i E 
.obširno razložiti, nu narasla bi knjiga. | 

Ovdje nacrtah u kratko, što nam valja raditi, kad šume siečemo. 
Naše liepo Primorje lišeno je prekrasnih svojih šuma samo zbog 
toga, što se nije pazilo, kako se sieče, a nije se — mislilo ni na 
posljedice, koje potiču od haranja šuma. Šume su posječene, plitka 
zemlja odpuhana i splavljena od kiša i bujica, suše nastale, hrid 
i kamen pomolio glavu i ponosito ju diže prama nebu, da se ljud- 
. skomu trudu smije, što se muči i znoji, da mu zlatno pšeno izklije 
i njega od glada sačuva. Ljudi se izseljivaju i ostavljaju svoju milu 
domovinu — zbog jedinoga njihovoga vrela — zbog pokrčenih 
šuma. — 


Lan u Hrvatskoj. 
(Izvadjeno iz prijateljskoga lista.) 


| Nadaleko bi me vodilo, kad bi ja htjeo sve potanko ovdje 
napomenuti, što je sve od potrebe, da onaj znade, koj se bavi 
lanstvom, jer bi se tomu htjelo pisati čitave knjige, zato slušaj 
samo glavne stari o lanu i njegovom rukovanju. 

Lan je biljka pitoma, namienjena za obrt ili industriju, kojoj 
je opet glavna svrha praviti iz njega platno, čipke a i druge ru- 
okotvorine, kojih ima bez broja. Najglavnija dakle zadaća onoga, 
koj se bavi sijanjem lana, mora da je, da pridjela lana i mnogo i 
od vlakna fina, jer se od mnogo lana dade se natkati više platna, 
a od finijega vlakna borme platna finijega, što sve treba da lanar 
dobro promotri, ako hoće do dodje k svrsi žudjenoj i u jednom i 
u drugom obziru, a k tomu hoće se iskustva, poduprta znanjem. 
Kako pri sijanju svake druge vrsti rastlina iziskuje se i dobro 
priredjena zemlja, a k tomu i dobra sjemena, tako se iziskuje 
oboje ovo poglavito pri lanu, koj riedko kad uspieva dobro u na- 
šoj domovini, a tko bi sada izbrojio sve uzroke naših lana! ta 
kako rekoh, htjela bi se tomu čitava knjiga, koju bi čovjek imao 
šta i čitati ne sat, dva, već cielih mjeseci. Ja ću dakle sve ove 
okolnosti ostaviti preko oka, pak ću samo govoriti o tom našem 
lanu, koj liepo napreduje, kako vidim iz tvojega pisma. 

Ja sam tebi poslao sjemena rižkoga (iz Rige u Ruskoj), o 
kojem sjemenu svi su složni, da je baš izvrstno. Ja sam febi 
istom prigodom pisao, da bi želio, kad bi ti prije, vego što ćeš 


 posijati, ovo ugrio, dok se vlaga nebude hvatala prsta, jer govore 


ljudi po knjigah, da je ovakovo sjeme mnogo bolje od onoga, koje 
nije bilo ugrijano. Ovako hotio sam vidjeti, hoće li ono biti 
istina, što ljudi pišu, a podjedno i osvjedočiti se, u koliko će lan 
od ovoga ugrijana sjemena biti bolji od onoga lana, koj je naraso 
od sjemena neugrijana. Ja ovo nisam hotio ograničiti samo na 
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sjeme laneno, već s vremonom kušati i s ostalim sjemenom, ime- . 
nito s košticami od dinja, mesirača, krastavaca 1itd., jer čovjek | 
samo sveudiljnim kušanjem može doći do svrhe. | 


Ako si ti prije sijanja tako radio, kako sam ja želio, tad gi 
sjemena nješto ugrijao. a nješto neugrijao, i obilježio na slogu, 


gdje si koje sjeme posijao, tad je lahko saznati, koj je lan: bolji, . 


ili od sjemena ugrijana ili neugrijana. Da je dakle sjeme bilo dobro, 
neima nikave dvojbe, a da je i zemlja dobra, neima takodjer 
dvojbe, a da je i vrieme osobito vlažno djelovalo ugodno na lan, 
i to je istina. Da je samo jedan od ovih uvjeta falio, nebi bio 
lan tako liepo napredovao. Naši ljudi u Hrvatskoj imadu loše 
sjeme, koje se je već izrodilo, nepolievaju lana, kad udari suša, 
pak zato im lan niti nenapreduje, i ako tko dobije lana od dvie 
stope, taj si gladi bradu, dočim je naš ovo njekoliko nedjelja na- 
rasao gotovo pol hvata visok, a rasti će još, kao što mi sjemenar: 
reče, i do 5 stopa, a kadkad i čitav hvat. Promisli sada, kolik 
je to dobitak za onoga, koj od lana živi! Slušaj dakle, što da 
nadalje radimo s tim našim lanom. 


Kad dodje u cviet, onda je visinu postigao najveću, i isti | 
više rasti, a ti ovdje ondje popuči stabalaca, da tako samo pro- . 
riedaš lan, jer će onda onaj lan, koj ostane za sjeme, mnogo bolji | 
sjemenak i sjeme će mu izvrstnije biti. One u cvietu svom po- 
pukane stablike, u kojih je vlakno mnogo finije nego u sjemenjacih, 
i zato mnogo sposobnije za fina prediva, one stablike dakle ti ćeš 
močiti najbolje u vodi stojećoj ili u kakvoj mlaki. 


A znaš li zašto se lan moči i kako dugo valja ga močiti ? 
Neznatna su doduše ova pitanja, ali odgovori su im važni. Da 
razumiješ, zašto lan močimo, valja ti najprije znati, iz čega sa- 
stoji ona stablika. Ona sastoji iz izvanske košuljice, koja je jako 
tanka; ova košuljica zastire vlakno laneno, a ovo vlakno opet za- 
stire srce drveno (srčiku). Od ove tri sastavine jedino je vlakno, 
iz kojega pravimo platno, ali kako da izvadimo ovo vlakno, kad 
je izmedju košuljice i srčike, a sve ove tri sastavine spojene su 
izmedju sebe njekom sluzju rastlinskom i njekim mazom, što ih 
zajedno spaja, da se jedna sastavina nerazstavi od druge. Treba 
ti dakle odstraniti i onu košuljicu i onu sluz i onu srčiku, a iz- 
vaditi vlakno.  Vrienjem u vodi razstavit ćeš onu sluz i onu ko- 
Šuljicu ujedno s njihovim mazom, po čem će se onda pojedine 
sastavine, osobito vlakno od srčike lasno razstaviti, dočim se kaš- 
nje pod stupom i pod trlicom ona srčika pod imenom pozdera od- 


stranjuje.  Imade još i drugih načina, kojimi se lan moči, dapače > > 


moče ga ondje, gdje neimaju vode, na rosi, samo što ovo močenje 
ili bolje rekuć rosanje traje do 8—10 nedjelja, a opet na drugih 
mjestih moče ga ob zimu na sniegu, i onda je izmočen tek na 
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proljeće. Koje gdje sdružuju i močenje i rošenje. Ovo budi samo 
mimogred pomenuto, zato povratimo se k drugomu pitanju. 


Kako dugo valja lan močiti? Odgovor na ovo pitanje jest 
prevažan, jer je ova okolnost odlučna za dobrotu i izvrstnost lana, 
a ob ovoj se baš ovdje radi. Čuj dakle brate! 


Ovdje imaš razlikovati vodu, u kojoj močiš, a i toplotu vode. 
Ako možeš u vodi stojećoj i na toplu vremenu, onda ti je lanu, 
dovoljno, ako ga močiš 3 do 5 dana. Ako li ga pako močiš u 
vodi tekućici i pri hladnoj temperaturi, onda će ti tomu trebati i 
do 3 nedjelje dana. Ali reći ćeš ti meni: daj der nauči ti mene, 
kad ću ja znati, da je on namočen, pak močim ga ili u vodi sto- 
jećoj ili u tekućici, na toplu ili hladnu vremenu. 


Na to nemogu ja tebi naprečac nikako kazati horu za sve 
ove vrsti, već ću te malo povesti k onomu, što sam odprije raz- 
ložio.  Najglavnija je stvar, da izvadiš vlakno iz one veze s onom 
košuljicom, onom sluzju, onim mazom i onom srčikom. Nemoj 
misliti, da je baš jedino močenje, kojim se vlakno razstavlia od 
obližine svoje; kod nas u Hrvatskoj neznamo za drugo bolje sred- 
stvo, pak se držimo njega kao pijan plota, dočim po drugom 
svietu, imenito u Francezkoj, lana ni nemoče, već ga onako suha 
odmah priredjuju i to za ništa više nego šest sati. Tako je tvor- 
nica Leoni et Coblenz u Jury kod Pariza 1860 god. 1000 centi, 
1861. god. 6000 centi, 1862. god. 6200 centi, a 1863. godine 
26.939 centi ovakva suha lana priradila, i odbor, po caru Napo- 
leonu u tu svrhu izaslan, pronašo je, da je čvrstoća robe od ova- 
kva lana za trećinu veća, nego li od lana močena. Vidiš brate! 
majstorija koze pase, tri odtjera a dvie dotjera, pak daj sada na- 
tjecaj se! 

Kako li je kukavno naše lanstvo, i kako bi mi u Hrvatskoj - 
mogli novaca prištediti, kad bi znali a i htjeli finije platno tkati! 
Nebi bilo s gorega sačuvati u domovini ono njekoliko stotina 
hiljada forinti, što ih šaljemo u inostranstvo za fino platno, koje 
nose tako zvani odličnjaci. | 


Kako li sam ja zastranio, od močenja hrvatskoga ća u Pariz, 
zato čuj, što ću ti o tom tvojem močepju kazati. Da nije moguće 
za sve slučajeve ustanoviti pravila, to sam već rekao, ali pri svem 
tom, držeći se one poslovice naše: pametnu čovjeku i jedno oko 
dosta, moći je ponješto barem sa izviestnošću postupati i ovdje. 
Kad je lan u vodi, neće prvoga dana lje biti dosta močen pak 
bila voda topla kako joj drago, a ni drugoga ni trećega, a riedko 
kad i četvrtoga. Od ovoga dana počamši valja višeputa prigledati 
i pokušati, dade li se vlakno lahko razstaviti od srčike ili bolje 
veleći omeždjiti, kao što se svirale meždje od vrbe. Ako se dade 
lahko razstaviti, tada se je lan dosta namočio i moći ga je izva- 
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diti iz vode, oplahnuti, pak onda razastrti na travi, da ga ovdje, 
još rosa za koj dan porosi, i tad je posao močenja svršen. 

Ja sam gore rekao, da je močenje vrlo znamenito i važno, 
dapače i odlučno za dobrotu lana, jer višeputa se lan za njeko- 
liko sati premoči tim, što se vrienjem prekovremenim ošteti vlakno 
tako, da je ono sasvim krhko, dakle i čvrstoća platna od takova 
krhka lana dvojinom trojinom manja, nego li od onoga lana, gdje 
je vlakno nepovriedjeno. Dakle sad je tomu hora, treba misliti na 
lan, da se nepromoči, a to ćemo učiniti, ako preko dana njekoliko 
puta, osobito kad je sparno vrieme odemo, pak izpuknemo ovu ili 
onu stabliku, pak ju onda budemo kušali meždjiti. Na ovo se 
baš strogo negleda tu kod nas, i radi se onako, kao što su nam i 
starci djelali. Ali u drugom svietu, gdje je sijanje lana izvorom 
blagostanja narodnoga, pazi se na ovo baš kao i u proljeće u vi- 
nogradih, kad hoće da udari mraz. A znadeš li kako drudgje 
znadu i mrazu vratom zakrenuti? Čuj ovako: Kad vinogradari 
uvide, da je trs već prolistao, a bojati se, da će mraz pofuriti, 
onda su svi vinogradari stanovitoga kotara na noguh, imajući svoje 
termometre, pak poslje ponoći dobro motre toplotu. Ako li se 
boje, da će udairti mraz, onda dadu. znamenje, pa na sve strane 
u okolu podpale sušanj i roždjine, što je već lieti u stanovitoj 
daljini bilo u hrpah sakupljeno, i tako tinjaju ti kupci, dimeći se 
na sve strane, i tada je, za tu noć vinograd od mraza spašen 
onim dimom, koj nadkrije vinograd poput oblaka; tako ti rade po 
koj put, i liepo občuvaju svoju sirotinju. Zar nebi se toga istoga 
sredstva htjelo i našoj sirotinji, kojoj ovako mraz preko jedne 
noći višeputa utamani prihod ciele godine. Ali tko bi liepo hrkao 
i spavao u toploj sobi ? Pak sa onda tužimo na ovo na ono, gdje bi 
si pri sto i sto prilika mogli odvratiti štetu. Ta zašto nam je 
Bog dao um i pamet, a k tomu još i slobodnu volju? Po drugih 
mjestih ljudi misle i razmišjaju i rade sami ob sebi, a kod nas. 
puste neka im, hulja od hulje, taj mraz, ovaj nitković i gost ne- 
pozvani, tamani i uništuje vinograde. 

Ajdmo sad opet k našemu lanu. 

Kad budeš močio, onda gledaj da ozgor dodje korenje a 0oz- 
dola onaj drugi kraj, jer korienje, buduć žilavije, iziskuje veće 
toplote, a ova je svedj na vrhu vode veća, nego-li na dnu, Kad 
onaj drugi lan, što je u cvietu ostao za Sjeme, sazrije,. onda po- 
stupaj onako i šnjim, pak mi onda javi, je li njegovo vlakno bilo > 
grubje od vlakna onoga, što si ga dobio od lana, popukana u cvjetu. 
A kako ćeš znati da je sjeme sazrielo? Ovako: kad stablike požute 
već podobro visoko a i iste glavice, ali i onda nemoj ga odmah 
dati rilati, već ga pusti dan dva, da još onako bolje, sazrije. Ovo 
je malenkost, ali je važna za dobro sjeme. Da druge godine nećeš 
smjeti na onom istom mjestu sijati lana, dapače ni punih 10 godina, 
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znašli ti tomu uzrok? Ako neznaš, kazat ću ti ga. Stoga, što 
lan nebi uspjevao; a zašto nebi uspjevao? jer stablike nebi imaie 
> dovoljno hrane, da se hrane, a hrana je svakomu potrebita, koj 
hoće da raste. Kad bi se zemlji u .umjetnom gnoju opet povratilo, 
što su biljke izsisale iz zemlje, mogao bi sijati lan svake godine, 


a što valja o lanu, valja i o svakom drugom bilju, a i o žitu; na 


ovoj okolnosti osnivaju se razni sustavi gospodarstveni, ili tro- 
četvero — petero — šestero a ćak i desetero poljarstvo s tako 
zvanim ugarom, gdje ona ista plodiva raste opet ili godine 3., 4., 
5., 6., itd. ili gdje se izmienjuje plod; ove godine sije se n. pr. 
kukuruz, pšenica, raž ili ječam, a zatim djetelina, a to s onoga 
istoga uzroka, jer na primjer pšenica uzastopce sijana, ako u um- 
jetnom gnoju nedadeš zemlji onoga, što je zemlji izsisano neće 
roditi ena ista vrst plodina, već druga, za koju bude hrane u zemlji; 
a što neuki zemljodjelci misle, kao da zemlja mora počivati, to je 
misao kriva; u naravi neima počinka, već jedino za ono vrieme, 
kojega je zemlja ležala neobradjena, raztvori se od zemlje kemičkim 
putem po elektricitetu i pomoćju svjetlosti vlage iz zemlje opet toliko 
“hrane i one iste hrane, koliko i koje treba stanovita biljka; ovo ti 
je, brate, sva tajna i jedini ključ kojim ćeš doista otvoriti vrata 
od naravi, a ne sanjarije kakove poput baba u groznici! 

Imajući pred očima tu nepobitnu istinu, i držeći se ovoga 
ključa, uvidit ćeš nepobitnost i druge jedne istine, koju naši tobože 
mudri poljodjelci nikako neće da uvide o zemlji zvanoj mrtvica. 
Ako narav nepočiva nigda, ako joj je glavni biljeg kretanje a u 
kretanju život, dokučit ćemo odmah, da zemlje mrtvice niti ima 
niti može imati. Sve što biva u fizičnom svietu, podvrženo je vje- 
. kovitoj promjeni, dakle je podvržena i naša zemlja; nadaleko bi 
me vodilo, kad bi samo i površno htjeo govoriti, kako ljudi misle, 
da je zemlja postala. Englezi oru plugovi parnimi i na 2 stope 
dubljine, pak još nisu doprli do zemlje mrtvice dapače čim dublje 
oru, tim je zemlja plodnija. A pitam ja, kako je onda stojalo stom 
. mrtvicom, kada su ljudi, neimajući još plugova, rovali zemlju poput 
krmaka samo površro. Nevidiš li, da je ovo nauk kriv, koj se 
odmah raztvori u ništo, čim mu čovjek odkrije koprenu. A da je 
ovaj nauk neopisivo štetan za materijalno blagostanje, znadem iz 
vlastitoga izkustva. Jest nješto u stvari, ali čuj što: zemlja dublje 
ležeća i na vidik iznešena treba štogod više vremena, da se raz- 
stvori i prikladnom učini za hranu, mora dakle barem jedne zime 
biti izvržena i zimi i zraku, i onda će imati dosta hrane. Pogledaj 
na moju ogradu, koju si navezo onom mrtvicom iz grabe, duboko 
2 stope, nije li ondje trava isto tako liepa kaoi na ostaloj ogradi, 
koja je uzorana samo “/, stope od prilike. Neima li u ovom 
| REY očita prostuslovja ? ali uglavi ti naše zemljodjelce ob ovoj 
istini . 
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Ja nipošto neželim, da moji zemljaci sami ob sebi prave 
kakve kušnje koje su skopčane i s troškom i rizikom, već samo 
želim, da se povedu zamnom u onom, što sam ja već izkusio, da 
je valjano. Eto vidiš, koliko razmišljanja treba, samo da čovjek . 
priredi lan, kako valja. | 

Dobro će biti nadalje ako ti izabereš stabljike od jedne iste 
veličine i povežeš ih u rukovjeti; ovo će biti vrlo koristno a i po- 
trebno, da kašnje, kada se lan izstupa, otare i omiče dobijemo 
jednako vlakno, koje će takodjer biti laglje i presti, a da se pod- 
jedno osvjedočiš i o tom, kako je lahko lan i premočiti, ostavi 
koju rukovjet, gdje su stabljike ponižje, u vadi, da se jedno — 6 
do 12 sati premoči, pak ćeš onda opaziti, kako je vlakno postalo 
krhkije; nego samo zabilježi takove premočene rukovjeti, a mogao 
bi gdjegod i u vodi tekućici močiti po koju rukovjet, da vidiš, 
koliko će vremena trebati ovakvo močenje, koje će po naravi stvari, 
koj dan više trebati, nego-li vno močenje u vodi stojećoj. 

Kad oriljaš onaj drugi lan, koj je ostao za sjeme, nemoj: 
odmah glavica metati na sunce, nego ih ostavi dan, dva, na suhu 
mjestu, da sjeme u glavicah još većma sazrije. Sad vidiš, kako je 
potrebno kušati ovako i onako ai svakojako, dok čovjek dodje do 
onoga, što je najbolje. Toliko o močenju. 


Sada dolazi stupanje, trenje na trlici, grebenjanje, oddielivanje 
kučina pa onda predenje, iza kojega bi imalo sliediti tkanje, o 
kojem posljednjem poslu neću da govorim, jer mi neimamo tkalaca, 
koji bi umjeli iztkati finije platno, i jer mi uslied ovoga nedo- 
oma dobrih i vještih tkalaca nemožemo poslati platna na nikoju 
izložbu. 


Prije nego što će lan da se stupa a i tare, običavaju naši 
ljudi metnuti ga na sunce, da se sagrije. A koj je uzrok tomu? 
oda se srčika laglje oddieli od vlakna; ali ovo grijanje nije dostatno, | 
da se vlakno i lahko i posvema oddieli od vlakna. Već ljudi 
po drugih krajevih, imenito ondje, gdje se u veliko bave lanom, 
imadu ;li osobite pržnice, koje ugriju do 45% po toplomjeru, da | 
srčika postane krhka kao staklo, ili pako ondje, gdje neimaju 
ovakovih pržnica, meću lan u krušnu peć, pošto su kruh iz nje 
izvadili, buduć da je ondje toplota mnogo veća, nego-li na naj- 
žešćem suncu. Kod nas u Hrvatskoj neimaju pržnica, a niti meću 
lan u krušnu peć, već ga samo ugriju na suncu. Ob onom lanu, 
koj se stupa, moglo bi ovo kojekako još proći, jer obično stupaju 
danju, ali nemože proći ob onom lanu, što se tare, a da se lan, 
gdješto i ugrijan danju ohladi preko noći, kada naše žene počmu 
trti odmah po ponoći, to je istina, ali one rade, kako su se jedna 
od druge naučile Ti dakle dragi brate, postupaj po mojem naputku | 
pak ga prije stupanja i trenja turi u 'krušnu peć, da vidiš, da će 
ovako bolje biti. Zatim pokušaj trlicom — onda daj lan ogrebenati, 
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zatim dolazi predenje, daj ga opresti na kolovratih, samo gledaj, 
neka se osobito fino prede; a ti odmataj na rašak, da i ti imadeš 
posla, zatim predivo liepo ubieli, stranom u parenici, stranom i na 
suncu a mogao bi nasukati štogod i konaca; suču se onako, kao 
što se i prede a ne na frk kao što u nas "rade — samo 'treba 
prije predju namotati u dva klupka. 

Stj. Pejaković. 


Škola i život. 


Dobrobit prostoga puka povećana napredkom civilizacije. 
(Iz Macaulay-eve ,poviesti Engleske“.) 


Obća je rieč, osobito u naroda nižega, da sve ono što je 
novo nevalja, te da su svanova iznašašća, sav ovaj napredak na 
štetu puku prostijemu. Istinu da rečemo: napredak civilizacije 
umanjio je lagodnost najnižih razreda pučanstva. Već smo prije 
rekli, da prije revolucije n. pr. mnoge tisuće četvornih milja ne- 
bijahu, nego močvare, šume i pustopoljine vriesom obraštene. 

Ove zemlje skoro sve bile su obćinske, a osim toga i mnogo 
zemlje takove, nekoristne, vlastnici bi obćinam prepuštali. Seljaku 
stanujućemu na ovakovu mjestu lahko i skoro bez troška bilo dobavit 
si hrane i goriva. Gdje sada krasni voćari buje u ono vrieme (prije 
160 god ) paslo jato gusaka. Siromak lovio divlje peradi po moč- 
varah, koje su od onda već davno izsušene, pa žitom ili repom za- 
sijane. On si znao nakopati tresetače medju žatilicom (genista 
Ginster) na močaru, gdje se sada bujna trava ili tovna djetelina 
ziblje. — 

Napredak ratarstva i veći broj pučanstva liši ga ovih pro- 
bitaka. Ali ovu štetu nadomjestiše premnoge koristi. Blagoslov, što 
ga nosi izobraženje i filozofija, ponajviše svim stališem u korist 
idu, a da ih nije, težko sada i bogcu i bogatcu bez njih. Sajam, 
do kojega je znao seljak prije po cio dan hoditi; sad ga za uru 
dostigne. Ulica, po kojoj je sad kroz cielu noć svjetlo, sjegurno i 
vgodno hodati, ona je prije 160 godina, po zapadu sunca tako bila 
tamna, da ni prsta pred okom vidio nisi, tako potaracana, da si 
svaki čas nogu ili vrat slomiti, a tako sjegurna, dati je svaki čas 
koja dobra dušica žepove očistiti mogla. Svaki zidar, koji sa skale 
padne, svaki pometalac ulice, koga konji pogaze, takove se može 
Jiečničke pomoći uživati, kakove prije 160 godina niti bogataš plemić, 
kao n. pr. Ormond, niti bogataš trgovac kao n. pr. Clayton naći i 
naplatiti nebi bio mogao, Znanost podsjekla je koren njekim straš- 
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nim bolestim, druge opet zadušuje redarstvo i slične naredbe. 
Obično trajanje života čovječjega povećalo se je. Godine 1685 ljudi 
baš nisu jako umirali, pa jeipak u glavnom gradu više nego jedan 
od 23 umirao. Sada u Londonu godinom umire samo 1 od 40. 
Razlika zdravlja u Londonu za devetnaestoga i opet za 17 stoljeća 
upravo je takova, kao vrieme obično prama vremenu, kada kolera 
vlada. 


Još pako veći je blagoslov svim, a osobito nižim stališem s 
ublažujućega upliva civilizacije na narodni značaj. Temelj toga zna- 
čajau njekom pogledu za mnogih generacija ostao je isti, kao što 
to biva i s temeljnim značajem čovjeka, u prelazu njegovu od ne- 
misaona školskoga dječarca, do ugladjena i mišlju duboko zasižućega 
muža. Radostan je prizor, kako je engleski narodni značaj zrijuć 
sve pomalo, dovio se ne samo razboru, već i ugladjenosti. Svaka 
skoro strana povijesti i liepe književnesti 17 stoljeća dokazuje 
nam, kako su naši predji bili manje ugladjeni od nas. Red u djela- 
onicah, školah i obiteljih nije doista bio upliva većega, a reći nam 
je, bogami strogosti veće. Nije bilo ni čuda u tom, ako su ljudi 
boljega roda i naobraženja prebijali svoju služinčad. Učiteljem, kao 
da bez šibe i batine nije moguće bilo, nješto mudrosti spraviti u 
glave svojih gojenaca. Ljudem boljega glasa i obitelji bilo kao ništa, 
malo izbiti svoje gospoje. A tek da vidiš nepomirljivost političkih 
stranaka! Mnogim Whigom nije za volju bilo, što su Stafforda po- 
gubili, a nisu mu prije smrti na oči crieva sažgali. Tory-i opet 
rugali su se Russelu, kad se je iz Tovera na stratište (gubilište) u 
Lincoln Inn Fields vozio. 


Ništa bolja i milostivija nebijaše najniža klassa puka prama 
osudjenikom nižim. Osudjeni izložen na ruglo (Pranger) mogao je 
bogu hvaliti, ako je živu glavu iznio iz tuče od tegla i kamenja, 
kojim se cesta nasipavala. Ako su kojega bičevali, to se je množina 
trpala oko krvnika vičuć mu, neka čvrsto udara, da lopov malo 
zatuli. Plemići su znali za zabavu izvesti je u Bridewell, kad se je 
ondje sud držao, samo da vide, kako će sud dati pod bič nesretne 
žene najniže vrsti. Kada su kojega čovjeka po starom barbarskom 
običaju pred sudom do smrti mučili, ili kakovu žensku radi krivo- 
tvorenja spaljivali; to sve se ljudem manje smililo, nego danas 
kad izranjen konj ili izmučen vol na tla pada. Nabijanja i oklepci 
prema kojim se borba na šake još ugladjena i liepa čini, bijahu 
glavni i radostni užitak velike većine grada. Ljudi se trpahu oko 
boraca, borećih se ubojitim oružjem i podcikivahu od radosti, kad 
bi koji prst ili oko izgubio. Tamnice bile su pakao ovoga svieta, 
sjeme svakomu zlu i svakoj pošasti. Kod porote donašahu bliedi i 
izsušeni zatvorenici uznice tako kužan zrak iz svojih škulja u su- 
dionicu, da je kašnje odanj mnogoga sudca, odvjetnika ili porokniga 
smrtna groza zahvatila. 


14. 


Za tu svu nevolju ljudi kao da i znali nisu. Nigdje nebijaše 


one iskrene i djelotvorne sućuti, koja u naše doba diete u tvor- 


nicah, hindusku udovu i crnca roba pod moguću svoju zaštitu prima, 
koja hranu i vodu svakoga broda izseljeničkoga brižno pregledava, 
koja nastoji poboljšati stanje na brod osudjenoga i već višeputa 
htjela i ubojicu od smrti izbaviti. Milosrdjem istinabog mora kaoi 
svakim ćućenjem vladati razum, inače znade biti kad žalostna a 
kad smiešna posliedka. Ali čim više premećemo poviest davnih 
vremena, tim nam je milije, da živimo u vremenu, kojim blagost 
vlada, za koga se uklanja svaka okrutnost, a i zaslužena kazan 
samo od nužde i moralne dužnosti, a opet nerado zadaje. Svakomu 
je stališu koristi odanle, a najveća stališu najsiromašnijemu naj- 
odvisnijemu i najnezaštićenijemu. 


Sad ćemo jošte spomenuti obmame, koje nas lahko za- 
vadjaju, da precienju jemo sreću naših predja. 


Što namje iz svega tfigore napomenutoga izvesti, o tom dvojbe 
vema. A ipak će si mnogi Englesku za dobe Štuartovaca mnogo 
ugodnijom predstavljati, nego što je sada. S početka nam se čudno 
vidi, kako si rod ljudski uza sav napredak dobe naše, ipak davna 
vremena želi. Ali ova dva nagona, ma kako ih bilo težko spojiti, 
ipak se iz zajedničkoga načela izvadjaju. Oba su izliev onoga ne- 
smirnoga nagona, kako da svoje stanje poboljšamo i usavršimo. 
Ova nestrpljivost nas goni, prestigavat predje paše, a opet mislj 
priklanja, precienjivat sreću njihovu. S njeke je strane krivo od 
nas, nezadovoljavat se s našim vjekovitim napredkom, ali upravo 
stoga vjekovitoga nezadovoljstva izvire vjekoviti napredak. Da mo- 
.žemo biti zadovoljni stim kako nam je sada, nebi već ništa iznaći 
nastojali, nebi već radili, te bi za budućnost štedili. Tko pako nije 
zadovoljan sadašnjošću, on je posve naravski brzo sklon, da precieni 
prošlost. 

Mi se upravo tako varamo, košto putnik u arabskoj pustari, 
Put kojim karavana stupa pust je i gol, a daleko pred putnikom 
se pomalja varava slika hladne vodice. Putnici žure se napried, a 
nenadju ništa van piesak ondje, gdje im se uru prije jezerce ukazalo. 
Ogledju se i eto im pred očima jezera baš ondje, kuda su prije 
sata mučno kroz piesak stupali. Slična se varka ljudem, kao na 
silu pomalja kroz sva stadija njihova dugotrajna napredovanja od 
sirotinje i barbarstva, do bogatstva i uljudnosti. Ali ako mi ovo 
zračnu varku odlučno od sebe odbijemo, nestat će je i izgubit se 
u bajoslovnu drevninu. Baš je običaj, taj zlatni viek Engleske pri- 
opisati dobi onoj, gdje se gospoda nisu uživat mogla ugodnosti, bez 
kojih bi našemu slugi obstat mučno bilo, kada su seljaci i trgov- 
čići takov kruh jeli, radi koga bi, da ge kod ručka u djelaonici 
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pojavi, radnici bunu digli. U to su doba ljudi stanujući po najzdra- 

vijih predielih prije umirali, nego sada ljudi po najužih i najgad- 
nijih ulicah naših gradova, a stanovnici takovih ulica prije ginuli, 
nego sada ljudi na obali guianskoj. I nas će ljudi jednoč prestići, 
a ipak naše doba doželjivati. U dvadesetom: stoljeću sbiti će se 
možda, da seljak u Dorshetshiru -15 shillinga*) zasluge na tjedan, 
zaslugom kukavnom drži, da tesar u Greenwichu 10 shillinga na 
dan služi, da radnici isto tako budu naučni za objedom mesa jesti, 
košto sada hržena kruba, da se popriečno trajanje života čovječjega 
napredkom zdravstvenoga redarstva ili liečničkimi iznašašći za nje- 
koliko godina produlji, te da se mnogih stvari, što su sada ili ne- 
poznate ili samo njekojim pristupne, uživati bude mogao svaki | 
okretni i marljivi radionik. Pa će ipak možebit ljudi uztvrditi, da 
se je razmjerom samo malo njiha o trošku velike većine okoristilo 
povećanim blagostanjem i napredkom znanosti, te pripoviedati, kako 
je Engleska upravo za vladanja kraljice Viktorije. bila ona vesela 
zemja, gdje je sve stališe bratska sloga spajala, gdje bogataš nije 
tištio sirotinju, a ova nijezavidila veleliepju bogataševu. 


Domoljubje mladeži. 
(Po českom Rafael Stiglić.) 


Prognanu biti iz domovine, smatraše narod, kojega u čistoj 
ljudskoj obrazovanosti nedostiže dosele ni jedan drugi na svietu, ' 
kao kazan najljuću, kao pokoru nsjžalostniju, kao nesgodu grozo- | 
vitiju nego-li je crna, jadovita, ubojita tamnica, nego-li silovit gu- | 
bitak čitava blaga i bogatstva, da nego-li je težka, užasna smrt. 

Zlatno oko nebesko, čistu vedrinu, jasan i tihan uzduh, ča- 
robnu morsku pučinu, otajan: šum gajeva, vesele zelen — doline, 
srebrne pojase rieka, razkošan ptičji piev, lJagodnu i živahnu do- 
maćnost, usrdnu umiljatost prijatelja, svoje zdravlje, svoju čast, da 
bogove svoje dragocjene Grk pregori laglje nego-li rodnu, dragu 
svoju otačbinu! 

Taj neznatan kutak sida svieta, u kojem se otci njegovi 
narodili, za koj ni imetka ni života nežalili, u kojem i koljevka 
njegova stajala, kojemu sve svoje sile i tjelesne i duševne prikazuje, 


koj s njim tuguje, s njim se raduje, s njim jekta, s njim klikta, s ' 


njim pobjedjuje, 8 s njim pogiba, s njim žive; tih njekoliko gruda 
nakvašenih sazami i krvlju davnih predjaka svojih, nad sve mu je 
blago ovoga svieta milije i draže. 

Ovdje se krasnije sunašce radja, ovdje se podražljivije mjesec 
osmieva, ovdje blaži vjetrovi dušu, ovdje sladje slavić poje, ovdje 
mirniji sanak, ovdje dobrostiviji bog, ovdje toplija molitva, ovdje 
sve inačije, sve bolje, sve pouzdanije, sve ljepše sve dragocjenije, . 
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Tužnim okom, uvehlim licem, razciepanim srdcem teži jadan 
prognanik sa ledene tudjine na daleke domaće krajeve; zavidi sreću 
bielim oblačkom, tiho i slobodno putujućim u njegove strane, te 
žalostan jih moli, neka mu ponesu pozdrav i ljubav _ miloj otačbini;- 
najveća mu muka poginuti u tudjini, jedino blago kad se za ve- 
černjega sutona samotnik udubljnje u blažene časove boravka svoga 
u domovini, premišlja i sniva o svom kraju.... 


Dvie su svete zastave, koje se visokoi živahno vihore u po- 
viesti; dvie su božanske idee, koje u brzo i žestoko razpale krv 
ljudsku i sve do dna uzburkaju život čovječanski: Vjera i do- 
movina. 


Da, domovina bijaše za vjerom u svih vjekovih i u svih na- 
roda najmoćnijom čarkom, preliepim, plemenitim duhom, najbo- 
gatijim pramenom postojanih i nježnih krieposti, najplodnijim tvorcem 
uzornih. neporočnih i nepokoljebivih značaja; ljubav prema do- 
movini bijaše i biti će za vieke blagoslovljenom majkom uznositih 
pomisli i slavnih diela; ona bistri razum, kriepi volju, plemeni 
srdce, svega se odriče, sve žrtvuje, sve naknadjuje, a svagda po- 
bjedjuje! — 

Na vječnu i sjainu spomeniku slika nam poviest svih viekova 
i naroda nepristranim svojim kistom veličanstvene crte proslavljenih 
vrlih sinova i kćeri, koji se svom snagom i silom, srdcem i umom, 
tielom i dušom, čitavim svojim životom žrtvovaše dragoj otačbini. 
Blieda čela mladića i muževa često kite i krvave lovornice; a 
oko vedrih lica djevica i žena razljeven je nježan, miran obsjev 
mučenica . . 


Zar se neokrepljuje duša. naša pravom i blagom okrepom u 
pometnji, u nevolji svakdanjega živarenja, motreći krasne i uznosite 
obraze slavnih viteza i vitežkinja domorodne ljubavi? —- Kao što 
pusto valovje, gonjeno burnom plohom, da zatre plod u pripravnu tek 
brazdu, hitro se gubi pod čarobnimi zrakami blagotvorna sunašca ; 
a kao što se iz neoštećene zemlje grušice nagla izvija zelen, te 
hranivim rodom bujan usjev uspieva; tako biegom bježe neiskrene 
težnje sliepe strasti, razsute po srdcih naših mrazovitim vihrom 
nehajne sebičnosti, pred moćnim čarom očiju njezinih, a n čistih 
se grudijuh probudjuju ćuti plemenite, odjekuju želje blagostivije, 
radjaju djela ciene potrajne. Ljubav domovine sastaje se s ljubez- 
nicami našimi u nami, prodire i oživljuje nas, sdružuje jača i vodi 
nas k djelam pravoga ljudskoga života. 


A najpače bistro se oko mladjenačko sladkom nadom i milom 
divotom zadieva za dične zatočnike domovine svoje. Mladjahno 
srdce plane ognjem ljubavi k otačbini svojoj. 

Nego, žalibože, nevodi svagda mladjahni taj plamenak dobru 
mladež pravim putem. 
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Kao svaka prava dobrinja, tako ni domoljubje neuspieva bez 
nutrnje borbe, bez ćudoredna temelja i znanstvena obrazovanja. 

Domoljubje mladeži neosniva se odista na taštu uzhitu i iz- 
praznoj tlapnji o slavnoj prošlosti domovine svoje, neosniva se na 
zametanju sama sebe, nemaru, da možda i grdnji jezika i obra- 
zovanosti tudje; nestoji do prerana, pomamljiva, gizdava a s toga i 
nezrela i smiešna učešća u životu javnom. Pravo domoljubje mladeži 
jošte nije tako bezcjeno, a ni tako lasno. 

Mladić, koj se iskrenom ljubavi posvećuje krasnoj službi i 
boljku domovine svoje, jamačno sve svoje sile napreže, kako da 
bude pristojan, čedan u uspievanju i napredovanju žive syoje radi- 
nosti, svojega književnoga i znanstvenoga obrazovanja. 

Kano što neumorna pčela, i mladić — domoljub tihanoi ne- 
prestance traži, izbire, snaša, dok je u naponu života svoga, dragocjen 
med znanja i umienja za sebe i za braću svoju, nedajuć se na- 
vabiti vabili vjetroćudnih i neradinih drugova. — 

“Vjerna kći domovine svoje biti će za cielo angjelom -stražarom 
bogomilih krieposti domaćih, prostih, plemenitih i nježnih ćuti obi- 
teljskih, kojimi se narod slovjenski u obće, a napose čisto pleme 
hrvatsko, od vajkada odlikovalo; vjerna kći domovine biti će brižnom 
zaštitnicom i gorljivom množiteljicom tihoga ali tim moćnijega do- 
moljubja u kutu domaćem, koje divnom i uzornom svojom blagošću, 
punim žarkim srdcem hrane i brane mile sestre naše, plemenite 
Poljakinje. 

Kano što nevriedan potomak — plemić grdi i kalja slavno 
ime pradjeda svoga, i mladež je bez ćudoredne tvrdosti, bez ne- 
umorne radinosti, bez revne tršnje oko temeljita znanstvena obra- 
zovanja, prava ljaga u dičnoj uspomeni predjaka svojih. | 

Tašt uzhit neizbavi domovine; mladeži, u koje nije tvrd, ćudo- 
ređan značaj i radina ruka, domovina netreba. 

Nismo voljni zaludno moralizovati, ali žalibože žalostno nas 
izkustvo nuka, te smo dužni bez bojazni i bez straha većini naše 
omladine upraviti trpku al iskrenu ovu besjedu, predočiv jim 
ogledalo istine, a ponavljajuć jim krasne rieči pjesnikove; 

Tko je naš? 

Jeli onaj, koj nastoji, 

Da s' medj vaše svačim broji, 
Koji naš je dušom, tielom, 
Koj se hvalit može djelom, 
Koji srećom roda rasti, 

Koj za njega rad i pasti? 
Jest, ovo je slavski svat, 

To je drug naš, to naš brat! 


Novi izumi. 
Svjetlopis i svjetloslikanje. 


Viek željeznica, brzojava i obrtničkih izložaba nelieni se ni 
za tren oka, u svakom obziru, i na svakom polju umienja i zna- 
nja hrli napried te sve, što ugleda sviet, mora da se prihvati iste 
uslovice napred. Jedva se štogod nova iznadje, odmah ti to 
prihvate znanstveni strukovnjaci izpitivati, iztraživat i kojekakve 
tim pokuse činiti, te često iz posve surova gradiva naprave veli- 
čanstvenu sgradu. 

U novije vrieme razprostrani se u veliko fotografija (svjetlo- 

slikanje). Dva Engleza, Vedwood i Davy, učiniše prvi pokus god. 
1812. Izvrgav suncu papir namočen u raztopljenom srebru pokri- 
ven kakvim crnim tielom, n. p. siluetom, dobiše sliku: nepokrivena 
mjesta postadoše crnomanjasta, a pokrivena biela; nu te slike ne- 
bijahu trajne. U isto vrieme s ovimi zamisli tu misao Francez 
Ničpce, a u tu svrhu posluži se ,camerom obscurom“. Već god. 
1826. dobi sliku, ali nepodpunu. God. 1829. upozna se s Daguer- 
rom, koj je na istoj stvari radio, pa kad je 1833. umro, baštini 
ovaj sve njegove napisane misli, te izvede pred parižkimi akade- 
mici Humboldtom, Biotom i Aragom g. 1689. prvi pokus pomoćju 
svjetla. 
Daguerrovo svjetloslikanje osniva se na srebrnoj pločici za- 
-kadjenoj jodovom parom, pa djelovanjem joda na srebro načini se 
žuta kožica — jodično srebro, koja lasno osjeća svjetlo. Takova 
pločica izmetne se u svjetlu aparatu, te čim do nje dopru pare 
živoga srebra, načini se slika, a da se uzdrži, odstrani se jodično 
srebro pod sumpornom-kiselinom. 

U isto doba predloži novi način avjetlopisa engl. kraljev. 
družtvu Fox Talbot. Svojim aparatom dobi on sliku negativnu, po 
kojoj je po volji mogao načiniti pozitivnih slika dočim se to um- 
nožanje nije moglo postići Daguerrovimi pločicami. Nu te slike 
bijahu odviše proste, te stoga održaše Daguerove prednost. — 
Niepce de st. Victor dobi doduše usavršenim aparatom vrlo fine 
slike, nu bijaše jih težko izvadjati. 

Nakvasiv staklo s kolodiom uroniše ga Archer Fryi Bingham 
god. 1851. u razmočeno srebro a tim načinom načini se na staklu 
fina kožica zasićena jod. srebrom te se tako dobija slika negativna 
lasno izvediva iz koje se opet mogu pačiniti po volji slike pozitivne. 
Tako usavršiše svjetloslikanje, jer dobiše slike i vrlo fine i koje se 
mogoše umnožati. Dagueiova slava potamni a ovaj se način razširi 
osobito od g. 1858. odkako su ušle u porabu posjetnice. 
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Svjetlopis otev se dageruvtypijskomu djetinstvu sdružen sa sli- 
karskom umjetnosti usavrši se do danas na toliko, da mu se uprav 
diviti moramo; tko još nije zamjetio silni napredak svjetlopisne 
umjetnosti, neka udje samo u koju radionicu sobu svjetlopisaca u 
povećih evropejskih gradovih, pa neka razgleda sbirku fotografskih 
umotvorina počam od prvotnih dagerotypskih slika do najbolje fo- 
tografije naših dana; odveć bi nam članak ovaj naraso, kad bi mi 
taj napredak postupno povjestnički pratili, nego ćemo samo u kratko 
koju reći o najnovijih podatcih te prekrasne umjetnosti, | 

Slike znamenitijih svjetlopisaca jesu izrazom živosti i njež- 
nosti, istovjetnosti i okruglosti poteza i crta, a najnovije svjetlo- 
pisne poprsnice još i izrazom krasaka (farba) to tamnih to jasnih 
u istinu takove, da pomisliš, sad će na progovoriti — kano da su 
žive; a što istom da kažemo 0 miniaturnih svjetlopisih, kojih po 
petdeset dobro izradjenih stane na prostorcu od malena dlana! Al 
i od tih još su manje stereoskopne fotografije, koje u malenih do 
četiri palca dugih ziraljkah pokazuju skupinu od deset i više ljudi! 


Sprotno tomu ima imposantnih tako zvanih megalolototypija 
ili orijaških svjetlopisa, slika u životnoj velićini i uza te velik broj 
tako zvanih prigodnih svjetlih slika, koje udaljenomu zanimatelju 
pokazuju vjerno narodnu koju svečanost, javnu zabavu itd; eno: 
nam liepa zato dokaza u ilustrovanih časopisih naše dobe, za koje 
se po fotografijah prave drvorezi. 


Napose nam je spomenuti svjetlopise retušovanih uljnatih krasa, 
pastellovih ili vodnih, koje obilnom svježosti davaju slici život; tu 
su se dvie krasne sestre umjetnice milo složile na zajednički rad! Na 
-ominijaturnih slikarijah na slonovoj kosti, prije toli milovanih a i 
sada još mnogim dragih, staviše povrh gradiva ton i prozračnost, 
ai krase natrene senegalom ili arabskom gumom pokazuju sličnost | 
čovječjoj tjenici kao što je slično jaje jajetu; pa što se prije nije 
dalo radi negladkoće izvesti na artiji, to se sada izvadja i na 
malenih posjetnicah! = 


Najveće zasluge steče si svjetlo slikanje za naravne znanosti 
poimence za bilinstvo; pa ako nam je milo na slici motriti krasne: 
i romantičke prediele, kojih nas je ljepota, kad smo po njih šetali 
uznjela do uzhićenosti, kako nam tekar neće milo biti svoju dobro, 
pogodjenu sliku od mladosti čuvat sebi za starost, ili svojimi sli- 
čicami moći nadariti svoje prijatelje ili sprotno svoje drage u slikah 
oko sebe prisakupiti; zaista krasan je običaj fotografskih sbiraka 
(albuma) i služi na čast našoj dobi. Nije-li to milota imati uza se | 
n. pr. slike ljudi, zaslužnih za narod i prosvjetu čovječanstva? zar | 
nas gledeće jih, neprobudjuju na pozornost njihovih zasluga, ste- 
 čenih ideami i čini, i peponukavaju na zahvalnost i druge krieposti, 
poimence i na domoljubje i na požrtvovnost za domovinu ? 

| 9 
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Tko toga nije nikad osjetio, taj za cielo ima oči a nevidi, 
ima* ćutila ali nečustvuje. A fotografijskim slikam takve su ciene, 
da si i siromašnije obitelji mogu u svojoj sriedini imati drage i 
svoje i narodne dobročinitelje i prijatelje! 

Jcš da kažemo zanimiv jedan pojav iz naravi. Zimi 1863—64 
dodje Winstanley u Wiseonsin, grad u sjedinjenih državah sjeverne 
Amerike; bijaše tad ciča, da često toplomjer padaše izpod 39 centi — 
grada, s toga se vlaga sobnoga uzduha, kao što se samo po sebi 
“razumije, posadjivaše na prozorna stakla. Jednoga jutra stupi Win- 
stanley iz spavaonice u veliku dvoranu i čudom se začudi pravil- 
nosti ledenih likova na prozorih. Bijahu prozori veliki kao u nas 
vrata, i mogaše se kroz pvjih na triem. Odozgora na kojih pet en- 
glezkih palaca nebijahu likovi čisti ni izvjestni, ali što je niže bilo 
pa sve do dna, do poda, bijahu -čisti te izvjestni i točni snimci 
cvijeća i listova, što-no su se nalazili na sagu razprostrtom po podu; 
žarak Šarovitih sagovih slika stavi na prozor istovjetne likove u 
smrznuloj vodi! Da to nije izmišljotina, nego prava živa istina, to 
dokazuju mnogi očevidci, a privbćuje franceski list ,Cosmos,“ do- 
dajući, da je Winstanley docnije nastojao taj naravni pojav umjetno 
ponoviti, ali uzalud! Svakako je čudnovato, da je na moć ledičenja, 
kad se vlaga na prozoru smrzavala, svjetlo imalo tolik upliv, da 
su se žice ledenjače uprav onako spajale, kao što su bile izvezene 
niti raznih sagovih slikah na podu. Taj svjetlopis u Jedu dokazuje, 
da se naravne sile u tvorbi pomažu. 


Brzonos i Brzolet. 


I u naših gradovih Zagrebu, Sisku i dr. uma ljudi koji jaše 
na velocipedu; ljudi sa sela, koji još nisu vidili takovih jašilaca, 
upitat će, kakva je to zvier velociped? Tako vam u Francezkoj 
nazvaše stroj od dva kolesa, jedno za drugim, a iznad njih sedlo, 
ili od tri kolesa jedno spreda a dva odtraga i opet odozgora sedlo, 
na kojem čovjek razkrečenih nogu sjedi, nogama prvi kotač po- 
kreće, rukama pravac daje a ravnovjesjem svojega tiela nastoji, da 
se sprava pod njim i š njim nestrovali. Naš njeki pjesnik nazva 
ga hrvatski nespretno samokret, uzprkos čovječjemu naporu i 
muci, kojom ga treba kretati; mi ga nazovimo brzonos, za raz- 
liku od brzovoza ; jer to je barem istina, da čovjek kad se uvježba 
leti na velocipedu kao biesan, i rekli bi na pučku, velociped nosi 
hitrije nego ma koji vranac konjic. 

. Brzonosi postadoše na jednoć najmilija zabava odličnoj go- 
spodi u Parizu, pače državnikom i akademikom francezkim ; hoće 
li to skoro i našim biti, neumjemo proreći. Ondje su se već mnogi 
tako uvježbali u tom jahanju, da imade reć bi umjetnika, koji se 
usudjuju brzati tako po samom kraju na obali Sejne ili nizbrdice 
sa brega Trokedara te jošte korman spuste i ruke drzovito raz- 
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krile. — Činovnici i novin. urednici podaleko od uredničtva brzaju 
u pisare i natrag kući na velocipedu; sva su ga šetališta puna, da 
i na kazalište ga prenesoše lukavi dramatici, s toga vam u novinah 
toliko buke i preporuke tomu novomu izumu; s toga vam se u 
novinah tražilo od vlade, da nabavi njekoliko brzonosa za uboge 
listonoše i da mjesto konjaničtva sastavi barem za pokus jednu četu, 
jašeću na takovih spravah itd., a kao samo se po sebi razumjevalo, 
da će si župnici i liečnici na selu voljeti naručiti takovih brzonosa 
nego li skupo hraniti konje. 

Mi jošte nevidjesmo u Hrvatskoj na velocipedu brzati nijedne 
gospoje, nečitasmo ni da bi ženske po Njemačkoj jašile na brzo- 
nosu, ali u Francezkoj to čine bez ikakva žapanja, dakako u pri- 
kladnom za to odielu, koje baš nahvale kao čedno i pristojno. 

Uz Franceze najokretniji su velocipediste sjeverni Amerikanci ; 
u Englezkoj visu tako, jer se 12. svibnja 1869, u dolnjoj kući u 
saboru generalni meštar pošta tuži, da je nauman bio brzonose 
uvesti; ali neima osobito po selih dosta okretna osoblja. 

Na brzovozu glavno je umjeti ravnovjesje uzdržati, što čini 
dosta muke, ali neprestanom nategom trpe i svi živci tiela, te 
liečnici kažu, da bi strastni takvi jašioci mogli postat nervozni. 

Kažu, da je iz Jellačićeva trga u Zagrebu njetko za okladu 
na brzonosu došao u devet časova u Jurjevac, koj je od glavnoga 
grada udaljen do polak sata. 

Još hitriji od brzonosa biti će brzolet, ako podje za rukom 
taj novi izum usavršiti. Poznato je, da se već od više godina radi 
o tom, da se izumi stroj za letenje, bilo jih već više vrsti, ali po- 
kusi nisu nijednomu trajnosti dali. Sad pišu, da je izum Kaufma- 
nov u Glasgowu od svih dogadašujih najsavršeniji.  Izumilac tvrdi 
da je napravio stroj od 7000 funti težine sa snagom od 50 konja; 
u tom brzoletu, koj bi tjerala para, moći će se, veli, smjestiti ako 
i ne kao na željezničkih kolih ipak mnogo ljudi. U kalupu vide 
se dva orijaška kreljuta, izpod kojih je kao ptičje tielo velik lagav, 
za paru i ljude i pod njim kotači da se uzmogne i voziti a kad 
bi pao, da se u padu brzolet neošti, visi mu duga, jaka motka 
“ poput njihala sa ure na stieni. 


Crkveni, politički i vojnički odnošaji. 
O dokinuću Kraijne. 

Pod stalnu rubriku za političke odnošaje zabilježit nam je iz 
god 1869 više znamenitih dogodjaja kao a) da su najveći gospodari 
naroda našega kralj Franjo Josip I i kraljica Jelisava u ožujku 
više dana proživili u glavnom hrvatskom gradu; b) da je nago- 
dom obnovljen, starovjeki savez 8 ugarskimi narodi; c) da je veliki 
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dobrotvor hrvatskoga naroda prvi nadbiskup i prvi stožernik za- 
“ grebački Juraj Haulik dne 11, svibnja umro; d) da je narod naš 
odobiv u mnogih poslovih davno željenu samoupravu (autonomnu 
vladu) na saboru svom zauzeo se osobitim načinom za duševni na- 
predak u domovini, stvoriv zakon i polučiv prev. kralj. sankciju 
za sveučilište Franje Josipa u Zagrebu, te davši znatne podpore 
narodnim našim zavodom; e) da je opet iz gradjanskoga staleža 
prvi ban rujanskimi svečanostmi umješten; a uza sve te dogodjaje 
bilježimo osobito, da je prev. ručnimi pismi od 19. kolovoza uki- 
nuta križočka i gjuročka pukovina te dvie žumberačke satnije slunjske 
opukovine, dočim su vojnički gradovi Senj i Sisak predani hrvatskoj 
gradjanskoj upravi. Tim činom vladaoca našega primaknu se davno 
i vruće žudjeni čas, da se narod oprosti svoje ,krvave košulje“; 
jerbo već odavna moljakahu sabori, da se ukine krajina. 
| Krajina je uz medje turske podignuta za onih nesretnih vre- 
mena, kadno su Muslomani ovamo silovito navaljivali; mišljaše vla- 
darev dvor, da bi dobro bilo, urediti na granici države bojnu silu, 
koja budući prisiljena braniti vlastitu svoju obitelj i imutak ujedno 
bi svu carevinu branila od nasrtaja turskih. 

U prvi mah bjehu mnoge obćine uz tursku granicu riešene 
kmetskih dužnosti i poreza a obdarene povlasticami i sloboštinami 
imajuće jedinu dužnost, da kao ,predzid“ brane državu i kršćanstvo 
od okrutna Turčina. 


Tad se oboruža mlado i staro. Snažni krajiški mladić dobavi 
si dugu pušku i zataknu za pojas po dva samokresa i po koj du- 
gački nož a uz bedricu pripasa i sablju, dočim nemoćni starac, 
slabim se osjećajući, da se goni s neprijateljem, pograbi dugu pušku; 
da gdjegod iz sjegurne zasjede obori Turčina. Ali ne samo, što bi 
mužkoga, staro i mlado, nego i nejačko diete bješe po vas dan 
 oboružano pazeć na krdo svoje na paši; a i ženske pomagahn svo- 
Jim mužkim izpunjavat vojne dužnosti, s kojimi su se upoznale u 
svagdašnjih bitkah, kojeno se svojima očima gledale i u njih mnogu | 
bojnu pogibelj savladale. Nikad nepovene slava hrabrih hrvatskih 
krajišnika, nikad neprestane dika preporodjenim starinskim Špar- 
lankam, našim hrabrim krajišnicam. 

Nije žena suzami i neumjestnom nježnošću mučila srce mužu 
ili ljubovniku, kad je trebalo, da se u boj ide, ona ga je pače 
sama oružala i davorijami bodrila na naravnu hrabrost, ali je za 
to po stoputa iskrenija bila radost matere i žene, sestre i lju- 
-bovce, kad se je povratio iz krvava bojišta zdrav siu, muž, brat 
< ili dragan, i veća nježnost i silnija skrbnost, kad je došo ranjen 
a znamo, u pjesmah predavala se potomstvu slava hrabro palih 
krajišnika, jerbo su svojaci jade srdca svoga tješili mišlju da je junak 
poginuo po dužnosti za cara, domovinu i rodbinu svoju. 

Krajišnici su ginuli nesamo u borbah s Turci nego kašnje i 
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u drugih ratovih na svakoj strani države te se može reći: hrvatski 
narod je plaćao krajinom svojom krvarinu na godinu, koliku svi 
ostali narodi državi nisu platili ni kroz godine i godine. A kako 
im za to bijaše kod kuće u Krajini? Bijaše krajišnikom više puta | 
težko gnjetenje već tako dodijalo, te su se pobunili, a mnogi, koji 
bi rad pobune imali biti kažnjeni ili se silnim novcem i mitom | 
imali od kazne odkupiti, volješe se drugamo izseliti. Imadu sad 
krajišnici od Turaka mir, ali su za to oni jedina vojarna ciele 
države, pripravni dan i noć, da udare kad jih kamo trkne zapovjed. 
A gdje su jim danas oprosti od poreza, gdje druge povlastice i slo- | 
boštine ? Svega je toga nestalo, — svega, samo su oni ostali krajiš 
nici dobivši k vojničkoj reć bi dosmrtnoj dužnosti još mnoge druge 
dužnosti. 

Liepo je zagrebački časopis ,Hrvatska“ progovorio o doki- 
nuću Krajine, naveo mnoge koristi, koje Krajišnici dobe, kad jim | 
se povrati gradjanska uprava, Reče od prilike i ovo: ,Samovolja 
se svaki čas mienja. Graničar zna, kako mu je sad, ali kako mu 
bude do časa, to mu nije moguće znati. Svaki ukaz iz Beča, ge- . 
neralkomande itd. svaka zapovied svakoga poglavara graničaru je 
zakon /.. Dodje li krajina pod gradjansku oblast, onda graničari 
postaju vlastnici svoje zemlje i svojega truda; oni će poznati svoje 
dužnosti, jer jim nebude zakon svaka svačija zapovjed; oni će se 
moći dati u zanate i na druge obrtne i probitačne poslove, te moći 
ići kamo jih njihova korist zovne; oni će dobiti vjeresiju u onoj 
omjeri, u kojoj ju zasluže; oni će moći uz prilične kamate, uz 5—6%, | 
kamata posuditi novaca, na koje će uz marljivo i pametno gospo- 
darenje kroz godinu barem 20—50%, dobitka imati; oni će dobiti 
mnogo i sgode i vremena, da uzmognu raditi za sebe i za plaću. 
drugim; oni će mjesto neograničenih reć bi stotinu gospodara do- 
biti dvojicu možda desetoricu ustavnim zakonom ogranične gospode 
pa budu li imali parba, naći će svaki svoga zakonu vješta odvjet- 
nika, a ne kako sad biva, obe stranke jednoga auditora, obično 


jeziku hrvatskomu nevješta, gdje često obe stranke pravo izgube. | | 


Istinabog daća pod imenom zemljarine, dohodarine i tecivarine 
manja je nego li u gradjanskoj nam domovini, ali koliko se u kra- 
jini gubi vremena na patrolah, muštrah, paradah, stražah, exercira- 
njih itd.! Može se reći, Krajišnik tim gubi za cielo toliko vremena, 
da plaća i tri puta veću daću nego li ne krajiški Hrvat. A uzmite 
jošte, da na krajinu nepada urbarijalna naknada, pak da u granici 
ima cesta, mostova, učionica, obćinskih zgrada itd., zašto obćinam 
sad nebude trebalo napose davat novoga obćinskoga nameta, pa se 
može uzeti, da će i glede daća krajini bolje biti. | | 

Ali kad i svih tih i premnogih drugih razlogah nebi bilo za 
ukinutak krajine, govori zanj pravo hrvatskoga naroda, da bude 
sav — slobodan i ustavan i da se u njem od proste kolibe ili go- 
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spodske kuće pa do kraljeva prestolja rabi kao zvanični jezik — na- 
rodni hrvatski jezik. Može izmedju političkih stranaka razlike biti 
o načinu, kako da se krajina dokine, na komade, kako je Nj. Ve- 
ličanstvo započelo, ili sva na jedanput, al' u iskrena rodoljuba ne- 
može biti želje, da Krajina ostane kao dosad faktično odtrgnuta 
od hrvatske uprave, da ostane i nadalje ma bilo uz kakve reforme 
pod bečkim ministarstvom, zemlja neustavna. 

Imajući neukloniva povoda progovoriti u kratko o krajini pri= 
lažemo ovomu tečaju Dragoljuba pokojnim Kkrvatskim umjetnikom 
Karasom ieradjenu sliku Mlade krajišnice iz slunjske 
pukovine, a dd li Bog, prilagati ćemo odsele svakomu tečaju 
ovoga kalendara po koju sliku iz svih strana hrvatskoga naroda, 
jer tako krasne slike iz domaćega života mogu % ures bili našim 
sobam + radi narodnih nošnja dobro doći tnostrancem, koje su jih 
. već gdjekad zaiskali, pa jih nemogoše dobiti. 

Turska vojska. 

Ako ikoga to mogu hrvatske vojnike i politike zanimati po- 
datci o turskoj vojsci; izvadjeni su iz pouzdanih izvora, koji za- 
glužuju podpuno povjerenje glede onoga, što se tiče istočnih stvari. 

Tursku vojsku čini troje; nizami (uredni vojnici, linijaši), redifi 
(domobranci) i neredovni vojnici. | 
: Uredna vojska sastoji se iz šest vojeva (ordu), kojim su 

štopovi u Carigradu, u Skadru na Bosporu, u rumeljskom Monastiru, 
u anatolskom Kćrberutu, u Damasku i Bagdadu. Svaki voj ima 6 
pukovnija pjehote, svaku sa 4. čete (bataljijuna) 4. pukovnije ko- 
njičtva, svaku sa 6 četa (escadrona) i jednim topničkim pukom sa 
12. baterija t. j. T2. topa. 

Pjehotne pukovnije imadu po 4 čete, svaku sa 8. satnija; u 
svakoj satniji imalo bi biti po 100 ljudi, ali jih nema više od 80. 
Svaki četvrti batalijun uredjen je na zuavsku. 

Konjičtvo je samo lahko ima ga u linijskih pukovnijah 24. 
pukovine t. j. uza svaki od šest vojeva 4. pukovnije. Prva i šesta 
pukovnijska četa ima sablje a ine koplje. U četi bi imalo biti 155 
ljudi sa 145. konja ali jih može biti i sa 60—70 konja. Svaka 
konjička pukovnija broji 1638 lj., razdieljena jeu 5. oddiela sa 12. 
baterija, medju timi ima 5. osam funtnih za pjehotu, 1. dvanaest- 
funtna lahka i 2 dvanaestfuntne težke gubične te 1. gorska baterija. 
Svaka baterija ima 6. topova i toliko kola za strieljivo; pod lahke 
topove i kola podpreženo je 6,7 pod težke po 8. konja. 

Domobranstvo podieljeno je u iste izborne kotare, u koje 
i linijske pukovnije, a ima i u jakosti onako biti uredjeno. 

U neredovnu vojsku spadaju: 

1. Bašibozuci (pomamnici), koji se za rat sabiru novci od 
plemenskih glava i drugih podhvatnika po nalogu pašinu. To su 
bezredni i loše oboružani čopori većinom pjebotni riedko konjanički. 


135 


Za krimskoga rata bijaše jih do 30.000 lj. ali jih Omerpaša 
već u kolovozu god. 1854. radi bezrednosti razpusti kući. 

2. Sipahe ili beduini (dobrovoljci arapskih plemena). To su iz- 
vrstni konjanici, koje vodi kao samostalnu četu njihov bey iliti plemen- 
ski glavar; ovi izlaze u rat samo onda, kad jim poglavare skloni 
vlada darovi na to; za krims., rata bijaše 10.000 takovih dobrovoljaca. 

8. Miriditi, to su katolički Arbanasi, kojih u malenih pjehotnih če- 
ticah pod vlastitim svojim pašom ima do 1500 lj. To su izvrstni strieljci. 

4. Jerli - topdži, to je vrst narodne straže u tvrdjavah, da pod- 
pomaže redovnu posadu. 

Popunjuje se vojska u linijskoj vojski srećkom; godišnji 
kontingenat nije vazda isti, nego se mienja izmedju 20 i 30 tisuća. 
Dužnost u vojsku stupiti počimlje s 20. godinom i traje 5 god.; 
to se po imenu proteže na sve pučanstvo države, ali toga zakona 
neće, uzprkos ugovorom, koje su i evropske vlasti podpisale, i na 
kršćane protegnuti. Odkupiti se može novak sa 5000 piastara (500 
for.) Doba službovanja traje 7 god. u liniji a 5 u domobranstvu ; 
osim toga se domobranska vojska popunjuje onimi, koji su se bili 
dužni unovačiti, ali jih nije srećkom zapalo k liniji. 

Vrhovni zapovjednik sve oružane snage je sultan; sriedišnju 
upravu vojničkih posala rukovodi seraskier (ratni popečitelj). U 
seraskeriju sjede osim popečitelja jošte 4. ferika (gjenerali divizija), 
5 liva (brigadnih gjenerala), molla (vrhovni vojnički sudac) i nje- 
koliko činovnika i častnika. Gjeneral divizije u topničkom odsjeku 
ima naslov paša tophanć. 

U vojsci idu časti odozgora ovim redom: serdariekrem (gene- 
ralissimus), što je sada naš zemljak Omer-paša; mušir (maršal), 
ferik-paša (gjen. divizije) liva-paša (brigadni gj.) mirialay (pukov- 
nik), kaimakam (podpukovnik), alaj emini (upravni tisućnik) i 
bimbaša (četni zapovjednici — tisućnici). Sve gjenerale i štopske 
častnike imenuje sultan; ostale častnike, za pjehotu i konjičtvo 
dotični muširi, a za topničtvo na predlog pukovnije ratno ministar- 
stvo. Momčad uzvisuje pukovnik. 

Kao u Austriji tako i u sultanovoj državi imali bi se u pro- 
maknuću u višu čast držati starosti u službi, i samo u izvanrednih . 
slučajih promaknućem odlikovati osobito znanje i zasluge, nu do- 
gadja se najveća samovolja te često budu izsluženi punitelji lule 
predpostavljeni zaslužnim častnikom. 

Plaća se na mjesec generalissimu 6000 for. maršalu 4000 for. 
gjeneralu divizije 1000 for. brigadnomu 600 for. pukovniku 300 for. 
pedpukevniku 200 for. četnomu zapovjedniku 150 for. a upravnomu 
tigućniku 90 for. na mjesec, dakako uza to još dobiju i konja i 
porciju kruha, riže, slanine i mesa. Prostak ima na mjesec 30 pi- 
jastara (3 for.) u gotovom i potrebni živež: kruka, mesa, zelenja, 
riže, graška, slanine, soli, luka, ulja, svieća, sapuna i drva. 
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= Mara. Pjesma od Gj. Rajkovića . 


Gdje je što. 


Kalendarski razbroj te imena narodna, crkve katoličke, prote- 
stantske, grčko-istočne i kalen. židovski i muhamedanski 

Kalendari poštarski, željeznički, brzojavni, parobrodni, 
austrijsko-ugarsko biljegarstvo, kamatna skrižaljka, ka- 
lendar držav. papira i srećaka, trgovački i obrtnički 

Sajmovnik . . 

Imenik svih oblasti gradjanskih, svećeničkih i vojničkih 


Književni dar. 


1. Zabavnik. 


Nagrada. Novela od kanonika F. Babića 

Sotir. Pripoviedka iz grčk. ustanka. Prevod 

Za koga da podjete? Deklamacija.  . 

Murat Ili. pod Dubrovnikom. Pjesma od dr. 
Demetra : ž ž 

Sloga i sluga. Riečoigra od F. Sajverta 

Nedužnost. Pjesma Gj. Rajk vića 
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Dvic hrv. nar. pjesme. (, Kraljević Marko i Musa 
Arbanasa“ iz sbirke Fr. Vrbanića i ,Primorska“ 
od I. Šestaka) : 

Dvice basne: (,Lija i kokot“ od M. Biščana i ,Orao 
1 pčela“ s ruskoga Gj. Rajković) 

II. le povresti % me 

Kako su dugo Slovjeni u Evropi Mr 

Pali + gor a g DJEMEnA CUCA) e 6: O i ši 

ulj S. A 


1I Životopis. 
Ivan Kocijan Me 
IV. Narodno pm 


Naše šume s teoretičko-povjestnoga gledišta V. Rački. , 
Lan u Hrvatskoj. Stj. Pejaković 
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V. Škola i život. 
Dobrobit pr. puka povećana napredkom civilizacije : 
Domoljubje mladeži. Po českom Raf. Stiglić  . . 
VI. Novi izuma. 
Svjetlopis i svjetloslikanje . : MNO 
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